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INNLEDNING 

DEN  SAMMENLIGNENDE    KULTURFORSKNING 
INSTITUTTFORMEN 

Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning  har  bare 
virket  i  et  tidsrum  av  omtrent  syv  år.  Det  er  inn- 
lysende  at  i  løpet  av  så  kort  tid  lite  av  dets  arbeid  kan 
være  bragt  til  avslutning,  og  at  meget  bare  står  som  en 
begynnelse. 

Når  Instituttet  allikevel  sender  denne  fremstilling  ut, 
er  det  for  å  vekke  interesse  for  den  sammenlignende 
kulturforskning  og  for  Instituttet  i  så  vide  kretser  som 
mulig.  Særlig  henvender  den  sig  til  Instituttets  mange 
korrespondenter  og  medarbeidere  utover  bygd  og  by. 

* 

Den  sammenlignende  hdturforskning  er  som  videnskap  ^^^^^f^'JII'^^^^ 

ikke  gammel. 

Eldst  blandt  dens  grener  er  den  sammenlignende  sprog- 
videnskap.  For  noget  over  hundre  år  siden  blev  det  på- 
vist at  sanskrit  er  i  slekt  både  med  latin  og  gresk  og  med 
de  germanske  sprog.  Det  førte  til  erkjennelsen  av  de 
indoeuropéiske  sprogs  enhet.  Sjelden  har  det  vel  hendt 
at  i  humanistisk  videnskap  en  så  vidtrekkende  opdagelse 
er  blitt  gjort.  Den  åpnet  et  historisk  perspektiv  bakover 
—  den  gav  en  forestilling  om  sprogenes  historie  som  man 
før  ikke  hadde  ant.  Derved  hadde  også  den  sammenlig- 
nende indoeuropéiske  sprogvidenskap  fått  sitt  grunnlag, 
og  den  utviklet  efterhånden  en  sikker  metode.  Senere  er 
rammen  litt   efter  litt  videt  ut.     Man  søker  ut  over  den 

1  —  Beretning. 
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indoeuropéiske  sprogkrets  og  setter  som  mål  å  bringe  all 
verdens  sprog  inn  under  en  sammenlignende  behandling. 
Eor  å  øke  materialet  søker  man  nu  å  skaffe  førstehånds 
kjennskap  til  alle  de  sprog  som  tales  på  jordkloden.  På 
grunnlag  av  alle  disse  undersøkeiser  bygger  sig  så  op  en 
almen  sprogvidenskap,  en  sprogets  filosofi,  om  man  vil 
bruke  det  uttrykk. 

Den  sammenlignende  metode  som  var  utviklet  i  sprog- 
videnskapen,  er  efterhånden  tatt  i  anvendelse  også  i  annen 
humanistisk  forskning.  XJndersøkelsene  av  sagn  og  even- 
tyr viste  berøringspunkter  mellem  tradisjonene  hos  de 
forskjellige  folk;  en  sammenlignende  folkloristisk  viden- 
skap  begynte.  På  samme  mate  blev  folketro  fra  forskjel- 
lige folkeslag  og  tidsaldre  grunnlaget  for  en  sammen- 
lignende religionsf orskning.  En  sammenlignende,  etnologisk 
rettsvidenskap  utviklet  sig,  bygget  på  et  kildemateriale 
som  i  de  seneste  år  er  blitt  sterkt  øket.  Også  andre 
kulturområder  er  efterhånden  trukket  inn  under  sammen- 
lignende bearbeidelse,  mens  andre  ennu  venter  på  å  bli  det. 

Det  måtte  snart  vise  sig  at  de  forskjellige  sammen- 
lignende kulturvidenskaper  som  efterhånden  var  vokset 
frem,  står  i  så  nær  forbindelse  med  hinannen  at  den  ene 
ikke  kan  undvære  den  annen.  Det  et  folks  sprog  kan 
fortelle  om  dets  historie  gjennem  tidene,  kaster  således 
lys  over  dets  utviklingsgang  på  andre  områder,  det  får 
f.  eks.  betydning  for  forskningene  i  rettens  og  folketroens 
utviklingshistorie.  På  samme  mate  må  rettsf orskning  og 
religionsf  orskning  til  en  viss  grad  gå  hånd  i  hånd,  ikke 
bare  fordi  religiøse  og  rettslige  forestillinger  hos  så  mange 
gamle  folkeslag  er  knyttet  sammen,  men  også  fordi  de 
har  indre  berøringspunkter.  Og  en  ennu  dypere  liggende 
forbindelse  mellem  de  forskjellige  kulturvidenskaper  er 
betinget  av  at  hver  av  dem  bare  behandler  et  enkelt  ut- 
slag  av  den  menneskelige  kultur.  Setter  man  sig  som 
mål  å  lære  kulturen  å  kjenne  —  det  enkelte  samfunds 
eller  den  samlede  menneskehets  —  må  man  altså  se  sprog, 
rett,  trosforestillinger  o.  s.  v.  under  ett.    Det  er  med  andre 


Il    . 
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ord  først  gjennem  en  samvirken  mellem  alle  kulturviden- 
skaper, videnskapen  om  den  menneskelige  kultur  kan  bli 
til.  De  enkelte  sammenlignende  kulturvidenskaper  som 
efterhånden  hadde  utviklet  sig,  måtte  som  følge  herav 
ha  en  tendens  til  å  smelte  sammen  i  en  ny  videnskapelig 
enhet:  den  sammenlignende  kulturforskning. 

Det  som  er  særkjennet  for  de  sammenlignende  kultur- 
videnskaper er  deres  metode :  de  fører  flere  folks  sprog, 
rett,  folkeminner  o.  s.  v.  inn  under  en  sammenlignende 
betraktning.  Derved  beriker  de  forståelsen  av  det  en- 
kelte folks  kultur,  som  jo  ikke  kan  forståes  helt  ut, 
medmindre  den  sees  i  sitt  samspill  med  andre  folks  liv. 
Men  derved  setter  man  også  et  nytt  mål  for  forskningen : 
ikke  bare  de  enkelte  folk,  men  den  samlede  menneskehet 
blir  gjenstand  for  undersøkelse  og  efterhånden  for  forstå- 
else. Det  er  overfor  alle  utslag  av  den  menneskelige 
kultur  denne  metode  er  anvendelig.  Den  sammenlignende 
kulturforskning  har  derfor  kunnet  virke  befruktende 
inn  på  alle  kulturvidenskaper,  på  rettshistorie  og  religions- 
historie, likeså  vel  som  på  sprogvidenskap  og  folkeminne- 
forskning.  Også  med  naturvidenskap  har  den  berøring, 
således  med  antropologi. 

Det  stoff  den  sammenlignende  kulturforskning  har  å 
arbeide  med,  er  gjennem  årene  blitt  meget  rikt,  og  nettop 
i  vår  tid  står  vi  overfor  en  veldig  utvidelse  av  det. 
Grunnen  er  naturligvis  først  og  fremst  den  at  forsknin- 
gen selv  har  vakt  interesse  for  de  fenomener  den  beskjefti- 
ger  sig  med,  og  at  de  derfor  nu  trekkes  frem  i  dagen. 
En  grunn  ligger  også  deri  at  nutidens  teknikk  gir  midler 
til  undersøkeiser  som  før  var  umulige  eller  gav  usikre 
resultater.  Sterkest  i  øinene  springer  kanskje  de  uhyre 
landvinninger  som  er  gjort  ved  systematiske  utgra vinger 
fra  historisk  som  fra  forhistorisk  tid.  Fundene  i  Egyp- 
ten og  de  rike,  til  dels  helt  overraskende  fund  i  Forasia 
er  sikkert  bare  en  besk j  eden  innledning  til  de  fund  som 
forestår.  Kjennskapet  til  menneskets  historie  og  til  den 
menneskelige  kulturs  historie  har  derved  efterhånden  lagt 
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nye  årtusener  under  sig.  Hvert  fund  av  betydning  reiser 
imidlertid  nye  spørsmål  —  de  peker  utover  mot  andre 
kulturelementer  og  folkeelementer,  og  de  peker  bakover 
mot  ennu  eldre  avsnitt  av  menneskehetens  historie. 

Den  sammenlignende  kulturforskning  er  altså  utsprim- 
get  av  en  videnskapelig  erkjennelse.  Den  har  imidlertid 
sin  parallell  i  en  omformning  som  er  f oregått  i  det  almene 

tenkesett. 

Det  siste  hundreår  har  vært  preget  av  nasjonalitets- 
idéen.  Den  dukket  med  veldig  styrke  frem  efter  Napo- 
leonskrigene og  deres  fornektelse  av  alle  nasjonale  verdier, 
og  kom  til  å  prege  et  hundreårs  arbeid  i  videnskap, 
kunst  og  politikk.  Den  nasjonale  selvfordypelse  den 
førte  med  sig,  bragte  store  verdier  frem  fra  glemsel  og 
skapte  nye.  Bare  til  det  gode  blev  den  imidlertid  ikke. 
Den  fremhevet  sterkere  motsetningen  mellem  nasjonene 
enn  berøringspunktene  mellem  dem,  lot  dem  heller  frem- 
tre  som  isolerte  enheter  enn  som  deler  av  et  større  hele. 
De  resultater  av  verdi  den  hadde  skapt,  kunde  ikke  und- 
væres, men  veien  måtte  gå  videre  frem.  Innenfor  viden- 
skapens  verden  er  det  hovedsakelig  den  sammenlignende 
kulturforskning  som  har  vært  banebryteren,  den  søker  jo 
fra  det  enkelte  folk  til  en  samlende  betraktning  av  den 
hele  kulturverden.  Også  det  almene  tenkesett  begynner 
imidlertid,  delvis  tvunget  av  bitre  erfaringer,  å  søke  inn 
på  tilsvarende  veier.  En  følelse  av  folkeslagenes  solidari- 
tet gjør  sig  sterkt  gjeldende  og  har  fått  utslag  i  den 
intemasjonale  politikk;  oprettelsen  av  Folkenes  Forbund 
er  et  ledd  i  disse  bestrebelser.  Og  bak  det  hele  ligger 
igjen  de  faktorer  naturvidenskap  og  teknikk  har  skapt  — 
selv  det  fjerneste  er  jo  nu  blitt  nær. 

Den  sammenlignende  kulturforskning  har  altså  sin 
parallell  i  tankeretninger  som  i  vår  tid  gjør  sig  gjeldende 
også  på  andre  områder.  Samtidig  er  den  en  innsats  for 
dem.  Idet  den  stiller  alle  folkeslags  kultur  inn  under  en 
sammenlignende  betraktning,  fremmer  den  forståelsen  av 
andre  folks  og  andre  tiders  kulturverdier,  og  bidrar  der- 


ved til  å  skape  noget  av  den  fordragelighet  folkeslagene 
imellem  som  er  en  så  vesentlig  betingelse  for  samliv  og 
fremskritt. 

Vart  institutt  har  som  mål  å  fremheve  betydningen 
av  den  sammenlignende  kulturforskning  og  føre  dens 
[u  "  arbeid  videre  frem.  At  nettop  vart  land  har  tatt  denne 
opgave  op,  har  naturlige  grunner:  den  sammenlignende 
kulturforskning  har  i  Norge  særlig  rike  forutsetninger. 
Hos  oss  har  jo  levesett  og  tradisjoner  fra  fjerne  tider  i 
stor  utstrekning  kunnet  fortsette  sitt  liv  ubrutt  helt  frem 
til  vår  egen  tid;  neppe  noget  annet  kultursamfund  har 
bevart  så  meget  av  fortids  sed  og  skikk  som  vart.  Den 
videnskapelige  behandling  av  dette  rike  materiale  begynte 
tidlig,  og  den  blev  gjennem  fremragende  forskere  ført 
over  i  sammenlignende  retning  —  det  er  nok  å  nevne 
Sophus  Bugge's,  Alf  Torp's  og  Moltke  Moe's  navn.  Det 
er  derfor  i  stor  utstrekning  på  vart  folks  egne  kultur- 
minner  vart  Institutt  kan  bygge,  og  det  er  en  fortsettelse 
av  våre  egne  videnskapelige  tradisjoner  det  representerer. 
I  det  intemasjonale  arbeid  den  sammenlignende  kultur- 
forskning forutsetter,  forener  sig  altså  for  oss  en  nasjonal 
opgave  med  en  internasjonal.  Særeget  for  vart  Institutt 
er  det,  at  det  forsøker  å  samle  alle  de  spredte  kultur- 
viden skaper  i  et  f  elles  brennpunkt :  den  sammenlignende 
kulturforskning.  En  tendens  henimot  et  samarbeid  mel- 
lem dem  var  der  alt  på  forhånd.  Idet  Instituttet  samler 
dem  alle  i  sitt  arbeid  og  forener  dem  under  et  felles 
navn,  vil  det  føre  denne  tendens  frem  til  et  bevisst  pro- 
gram. Selv  forsøker  det  å  bli  et  intemas jonalt  centrum 
for  den  sammenlignende  kulturforskning. 


Det  er  instituttformen  vi  har  valfft  for  å  nå  disse  mål.  Videnskabe 

^  °  hg  imtitutt. 

Ved  universitetene  kunde  nemlig  ikke  den  sammenlignende 
kulturforskning  finne  den  støtte  den  trengte. 

Universitetene    er   jo,  foruten    å    være    videnskapelige 
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forskningssteder,  også  skoler.    De  skal  altså  forene  viden- 
skapelig  forskning  med  undervisning  og  eksamener. 

Det  fører  med  sig  at  de  i  første  rekke  må  sørge  for 
å  ha  lærere  i  de  fag  som  er  gjenstand  for  eksamener,  og 
hvor  derfor  undervisning  må  gis,  og  at  det  på  den  annen 
side  kan  bli  vanskelig  ved  universitetene  å  skaffe  lærer- 
stillinger i  andre  fag.  De  sammenlignende  kulturviden- 
skaper  inngår  imidlertid,  i  hvert  fall  for  tiden,  ikke  i 
synderlig  utstrekning  i  de  eksamensstudier  som  drives  ved 
universitetene.  Den  adgang  de  har  til  å  få  plass,  er 
derfor  begrenset.  Ofte  må  de  forenes  med  andre  fag  for 
å  få  en  lærestol,  sammenlignende  sprogforskning  således 
med  ett  eller  annet  sprog  som  er  gjenstand  for  eksamen, 
sammenlignende  rettsforskning  med  romerrett  eller  landets 
egen  rettshistorie. 

Dertil  kommer  at  universitetene  er  bundet  ved  den 
tradisjonelle  inndeling  i  fakulteter,  og  i  det  hele  ved  en 
faginndeling  som  vesentlig  har  utviklet  sig  med  under- 
visning og  eksamener  for  øie.  Denne  faginndeling  til- 
fredsstiller ikke  alltid  de  krav  det  videnskapelige  forsk- 
ningsarbeid  stiller,  og  særlig  overfor  den  sammenlignende 
kulturforskning  kommer  den  tilkort.  Den  splitter  nemlig 
det  som  skulde  samles.  Nettop  fordi  den  sammenlignende 
kulturforskning  har  betydning  for  alle  humanistiske 
fakulteter,  fordeles  den  ved  universitetene  mellem  dem  — 
hvis  den  da  overhodet  får  så  mange  plasser  at  den  kan 
bli  representert  i  flere. 

Innlysende  er  det  ennvidere,  at  ved  universitetene 
arbeidet  med  den  fri  forskning  hemmes  derved  at  de 
videnskapsmenn  Som  ansettes,  tillike  skal  være  lærere. 
Undervisning  og  eksamensarbeid  tar  tid,  og  det  går  ut 
over  det  selvstendige  videnskapelige  arbeid. 

Et  videnskapelig  institutt  er  helt  anderledes  stillet. 
Det  som  i  den  dypeste  grunn  er  særkjennet  for  et  insti- 
tutt i  motsetning  til  et  universitet,  er  at  instituttet  bare 
tar  sikte  på  videnskapelig  arbeid,  ikke  på  undervisning. 
Har    det   så  store  midler  at  det  kan  ansette  forskere  og 
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ta  dem  helt  i  sin  tjeneste,  kan  det  altså  by  dem  arbeids- 
vilkår  som  et  universitet  vanskelig  kan  skaffe.  Et  insti- 
tutt kan  ennvidere  ta  op  forskningsopgaver  som  det  ikke 
ligger  nær  for  et  universitet  å  ta  sig  av,  nemlig  de  som 
ikke  har  umiddelbar  betydning  for  undervisning  og  eks- 
amener. Og  instituttet  kan  samle  sig  om  forskningsop- 
gaver som  ved  universitetene  splittes  mellem  fakulteter 
og  faggrupper.  Hertil  kommer  enn  videre  —  og  deri  skil- 
ler universitetet  sig  særlig  fra  de  videnskapelige  fond, 
men  delvis  også  fra  universitetene  —  at  instituttet 
«elv  planlegger  og  leder  de  arbeider  det  vil  ha  utført. 
Mens  selvfølgelig  i  videnskapen  den  enkelte  manns  inn- 
sats  er  det  grunnleggende,  trenges  i  videnskapen  som 
ellers  en  viss  grad  av  organisasjon.  Det  er  først  og 
fremst  instituttene  som  kan  representere  denne  organi- 
sasjon: de  kan  samle  mange  og  forskjelligartede  krefter 
mot  et  felles  mål,  og  de  kan  stille  sig  opgaver  som  rek- 
ker  utover  den  enkelte  manns  levetid. 

Instituttformen  skriver  sig  fra  nyere  tid.  Fra  mid- 
delalderens slutning  og  til  henimot  vår  egen  tid  var 
universitetene  nær  sagt  de  eneste  bærere  av  det  viden- 
skapelige liv.  For  noget  over  hundre  år  siden  slog  imid- 
lertid Wilhelm  von  Humbolt  til  lyd  for  at  man  ved 
siden  av  universitetene  måtte  ha  andre  forskningsanstal- 
ter. Han  pekte  på  akademier  og  videnskapelige  hjelpe- 
institutter.  Hans  uttalelser  blev  forsåvidt  banebrytende, 
som  det  fra  alle  hold  blev  erkjent  at  han  hadde  rett.  Det 
tok  imidlertid  lang  tid  før  de  tanker  han  hadde  utkastet, 
blev  realisert,  og  ennu  er  det  ikke  på  langt  nær  skjedd. 
Instituttformen  er  i  de  par  siste  menneskealdre  blitt 
adskillig  brukt  innenfor  naturviden skapene.  Innenfor 
humanistisk    forskning    er    den    derimot    hittil   blitt  lite 

anvendt. 

Vart  institutt  representerer  altså  nyere  tiders  tanker 
også  derved  at  det  tar  instituttformen  i  bruk  for  huma- 
nistisk forskning. 
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denskrigen. 


Splittelsen        jy^  arbeidet  for  å  få  instituttet  oprettet  blev  tatt  op, 

blandt  viden-  ^  '■^ 

skapsmai-  paset  ennu  verdenskrigen.  Den  hadde  satt  splid  også 
*^'d£iZZZ'  Wandt  videnskapsmennene.  Splittelsen  fait  ikke  bort  med 
fredsslutningen,  men  fortsatte  verre  enn  før.  Instituttet 
hadde  som  mål  å  bidra  sitt  til  å  knytte  trådene  igjen 
mellem  de  stridende  leire  innenfor  videnskapens  verden. 
Det  lyktes  da  også  —  som  nedenfor  skal  bli  berettet  — 
allerede  ved  Instituttets  første  forelesningsrekke  å  samle 
videnskapsmenn  fra  de  forsk]  ellige  maktgrupper  til  sam- 
arbeid  og  samvær  i  Oslo.  Det  var  vanskelig  å  nå  dette 
mål,  men  det  gikk.  Ennu  er  imidlertid  ikke  samarbeidet 
gjenoptatt  på  alle  områder.  Og  selv  når  virkningene  av 
verdenskrigen  er  borte,  kan  den  tid  før  eller  senere 
komme,  da  Instituttet  atter  vil  få  som  aktuell  opgave  å 
motarbeide  nasjonale  splittelser  innenfor  videnskapena 
verden,  eller  i  hvert  fall  avbøie  følgene  av  dem. 


^reJttmn^  Deu  fremstilling  som  i  det  følgende  skal  bli  gitt  av 
Instituttets  arbeid  i  dets  forskj  ellige  forgreninger,  er  blitt 
omfattende,  fordi  den  på  den  ene  side  skulde  gi  en  fore- 
stilling om  de  videnskapelige  spørsmål  Instituttets  arbeid 
berører,  og  på  den  annen  side  skulde  gi  et  billed  av  et 
videnskapelig  institutt,  slik  som  det  fremtrer  i  sin  virk- 
somhet,  med  hele  den  aktivitet  i  smått  som  i  stort  som 
dertil  hører.  Fremstillingen  avsluttes  med  en  rekke  ut* 
talelser  om  Instituttet  og  dets  arbeid  fra  utenlandske 
videnskapsmenn  som  har  holdt  forelesninger  ved  Insti- 
tuttet og  nøie  kjenner  dets  virksomhet. 


INSTITUTTET  FOR  SAMMENLIGNENDE 
KULTURFORSKNING  OPRETTES 


Instituttet   for   sammenlignende   kulturforskning   er  op- 
rettet av  Staten  og  Oslo  kommune  efter  et  tiltak,  som 
er  utgått  fra   Det   nordiske  interparlamentariske  forbund. 

Ved    Forbundets    delegeretmøte    i    Oslo    29  juni  1917  ^[^^l^'J^,. 
holdt  professor   Fredrik   Stang   et  foredrag  om     Norden  ,^^^^^*^  ^/Jf 
som  centralsted  for  internasjonalt  videnskapelig  arbeid. » ^  ^taluhtTor^ 
Foredragsholderen   fremhevet    at    ved    siden  av  de  store  J^*^^*  '^^^ 
økonomiske  spørsmål  som  vilde  melde  sig  når  krigen  var 
slutt,    og    de    enkelte    stater    skulde   forsøke  å  bygge  op 
igjen   det   den   hadde   ødelagt,   vilde   der  melde  sig  også 
et  annet :  De  åndelige  forbindelser  mellem  de  krigførende 
land   var    brutt,    og    det   vilde  være  vanskelig  å  få  dem 
knyttet   igjen.      Verst   vilde   dette  gå  ut  over  det  viden- 
skapelige   arbeid,    som  jo  efter  sin  natur  er  og  må  være 
internasjonalt.   Før  krigen  hadde  det  da  også  et  helt  in- 
ternasjonalt preg.    Ved  krigen  var  imidlertid  de  gamle  in- 
ternasjonale    organ isas joner    ophørt  å  virke,    og  også  det 
personlige     samarbeid    mellem     videnskapsmenn     fra    de 
krigførende    land   var   i   stor  utstrekning  forstyrret.  Trå- 
dene må  imidlertid  knyttes  igjen,  og  det  sk  jer  best  med 
de  nøitrale    land    som  mellemledd.     Vi  må  gi  internasjo- 
nalt  videnskapelig   arbeid  et  asyl,  hvor  de  gamle  tråder 
på  ny  kan  knyttes,  og  hvor  der  igjen  blir  lagt  grunn  for 

*  Foredraget  er  trykt  i  motets  publikasjon  s.  54  ff.,  hvorav  sær- 
trykk.  Dessnten  er  det  ntgitt  som  brosjyre  under  titel :  Verdens- 
akademier.  Norden  som  centralsted  for  internationalt  videnskapelig 
arbeide.     Kristiania  1918. 
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et  Europa  vi  kan  være  bekjent  av  å  tilhøre.  Hvordan 
skal  det  så  gjøres?  Foredragsholderen  pekte  på  motset- 
ningen  mellem  et  videnskapelig  institutt  (eller  akademi) 
og  et  universitet,  den  motsetning  som  det  er  gjort  rede 
for  i  det  foregående  avsnitt.  Vil  vi,  fortsatte  han,  for- 
søke  å  gi  intemasjonalt  videnskapelig  arbeid  et  fristed  i 
Norden,  bør  vi  gjøre  det  ved  å  oprette  videnskapelige 
institutter,  som  da  må  være  intemasjonale.  Arbeidsvil- 
kårene  må  være  fri.  Man  må  søke  å  samle  de  mest 
lovende  innenfor  en  begrenset  fagkrets,  hovedsakelig 
yngre  menn,  og  så  må  man  la  dem  få  lov  til  å  arbeide 
helt  for  sin  videnskap.  Et  slikt  institutt  må  begrenses 
til  en  snever  fagkrets.  Skulde  flere  av  de  nordiske  land 
ville  gå  denne  vei,  behøver  altså  ikke  det  ene  å  gå  i 
veien  for  det  annet.  Hvis  man  på  denne  mate  gir  det 
intemasjonale  videnskapelige  arbeid  en  tilflukt  i  Norden, 
vil  man  gjøre  stor  nytte  for  videnskapen  i  det  hele. 
Men,  fortsatte  foredragsholderen,  de  nordiske  land  vil 
også  gagne  sig  selv.  Vi  lever  jo  avstengt  her ;  en  nær- 
mere forbindelse  med  utenlandsk  videnskap  vil  være  til 
nytte  for  vår  egen  videnskap.  Den  vil  gjøre  det  lettere 
for  oss  å  motta  impulser  utenfra.  Men  der  er  noget 
som  er  kanskje  ennu  viktigere.  Et  institutt  som  det 
det  her  gjelder,  kunde  bringe  forståelsen  av  de  nordiske 
folks  kulturverdier  og  kulturarbeid  utover  verden.  Fore- 
dragsholderen fremhevet  den  store  betydning  videnska- 
pen har  i  nutiden,  fordi  den  nu  arbeider  med  livsnære 
problemer. 

Foredraget  fant  sterk  tilslutning  fra  deltagerne  i 
motet.  Den  fungerende  president,  friherre  Adelswård 
uttalte  ønsket  om,  at  den  tanke  foredragsholderen  hadde 
gitt  uttrykk  for,  snart  måtte  bli  virkeliggjort.  Den  danske 
riksdagsmann  Moltesen  sluttet  sig  hertil.  Friherre 
Palmstierna  uttalte  fra  svensk  side  sin  tilslutning,  og 
foreslog  at  saken  skulde  oversendes  til  møtets  råd,  forat 
det  skulde  overveie  hvorvidt  det  nordiske  interparla- 
mentariske  møte  i  tilslutning  til  de  tanker  foredragshol- 
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deren  hadde  uttalt,  kunde  medvirke  til  at  Nordens  folk 
fremmer  internasjonal  forskning  gjennem  oprettelse  av 
dertil  siktende  videnskapelige  institutter.  Forslaget  blev 
enstemmig  vedtatt. 

Rådet  tiltrådte  tanken  og  opnevnte  et  medlem  fra 
hvert  av  de  skandinaviske  land,  nemlig  professor  Stang, 
dr.  Karl  Hildebrand  og  dr.  P.  Munch  som  komité  for 
å  fremkomme  med  forslag  i  anledning  av  saken. 

Komitéen  hadde  umiddelbart  efter  et  møte,  hvor  den 
drøftet  tanken.  Efter  anmodning  gav  derefter  professor 
Stang  i  skrivelse  til  komitéens  øvrige  medlemmer  av 
17  juli  1917  en  redegj øreise  for  hvordan  han  hadde 
tenkt  sig  at  den  plan  han  hadde  utkastet  skulde  virke- 
liggjøres.  Han  av  viste  enhver  tanke  om  å  oprette  et 
felles-nordisk  institutt  (eller  akademi) ;  hvert  av  landene 
måtte  oprette  sitt.  Og  hvert  land  måtte  velge  sin  fag- 
krets. For  Norges  vedkommende  fremhevet  han  den  sam- 
menlignende behandling  av  den  menneskelige  kultur  som  det 
emne  man  burde  ta  op.  Uaktet  saken  burde  føres  frem 
særskilt  for  hvert  enkelt  land,  burde  der  —  formodentlig 
med  det  nordiske  interparlamentariske  forbund  som  mel- 
lemledd  —  foregå  forhandlinger  mellem  landene,  forat 
ingen  kollis  jon  skulde  opstå  mellem  dem  og  forat  ar- 
beidet  kunde  f remtre  som  utslag  av  en  f elles  bestrebelse. 

Disse  synsmåter  fikk  tilslutning  fra  komitéens  øvrige 
medlemmer  og  blev  lagt  til  grunn  for  det  følgende  arbeid. 

I  hvert  av  de  tre  land  blev  der  så  opnevnt  komitéer, 
som  skulde  føre  saken  videre,  og  hvor  vedkommende  lands 
medlem  i  felleskomitéen  fikk  plass.  Felleskomitéen  ved- 
blev å  virke,  idet  den  fungerte  som  mellemledd  mellem 
de  tre  særkomitéer.  Det  interparlamentariske  forbund 
og  dets  råd  fulgte  sakens  videre  utvikling  og  tok  ofte 
initiativ  for  å  drive  den  frem. 

Arbeidet    ledet    til    at    man    i    Danmark    ved    lov    av 

4  oktober  1919  oprettet  <<  Bask-Ørsted  Fondet  [Danmarks 
internationale   videnskabelige   Fond)»    med   en   kapital   på 

5  millioner   kroner    bevilget   av   statskassen.     I    Sverige 
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retteTro^Sc'-  ^^^^^  arbeidet  ikke  til  noget  resultat.     I  Norge  førte  det 
atT/???^  til   at   Stortinget   den    18  juli   1919  bevilget  3  millioner 
for^^am^n-  ^^^^^^  ^^1  Oprettelse  av  et  forskningsfond   til  fremme  av 
^^TiMur-  ^^^   lands    videnskap,  dog  således   at  regiene  for  anven- 
forsknivg.  (Jelsen   av  fondet  skulde  fastsettes  av  et  senere  storting. 
Derved   var   Forslcningsf ondet  av  1919  skapt.     Ved  Stor- 
tingets beslutning  av  21  juli  1920  blev  der  så  gitt  regler 
for  Forskningsfondet.     I  disse  blev  det  bestemt  at  fondet 
skulde  deles  i  to  halvdeler,  en  for  humanistisk  forskning 
og    en   for   naturvidenskap.     Den   humanistiske   avdeling 
skulde    oprette    et    Institutt   for   sammenlignende    hultur- 
forskning    som    dog    ikke    skulde    tre  i  virksomhet  før  et 
kapitalbeløp    på    minst    en    million    kroner  var  sikret  ad 
annen  vei  som  grunnfond  for  Instituttet.     Til  Instituttet 
skulde   hvert   år   overføres   minst   to    tredjedeler  av  den 
renteavkastning   som  står  til  den  humanistiske  avdelings 
rådighet  (altså  minst  rentene  av  en  million  kroner). 

Den  betingelse  Stortinget  hadde  stillet  for  oprettelsen 
av  Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning,  blev 
opfylt  derved  at  Oslo  bystyre  i  løpet  av  de  fire  budgettår 
1919  til  1923  bevilget  en  kapital  på  en  milion  kroner 
som  grunnfond  for  Instituttet. 

Herved  var  altså  oprettelsen  av  Instituttet  sikret. 
Statutter  for  det  blev  approbert  av  Kongen  10  november 
1922  Styre  blev  derefter  valgt  og  holdt  18  april  1923 
sitt  første  mø  te. 

I  det  interparlamentariske  forbunds  møte  i  Oslo  18 
og  19  august  1920  gav  presidenten  Joh.  Ludw.  Mowin- 
CKEL  meddelelse  om  de  beslutninger  som  var  fattet  i 
Danmark  og  Norge,  og  uttalte  Forbundets  giede  over  dem. 

Dette  er  de  ydre  drag  i  det  samarbeid  mellem  de 
skandinaviske  land  som  førte  til  at  Instituttet  for  sam- 
menlignende kulturforskning  blev  oprettet.  I  det  føl- 
gende skal  det  bli  gitt  en  oversikt  over  det  arbeid  som 
blev  utført  i  Norge  for  å  føre  tanken  frem. 


fl 


Den  beslutning  det  nordiske  interparlamentariske 
forbund  hadde  fattet  gikk  ut  på  at  Nordens  folk  skulde 
fremme  intemasjonal  forskning  gjennem  oprettelsen  av 
dertil  siktende  videnskapelige  institutter.  Nogen  bestemt 
organisasjonsform  var  ikke  fastslått  (bortsett  fra  den  an- 
visning som  lå  i  ordet  « institutt »),  og  ingen  fagkrets 
påpekt. 

Den  5  desember  1917  anmodet  Den  norske  interparla- 
mentariske gruppes  styre  —  dens  formann  var  stortings- 
president  Mowinckel  —  Kirkedepartementet  om  å  op- 
nevne  en  komité  for  fra  norsk  side  å  forberede  saken. 
Som  medlemmer  av  komitéen  foreslo  styret  følgende : 
Professor  W.  C.  Brøgger,  generaldirektør  Sam  Eyde, 
professor  Gerhard  Gran,  professor  Helland  Hansen, 
grosserer  Birger  Lie,  professor  Bredo  Morgenstierne, 
stortingspresident  Mowinckel,  professor  Fredrik  Stang 
og  professor  Sem  Sæland.  I  skrivelse  av  11  desember 
1917  opnevnte  Kirkedepartementet  denne  komité.  Som 
varamann  for  professor  Helland  Hansen,  som  ikke  kunde 
delta  i  alle  møter,  blev   professor  V.  Bjerknes  opnevnt. 

Under  forhandlingene  i  komitéen  samlet  opmerksom- 
heten  sig  om  to  instituttplaner :  oprettelsen  av  Institutt 
for  sammenlignende  kulturforskning  i  Oslo  og  utvidelsen 
av  det  Geofysiske  Institutt  i  Bergen.  Det  siste  hadde 
allerede  den  gang  oparbeidet  en  betydelig  posisjon 
i  den  internasjonale  videnskap  og  hadde  alle  betingelser 
for  å  bli  et  verdenscentrum,  i  hvert  fall  for  visse  grener 
av  den  geofysiske  forskning,  hvis  det  fikk  tilstrekkelige 
virkemidler. 

Komitéen  lot  begge  planer  underkaste  drøftelse  av 
sakkyndige  videnskapsmenn. 

For  å  drøfte  planen  om  et  Institutt  for  sammenlig- 
nende kulturforskning  blev  der  sammenkalt  et  møte  av 
sakkyndige,  hvori  deltok  professorene  Anathon  Aall, 
A.  W.  Brøgger,  Chr.  Collin,  S.  Eitrem,  Hjalmar 
Falk,  Gerhard  Gran,  Halvdan  Koht,  Knut  Liestøl, 
Carl    Marstrander,    Bredo    Morgenstierne,    Magnus 
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Olsen,  Johannes  Ording,  Wilhelm  Schencke,  Fredrik 
Stang,  riksantikvar  Harry  Fett,  dosent  Jakob  Sver- 
DRUP,  universitetsstipendiat  Georg  Morgenstierne,  Dr. 
Jac.  s.  Worm-Muller.  Efter  inngående  drøftelse  avgav 
møtet  den  4  februar  1918  en  enstemmig  uttalelse,  som 
sterkt  støtter  tanken  om  å  oprette  Instituttet. 

Uttalelser  om  den  annen  insti tuttplan,  ut videisen  av 
det  Geofysiske  Institutt,  blev  innhentet  fra  professorene 
V.  Bjerknes  og  Bjørn  Helland  Hansen.  Deres  ut- 
talelse, som  gav  planen  tilslutning,  blev  tiltrådt  av  Ber- 
gens Museums  styre. 

På  grunnlag  av  disse  utredninger  avgav  så  komitéen 
den  22  mårs  1918  sin  innstilling.^  I  den  heter  det: 
« Nærværende  komité  skal  uttale,  at  oprettelsen  av  et 
Institutt  for  kulturforskning  i  Kristiania  og  utvidelsen 
av  det  Geofysiske  Institutt  i  Bergen  vil  kunne  få  vidt- 
rekkende  betydning  i  mange  retninger.  Den  henstiller 
derfor  til  den  interparlamentariske  gruppe  å  ta  arbeidet 
for  de  to  institutter  op  og  uttaler  ønsket  om  at  det  vil 
lykkes  å  skaffe  fornødent  grunnlag  for  dem.» 

Arbeidet  blev  derefter  samlet  om  de  to  institutter 
komitéen  hadde  fremhevet.  Det  blev  drevet  særskilt  for 
hvert  av  dem,  dog  under  stadig  samarbeid.  Her  er  det 
hovedsakelig  arbeidet  for  Instituttet  for  sammenlignende 
kulturforskning  som  vedkommer  oss. 

Efter  den  sakkyndige  uttalelse  om  denne  plan  som 
forelå,  fant  den  norske  interparlamentariske  gruppe  at 
planen  var  moden  til  gjennemf øreise.  Den  henvendte  sig 
21  november  1918  til  Kirkedepartementet  og  henstillet 
til  det  å  opnevne  en  komité  med  opdrag  å  arheide  for  op- 
rettelsen av  det  planlagte  Institutt  for  sammenlignende  Jcul- 
turforskning.  Kirkedepartementet  imøtekom  henstillin- 
gen og  nedsatte  komitéen  med  det  opdrag  den  inter- 
parlamenteriske   gruppe   hadde   foreslått.     Herved  hadde 

*  Trykt  i  St.  prp.  181,  1919  som  bilag  2.  Her  finnes  som  under- 
bilag de  øvrige  dokumenter  som  er  nevnt  ovenfor  under  omtalen  av 
komitéen. 
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altså  både  gruppen  og  Kirkedepartementet  knesatt  planen 
og  gjort  den  til  sin. 

Komitéen  bestod  av  22  medlemmer,  hentet  fra  politikk, 
forretningsliv,  videnskap  o.  s.  v.  Medlemmer  av  den  var: 
Formannen  i  direksjonen  for  Norges  Bank  K.  Bomhoff, 
høiesterettsassessor  Edv.  Hagerup  Bull,  professor  Ger- 
hard Gran,  konsul  Axel  Heiberg,  telegrafdirektør 
Thomas  Heftye,  direktør  for  den  Norske  Amerikalinje 
Gustav  Henriksen,  høiesterettsadvokat  Hieronymus 
Heyerdahl,  direktør  I.  Throne  Holst,  høiesteretts- 
advokat Keyser  Jordan,  bankdirektør  Carl  Kierulf, 
generalsekretær  Chr.  L.  Lange,  stortingsmann  Ole  Lian, 
generalkonsul  Chr.  B.  Lorentzen,  høiesterettsadvokat 
Carl  Lundh,  disponent  Haavard  Martinsen,  professor 
Bredo  Morgenstierne,  banksjef  H.  Monsen,  forlags- 
bokhandler  W.  Nygaard,  overlærer  I.  A.  Refsdal,  pro- 
fessor Fredrik  Stang,  direktør  A.  Thune -Larsen, 
generalkonsul  Joh.  Wesmann. 

Komitéen  anmodet  tre  av  sine  medlemmer,  profes- 
sorene Gerhard  Gran,  Bredo  Morgenstierne  og 
Fredrik  Stang  om  å  gi  en  nærmere  utredning  av  pla- 
nen for  oprettelse  av  et  Institutt  for  sammenlignende 
kulturforskning.  Den  avgav  sin  utredning  i  desember 
1918.^  Utredningen  går  utførlig  inn  på  sakens  forskj el- 
lige  sider;  den  blev  tiltrådt  av  komitéen  og  blev  grunn- 
laget  for  den  senere  behandling  av  saken.  Her  skal  hit- 
settes  det  den  uttaler  om  den  sammenlignende  kultur- 
forskning og  dens  betydning  for  videnskap  og  kulturliv 
i  det  hele: 

«Den  faggruppe  instituttet  i  Kristiania  skal  omfatte, 
er  den  sammenlignende  kulturforskning,  samlet  særlig  om 
religionens,  rettens,  folkeminnenes  og  sprogenes  oprin- 
delse og  utvikling. 

Denne  faggruppe  er  forholdsvis  ny,  og  den  lover 
overordentlig  meget.  Eldst  er  den  sammenlignende  sprog- 
forskning, som  kan  sies  å  være  omtrent  hundre  år  gam- 

»  Trykt  som  bilag  6  til  St.  prp.  181,  1919. 


Den  annen 
departemen- 
tale komité, 
1918. 


Komitéen  ut- 
taler sig  om 
den  sammen- 
lignende ktU- 
turforskning 
og  dens  be- 
tydning for 
videnskap  og 
kiUturliv. 
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mel.     Yngst    er   den    sammenlignende  (etnologiske)  retts- 
videnskap,  som  først  er  kommet  op  i  de  siste  tiår. 

Den  tidsperiode  vi  har  levd  i,  og  som  vel  på  en 
eller  annen  mate  vil  få  sin  avslutning  med  verdenskrigen, 
er  sterkere  enn  nogen  tidligere  blitt  preget  av  nasjonali- 
tetstanken.  Den  førte  folkene  til  en  fordy pelse  i  deres 
eget  vesen,  den  førte  til  at  alle  nasjonale  kulturminner 
blev  trukket  frem,  og  den  førte  til  en  ny  politikk,  hvis 
mål  var  nasjonalitetenes  frigj øreise.  Den  har  ført  til 
resultater  som  aldri  kan  opgis.  Bak  de  nasjonale  mot- 
setninger  den  så  sterkt  fremhever,  demrer  imidlertid  nu 
noget  nytt;  og  det  er  den  sammenlignende  kulturforsk- 
ning som  fører  frem  til  det.  Forsøker  man  å  samle  alle 
lands  kulturutvikJing  under  et  f elles  overblikk,  vil  man 
se  at  de  frembyr  vesentlige  fellestrekk.  De  likheter, 
som  finnes,  og  som  man  også  før  for  en  del  var  opmerk- 
som  på,  skyldes  ikke  i  den  utstrekning  man  før  trodde, 
gj ensidig  påvirkning  eller  lån;  de  skyldes  i  langt  høiere 
grad  en  parallell  utvikling:  de  samme  utviklingsbetingel- 
ser  har  overalt  frembragt  omtrent  de  samme  resultater. 
Bak  den  rikt  skiftende  mangfoldighet,  som  nutidens  nasjo- 
nale kulturer  frembyr,  skimter  man  nu  en  oprindelig 
enhet  eller  en  likeartet  utviklingsgang ;  bak  det  individu- 
elle eller  det  nasjonalt  særpregede  dukker  det  almen- 
menneskelige op.  Dette  nye  syn  på  utviklingen  sletter 
ikke  ut  de  nasjonale  eiendommeligheter  og  forringer  ikke 
deres  verd,  men  det  stiller  dem  under  en  høiere  be- 
lysning. 

En  kulturforskning  som  den,  vi  her  har  talt  om,  vender 
blikket  fra  den  ydre  historie  til  den  indre,  fra  krigene  og 
den  ydre  politikk  til  folkenes  liv  og  deres  sjelelige  ut- 
vikling. Arbeidet  med  den  har  i  Norge  flere  betingelser 
enn  hos  de  fleste  andre  folk.  Hos  oss  er  jo  kulturminner, 
som  peker  tilbake  til  de  eldste  tider,  ennu  levende ;  mens 
vår  ydre  historie  har  efterlatt  sig  få  minnesmerker,  møter 
vi  rundt  om  i  fjellbygder  og  fjordbunner  de  rikeste  min- 
ner   fra   folkets   liv    gjennem    tidene  —  gjennem    sprog. 
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tradis joner  og  bygningssett  føres  tanken  stadig  tilbake  til 
svunne  tiders  skikk  og  opfatning. 

Den  sammenlignende  kulturforskning  er,  som  vi  alt 
har  nevnt,  forholdsvis  ny ;  meget  står  ennu  tilbake  å  ut- 
rette.  Efterhvert  som  den  skrider  frem,  og  efterhvert 
som  de  resultater,  den  bringer,  trenger  gjennem  i  folkenes 
brede  lag,  vil  den  bane  vei  for  eller  i  hvert  fall  gi  støtte 
for  en  ny  opfatning  av  nasjonenes  forhold  til  hinannen. 
Sterkere  enn  før  vil  man  betone  enheten  i  oprinnelse  og 
kultur;  nas  jonene  vil  ikke  i  samme  grad  som  nu  stå  for 
tanken  som  rivaler  og  givne  motstandere,  men  vil  tre  frem 
som  medarbeidere,  der,  om  enn  på  skilte  veier,  bidrar  sitt 
til  fremme  av  menneskehetens  felles  formål.  Og  dermed  vil 
grunnlaget  være  lagt  for  eix  dypere  gjensidig  forståelse  og 
en  større  fordragelighet  folkene  imellem,  enn  den  som  hittil 
har  preget  historien.  Et  institutt,  som  setter  sig  til  opgave 
å  føre  den  sammenlignende  kulturforskning  videre  frem, 
vil  derfor  være  skikket  til  å  legge  det  åndelige  grunnlag 
for  det  Folkenes  Forbund  som  nu  forhåpentiig  skal  bygges. 

Det  institutt,  det  her  gjelder,  har  imidlertid  ikke  bare 
til  opgave  å  virke  utad,  og  det  er  ikke  bare  krigssitua- 
sjonen,  som  har  skapt  trangen  til  det.  Det  burde  op- 
rettes, selv  om  ingen  krig  hadde  vært,  og  det  vilde  ha 
sin  berettigelse,  selv  om  det  ikke  kunde  forfølge  noget 
intern  as  jonalt  formål.  —  —  — 

Et  betydningsfullt  gjennembrudd  for  norsk  videnskap 
i  det  hele  vilde  det  utvilsomt  være,  om  et  institutt  som 
det,  det  her  gjelder,  kunde  bli  oprettet.  At  det  i  høi 
grad  kunde  befordre  det  videnskapelige  arbeid  på  de  fag- 
områder, instituttet  skal  omfatte,  er  innlysende.  Vi  mener 
imidlertid,  at  det  vil  virke  stimulerende  og  befruktende 
også  på  andre  videnskapelige  områder.  Og  dessuten  vil 
et  institutt,  som  for  en  enkelt  videnskaps  vedkommende 
gjør  sig  til  centrum  for  in ternas jonalt  viden skapelig 
arbeid,  kraftig  virke  til  å  bryte  den  isolasjon  overfor  ut- 
landet,  vi  nu  på  så  mange  områder  lider  under.  Insti- 
tuttets arbeid  vil  føre  med  sig,  at  ikke  bare  norsk  kultur- 

2  —  Berftuing. 
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forskning,  men  også  norsk  videnskapelig  arbeid  og  norsk 
kulturliv  i  det  hele  vil  vekke  større  opmerksomhet  og 
større  forståelse  i  utlandet  enn  det  nu  møter.» 

Utredningen  uttaler  sig  også  om  organisasjonsf ormene 
for  det  vordende  Institutt  og  de  pengemidler  som  trenges 
for  det.  Angående  det  siste  spørsmål  sier  den:  Hvor 
utstrakt  Instituttets  virksomhet  blir,  må  selvfølgelig  bero 
på,  hvor  store  pengemidler  det  får  til  sin  rådighet.  No- 
get bestemt  pengebeløp  som  skal  til  kan  derfor  ikke  op- 
gis.  Efter  beregninger  vi  har  anstillet  vil  man  med  et 
grunnfond  på  5  millioner  kroner  kunne  utrette  meget;  øn- 
skelig var  det  imidlertid  at  grunnfondet  efterhånden 
kunde  økes  til  10  millioner.  Med  et  mindre  fond  enn 
2  millioner  bør  man  neppe  begynne ;  kan  ikke  et  så  stort 
beløp  skaffes,  får  man  heller  la  saken  falle. 
Komitéen  Under  henvisning  til  denne  utredning  sendte  komitéen 
staten  om  den  21  desember  1918  andragende  til  Kongen  ^  om,  at 
ning.  der  av  statskassen  bevilges  et  passende  beløp  som  grunn- 
fond for  Instituttet.  Den  uttalte:  «Vi  er  overbevist  om, 
at  oprettelsen  av  det  institutt,  det  her  spørres  om,  ikke 
bare  vil  være  av  vidtrekkende  betydning  for  utviklingen 
av  norsk  videnskap,  men  at  det  også  vil  kunne  bidra  til 
igjen  å  knytte  det  videnskapelige  samarbeid  landene 
imellem,  som  krigen  har  brutt,  og  at  det  således  vil  være 
av  intemasjonal  betydning,  at  det  blir  oprettet.  Og  vi 
mener  at  nettop  nu  er  tidspunktet  inne  for  vart  land  til  å 
ta  dette  skritt.  Nettop  i  dette  øieblikk,  da  fredsforhand- 
lingene skal  begynne  og  dannelsen  av  et  folkenes  for- 
bund står  for  døren,  vil  det  gjøre  et  sterkt  inntrykk  ut- 
over landene,  at  Norge  stiller  sig  i  spissen  for  løsningen 
av  den  opgave  å  bringe  folkene  åndelig  sammen. » 
Komitéen  Komitéeu  seudte  en  enslydende  skrivelse  til  Oslo  Jcom- 
kommuneom  mune  med  andragende  om  at  der  måtte  bli  bevilget  en 
ning.  miUiou  krouer  som  grunnfond  for  Instituttet.* 

* 

»  Trykt  i  St.  prp.  181,  1919,  som  bilag  4. 

*  Skrivelsen  er  trykt  i  Sak  I.  A.  1918—1919.    Magistratens  forslag 
til  bykassens  ordinære  budgett  fra  1.  juli  1919  til  30  juni  1920,  s.  301. 
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Samtidig  med  at  planene  for  de  to  institutter  på  denne  Meningg. 

bfytninoCT 

mate  blev  nærmere  utformet  og  arbeidet  med  å  realisere  blandt 
dem    skred    frem,    blev   de  gjenstand  for  sterke  menings-  mennem. 
hrytninger  innenfor  videnskapsmennenes  krets. 

Særlig  var  det  planen  om  et  Institutt  for  sammen- 
lignende kulturforskning  som  vakte  debatt.  At  denne 
plan  måtte  fremkalle  meningsbrytninger  var  da  ikke 
heller  underlig.  lustituttf ormen,  som  den  vilde  bringe  i 
anvendelse,  var  jo  av  forholdsvis  ny  oprindelse  og  lite 
prøvet  hos  oss,  i  hvert  fall  i  humanistiske  fag.  Også  det 
emne,  som  var  valgt,  den  sammenlignende  kulturforsk- 
ning, var  utslag  av  nye  tiders  tanker  og  kunde  ikke  straks 
vente  forståelse  og  tilslutning.  Så  var  det  jo  også  et 
spørsmål,  om  et  intemas jonalt  institutt  som  det  plan- 
lagte vilde  ha  tilstrekkelig  grobunn  i  Norge  —  om  vår 
videnskap  stod  så  sterkt  på  de  områder  det  her  gjaldt, 
at  den  kunde  gi  liv  i  en  organisasjon  av  dette  omfang. 
Betenkeligheter  reiste  sig  også  fra  den  almindelige  situa- 
sjon  i  Europa.  Misstemningen  mellem  videnskapsmen- 
nene  fra  de  krigførende  land  tiispisset  sig  efter  våben- 
stillstanden istedenfor  å  utjevnes;  det  spørsmål  måtte 
derfor  reise  sig,  om  man  overhodet  kunde  utrette  noget 
for  å  bringe  et  samarbeid  i  stand.  Og  så  til  slutning  bak 
det  hele  den  kjensgjerning  at  der  i  Norge  trenges  så  me- 
get til  videnskapelig  forskning,  og  at  det  selvfølgelig  måtte 
være  et  spørsmål,  om  det  påtenkte  institutt  ikke  vilde 
gå  i  veien  for  andre  videnskapelige  formål. 

Ut  fra  betraktninger  av  denne  art  blev  der  fra  for- 
skjellige  hold  reist  inn vendinger  mot  planen.  En  lang- 
varig og  omfattende  diskmjon  i  pressen  blev  ført.  Et  ^^^^^f^^^  * 
samlet  og  siktet  uttrykk  fikk  innvendingene  mot  institutt- 
planen  i  en  rekke  artikler  av  professor  W.  C.  Brøgger 
(i  Aftenposten  17  og  18  juli  1917,  9,  15  og  16  februar, 
5,  7  og  8  mårs  1919).  Han  fremhevet  sterkt  betydnin- 
gen av,  at  man  opretter  fond  til  støtte  for  særlig 
fremragende  eller  betydningsfuU  videnskapelig  forsk- 
ning,   og   uttalte   tvil   om,    hvorvidt    instituttformen    var 
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heldig  i  den  anvendelse  som  her  var  tenkt.  Han  fant  det 
tvilsomt,  om  den  sammenlignende  kulturforskning  hos  oss 
vilde  finne  et  miljø,  den  kunde  leve  i,  og  han  mente  at 
det,  et  slikt  institutt  kunde  ntrette  for  å  bringe  sam- 
arbeid  tilveie  meUem  videnskapsmenn  fra  de  krigførende 
land,  ikke  vilde  bli  av  betydning.  Han  gikk  sterkt  inn 
for,    at  en   vordende    bevilgning   skulde  gis  til  et  viden- 

skapelig  landsfond. 

På   den   annen   side    viste    det  sig,  at  planene  om  et 
institutt   for    sammenlignende    kulturforskning  fikk  sterk 
tilslutning   fra   vide   kretser   innenfor  vår  videnskapelige 
verden.      Særlig   rykket    en   rekke    videnskapsmenn    som 
representerte    de    humanistiske    fag  ut  med  artikler,  som 
sterkt   støttet   saken.     Det    viste    sig   efterhånden   at  til- 
slutningen fra  humanistenes  side  var  nær  sagt  enstemmig. 
Offentlige        Også    på    offentlige    møter    blev   planen    fremlagt    og 
"""'''•  drøftet.     Den  30  januar  1918  holdt  professor  Stang  efter 
innbydelse  fra  Bergens  Museum  foredrag  om  « De  norske 
akademiplaner. »»    Den  1  februar  1919  holdt  han  foredrag 
om  saken  i  Studentersamfundet  i  Trondheim.     I  tilknyt- 
ning hertil  holdt  Trondheims  tekniske  forening  3  februar 
møte  med  foredrag   av  professor  Sæland  om  Internasjo- 
nale     forskningsinstitutter.       Derefter     diskusjon,      som 
professor  Stang   efter   innbydelse  deltok  i.^     Nevnes  kan 
det  også    at   professor  Stang  den  13  mårs  1920  holdt  et 
foredrag  i  Christiania  Handelsstands  Forening  om  « Norsk 
Videnskap  i  nød».«     Den  28  januar  1919  holdtes  møte  i 
Universitetets  aula,  hvor  foredrag  til  støtte  for  saken  blev 
holdt    av    Kirkedepartementets    sjef    statsråd    Løvland, 
stortingspresident   Joh.  Ludw.  Mowinckel    og   professor 
Stang.* 

^  Foredraget  er  trykt  som  særskilt  publikasjon. 

*  Utførlige   referater    av    foredragene   og   diskusjonene  blev  gitt  i 

Trondheimspressen. 

*  Foredraget  er  trykt  som  særskilt  publikasjon. 

*  Foredragene  er  trykt  som  særskilt  publikasjon :  Instituttet  for 
sammenlignende  kulturforskning.  Foredrag  av  statsråd  Løvland,  presi- 
dent  Mowinckel  og  professor  Stang.     Kriatiania  1919. 
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Da   denne   strid  innenfor  videnskapens  egen   leir  var  uttaieiser 

*■  innhentes 

brutt  ut,  besluttet  Kirkedepartementet  å  innhente  uttalel-  fra  en  rekke 

'  ^  ....  vtdenskape- 

ser   om   saken    fra   en   rekke    videnskapelige  tnstitusjoner,  uoe  insti- 

^  .  tusjoner. 

nemlig  fra  Videnskapsakademiet  i  Oslo,  Universitetet, 
Norges  tekniske  Høiskole,  Norges  Landbrukshøiskole  og 
Bergens  Museum.  Den  meningsulikhet  som  var  kommet 
tilsyne  gjennem  diskus jonen  i  pressen  trådte  frem  også 
i  de  uttalelser,  disse  insti  tus  joner  avgav.^ 

Det  var  omtrent  utelukkende  innenfor  videnskapens 
verden  motstand  mot  planene  blev  reist.  Gjennemgående 
kan  det  sies,  at  politikerne  og  avisene  støttet  planene  om 
de  to  institutter ;  særlig  vakte  planen  om  et  Institutt  for 
sammenlignende    kulturforskning  interesse  og  tilslutning. 


Mens    det    andragende    om   en    bevilgning,     som     var  osio  kom- 

^  '=>'='  mune  bevu- 

sendt  Staten,    på  denne  mate   blev  gjenstand  for  uttalel-  ger  »a  mii. 

'     -"^  non  som 

ser  fra  forskjellige  sider,  blev  andragendet  til  Oslo  kom-  SonioMg  m- 
mune  underkastet  behandling  der.  insktutut. 

Den  7  januar  1919  inngikk  Magistratens  3dje  avde- 
ling,  borgermester  Jakob  Heiberg,  til  formannskapet 
med  forslag  om  at  der  skulde  bevilges  en  million  kroner 
til  et  in ternas jonalt  Institutt  for  sammenlignende  kultur- 
forskning. Magistratens  finansavdeling,  borgermester 
Sophus  Arctander  avgav  en  inngående  redegjørelse 
bygget  på  videnskapelige  og  pohtiske  betraktninger  og 
gav  tanken  sin  varmeste  tilslutning.  Efter  sitt  syn  på 
kommunens  finansielle  forhold  fant  han  imidlertid  at  det 
ikke  vilde  være  forsvarlig  å  binde  kommunen  til  en 
større  bevilgning  enn  en  halv  million.  Magistratens 
2den  avdeling,  borgermester  Jakob  Høe,  sluttet  sig  til 
3dje  avdeling. 

»  De  er  trykt  som  bilag  til  St.prp.  181,  1919.  Se  også  der  (bilag 
11)  en  sammenfattende  behandling  og  kritikk  av  disse  uttalelser  av. 
gitt  av  t Komitéen  til  oprettelse  av  et  Institutt  for  sammenlignende 
kulturforsknings. 
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Efter  innstilling  fra  finansutvalget  besluttet  formann- 
skapet  enstemmig  å  foreslå  at  der  for  budgetåret  1919- 
1920  opføres  et  beløp  på  250.000  kroner  som  foreløbig 
bidrag  til  et  Institutt  som  nevnt,  idet  den  endelige 
fastsettelse  av  kommunens  bidrag  utstår  i  påvente  av 
stortingets  beslutning.  Det  blev  særlig  presiseret  at 
bevilgningen  foreslåes  ydet  til  et  videnskapelig  institutt 
efter  forslagsstillerens  plan,  og  at  den  ikke  kan  ventes 
overført  til  et  videnskapelig  fond. 

I  hystijrets  møte  19  juli  1919  blev  denne  innstilling 
vedtatt  enstemmig  og  uten  debatt  —  dagen  efter  den 
stortingsbeslutning,    det    senere    skal   bli    gjort  rede  for. 


saicen        Yi  vender  så  tilbake  til  Statens  behandling  av  saken. 
r^jirinytn.  Våren  1919  var  det  kommet  så  langt  at  regjeringen  kunde 
ta  standpunkt  til  den. 

Det  kunde  allerede  da  ansees  for  avgjort,  at  Oslo 
kommune  vilde  bevilge  en  million  kroner  til  et  Institutt 
for  sammenlignende  kulturforskning,  forutsatt  at  Staten 
stillet  et  tilsvarende  beløp  til  rådighet.  Dessuten  kunde 
det  ansees  for  avrgjort  at  man  i  Danmark  vilde  bevilge 
5  millioner  kroner  til  et  Rask-Ørsted  Fond,  tenkt  som 
ledd  i  den  organisasjonsplan  som  var  utgått  fra  det  in- 
terparlamentariske forbund.  Disse  to  momenter  måtte 
naturligvis  støtte  saken. 

På  den  annen  side  var  også  skyer  trukket  op.  Først 
og  fremst  begynte  man  nu  å  regne  med  at  økonomiske 
nedgangstider  vilde  melde  sig.  De  innvarsles  blandt 
annet  derved  at  den  norske  regjering  den  5  juli  1919 
under  behandlingen  av  veibudgettet  gjorde  kabinettspørs- 
mål  på  en  bevilgning  som  gikk  utenfor  dens  forelegg, 
og  gjorde  gjeldende  at  man  måtte  innrette  sig  med  ned- 
gangstider for  øie.  Saken  blev  ordnet  således  at  det 
ikke  kom  til  krise,  men  debattene  om  spørsmålet  og 
regjeringens    stilling   til   det    optok    selvfølgelig    sinnene 
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sterkt.  Dertil  kom  den  dissens  som  var  opstått  innenfor 
videnskapens  egen  leir  om,  hvad  en  eventuell  bevilgning 
best  burde  brukes  til. 

Til  tross  for  de  vanskeligheter  de  økonomiske  forhold 
kunde  medføre  besluttet  regjeringen  å  foreslå  en  bevilg- 
ning på  tre  millioner  kroner.^  På  grunn  av  den  uenig- 
het,  som  var  opstått  blandt  videnskepsmennene,  vilde  den 
imidlertid  ikke  for  tiden  binde  anvendelsen  av  pengene 
til  noget  bestemt  videnskapelig  formål.  Den  foreslog 
derfor  at  der  skulde  bevilges  tre  millioner  kroner  til  oj)- 
rettelse  av  et  forskningsfond  til  fremme  av  visse  bestemte 
for  vart  land  særlig  betydning sfulle  videnskapsgrener  efter 
stortingets  nærmere  bestemmelse, 

I  stortingets  Universitets'  og  fagskolekomité  opstod 
sterk  dissens.^  Flertallet  mente  at  den  finansielle  stilling 
ikke  gjorde  det  forsvarlig  for  Staten  å  avsette  tre  mil- 
lioner kroner  til  et  urørlig  fond.  Det  mente  derimot  at 
Staten  i  de  nedgangstider  som  nu  kunde  ventes,  lett  vilde 
kunne  forsømme  de  kulturelle  formål,  hvis  der  ikke  i  for- 
veien  var  lagt  et  beløp  til  side  som  var  beregnet  på  å 
brukes  i  slike  øiemed.  Flertallet  mente  derfor  at  den 
sum  regjeringen  foreslo,  burde  avsettes  til  fordel  for  våre 
videnskapelige  institus  joner  efter  stortingets  nærmere  be- 
stemmelse. Et  mindretall,  Getz  (professor  ved  Norges 
tekniske  Høiskole)  og  Hambro,  stemte  prinsipalt  for  op- 
rettelsen av  et  videnskapelig  fond.  De  mente  imidlertid 
at  anvendelsen  av  det  burde  være  fri.  De  kunde  derfor 
ikke  tiltre  det  forslag,  departementet  hadde  antydet,  at 
man  til  enhver  tid  skulde  samle  fondets  arbeid  om  en 
eller  et  par  bestemte  arbeidsgrener.  Prinsipalt  foreslo  de 
at  der  bevilges  tre  millioner  til  oprettelse  av  et  forsknings- 
fond til  fremme  av  vart  lands  videnskap.  Regler  for 
anvendelse  av  fondet  skulde  fastsettes  senere  av  stortinget. 

1  stortinget  kom  saken  til  behandling  18  juli  1919. 
Kirkeministeren,    Løvland,    uttalte    at    der  var  så  liten 

*  St.  prp.  181,  1919. 
«  lunst.  S.  286,  1919. 


Regjerinqen 
foreslår  3 
vnllioner  be- 
vilget til  et 
forsknings- 
fond hvis  aU' 
vendelsc  si- 
den skulde 
bestemmes. 


Sterk  di»> 
sens  i  Uni- 
versitets' og 
fagskole- 
komitéen . 
Flertallet 
mot  opret- 
telsen av  et 
urørlig  fond. 


Et  mindre- 
tall på  to 
medhmmer 
vil  oprette  et 
V  rorlig  fond, 
men  ikke 
binde  det  til 
bestemte  ar- 
bfidsopgaver 
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^i7and^nki  forskjell  mellem  mindretallets  forslag  og  proposis jonen  at 
*f^get.  ^Tre  ban  ikke  f ant  gninn  til  å  ta  den  op.  Han  støttet  min- 
"^^^d  dretaUets  forslag.  Efterat  en  rekke  talere  hadde  hatt 
^^fmd%  ordet,  blev  mindretallets  forslag  vedtatt  mot  27  stemmer. 
Herved  var  altså  3  millioner  kroner  sikret  for  viden- 


f remme  av 
vart  lands 
videnskap. 


skapelig  forskning. 


'^'spørL^fut        Tilbake  stod  så  spørsmålet  om  hvilke  regler  man  skulde 
reg'ier'^kai  P  f^'^    anvendelsen    av    de  3  millioner  som  var  stillet  til 

ve^d^v^av  rådighet  for  forskningsformål. 

fondet.         ji^j,    ^    drøfte    dette  spørsmål  og  innkomme  med  for- 
Den  tredje  slaff  nedsatte  Kirkedepartementet  i  oktober  1919  ew  komité. 

departemen-  °  ptoi-itj 

tale  komité,  Den    blev    sammensatt    av    menn    ira    de    lorskielligste 

1919. 

interessegrupper  og  partier.  Medlemmene  var:  Uni- 
versitetets rektor,  professor  Axel  Holst,  sorenskriver 
Aarstad,  professor  W.  C.  Brøgger,  høiesterettsasses- 
sor  Edv.  Hagerup  Bull,  professor  Hjalmar  Falk,  for- 
retningsfører Kyrre  Grepp,  rektor  ved  Norges  tekniske 
Høiskole  Heje,  rektor  ved  Norges  Landbrukshøiskole 
IsAACHSEN,  høiesterettsadvokat  Odd  Klingenberg,  pro- 
fessor Kolderup,  generalsekretær  Chr.  L.  Lange,  apo- 
teker LoTHE,  fhv.  statsråd  Mellbye,  godseier  Kai  Møl- 
ler, professor  Fredrik  Stang  og  professor  N.  Wille. 
Under  den  diskusjon  som  på  forhånd  hadde  funnet 
sted  hadde  meningene  hovedsakelig  spaltet  sig  i  tre  for- 
skjellige  retninger.  Det  forslag  som  var  utgangspunktet 
for  aksjonen  gikk  ut  på  at  beløpet  skulde  anvendes  til 
oprettelse  av  et  Instituttfor  sammenlignende  kulturforskning 
i  Oslo  og  til  utvidelse  av  det  Geofysiske  Institutt  i  Bergen, 
så  det  kunde  bli  en  internas jonalt  samlende  institusjon. 
Dette  forslag  hadde,  uaktet  mange  inn vendinger  hadde 
meldt  sig,  samlet  en  sterk  opinion  bak  sig.  Et  annet 
forslag  som  særlig  professor  W.  C.  Brøgger  hadde  gjort 
sig  til  talsmaim  for,  gikk  ut  på,  at  beløpet  skulde  an- 
vendes som  et  samlet  landsfond  til  støtte  for  særlig  frem- 
ragende eller  betydning sfull  videnskabelig  forskning .    Ende- 
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lig  var  det  dem,  som  mente  at  beløpet  burde  deles  mel- 
lem de  bestående  videnskapelige  høiskoler  og  enkelte  andre 
videnskapelige  institusjoner;  denne  tanke  gav  naturligvis 
spillerum  for  mange  forskjellige  løsninger. 

Da  komitéen^  trådte  sammen  viste  det  sig  at  repre- 
sentantene  for  Bergens  Museum  ikke  støttet  forslaget 
om  at  en  del  av  bevilgningen  skulde  gives  til  det  Geofy- 
siske Institutt  i  Bergen,  idet  de  fant  at  en  sådan  dispo- 
sisjon  ikke  stemte  med  Stortingets  beslutning.*  Derved 
blev  det  umulig  å  oprettholde  det  oprinnelige  forslag 
helt  ut.^  Eesultatet  blev  at  et  overveiende  flertall  innen- 
for  komitéen  —  12  medlemmer  —  samlet  sig  om  et 
kompromiss  mellem  dette  forslag  og  det  forslag  som 
hovedsakelig  var  forfektet  av  professor  W.  C;  Brøgger: 
forslaget  om  at  beløpet  skulde  anvendes  som  et  samlet 
landsfond  for  særlig  betydningsfuU  videnskapelig  forskning. 

Den  ordning  komitéens  flertall  foreslog  var  følgende: 
De  tre  millioner  holdes  samlet  som  et  landsfond.  Det 
deles  imidlertid  i  to  halvfond,  et  for  natuvidenskap  og 
et  for  humanistisk  forskning,  hvert  med  sitt  særskilte 
styre.  Det  pålegges  den  humanistiske  avdeling  å  oprette 
et  Institutt  for  sammenlignende  kulturforskning  og  avstå 
minst  ^/s  av  sin  renteinntekt  (altså  minst  rentene  av 
1  million  kroner)  til  Instituttet.  Dette  skulde  dog  ikke 
tre  i  virksomhet  før  et  kapitalbeløp  på  minst  1  million 
kroner  var  sikret  ad  annen  vei  som  grunnfond  for  In- 
stituttet. 

M  mindretall  på  to  medlemmer,  Lothe  og  Kolderup, 
foreslog  at  de  tre  millioner  skulde  deles  i  flere  fond,  til- 
knyttet Universitetet,  Den  tekniske  Høiskole,  Landbruks- 
høiskolen  og  Bergens  Museum.     En  lignende  men  noget 

*  Komitéen  avgav  en  vidtløftig  innstilling  med  forskjellige  sær- 
uttalelser.  Flertallets  uttalelse  og  forslag  er  inntatt  i  St.  prp.  67,  1920. 
Særuttalelser  fra  Brøgger,  Chr.  L.  Lange,  Stang  og  Wille  er  dog  ikke 
medtatt.  Mindretallets  uttalelser  og  forslag  er  inntatt  i  Dokument 
nr.  17,  1920. 

*  Se  Dok.  nr.  17,  1920  s.  3. 

'  Se  herom  særuttalelser  fra  Chr.  L.  Lange  og  Stang. 


Det  geojy- 
nske  Insti- 
tutt utgår  av 
planene. 


Komitéens 
flertall  fore- 
slår at  pen- 
gene anven- 
des til  et 
Forsknings- 
fond, som 
skal  avstå 
rentene  av 
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et  Institutt 
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dretallet, på 
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million  for 
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26 


Instituttet  oprettes 


avvikende  fordeling  foreslog  Axel  Holst.  Alle  tre  var 
enige  med  komitéens  flertall  i  at  rentene  av  en  mil- 
lion kroner  skulde  anvendes  til  et  Institutt  for  sammen- 
lignende kulturforskning  i  Oslo. 

m  annet  mindretall,  Heje,  foreslo  at  beløpet  udelt 
skulde   utgjøre  et  landsfond  for  videnskapelig  forskning. 

Tanken  om  et  Institutt  for  sammenlignende  kultur- 
forskning var  altså  nu  kommet  så  langt  i  forgrunnen  at 
innenfor  den  mannsterke  og  allsidig  sammensatte  komité, 
hvor  forøvrig  adskillig  meningsforskjell  gjorde  sig  gjel- 
dende,  alle  medlemmer  på  et  eneste  nær  sluttet  sig  til  den. 


Regjeringen 

fremsétter 

proposisjon 

overensittem- 

mende  med 

komitéens 

flertall. 


I  stortings- 
komitéen 
sterk  dissena. 
Bare  ett 
medlem  for 
proponsjo- 
nen.  Også 
flertallet  for 
oprettelsen 
av  Insti- 
tuttet. 


Regjerings 
skiftet  1920 


Den  19  mårs  1920  fremsatte  så  regjeringen  sin  pro- 
posisjon.^ Regjeringen  sluttet  sig  til  den  departemen- 
tale komités  flertall;  den  foreslo  altså  et  samlet  lands- 
fond,  delt  i  en  humanistisk  og  en  naturvidenskapelig  av- 
deling,  med  forpliktelse  for  den  første  til  å  oprette  et 
Institutt  for  sammenlignende  kulturforskning. 

I  Universitets-  og  JagsJcoleJcomitéen  ^  sluttet  flertallet  sig 
til  det  mindretall  i  den  departementale  komité  som  re- 
presentertes  av  Axel  Holst,  Kolderup  og  Lothe.  Et  med- 
lem, Hambro,  forbeholdt  sig  å  opta  den  kongelige  pro- 
posisjon (som  altså  bygget  på  den  departementale  komités 
flertall).  Han  fremla  et  forslag  til  statutter  som  i  det 
vesentlige  stemte  med  Regjeringens  proposisjon.  Et  med- 
lem, professor  Getz,  sluttet  sig  til  Hejes  votum  i  den 
departementale  komité.  Også  i  stortingskomitéen  vilde 
altså  alle  medlemmer  på  ett  nær  sikre  rentene  av  1 
million  kroner  for  et  Institutt  for  sammenlignende  kul- 
turforskning. 

Før  saken  kom  fore  i  stortinget,  hadde  regjerings- 
skifte  foregått.  Gunnar  Knudsens  regjering  hadde  igjen 
gjort  kabinettsspørsmål  på  bevilgningen  ti)  veianlegg  og 
hadde    forlangt    en   million    avknappet  på  stortingskomi- 

»  St.   prp.  67,  1920. 

«  Innst.  S.  LXIIl,  1920. 
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teens  innstilling.  Denne  gang  hadde  den  ikke  satt  sin 
vilje  igjennem,  men  var  fait.  Den  nye  regjering,  Halvor- 
sens første,  var  tiltrådt  19  juni  1920. 

Saken  kom  under  behandling  i  Stortinget  den  21 
juli  1920.  Det  var  store  prinsipper,  som  her  stod  mot 
hinannen.  På  den  ene  side  kravet  på  at  kreftene  skulde 
samles  så  de  kunde  rettes  mot  store  mål,  det  syn  Hambro 
hadde  gjort  gjeldende  som  medlem  av  stortingskomitéen. 
På  den  annen  side  hensynet  til  de  enkelte  institusjoner 
og  landsdeler,  som  hver  for  sig  kunde  trenge  støtte,  det 
syn  komitéflertallet  hadde  gjort  sig  til  talsmann  for. 
Denne  motsetning  har  jo  ofte  trådt  frem  i  vart  oflPent- 
lige  liv.  Ved  mange  anledninger  er  det  hensynet  til  de 
enkelte  institusjoner  og  landsdeler  som  har  veiet  tyngst. 
Ved  denne  anledning  var  det  de  samlede  landsopgaver  som 
gikk  av  med  seiren.  Under  debatten  sluttet  en  rekke 
talere  sig  til  Hambros  standpunkt,  deriblandt  den  nye 
kirkestatsråd.     Ved  voteringen  seiret  det  med  54  mot  50. 

Hermed  var  altså  regler  gitt  for  « Forskningsfondet  av 
1919».  Og  i  dem  var  det  bestemt  at  den  humanistiske 
avdeling  av  Fondet  skulde  oprette  et  Institutt  for  sam- 
menlignende kulturforskning  og  overlate  det  rentene  av 
Vs  av  sitt  fond  —  dette  dog  på  betingelse  av  at  minst 
en  million  kroner  blev  skaffet  annensteds  fra  som  grunn- 
fond  for  Instituttet. 


I  stortinget 
seirer  propo- 
sifonen. 


Herved  var 
Forsknings- 
fondet av 
1919  og  In- 
stituttet for 
sammenlig- 
nende kul- 
turforskning 
sikret. 


* 


Denne   betingelse  blev  opfylt  av  Oslo  kommune.     Det  ^llJ'}^}, 
er  alt  ovenfor  fortalt  at  bystyret  den  19  juli  1919  hadde  If^l^f^g^^ 
bevilget  et  beløp  på  250  000  kroner  som  foreløbig  bidrag  ZmMhfm 
til  et  Institutt  for  sammenlignende  kulturforskning.  Tan-  f.Jij;'^^'"' 
ken   var   å  fortsette  bevilgningene,  inntil  et  beløp  på  en 
million   kroner   var  nådd.     Forutsetningen  var  imidlertid 
at    Staten    stillet    et   tilsvarende    beløp    til   rådighet   for 

Instituttet. 

Den    forutsetning    kommunen    hadde  opstillet  for  sin 
bevilgning   var   ikke   blitt   opfylt   ved  Stortingets  beslut- 
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ning  av  18  juli  1919,  som  jo  foreløbig  bare  gikk  ut  på 
oprettelsen  av  et  fond.  Den  blev  først  opfylt  ved  Stor- 
tingets beslutning  av  21  juli  1920,  som  la  grunnlaget  for 
oprettelsen  av  Instituttet.  Efterat  det  var  skjedd  fort- 
satte kommunen  årlig  å  bevilge  250  000  kroner,  inntil  en 
million  var  nådd. 

Den  sterke  interesse  planene  om  Instituttet  hadde 
vakt  i  Oslo  bystyre  fikk  uttrykk  derved  at  alle  disse 
bevilgninger  blev  gitt  enstemmig  og  uten  debatt. 

statutter  for  Statutteue  for  «Det  videnskapelige  forskningsfond  av 
utarbeideK.  1919»  foreskrev  altså  at  den  humanistiske  del  av  fondet 
opretter  et  institutt  for  sammenlignende  kulturforskning. 
Statuttene  for  Instituttet  —  heter  det  videre  —  gives  av 
kongen  efterat  styret  for  fondets  humanistiske  avdeling 
er  hørt.  De  skal  inneholde  bestemmelse  om  at  det  efter 
tyve  års  forløp  skal  tas  op  til  avgj  øreise  om  den  del  av 
fondets  renteavkastning,  som  overføres  til  Instituttet, 
efter  de  da  foreliggende  forhold  helst  bør  frigis,  så  de 
kan  anvendes  også  til  andre  formål  som  ligger  innenfor 
den  humanistiske  avdelings  fagområde.  Avgj  øreisen  tref- 
fes  av  Kongen.  Den  må  ikke  gå  ut  på  at  renteinntekten 
delvis  eller  helt  unddrages  Instituttet,  medmindre  et 
flertall  på  minst  to  tredjedeler  innenfor  styret  for  fon- 
dets humanistiske  avdeling  uttaler  sig  for  det.  Går  av- 
gjørelsen  ut  på  at  fondet  skal  vedbli  å  understøtte  Insti- 
tuttet, kan  denne  avgj  øreise  hvert  femte  år  tas  op  til 
omgj øreise  efter  de  regler  som  ovenfor  er  gitt. 

Forskningsfondet   nedsatte    et   utvalg,  som  utarbeidet 

forslag  til   statutter  for  Instituttet.     Dette  blev  forelagt 

Oslo    magistrat    og    formannskap    og    derefter  vedtatt  av 

^ES^S  Forskningsfondets    styre.     Ved    kongelig   resolusjon    av  10 

'^'  "S':»^:  november  1922  blev  statuttene  i  den  form  de  derved  hadde 

fått,  approbert. 

styre  vdges.         Styre    blev    derefter  valgt;  det  holdt  sitt  første  møte 

18  april  1923. 


ARBEiDET  PLANLEGGES 


Nær  6  år  var  altså  gått  fra  det  øieblikk  tanken  om 
å  oprette  Instituttet  for  sammenlignende  kultur- 
forskning først  var  kastet  ut,  og  til  Instituttet  var  op- 
rettet og  kunde  begynne  sitt  arbeid. 

De  meningsbrytninger  som  hadde  fylt  denne  tid  hadde 
imidlertid  på  forskjellige  mater  vært  til   nytte. 

Det  var  jo  som  representant  for  idéer,  der  har  sin 
rot  i  nyere  tid,  Instituttet  skulde  fremtre.  De  kamper 
som  var  blitt  ført  om  oprettelsen  av  det,  hadde  bidradd 
både    til  å  klarne   og  utforme  disse  idéer  og  til  å  slå  til 

lyd  for  dem. 

Under  kampens  gang  hadde  det  efterhånden  vist  sig, 
at  Instituttet  samlet  nær  sagt  alle  landets  humanistiske 
forskere  om  sig.  Det  var  altså  allerede  før  det  trådte  i 
virksomhet  nådd  et  stykke  på  vei  mot  ett  av  de  mål  det  hadde 
satt  sig :  å  bli  et  samlingspunkt  for  all  humanistisk  forsk- 
ning i  vart  land,  et  incitament  som  skulde  virke  gjennem 
alle  forgreninger  av  humanistisk  forskning  og  gjennem 
alle  fakulteter. 

De  år  som  var  gått  og  de  diskus joner  som  hadde 
funnet  sted,  hadde  også  gitt  anledning  til,  at  enkelthetene  i 
det  arbeidsprogram,  Instituttet  måtte  stille  sig,  var  blitt 
drøftet  mann  og  mann  imellem.  Da  styret  for  Instituttet 
var  valgt  og  kunde  tre  sammen,  var  det  derfor  vel  for- 
beredt til  den  opgave,  som  først  meldte  sig  for  det:  å 
legge  planene  for  Instituttets  arbeid. 
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Det  var  med  rentene  av  to  millioner  kroner  Instituttet 
kunde  begynne  sin  virksomhet.  Så  betydelig  dette  beløp 
enn  er,  var  det  bare  det  minimum,  man  hadde  betegnet 
som  nødvendig  betingelse  for  at  Instituttet  overhodet 
kunde  bli  satt  ut  i  verden  (se  ovenfor  s.  18).  Dette  gjorde 
selvfølgelig  at  man  ved  planleggelsen  av  arbeidet  måtte 
vise  adskillig  resignasjon. 

En  begrensning  av  stor  betydning  måtte  man  straks 
bestemme  sig  til  å  foreta.  For  et  videnskapelig  arbei- 
dende  institutt  er  det  selvfølgelig  av  den  største  betydning 
å  kunne  ansette  videnskapelige  hjelpere  på  slike  vilkår 
at  de  kan  anvende  hele  sin  tid  i  instituttets  tjeneste; 
ikke  bare  får  instituttets  eget  arbeid  derved  øket  effekti- 
vitet, men  man  frigjør  derved  også  videnskapelige  krefter, 
som  ellers  vilde  blitt  bundet  av  andre  gjøremål.  Da  det 
viste  sig,  at  det  bare  var  det  minimumsbeløp,  man  hadde 
opstillet,  som  blev  nådd,  bestemte  styret  sig  til  inntil 
videre  ikke  å  foreta  ansettelser  av  denne  art,  men  bare 
knytte  til  sig  krefter  som  også  blev  tatt  i  beslag  fra 
annen  side.  Denne  linje  har  Instituttet  også  senere  i 
det  vesentlige  måttet  holde.  Som  det  vil  fremgå  av  det 
følgende,  er  det  bare  en  enkelt  viden skapsmann  som  er 
således  knyttet  til  Instituttet,  at  han  kan  ofre  sig  helt 
for  sitt  arbeid  der  (se  nedenfor  s.   108). 

At  Instituttet  ikke  kunde  ta  hele  den  sammenlignende 
kulturforskning  op  til  bearbeidelse  hadde  under  arbeidet 
for  å  få  det  oprettet  hele  tiden  vært  på  det  rene.  Så 
vidtstrakt  som  dette  område  er,  var  det  nødvendig  innen- 
for  det  å  velge  bestemte  arbeidsopgaver.  Også  ved  valget 
av  disse  arbeidsopgaver  måtte  selvfølgelig  hensyn  tas  til 
de  økonomiske  virkemidler  Instituttet  kunde  sette  inn. 
Her  måtte  imidlertid  også  et  annet  hensyn  gjøre  sig 
sterkt  gjeldende.  Det  gjaldt  ikke  bare  å  finne  opgaver 
som  i  og  for  sig  var  lokkende  og  som  lovet  utbytte  — 
av  dem  var  der  mange  nok.  Skulde  opgaven  passe  for 
vart  Institutt,  måtte  det  ennvidere  ligge  nær  å  ta  den  op 
fra  norsk  side.     Vi  måtte  altså  selv  ha  menn  å  sette  inn 
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i  arbeidet,  og  opgaven   måtte  også  forøvrig  ha  forutset- 
ninger  i  norsk  videnskap  og  norsk  kulturliv. 

Spørsmålet  om,  hvordan  Instituttets  arbeid  skulde  leg- 
ges an  blev  drøftet  av  styret  i  en  rekke  møter,  som  blev 
holdt  fra  april  1923  og  utover  høsten.  Fra  forskjellige 
hold  blev  sakkyndige  uttalelser  innhentet.  Den  13  no- 
vember 1923  fattet  så  styret  en  rekke  beslutninger,  som 
fastslog  grunnlinjene  i  det  arbeid,  man  vilde  ta  op.  De 
blev  offentliggjort  gjennem  et  kommuniké  som  blev  sendt 
ut  gjennem  pressen. 

Beslutningene  var  følgende: 

Der  skal  holdes  forelesningsreJcker  i  Oslo  ved  uten- 
landske  og  innenlandske  foredragsholdere.  Forelesnin- 
gene  skal  behandle  emner,  som  ligger  innenfor  Institut- 
tets fagkrets.  Forelesningene  vil  som  regel  bli  utgitt  av 
Instituttet.  At  forelesningsrekker  skulde  holdes,  hadde 
hele  tiden  været  på  det  rene.  Det  var  således  hoved- 
sakelig  ved  hjelp  av  dem  man  vilde  forsøke  å  bringe 
videnskapsmenn  fra  de  forskjellige  m aktgrupper  sammen 
o&  ^^  gjenoprettet  samarbeidet  mellem  dem.  En  nær- 
mere påvisning  av  den  betydning  forelesningsrekkene  har 
for  Instituttets  virksomhet  vil  bli  gitt  i  det  følgende 
avsnitt. 

Instituttet  skal  utgi  publikasjoner.  Også  dette  ledd 
i  arbeidet  var  på  forhånd  på  det  rene. 

Forrest  blandt  de  arbeidsopgaver.  Instituttet  skulde 
ta  op,  stillet  man  studiet  av  de  arktiske  folkeslags  kultur. 
Herom  heter  det  i  det  kommuniké,  styret  utsendte :  Det 
er  på  det  rene,  at  der  er  forskjellige  folkestammer,  som 
er  bosatt  rundt  Polhavet.  De  naturforhold,  de  er  kom- 
met under,  har  imidlertid  påtrykt  dem  alle  et  felles  kul- 
turpreg.  Den  inn  virkning  naturforholdene  har  på  den 
menneskelige  kultur  trer  hos  disse  folkestammer  frem  i 
særlig  skarpt  lys.  Studiet  av  de  arktiske  kulturformer 
har  derfor  betydning  for  en  rekke  problemer  av  almen- 
menneskelig art.  Foreløbig  har  man  tenkt  å  samle  sig 
hovedsakelig    om    den    nærmestliggende   del  av  opgaven, 
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nemlig  studiet  av  lappenes  kulturformer.  Blandt  de  op- 
gaver, som  forsåvidt  blir  stillet  i  første  rekke,  er  under- 
søkelse  av  de  former,  hvori  rendriften  foregår,  samt  de 
forskjellige  bosetningstyper. 

Ennvidere  besluttet  man  å  opta  studiet  av  de  Jcaukasiske 
sprog  og  i  tilslutning  dertil  de  iranske.  Herom  heter  det 
i  kommunikéet:  I  Kaukasus  har  gjennem  tidene  rekker 
av  fordrevne  folkestammer  søkt  ly,  og  de  er  blitt  sit- 
tende  der  hver  i  sitt  dalføre.  Det  er  grunn  til  å  vente, 
at  man  hos  enkelte  av  disse  folkestammer  vil  finne  lev- 
ninger av  sprog  eller  sprogformer,  som  forøvrig  er  ut- 
dødd  og  at  utforskningen  av  dem  vil  kunne  kaste  lys 
såvel  over  problemer  innenfor  den  almindelige  sprog- 
historie som  over  slektskapsforhold  mellem  sprogætter 
der  hittil  har  stått  som  ubeslektet. 

Endelig  stillet  man  som  den  tredje  arbeidsopgave 
gjennem  bevilgninger  å  støtte  den  sammenlignende  folke- 
minncforskning.  Den  har  i  Norge  overordentlig  dype 
røtter.  Først  og  fremst  har  vi  jo  i  våre  egne  kultur- 
minner  et  meget  rikt  materiale  å  øse  av ;  dessuten  er  den 
sammenlignende  folkeminneforskning  tidlig  tatt  op  av 
norske  videnskapsmenn  og  har  vært  representert  gjennem 
en  rekke  fremragende  forskere. 

Efter  de  linjer,  som  således  var  trukket  op,  er  Insti- 
tuttets arbeid  senere  lagt  an. 

En  vesentlig  utvidelse  har  imidlertid  funnet  sted,  idet 
Instituttet  1928  besluttet  å  stille  sammenlignende  under- 
søkeiser over  bondesamfundets  utviklingsformer  på  sitt  pro- 
gram ved  siden  av  de  tre  opgaver  som  straks  var  tatt 
op.  Også  denne  arbeidsopgave  har  rike  forutsetninger  i 
Norge.  Den  knytter  sig  nær  til  folkeminneforskningen. 
Mens  denne  hittil  hovedsakelig  har  omfattet  bondesam- 
fundets åndelige  kultur  —  eventyr,  sagn  og  andre  tradi- 
s joner  —  er  det  Instituttets  opgave  gjennem  undersøkel- 
sene av  bondesamfundets  utviklingsformer  å  føre  også 
den  materielle  kultur  —  driftsformer,  husformer,  redskaps- 
bruk  osv.  —  inn  under   planmessig  sammenlignende    un- 
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dersøkelse.     Det  er  seter driften,  Instituttet  i  første  rekke 
har  tatt  op  til  behandling. 

Da  i  september  1924  Instituttet  holdt  sin  første  fore-  Arbeidspro. 
lesningsrekke,  benyttet  styret  anledningen  til  å  gjøre  ut-  utredes. 
førlig  rede  for  det  arbeidsprogram,  det  hadde  satt  op. 
Som  innledning  til  den  blev  der  holdt  forelesninger  av 
representanter  for  Instituttet,  som  gjorde  rede  hver  for  sin 
side  av  saken.  Professor  Fredrik  Stang  holdt  først  en 
forelesning  over  Instituttets  oprindelse  og  opgave.  Der- 
efter behandlet  dr.  Alf  Sommerfelt,  professor  Knut 
LiESTøL  og  rektor  Qvigstad  hver  i  en  forelesning  Insti- 
tuttets opgaver  på  kaukasisk,  folkloristisk  og  arktisk  om- 
råde. Forelesningene  er  utgitt  blandt  Instituttets  publi- 
kasjoner.  Da  undersøkeiser  i  bondesamfundets  utviklings- 
former blev  tatt  op,  gav  professor  Edv.  Bull  en  rede- 
gj  øreise  for  denne  nye  opgave  i  tre  forelesninger  han 
holdt  som  ledd  i  Instituttets  forelesningsrekke  1929  og 
som  er  trykt  blandt  dets  publikas joner. 

For  Instituttets  forelesninger,  for  dets  arbeid  med 
disse  fire  opgaver  og  for  dets  publikas  joner  skal  der  så 
bli  gjort  nærmere  rede  i  de  følgende  avsnitt. 
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Alle  forelesninger  er  holdt  om  høsten  (september  —  ok- 
tober). På  denne  tid  er  der  nemlig  ferie  ved  de  fleste 
fremmede  universiteter,  så  utenlandske  forelesere  har  lett 
for  å  komme.  Samtidig  står  vi  ved  begynnelsen  av  vart 
høstsemester,    så  Universitetets    lærere    og    studenter   er 

samlet  i  Oslo. 

Forelesningsrekkene  er,  på  etpar  undtagelser  nær,  blitt 
trykt  i  Instituttets  publikasjoner.  De  er  trykt  på  det 
sprog,  i  hvilket  de  er  holdt;  en  enkelt  forelesningsrekke 
som  blev  holdt  på  svensk  er  dog  utgitt  på  engelsk.  De 
forelesninger  som  er  holdt  på  norsk  og  dansk  er  dessuten 
utgitt  i  oversettelse  til  engelsk,  fransk  eller  tysk. 


Første  fore-         jy^^   første   forelesuiugsrekke   blev   holdt  4  september 

lesningsrek-  ^ 

*«^  ^^^^-  til  30  oMoher  1924. 

Den  blev  innledet  med  fire  forelesninger,  som  blev 
holdt  av  representanter  for  Instituttet  og  som  hadde  til 
opgave  å  gjøre  rede  for  dets  oprinnelse  og  dets  opgaver. 
Disse  forelesninger  er  omtalt  overfor  s.  33. 

Den  egentlige  forelesningsrekke   tok  derefter  sin  be- 

gynnelse. 

Ved  valget  av  utenlandske  forelesere  hadde  styret 
måttet  vise  stor  forsiktighet.  Spenningen  mellem  viden- 
skapsmennene   i   de   krigførende  land  var   jo  ennu  sterk. 
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Man  måtte  derfor  vise  varsomhet  i  valget  av  personer 
og  kunde  utsette  sig  for  alvorlige  vanskeligheter  hvis 
man  grep  feil.  På  den  annen  side  var  det,  forat 
Instituttets  program  skulde  komme  til  uttrykk,  nødven- 
dig samtidig  å  innby  representanter  for  begge  makt- 
grupper.  Det  lyktes  da  også  allerede  ved  den  første 
forelesningsrekke  å  få  en  virkelig  internasjonal  krets 
av  videnskapsmenn  samlet:  Meillet  som  et  av  de  første 
navn  i  fransk  videnskap,  Felix  Krueger  som  representant 
for  tysk  videnskap,  den  russisk  fødte  forsker  Vinogradoff, 
som  gjennem  en  årrekke  hadde  vært  professor  i  EngJand, 
den  danske  professor  Jespersen  og  den  finske  forsker 
Kaarle  Krohn.  Dessuten  som  representant  for  norsk 
videnskap  professor  ved  Bergens  Museum  Haakon  Shetelig. 

Følgende  forelesningsserier  blev  holdt :  A.  Meillet 
(Paris):  La  méthode  comparative  en  linguistique  histo- 
rique ;  Sir  Paul  Vinogradoff  (Oxford) :  Custom  and 
Eight;  Otto  Jespersen  (Kjøbenhavn):  Menneskehed,  nas  jon 
og  individ  i  sproget;  Haakon  Shetelig  (Bergen):  Norges 
forhistorie ;  problemer  og  resultater  i  norsk  arkeologi ; 
Felix  Krueger  (Leipzig):  Religiøse  Faktoren  in  den 
Friihformen  der  Kultur. 

Hver  av  foreleserne  holdt  10  forelesninger.  Dessuten 
holdt  enkelte  av  dem  kollokvier  (round  table  conferen- 
ces),  hvor  tilhørerne  hadde  adgang  til  å  komme  med 
spørsmål,  og  hvor  drøftelsen  av  emnene  fikk  formen  av 
samtaler  mellem  foreleserne  og  deres  tilhorere.  Foreles- 
ningene  blev  holdt  i  Nobelinstituttets  sal. 

Ved  siden  av  den  egentlige  forelesningsrekke  holdt 
Kaarle  Krohn  (Helsingfors)  en  rekke  øvelser  over  folk- 
loristisk metode. 

Da  Instituttet  ennu  stod  ved  begynnelsen  av  sin  virk- 
somhet,  benyttet  styret  anledningen  til  å  drøfte  Insti- 
tuttets arbeidsplan  med  de  vitenlandske  forelesere  og  en 
krets  av  innenlandske  forskere.  I  to  møter  (23.  og  24. 
september),  som  blev  holdt  i  Videnskapsakademiets  fore- 
dragssal,   blev    spørsmålene    inngående    drøftet.  .   Mange 
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nyttige  vink  blev  gitt.  Styret  hadde  den  tilfredsstillelse, 
at  Instituttets  program  og  de  arbeidslinjer  som  var  truk- 
ket op,  fant  tilslutning  fra  alle  hold.  Særlig  blev  det 
fra  de  utenlandske  foreleseres  side  uttalt  den  sterkeste 
anerkjennelse  av  at  Norge  hadde  tatt  denne  store  inter- 

nasjonale  opgave  op. 

Forat  forelesningene   og  øveisene  skulde  bli  til  nytte 
for  så  mange  som  mulig,  hadde  Instituttet  bevilget  10.000 
kroner  til  stipendier  for  yngre  norske  vidensJcapsmenn  eller 
vidensTcapelig  interesserte  nordmenn  utenfor  Oslo;  de  var  blitt 
fordelt    mellem    14    stipendiater,    nemlig:      Lektor   Olav 
Anda  (Stavanger),  lektor  Sjur  Bøyum  (Voss),  lektor  Kris- 
tian   Bugge    (Ålesund),    amanuensis    Johs.    Bøe    (Bergen), 
cand.  real.  Albert  Joleik  (Bergen),  lektor  Stian  Kristensen 
(Lillehammer),     overlærer    Erling    Kristvik    (Hamar),    dr. 
Joh.  D.  Landmark  (Trondheim),  lærer  Eilert  Mo  (Rindalen), 
dr.    Jan    Petersen    (Stavanger),    skolebestyrer    Olav   Riste 
(Volda),    skolebestyrer    Martin    Svendsen    (Odda),    lektor 
Georg    Sverdrup    (Bergen),    dosent  Kristian  Østberg  (As). 
Likeledes    kom    en    rekke    stipendiater   fra   de    andre 
nordiske  land,  idet  Rask-Ørsted  Fondet,  Clara  Lachmanns 
fond  og  Helsingjors  Universitet  hadde  bevilget  reisebidrag. 
Deltagerne    fra    de    andre    nordiske   land   var   følgende: 
Fra    Danmark:     Dr.    phil.    C.   A.   Bodelsen,    dr.   phil.  V. 
Brøndal,    arkivar  mag.    art.   H.    Ellekilde,    stud.   mag.  J. 
K.  Holt-Hansen,  cand.  mag.  A.  Kragelund,  arkivar  cand. 
mag.  H.  Grimer  Nielsen,    cand.  mag.    N.    C.  Nielsen,  dr. 
philos.  F.  V.  Rasmussen  og  stud.  mag.  H.  A.  Steen.  Fra 
Sverige:  Fil.  lic.  Adolf  Schuck,  dosent  C.  W.  von  Sydow, 
dosent  Ivar  Lindquist,  dosent  Hilding  Celander,  kaptein  W. 
Ljungman.     Fra   Finyiland:     Dosent  dr.  Uno  Holmberg. 
Fra  Island:     BarSi  Gu6mundsson. 

Dessuten  besøkte  professor  Hjalmar  Lindeoth  (Gøte- 
borg) Instituttet  for  å  følge  dets   arbeid   og   delta  i  det. 
Instituttets    styre   opfattet   det  som  en  viktig  opgave 
å  bringe   foreleseme   og  stipendiatene  i  personlig  forbin- 
delse   med   hinannen   og   med   den  herværende  videnska- 
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pelige  verden.  Et  nyttig  middel  var  selvfølgelig  de  kol- 
lokvier, som  enkelte  forelesere  holdt.  Av  stor  betydning 
var  det  også,  at  Videnskaps akademiet  i  Oslo  etpar  ganger 
innbød  foreleserne  og  stipendiatene  til  sine  sammenkom- 
ster og  at  Norsk  Folkemuseum  innbød  Instituttets  med- 
lemmer og  dets  gj  ester  til  en  omvisning  i  museet  og 
f  elles- spisning. 

Efter  beslutning  av  styret  blev  der  den  25  september 
holdt  en  middag;  den  blev  gitt  i  Oslo  kommunes  festi- 
vitetslokale,  som  var  stillet  til  Instituttets  rådighet.  Det 
blev  under  denne  middag  anledning  til  å  bringe  Staten 
og  Oslo  kommune  Instituttets  takk  for  de  beslutninger 
som  hadde  gjort  oprettelsen  av  Instituttet  mulig.  Det 
var  også  en  opgave  ved  hjelp  av  dette  samvær  å  bringe 
de  utenlandske  forelesere  i  forbindelse  med  representan- 
ter  for  norske  statsmyndigheter  og  norsk  videnskap  samt 
med  stipendiatene.  Et  hovedøiemed  var  det  imidlertid  å 
bringe  alle  foreleserne  sammen.  En  ting  var  det  at 
representanter  for  de  forskjellige  maktgrupper  kunde 
samles  i  samme  by  og  holde  forelesninger  fra  samme 
kateter.  Et  annet  spørsmål  var  det,  om  det  kunde  lyk- 
kes å  forene  dem  i  et  festlig  samvær  med  helt  offisielt 
preg.     Også  det  lyktes. 

Den  neste  forelesninffsrekke  blev  holdt  fra  8  septem-  Anncn/ore- 
her  til  26  oktober  1925.  Også  ved  denne  anledning  var  kc,  1925. 
det,  forat  Instituttets  program  skulde  komme  til  uttrykk, 
nødvendig  å  innby  representanter  for  begge  maktgrupper 
til  samtidig  ophold  her.  Og  også  ved  denne  anledning 
var  det  nødvendig  å  vise  forsiktighet  i  valget  av  perso- 
ner og  i  ordningen  av  hele  samværet.  Den  nye  fore- 
lesninsrsrekke  blev  ordnet  i  hovedsaken  som  den  første. 
Kun  krevet  man  et  noget  mindre  antall  forelesninger 
(7 — 10)  av  hver  foreleser,  mens  man  til  gjengjeld  anmo- 
det alle  forelesere  om  å  holde  kollokvier. 

Følgende  forelesninger  blev  holdt: 

Franz  Boas  (New  York):  Primitive  Art  (10  foreles- 
ninger);  Bernhard    Karlgren   (Gøteborg):      Språkveten- 
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skapen   och   det  gamla  China  (9  f orelesninger) ;  Marcel 
Mauss    (Paris):      La    notion   de    civilisation    primitive   (9 
forelesninger);  Carl  Meinhof  (Hamburg):     Die  Keligion 
der   afrikanischen   Volker    (10    forelesninger);    Edwin  D. 
Starbuck  (Iowa):     Introduction  to  the  Science  of  Reli- 
gion  (10   forelesninger);    A.    W.    Brøgger    (Oslo):     Den 
norske  oltidskultur  (10  forelesninger);  Chr.  Collin  (Oslo): 
Folkenes  fremgang  og  forfall  (5  forelesninger). 
stipendiater        Qggå   til  denne   forelesningsrekke  bevilget  Instituttet 
%nmark:  IQ.OOO  krouer  til  stipendier  f 07'  yngre  norske  videnshapsmenn 
off^ge.  eller  vidensJcapelig  interesserte  nordmenn  utenfor  Oslo.    Sti- 
pendiene  blev  tildelt  følgende:    Sogneprest  Edv.  Arstein, 
(Biri),    dosent    Arne    Bergsgaard    (Lade   pr.    Trondheim), 
dosent  Toralf  Berntsen  (Horten),  lektor  dr.  Harald  Beyer 
(Bergen),  amanuensis  Johs.  Bøe  (Bergen),  statsarkivar  G. 
E.   Christiansen    (Hamar),   lektor  Helge  Dengerud  (Høne- 
foss),    lærer    Arne     Espeland    (Stavanger),    stiftskapellan 
Sigurd   Fjær   (Hamar),    overlærer  dr.  Torstein  Høverstad 
(Levanger),    fylkesskolestyrer    dr.    Jørg.    Reitan   (Hestvik 
pr.   Trondheim),    og   sogneprest  Sigvard  Strømme  (Snåsa 

pr.  Stenkjær). 

Likesom  det  foregående  år  hadde  også  denne  gang 
BasJc-Ørsted  Fondet,  Clara  Lachmanns  fond  og  Helsingfors 
Universitetet  stillet  stipendier  til  rådighet.  Deltagerne 
fra  de  andre  nordiske  land  var:  Fra  Danmark:  Stud. 
mag.  Niels  Bonnesen,  dr.  V.  Brøndal,  mag.  art.  Koefoed 
Petersen,  cand.  mag.  Nielsen,  mag.  art.  Chr.  Petersen, 
assistent  ved  Folkeminnesamlingen  Schmidt  og  stud.  mag. 
H.  A.  Steen.  Fra  Sverige:  Fil.  cand.  Stromback  (Upp- 
sala) og  Gøsta  Mantell  (Goteborg).     Fra  Finnlaud:     Dr. 

Kai  Donner. 

Forelesningerne  blev  også  denne  gang  holdt  i  Nobel- 
salen. Fra  og  med  annen  forelesning  måtte  dog  profes- 
sor Brøggers  forelesninger  flyttes  til  Universitetets  aula, 
da  tilhørermengden  ikke  f ikk  plass  i  Nobelsalen ;  de  blev 
dessuten  kringkastet.  Boas,  Karlgren  og  Starbuck  holdt 
kollokvier  utenfor  forelesningstimene. 
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På  et  tidspunkt,  da  alle  forelesere  var  samlet,  holdt 
man  også  denne  gang  en  felleskonferanse,  hvor  Institut- 
tets arbeid  i  dets  almindelighet  og  særlig  forelesnings- 
rekkene  blev  drøftet.  Også  ved  denne  anledning  fikk 
Instituttets  planer  full  tilslutning  fra  de  utenlandske 
videnskapsmenn  likeså  vel  som  fra  de  norske. 

Instituttet  innbød  foreleserne  og  stipendiatene  samt 
nogen  av  Instituttets  medarbeidere  til  en  studieferd  til 
Lillehammer  fra  lørdag  aften  26de  til  mandag  morgen 
28de  september  for  å  bese  De  Sandvigske  Samlinger  på 
Maihaugen.  Statsbanene  stillet  til  disposisjon  det  nød- 
vendige antall  vogner,  som  blev  stående  på  Lillehammer 
under  opholdet,  og  hvor  man  overnattet.  Samlingene 
blev  besett  under  ledelse  av  direktør  Sandvig  og  lektor 
Stian  Kristensen,  Om  aftenen  holdt  De  Sandvigske  Sam- 
linger en  festmiddag  for  Instituttet  og  dets  gj  ester  i  den 
gamle  prestegård.  Opholdet  ved  De  Sandvigske  Sam- 
linger blev  et  glanspunkt  under  denne  forelesningsrekke. 
På  de  utenlandske  deltagere  gjorde  den  rike  represen- 
tasjon  av  norsk  bondekultur  og  norsk  bondekunst  et  inn- 
trykk  de  stadig  er  kommet  tilbake  til.  Instituttet  har 
da  også  senere  i  den  utstrekning  det  har  vært  mulig, 
sørget  for  at  dets  utenlandske  forelesere  har  avlagt  besøk 

ved  Samlingene. 

Ved  de  to  forelesningsrekker  som  således  var  holdt 
hadde  det  vist  sig,  at  videnskapsmenn  fra  de  to  makt- 
grupper  kunde  bringes  sammen,  om  man  enn  hadde 
måttet  vise  stor  forsiktighet.  Forholdene  blev  nu  efter- 
hånden lettere.  For  Instituttets  vedkommende  hadde 
det  den  virkning,  at  det  kunde  gi  sig  friere  hender  i 
anordningen  av  forelesningene ;  man  behøvet  ikke  alltid 
å  passe  på,  at  begge  maktgrupper  samtidig  var  repre- 
sentert, og  man  var   mere  ubundet  i  valget  av  personer. 

I  1926  blev  det  ikke  holdt  nogen  forelesningsrekke 
av  omfang  som  de  to  foregående.  En  enkelt  forelesnings- 
serie  blev  imidlertid  holdt,  idet  professor  Magnus  Olsen 
fra  7  september  til  24   september  holdt  10  forelesninger 


studieferd 
til  De  Sand' 
vigske  Sam- 
linger. 
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stipendiater. 


over  stedsnavnsforskning,  ledsaget  av  kollokvier.  Fore- 
lesningene  begynte  i  Nobelinstituttets  sal,  men  måtte 
flyttes  til  Universitetets  gamle  festsal,  da  tilstrømningen 
var  for  stor  for  Nobelsalen.  Professor  Magnus  Olsen 
var  tidligere  ved  en  bevilgning  av  Instituttet  satt  istand 
til  å  drive  forberedende  studier  i  utlandet. 

I  et  kollokvium  redegjorde  dessuten  lektor  Leiv 
Heggstad  for  den  innsamling  av  stedsnavn  han  hadde 
satt  igang  ved  hjelp  av  folkeskolelærere  og  skolebarn, 
og  dosent  Gustav  Indrebø  for  Norsk  Stedsnavnsarkiv, 
som  understøttes  av  det  Videnskapelige  Forskningsfond 
av  1919. 

Instituttet  bevilget  2500  kroner  til  stipendier,  der 
utdeltes  til :  Konservator  Th.  Petersen  (Trondheim),  dosent 
Kr.  Østberg  (Ås),  museumsdirektør  Jan  Petersen  (Sta- 
vanger), konservator  Johs.  Bøe  (Bergen),  lektor  Leiv 
Heggstad  (Voss),  skolebestyrer  O.  Eiste  (Volda). 

I  året  1927  blev  ingen  forelesningsrekke  holdt. 
Fjerde  fore-        Høstcn    1928   holdt    efter    innbydelse    av    Instituttet 

lesnings- 

rekke,i928.  professor  M.  EosTovTZEFF  (Yale  University,  U.S.A.)  i 
tiden  fra  4  til  18  september  en  serie  på  8  forelesninger 
over  «The  Scytho-Sarmatian  Art  and  its  Spread  in  Asia 
and  Europe».  Enn videre  holdt  professor  A.  Foucher 
(Paris)  fra  10  til  13  september  tre  forelesninger  om  «La 
civilisation  bouddhique  indienne  en  Afghanistan ».  Begge 
forelesningsrekker  var  ledsaget  av  lysbilleder  og  blev 
fulgt  av  et  tallrikt  publikum. 

Femte  fore-        I   møte   den    17    februar    1928    hadde   som  før  nevnt 

lesninqg- 

rekke,  1929.  Instituttets  styre  besluttet  å  opta  undersøkeiser  over 
hondesamfundets  utvihlingsf ormer  på  Instituttets  arbeids- 
program.  Forelesningsrekken  1929  blev  anlagt  med  det 
formål,  at  den  skulde  tjene  som  innledning  til  og  for- 
beredelse av  dette  arbeid.  Som  følge  derav  måtte  den 
planlegges  på  en  noget  annen  mate  enn  de  tidligere 
rekker.  På  det  område  det  her  gjelder,  er  der  gjort 
adskillig  detalj  arbeid ;  tiden  til  større  sammenfattende 
fremstillinger  er  imidlertid    ennu  ikke  kommet.     Foreles- 


\\ 


ningene  måtte  som  følge  derav  for  en  ikke  liten  del 
bestå  i  kortere  serier  (fra  2  til  3  forelesninger),  som 
gjorde  rede  hver  for  et  mere  spesielt  område.  Samtidig 
var  det  dog  mulig  gjennem  lengere  forelesningsserier  å  gi 
oversikt  over  enkelte  større  områder.  Dels  for  å  forbe- 
rede forelesningsrekken  og  dels  for  å  skaffe  oversikt  over 
hvordan  studiet  av  seterbruk  og  andre  driftsformer  i 
jordbruket  ligger  av  i  Alpelandene,  foretok  professor 
£dv.  Bdll  i  januar  1929  en  reise  til  utlandet;  se  neden- 
for s.   113. 

Forelesningene  blev  holdt  fra  23  september  til  19 
oktober  1929.  Professor  Edv.  Bull  holdt  som  innledning 
tre  forelesninger:  « Instituttets  arbeid  for  sammenlig- 
nende undersøkeiser  over  bondesamfundets  utviklings- 
former»,  hvori  han  gjorde  rede  for  Instituttets  arbeids- 
program  på  dette  område.  En  større  forelesningsserie 
holdt  professor  Alfons  Dopsch  (Wien):  Wirtschafts- 
und  Sozialgeschichte  der  Bauern  in  den  Alpenliindern 
(10  forelesninger).  Også  professor  Marc  Bloch  (Stras- 
bourg) holdt  en  noget  lengere  forelesningsrekke.  Dens 
emne  var :  Les  caractéres  originaux  de  l'ancienne  histoire 
rurale  fran9aise  (6  forelesninger).  Til  forelesningsrekken 
blev  knyttet  en  serie  forelesninger  av  professor  Knut 
LiESTøL  som  allerede  var  planlagt  før  Instituttet  tok 
sin  nye  arbeidsopgave  op,  men  som  passet  godt  inn  i 
forelesningsrekken,  nemlig  10  forelesninger  over  Uppha- 
havet  til  den  islandske  ættesoga.  Dessuten  blev  følgende 
forelesninger  holdt:  Arkivråd  B.  Boethius  (Stockholm): 
Almanningama  i  Sverige  (2  forelesninger),  professor 
John  Frodin  (Uppsala):  Om  den  svenska  fåbodbebyg- 
gelsen  (3  forelesninger)  og  dosent  Kr.  Østberg  (Ås): 
Seterbruket  i  Norge  (2  forelesninger). 

Ennvidere  holdt  professor  Bloch  og  professor  Dopsch 
tilsammen  4  kollokvier. 

Statsråd  Hasund  hadde  lovet  å  holde  etpar  foreles- 
ninger, hvis  han  kunde  avse  tid  til  det,  men  blev  dess- 
verre    forhindret.      Professor    Kubanin    (Moskva)  hadde 
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likeledes  lovet  å  holde  en  rekke  forelesninger,  men  fikk 
i  siste  øieblikk  forfall. 

Forelesningene  blev  i  tiden  23  september  til  1  okto- 
ber (BuU,  Boéthius,  Østberg)  holdt  i  Nobelsalen,  de  senere 
(Dopsch,  Frodin,  Liestøl)  i  Universitetets  gamle  festsal. 
I  denne  tid  måtte  nemlig  Nobelinstituttet  selv  disponere 
sin  foredragssal. 

Det  viste  sig,  at  professor  Frodin  gjennem  omfattende 
studier  hadde  skaffet  sig  et  rikt  materiale  til  belysning  av 
seterdrift  og  tilsvarende  bruksformer  i  en  rekke  europé- 
iske  land.  Instituttet  traff  derfor  avtale  med  ham  om, 
at  han  skal  levere  en  fremstilling  av  européisk  seterdrift 
med  særlig  vekt  på  svenske  forhold.  Det  er  Instituttets 
hensikt  å  utgi  denne  fremstilling  så  snart  den  foreligger. 
stipendiater.  Instituttets  styre  hadde  bevilget  kr.  8000  til  stipendier 
for  norske  tilhørere  utenfor  Oslo.  Der  innkom  omtrent 
100  ansøkninger  om  stipendier.  Sekretær  Klokk  ved 
Landbrukshøiskolen  bistod  velvillig  ved  utdelingen  like- 
som  han  på  mange  andre  mater  assisterte  Instituttet  med 
ordningen  av  denne  forelesningsrekke.  Følgende  fikk  sti- 
pendier: Fylkeskulestyrar  Gunvald  Birketvedt  (RoUag), 
landsgymnasstyrar  Edvard  Brakstad  (Jæren),  landbruks- 
skolelærer  Hj.  Carlsen  (Jønsberg  pr.  Stange),  folkehøg- 
skulestyrar  Hans  Eidnes  (Trondames  pr.  Harstad),  H.  H. 
Einung  (Rjukan),  lektor  Helge  Fonnum  (Hønefoss),  lærer- 
skolelærer Toralv  Gjone  (Elverum),  landbrukssekretær 
Ingv.  Grande  (Trondheim),  bladstyrar  Albert  Joleik  (Ber- 
gen), lektor  Andr.  Leiro  (Voss),  landbrukskandidat  Bjørg- 
ulv  Lund  (Notodden),  arkivassistent  Leif  Midthaug  (Hamar), 
cand.  philol.  Halvor  Nordbø  (Telemark),  museumsdirektør 
Jan  Petersen  (Stavanger),  lektor  Ola  Sandnes  (Ålesund), 
folkehøgskulestyrar  Nils  Sivertsen  (Inderøy),  gardbrukar 
Mikkjel  Skjevrak  (Setesdal),  bladstyrar  Reidar  Svare 
(Skien),    landbrukslærer  Kaspar  Øvstedal  (Vågåmo),  lærer 

o  o 

Jacob  Aaland  (Bergen),  overlærar  Anund  Amlid  (Hamar). 
Dessuten  blev  10  mindre  stipendier  tildelt  følgende 
studerende    ved   Landbrukshøiskolen:    Erling   Lyftingmo, 
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Reidar  Nilssen,  Karl  Rognerud,  Kåre  Telle,  Torstein 
Vidrud,  Konrad  Wattum,  Benterud,  Ihlen,  Sverre  Lang- 
slett,  Slettbak. 

Man  forsøkte  nu  som  ved  tidligere  anledninger  å 
gjøre  stipendiatenes  ophold  ved  Instituttet  så  rikt  på 
utbytte  som  mulig.  Ved  forelesningenes  begynnelse 
arrangerte  Instituttet  en  sammenkomst  i  Aulakjelleren, 
hvor  alle  stipendiater  og  de  forelesere  som  var  i  byen, 
blev  innbudt  sammen  med  styrets  medlemmer.  På  dette 
møte  blev  efter  forslag  fra  Instituttet  en  stipendiatklubb 
stiftet  med  formål  å  arrangere  sammenkomster  med 
foredrag  og  diskusjoner,  og  i  forbindelse  med  Instituttets 
kontor  ordne  med  kollokvier,  omvisninger  og  lignende. 
Ved  slutningen  av  kurset  samlet  man  stipendiatene  til 
en  avslutningssammenkomst  i  Aulakjelleren. 

Det  hadde  oprinnelig  vært  tanken,  at  forelesnings- 
rekken  skulde  vært  åpnet  med  et  to-dagers  ophold  på 
Lillehammer  med  omvisning  i  De  Sandvigske  Samlinger 
og  med  forelesninger  av  Instituttets  folk.  Denne  plan 
måtte  opgis,  idet  det  viste  sig  umulig  å  få  forelesningene 
avholdt  så  tidlig  på  høsten,  at  et  slikt  ophold  lot  sig 
arrangere.  I  stedet  holdt  styret  den  2  oktober  en  fest 
for  foreleserne,  stipendiatene  og  en  rekke  innbudne  i 
Folkemuseets  restaurant  på  Bygdøy. 

Høsten  1930  blev  en  forelesningsrekke  holdt  over  retts-  ^fj,^,^'^':'- 
historiske  emner,  knyttet  til  de  betydningsfuUe  fund  av  ''^^'^  '^^''' 
nye  kilder  som  er  gjort  i  de  siste  menneskealdre.  De 
store  fund  av  egyptiske  papyri  har  efterhånden  bragt 
frem  et  overmåte  rikt  materiale,  som  også  har  betydning 
for  rettshistorien,  og  som  stiller  mange  spørsmål  i  nytt 
lys.  Av  kanskje  ennu  større  betydning  for  rettshistorien 
er  de  dokumenter  som  i  de  siste  årtier  er  funnet  i  Meso- 
potamia,  og  som  tillater  på  grunnlag  av  skrevne  kilder 
å  følge  rettskulturen  helt  tilbake  til  ea.  4000  år  før 
Kristi  fødsel.  Instituttets  styre  fant  det  ønskelig  å  frem- 
legge  resultatet  av  disse  forskninger  i  en  forelesnings- 
rekke, og  var  så  heldig  som  forelesere  å  kunne  knytte  til 
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sig  to  fremskutte  representanter  for  dem,  nemlig  for 
papyrologien  professor  Leopold  Wenger  (Miinchen)  og 
for   kileskriftmaterialet    professor    Marian    San    Nicolo 

(Prag). 

Forelesningene  blev  holdt  i  tiden  mellem  4  og  18 
september.  Leopold  Wenger  leste  i  10  timer  over  «Eo- 
misches  und  hellenistisches  Eecht  in  Ågypten  (nach  den 
Papyri)».  San  Nicolo  holdt  9  forelesninger  over  emnet 
«Aus  dem  Gebiete  der  rechtsgeschichtlichen  Keilschrift- 
forschiing».  Til  forelesningene  knyttet  sig  to  round 
table  eonferences.  Forelesningene  og  konferensene  blev 
holdt  i  Nobelinstituttets  foredragssal. 

stipendiater        Instituttets   stjre   bevilget  også  ved  denne  anledning 
DanrZrk,  et   beløp  til    stipendtev.       Tidligere   var  disse    stipendier 

og  Sverige,  bare  gitt  til  nordmenn,  bosatt  utenfor  Oslo.  Ved  et  hel- 
dig sammentreff  var  der  imidlertid  berammet  et  nordisk 
juriststevne  til  avholdelse  i  Oslo  i  de  første  dager  av 
september  1930  —  altså  på  et  tidspunkt  der  fait  nær 
sammen  med  den  tid  da  Instituttets  forelesninger  skulde 
begynne  Dette  juriststevne  samlet  en  rekke  yngre 
jurister  (hovedsakelig  studerende)  fra  de  fire  nordiske 
land.  Instituttet  fravek  under  disse  omstendigheter  sitt 
vanlige  prinsipp,  bare  å  gi  stipendier  til  nordmenn,  idet 
man  fant  det  ønskelig  å  sette  endel  av  juriststevnets 
danske,  finske  og  svenske  deltagere  i  stand  til  å  forlenge 
sitt  ophold  i  Oslo,  så  de  fikk  anledning  til  å  følge  Insti- 
tuttets forelesningsrekke.  Instituttet  vilde  derved  være 
i  stand  til  i  videre  kretser  enn  det  ellers  kunde  være 
mulig  å  vekke  interesse  for  den  nyere  rettshistoriske 
forskning  og  de  resultater  den  har  bragt.  Det  lykkedes 
også  å  ordne  saken  således  at  Instituttets  forelesninger 
tok  sin  begynnelse  umiddelbart  efterat  Juriststevnet  var 
avsluttet.  Et  antall  av  17  danske,  finske  og  svenske 
deltagere  i  juriststevnet  fikk  mindre  stipendier,  som  gjorde 
det  mulig  for  dem  å  forlenge  sitt  ophold  i  Oslo  med  ca. 
14  dager,  hvorved  de  opnådde  å  kunne  følge  Instituttets 
forelesninger.      Stipendier   blev   utdelt  til  følgende  nord- 
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menn:  Lektor  Johannes  Borgarson  (Ejukan),  overretts- 
sakfører  Rob.  Gilroy  Dall  (Kristiansund),  cand.  jur. 
E.  F.  Eckhoff  (Kristiansand),  cand.  philol.  Einar  Eriksen 
(Skien),  Carl  Johan  S.  Fleischer  (Lillehammer),  cand. 
jur.  A.  GuUestad  (Kristiansand),  cand.  jur.  Einar  Jacob- 
sen (Arendal),  cand.  jur.  Leif  E.  Klæboe  (Fagernes),  cand. 
jur.  Lindvik  (Hønefoss),  cand.  jur.  John  Lyng  (Levanger), 
sorenskriver  Erik  Solem  (Røykenvik),  sorenskriver  Johan- 
nes Stenersen  (Naustdal  i  Nordfjord),  lektor  Bjarne  Svare 
(EidsvoU),  cand.  jur.  Leif  Vaglum  (Ophang,  Trøndelag), 
dosent  Kr.  Østberg  (Ås),  skolebestyrer  Asbjørn  Øverås 
(Orkdal).  Stipendier  blev  dessuten  utdelt  til  følgende 
utlendinger:  Danske:  stud.  jur.  Aa.  J.  Aagesen,  stud. 
jur.  Asger  Blom  Andersen,  stud.  jur.  Hans  Brøckner, 
stud.  jur.  Poul  Hurwitz,  cand.  jur.  F.  U.  Dam,  stud. 
jur.  Axel  Hye-Knudsen,  stud.  jur.  Stige  Juel,  stud.  jur. 
Axel  Th.  Kjølbye,  stud.  jur.  Mogens  Moltke  Leth,  stud. 
jur.  Olaf  Rasch,  stud.  jur.  Erik  Svendsen;  finske:  Frk. 
Lyyli  Jyrhiima,  cand.  jur.  Erkki  Hamiiliiinen,  stud.  jur. 
Rolf  Herbert  Lax;  svenske:  stud.  jur.  Nils  Granqvist,  stud. 
jur.    Carl  Axel  E.  Lindbom,    cand.  jur.  Stig  Søderstrøm. 

Det  lyktes  på  denne  mate  å  samle  om  de  to  forele- 
sere  et  overmåte  interessert  publikum  fra  alle  de  nordiske 
land.  Foreleserne  følte  det  da  også,  som  de  gjentagende 
uttalte,  som  en  stor  tilfredsstillelse  gjennem  sine  foreles- 
ninger å  kunne  nå  frem  til  tilhørere  fra  så  mange  land. 
Og  blandt  tilhørerne  var  det  ikke  minst  de  unge  jurister 
fra  de  andre  nordiske  land,  som  satte  pris  på  foreles- 
ningene og  fant  berikelse  i  dem. 

Ved  begynnelsen  av  forelesningene  arrangerte  Insti- 
tuttet en  sammenkomst  i  Aulakjelleren,  hvor  stipendia- 
tene møttes  med  foreleserne  og  endel  av  styrets  med- 
lemmer. Her  blev  på  samme  mate  som  forrige  år  stiftet 
en  stipendiatklubb. 

Neste  forelesningsrekke  vil  bli  holdt  høsten  1932.  Den  sc^te  fon- 
skal  på  samme  mate  som  forelesningsrekken  1929  støtte  ,S"m9if. 
Instituttets  undersøkeiser  over  bondesamfundets  utviklings- 
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Jormer.  Endelige  planer  er  ennu  ikke  lagt;  adskillige 
forberedende  arbeider  er  imidlertid  foretatt.  Det  utvalg 
som  forbereder  saken  har  således  drøftet  planene  i  snev- 
rere  kretser  og  i  et  større  møte,  som  blev  holdt  mai 
1930.  I  dette  deltok  foruten  utvalget  og  medlemmer  av 
Instituttets  styre  følgende  herrer:  Direktør  ved  Folke- 
museet Aall,  landbruksdirektør  Bjanes,  magister  Isachsen, 
professor  Ose.  Alb.  Johnsen,  Dr.  Nils  Lid,  konserva- 
tor Midttun,  professor  Seip,  byråsjef  Skappel,  Dr. 
Sverre  Steen  og  Dr.  Steinnes.  For  å  skaffe  sig  oplys- 
ninger om  endel  spørsmål  som  har  betydning  også  for 
emnevalget  og  behandlingen  av  emnene  i  forelesnings- 
rekken,  foretok  Dr.  Alp  Sommeefelt  høsten  1930  efter 
opdrag  fra  Instituttet  en  reise  til  Tyskland  og  Schweiz. 


4: 


stipendiate-  Ved  Ordningen  av  forelesningsiekkene  har  Instituttets 
"""  Tosil  styre,  som  nevnt,  lagt  stor  vekt  på  å  gjøre  opholdet  for 
stipendiatene  så  utbyttebringende  som  mulig.  Deres  tid 
har  selvfølgelig  ikke  vært  helt  optatt  av  forelesningene. 
De  har  derfor  kunnet  benytte  opholdet  i  Oslo  t»l  også 
på  annen  mate  å  utdype  de  studier  de  ellers  driver  hver 
på  sitt  hjemsted.  Instituttet  har  forsøkt  på  forskjellig 
vis  å  hjelpe  dem  tilrette  med  dette  arbeid.  De  fleste 
av  dem  har  under  opholdet  i  Oslo  arbeidet  i  arkiver  og 
biblioteker,  hvor  de  er  blitt  hjulpet  på  enhver  mate. 
Instituttet  har  søkt  å  bringe  dem  i  forbindelse  med  de 
utenlandske  forelesere  og  med  herværende  videnskaps- 
menn,  og  har  så  vidt  mulig  skaffet  dem  adgang  til  sam- 
linger av  forskjellig  art,  til  teatre  osv.  Instituttet  har 
dessuten  hjulpet  dem  til  billig  innkvartering  m.  v.  Ved 
de  to  siste  forelesningsrekker  organiserte  stipendiatene 
sig  som  før  nevnt  efter  forslag  fra  Instituttets  styre  som 
«klubb»  med  et  valgt  styre. 

For  å  gi  et  billed  av,  hvordan  opholdet  ved  Institut- 
tet har  forløpet  for  stipendiatene  hitsettes  innberetnin- 
gene  fra  de  to  stipendiatklubber. 
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Arkivassistent  Leif  Midthaug  (Hamar)  skriver: 

«Som  den  siste  formann  i  klubben  for  stipendiatene 
ved  Instituttets  forelesninger  september-oktober  1929  skal 
jeg  tillate  mig  å  avlegge  følgende  beretning. 

Der  var  følgende  kollokvier,  samtlige  på  Instituttets 
kontor:  1  med  professor  Bloch  (heri  deltok  ialt  kun  5 
mann),  3  med  professor  Dopsch  (i  et  av  disse  deltok  ialt 
15,  i  et  11,  og  i  et  5  stykker). 

Stipendiatklubben  hadde  3  møter,  et  med  foredrag 
av  lektor  Helge  Fonnum  om  «SeterIiv  i  Hallingdal»,  og 
et  med  foredrag  av  cand.  philol.  Isachsen  om  «Seterbo- 
setningen  i  Numedal  og  Hallingdal ».  Få  samtlige  møter 
var  det  diskusjon  om  seterlivet.  Dessuten  var  det  et 
møte  i  Nobelinstituttets  foredragssal,  der  museumsdirek- 
tør dr.  Jan  Petersen  holdt  foredrag  om  «Hustufter  i 
Rogaland. » 

Stipendiatene  beså  følgende:  1.  Norsk  Folkemuseum 
på  Bygdøy,  omvisning  ved  konservator  Gisle  Midttun. 
2.  Vigelands  skulpture  i  hans  stenhugger verksted.  3. 
Bymuseet  på  Frogner  hovedgård,  omvisning  ved  arkivar 
Finne-Grønn.  4.  Statsarkivet,  omvisning  ved  statsarkivar 
dr.  Fredrik  Scheel.  5.  Riksarkivet,  omvisning  ved  arki- 
var Eivind  Jerve.  6.  Oldsaksamlingen  og  Osebergsalen, 
foredrag  og  omvisning  av  konservator  dr.  Sigurd  Grieg. 
7.  Norsk  Stadnamnarkiv,  ved  dosent  Gustav  Indrebø,  8. 
Historiografisk  samling,  foredrag  og  fremvisning  ved  pro- 
fessor Oluf  Kolsrud.  9.  Akershus  slott  samt  Minneparken 
i  Oslo,  foredrag  og  omvisning  ved  arkitekt  Gerhard 
Fischer.  10.  Norsk  Folkeminnesamling,  omvisning  ved 
professor  Knut  Liestøl  og  dr.  Reidar  Th.  Christiansen. 
11.  Steinalderfunn  (i  Oldsamlingen),  omvisning  ved  kon- 
servator Nummedal. 

Forøvrig  benyttet  stipendiatene  flittig  arkiver  og 
biblioteker,  og  den  almindelige  mening  var  at  vi  hadde 
et  overmåte  stort  utbytte  av  de  4  ukene  forelesnings- 
rekken  varte ». 

Cand.  jur.  John  Lyng  skriver: 


48 


Forelesningsrekker 


Fo  relenni  nif  a  re  hk  er 


49 


« Efter  foranledning  av  Instituttet  for  sammenlignende 
kulturforskning  blev  der  blandt  stipendiatene  ved  Insti- 
tuttets forelesningsserier  i  september  1930  dannet  en 
« stipendiatforening ».  Som  foreningens  styre  blev  valgt 
stud.  jur.  Brøekner  (Danmark),  stud.  jur.  Lax  (Helsing- 
fors), stud.  jur.  Granqvist  (Lund),  samt  dommerfuUmek- 
tig  Lyng  (Le vanger). 

Styret  har  sett  det  som  sin  opgave,  dels  efter  stipen- 
diatenes ønske  å  treffe  foranstaltninger  som  kunde  lette 
deres  arbeid  med  de  emner  som  blev  behandlet  i  Insti- 
tuttets forelesningsserie,  dels  å  sørge  for  at  stipendiatene 
—  spesielt  utlendingene  —  skulde  få  det  best  mulige 
ut  av  de  14  dagers  ophold  i  Oslo. 

Der  er  blitt  arrangert  2  round  table  conferences,  som 
begge  blev  overvært  av  flertallet  av  stipendiatene.  På 
den  første  av  disse  var  begge  forelesere,  d.  hrr.  profes- 
sorene Wenger  og  San  Nicolo  til  stede,  og  besvarte  de 
spørsmål  som  blev  rettet  til  dem.  På  den  annen  blev 
der  av  professor  San  Nicolo  forevist  lysbiUeder  av  inter- 
esse   for   de   emner  som  var  blitt  behandlet  i  forelesnin- 

gene. 

Der  har  videre  vært  arrangert  omvisning  for  stipen- 
diatene på  kriminahnuseet  og  bodsfengslet.  Omvisningen 
på  kriminalmuseet  blev  ledet  av  overbetjent  Redvald 
Larsen,  og  på  bodsfengslet  av  direktør  Nissen. 

Stipendiatene  har  under  sitt  ophold  i  Oslo  vært  skaf- 
fet adgang  til  Nationaltheatret  og  Centralteatret  til  halv 
pris.      De    har   også   hatt  gratis  adgang  til  Folkemuseet 

på  Bygdøy. 

En  rekke  av  de  utenlandske  stipendiater  har  benyttet 
sitt  Osloophold  til  å  overvære  forelesninger  på  Universi- 
tetet, såvel  ved  det  juridiske  fakultet  som  ved  de  øvrige 
fakulteter.  Likeledes  har  de  anvendt  tiden  til  å  gjøre 
sig  bekjent  med  flest  mulig  av  Oslos  severdigheter. 
Foreningens  styre  har  efter  beste  evne  vært  dem  behjel- 

pelig  dermed. 

Den  almindelige   mening  såvel  blandt  de  utenlandske 


som  de  norske  stipendiater  er  så  vidt  forståes  den,  at  de 

14  dager   forelesningskurset  varte,  har  vært  en  overmåte 

vel  anvendt  tid». 

* 

Erfaringene  fra  de  år  som  er  gått,  har  vist,  at  fore-  Er/annocr 
lesningsrekkene    er    av    stor    betydning    for   Instituttets  ter. 
arbeid. 

En  av  de  grunntanker  Instituttet  bygger  på  er  jo 
den,  at  ved  Universitetene  den  sammenlignende  kultur- 
&r  splittet  mellem  de  forskjellige  fakulteter  og 
som  representerer  de  enkelte  grener  av 
^^rav  ikke  har  noget  naturlig  tilknytnings- 
bningspunkt  er  det  Instituttet  vil 
|nst  gjennem  sine  forelesnings- 
viser  sig  da  også,  at  samar- 
ie forskjellige  grener 
ling,  slik  som  det 
[stituttets  forelesnings- 
gir  rikt  utbytte. 
"som  et  "slags  viHenskapelig  kongress  Institut- 
W  forelesningsuker  virker,  idet  de  samler  forskere  fra 
forskjellige  land  og  fra  de  forskjellige  grener  av  den 
sammenlignende  kulturforskning.  De  adskiller  sig  imid- 
lertid fra  vanlige  kongresser  deri,  at  de  ikke  samler 
mange  videnskapsmenn  til  et  kort  samvær,  men  samler 
få  videnskapsmenn  til  et  lengere  samvær.  Også  dette 
er,  som  før  nevnt,  utslag  av  det  program  Instituttet  fra 
først  av  stillet  sig.  At  et  daglig  samvær  gjennem  flere 
uker  mellem  forskere  som  representerer  beslektede  fag- 
områder kan  være  av  den  største  betydning,  er  klart.  Det 
er  jo  som  regel  bare  en  li  ten  del  av  sitt  livs  arbeid  og 
dets  resultater  en  forsker  kan  legge  ned  i  trykte  ver- 
ker.  Som  regel  er  det  jo  dessuten  bare  de  helt  avslut- 
tede  resultater  han  forsøker  å  gi  form  i  skrifter.  Sam- 
taler mellem  fagfeller  som  arbeider  på  områder  som  lig- 
ger  ved   siden   av  hinannen  eller  griper  over  hverandre, 

4  —  Beretning. 
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kan  derfor  gi  et  utbytte  som  lesningen  av  de  offentlig- 
gjorte arbeider  aldri  kan  gi.  Det  utbytte  samværet  under 
Instituttets  forelesningsrekker  på  denne  mate  gir,  kom- 
mer selvfølgelig  de  utenlandske  og  de  norske  forskere 
like  meget  tildel.  Og  ikke  minst  de  utenlandske  for- 
skere har  stadig  og  sterkt  fremhevet  den  betydning  disse 
samvær  har  hatt  for  dem. 

Det  må  dessuten  fremheves,  at  særlig  for  vart  lands 
stilling  i  den  videnskapelige  verden  viser  forelesnings- 
rekkene  sig  å  være  av  meget  stor  betydning. 

De  utenlandske  forskere  som  kommer  hitj; 
videnskap   og   norsk   kulturliv  å  kjenne  p^ 
de  aldri   kunde   opnå  ved  å  lese  de^^^ 
gj engelige   for   dem,    eller    ved 
land.     Det  stadige   samvær  g  j 
tidsrum   med   nor         viflejisL 
viser   erfaring, 
tuttets   utenlandsl?. 
evne  og  vilje  tii 
produksjon  på  kult  innC?^     

Av  stor  bet  ^tipendiene  har  man  uOveubtiiTw"    

skere  er  komn  iteresserte  yngre  menn  som  ikke  har'^j.^rc 
har  fremlagt  'beid  til  sin  livsopgave ;  leilighetsvis  har 
ske  fagområde  deligs,  i>.il  fuUt  utdannede  videnskaps- 

støls  forelesninger,  som  er  utg»ke  at  det,  ved  å  gi  viden- 
på  norsk,  men  også  i  fremmede  sproj^åre  bygder  og  byer 
hele  den  internasjonale  videnskapelige  veruen  ring  til  en 
av  vart  arbeid  på  områder  hvor  norsk  forsii^  ^ulerer 
stått  overfor  et  særlig  verdifuUt  stoff  av  hjemil  .vide 

hvor  norsk  videnskap  er  nådd  langt.    Det  er  med,  i 

tanke  å  fortsette  med  på  denne  mate  å  brin^  ;  -»-Af.  hj»>- 

av  norsk  forskning  frem  gjennem  forelesnin^^J^  :s. 

De  innbydelser  Innstituttet  sender  ut  til  x.  ommede 
forskere  er  overalt  blitt  møtt  med  den  største  imø^*^- 
kommenhet.  Det  er  da  også  en  rekke  av  de  mest  frei. 
ragende  navn  i  andre  lands  humanistisk  forskning  Inst 
tuttet    allerede    nu   har    hatt    blandt    sine    gjester.      I 
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forelesere  som  har  vært  her  i  noget  lengere  tid  er  blitt 
opnevnt  til  korresponderende  medlemmer  av  Instituttet. 
De  har  avgitt  uttalelser  om  Instituttets  virksomhet,  som 
vil  bli  gjengitt  nedenfor. 

Alle  de  forelesninger  som  er  blitt  holdt  ved  Institut- 
tet har  et  fellespreg:  De  gir  samlende,  syntetiske  frem- 
stillinger av  et  større  område.  Instituttets  publikas jo- 
ner forøvrig  har  som  regel  et  noget  annet  preg,  de  inne- 
holder  samlinger  av  stoff,  eller  gir  inngående  analytiske 
behandlinger  av  et  mere  begrenset  fagområde.  En  syn- 
forsknii^j^  -stilling  kan  kun  giv^s  når  en  inngående  ana- 
at  de  forskel' ng  er  gått  forut  og  har  lagt  enkelthetene 
den,  som  følge  -J-^^^t  av  emner  for  forelesningene  er  det 
punkt.  Et  slikt  tilkn^'^e.  På  den  annen  side  gir  en 
være,  og  det  er  ikke  m«  /.  analytisk  ikke  kan  gi.  Den 
rekker  det  blir  det.  Det  mr>ATihf  og  virker  derved 
beidet  mellem   representantene  i^  kning.    Og  den 

av   den    sammenlignende   kulturforsk  in  ene  —  den   kan 
kan  foregå  under  samværet  ved  Jr^ 
rekker,  både  faller  naturlig  o^i^^mm^y'einst  er  gjennem 

Det    "'•  -  ••-  jnåa^jaJ^iiaiéÉi^^^^^^Mf    for  sin  viden- 
Ile  de  spredte 
stor  syntese 


I     *  1 


på  aiiu 


jslags  og  alle 


ng  emner  fra  den  kultur  man  kalder 

»sbm   er    behandlet  i  de   forelesningsrekker   som 

noldt.      Heri    ligger    ikke    noget    program    fra 

«5  side.  Det  har  vært  naturlig  hittil  å  bevege  sig 

nå  den  primitive  kulturs  områder,  dels  fordi 

%  disse  områder  i  de  senere  tider  har  bragt 

oven  ic*o    resultater,    og    dels    fordi   vart   land  i  våre 

fifamle  truJis joner  har  en   kilderikdom  som  få  andre  kul- 

•'-land    har    sidestykke    til.     Det    er  imidlertid  ikke  me- 

igen  å  bli   stående   ved  dette  emnevalg.     Når  leilighet 

byr  sig  vil  Instituttet  trekke  også  nyere  kulturforekom- 

r  frem  til  behandling  gjennem  sine  forelesningsrekker. 
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Et   viktig   ledd  i  forbindelse  med  Instituttets  foreles- 
ninger  har  som  nevnt  stipendiatene  vært. 

Ved  tre  anledninger   har  Instituttet  hatt  utenlandske 
gjester    som    stipendiater,    hver   gang   dog    bare   fra    de 
andre    nordiske    land.      Instituttet   har  som  nevnt  stillet 
sig  på  det  standpunkt  at  det  ikke  gir  stipendier  til  utlen- 
dinger.      Man   regner   imidlertid  på  at  man  fra  utlandet 
vil  sende   stipendiater  til  våre  forelesningsrekker,  når  de 
emner    som    behandles    gir    opfordring    til    det.      Ved    to 
anledninger   er   der   da   også   som  før  fortalt  blitt  sendt 
stipendiater   til   Instituttet   fra   de   andre   nordiske  land. 
Ved  en  enkelt  leilighet  har  Instituttet  fraveket  sitt  prin- 
sipp  og  har  gitt  stipendier  til  utlendinger.   1  1930  bevilget 
man   nemHg    som   ovenfor   nevnt   et   mindre  beløp  for  å 
sette  endel   yngre   jurister  som  opholdt  sig  her  som  del- 
tagere i   et   nordisk   juriststevne,  i  stand  til  å  bli  noget 
lenger  og  følge  Instituttets  forelesninger  over  rettshisto- 

riske  emner. 

Nordmenn  utenfor  Oslo  har  derimot  Instituttet  i  stor 
utstrekning  kunne^|^som  sine  gjester  under  foreles- 
ningsrekkene.     si^^^^^^BlMiMitffcÉIÉMiiftifiii&  ^^ 
videnskapelig  n 
videnskapelig 
man  også   gitt   stipendier 
menn.     Det  er  Instituttets  £! 
skapelig    interesserte    menn    utove?  ^ 

anledning  til   et  studieophold  i  Oslo  i  tilknytni    ^ 
forelesningsrekke    ved    Instituttet,    ikke   bare    stii 
dem   til   fortsatt    arbeid,    men    også    bidrar   til    å 
deres    blikk,    så   de  ser  de   fenomener  de  arbeid^r. 
videre,    sammenlignende    belysning.      For   Institut 
det   vært   av   stor    betydning   at   det  under  forelesnings- 
rekkene  har  kunnet   tre  i  personlig  berøring  med  stipen- 
diatene.    Det   har   gjort   det    mulig   blandt  dem  å  finne 
medarbeidere  som  har  kunnet  utføre  arbeid  for  Institut- 
tet,   hver    i    sin  bygd  eller  by.      Særlig  for  arbeidet  med 
f olkeminner  og  med  bondesamfundets  utviklingsformer  har 
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dette  vist  sig  å  være  til  nytte.  Selvfølgelig  har  det 
også  for  Instituttet  vært  en  stor  fordel,  at  det  gjennem 
de  norske  stipendiater  har  fått  et  rotfeste  innenlands 
som  det  ellers  vanskelig  kunde  opnådd.  Internas jonalt 
som  instituttet  efter  hele  sin  opgave  er,  er  det  nemlig 
av  størst  mulig  betydning  for  det,  at  det  får  fast  til- 
knytning ikke  bare  til  norsk  videnskap,  men  også  til 
norsk  kulturliv  i  det  hele. 

Da  Instituttet  blev  stiftet  hadde,  som  før  nevnt,  fore- 
lesningsrekkene  også  til  øiemed  å  bringe  sammen  viden- 
skapsmenn  fra  de  land  som  nettop  hadde  vært  i  krig 
med  hinannen.  Det  lyktes  også  på  et  tidlig  tidspunkt 
da  samarbeidet  ellers  fait  meget  vanskelig,  å  samle 
representanter  for  de  stridende  makter  her  til  vennska- 
pelig  faglig  samarbeid.  Ennu  er  imidlertid  samarbeidet 
ikke  overalt  tilveiebragt.  Og  tider  kan  komme  da  det 
igjen  vil  være  av  betydning  å  ha  et  samlingspunkt  uten- 
for de  store  makters  centrer,  hvorfra  forbindelsen  til  alle 
sider  kan  holdes  oppe. 


F 


Profesmr 
Solbenis  ut- 


INSTITUTTETS  ARBEID  MED  DEN 
ARKTISKE  KULTUR 

'ør  Instituttet  besluttet  å  opta  dette  arbeid,  forelå  for 
det  en  utredning  forfattet  av  professor  O.  Solberg. 

Av  den  hitsettes: 

« Undersøkeiser    over   arktisk   kultur  faller  til  en  viss 

r^S  "^  crrad  inn  under  en  f eUes  synsvinkel  på  grunn  av  kultu- 
^'  oC'r!  rens  avhengighet  av  naturforholdene,  der  under  nordlige 
bredder  øver  en  sterkere  innvirkning  på  ytringene  for 
menneskelig  virksomhet,  enn  naturmiljøet  gjør  lengere 
mot  syd.  Foreteelser  av  organisk  betydning  i  sydligere 
kulturer  svinner  inn  ved  å  overføres  til  arktis,  fordi 
erhvervsgrunnlaget  her  er  et  annet  og  snevert  naturbe- 
stemt, —  det  tillater  ikke  den  samme  variasjon  i  kultur- 
fenomenene  som  de  vekslende  næringer  og  rikere  subsi- 
stensmuligheter  annetsteds. 

Den  innvirkning  naturforholdene  utøver  på  kulturen 
i  nordlige  strøk,  er  således  i  sin  almindelighet  av  begren- 
sende, utarmende  karakter.  På  den  annen  side  har  den 
dog  også  utløst  nye  fenomenkomplekser  som  er  egne  for 
den  nordlige  zone.  I  sin  første  oprindelse  kan  disse 
komplekser  måskje  ikke  sies  å  være  stedegne,  impulsene, 
de  første  spirer  er  kommet  utenfra,  men  de  særegne 
naturforhold  har  hitført  en  særegen  videreutvikling,  en 
eiendommelig  spesialisering,  som  gjør  disse  dannelser 
karakteriserende  for  den  nordlige  livsform. 

Det  arktiske  kulturbillede  gir  i  sine  hovedlinjer  inn- 
trykk  av  ensformighet.  Ved  siden  av  de  pregnante 
dannelser   der    spesielt   hører  kulturkretsen  til,  lever  der 
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dog  andre  og  sterkere  varierte  fenomenkomplekser,  der 
i  nogen  grad  motvirker  enstonigheten  i  totalbilledet.  Men 
disse  heterogene  bestanddele,  hvis  antall  er  forholdsvis 
betydelig,  utfører  til  dels  en  retrograd  bevegelse,  eller  er 
rudimentære  i  alle  tilfelle  hvor  det  naturlige  og  sociale 
miljø  er  utjenlig. 

Forklaringen  herpå  leverer  indirekte  de  sproglige  di- 
vergenser innenfor  den  nordsibiriske  og  arktisk-européiske 
folkeverden.  Disse  viser,  at  forskjellige  folkeslag  og 
grupper  av  folk  hvis  utvikling  i  eldre  tidsrum  er  løpet 
efter  adskilte  linjer  og  er  foregått  på  sydligere  bredder, 
er  skjøvet  mot  nord.  Tunguser,  jakuter,  burjater,  ostja- 
ker,  samojeder,  øst-  og  vestfinner  foruten  et  antall  andre 
folkeslag,  hvert  med  sin  egenkultur,  har  bidratt  til  å 
skape  den  arktiske  livsform,  alle  de  forskjellig  kulturva- 
rianter har  konvergert  mot  en  eller  nogen  få  fellestyper, 
under  hvilken  prosess  de  minst  skikkede  elementer  er 
svunnet  inn.  Ikke  bare  i  sitt  erhvervsliv,  men  også  i 
sin  samfundsordning,  endog  i  sin  religion  har  alle  disse 
folk  nærmet  sig  til  hverandre,  til  tross  for  at  de  har 
bevart  sine  sprogeiendommeligheter. 

Arktikemes  tilpasning  til  de  livsvilkår  som  er  bestem- 
mende i  den  nordlige  zone,  er  foregått  gjennem  foran- 
dringer, under  prosesser,  som  bare  i  liten  utstrekning  har 
vært  gjenstand  for  undersøkeiser,  men  som  nok  —  ifall 
de  blev  utredet  —  vilde  kaste  lys  over  uløste  problemer, 
navnlig  spørsmålet  om  de  ved  kulturelementenes  utvik- 
ling og  spredning  virkende  faktorer,  psykologiske  som 
andre  faktorer.  Det  må  nemlig  forutsettes  å  være  lettere 
i  Arktis  å  vinne  overblikk  over  de  enkelte  kulturbestand- 
deles innbyrdes  forhold  og  deres  forhold  f.  eks.  til  eksi- 
stensgrunnlaget,  endog  betydelig  lettere  der  enn  i  andre 
jordstrøk  hvor  kulturlivet  er  så  sammensatt  at  veksel- 
virkningene mellem  dets  enkelte  komponenter  for  den 
største  del  overhodet  ikke  kan  følges.  Den  arktiske  livs- 
form har  visstnok  sine  rotter  i  vidt  adskilte  kulturer,  den 
japanske,    kinesiske,    den   eldre  tyrkiske,  den  slaviske  og 
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den   germanske,   men   er   til  tross    derfor  i  sitt   vesen  så 
oversiktlig  at  dens  biologi  —  om  dette  uttrykk  er  tillatt 
—  i  det  minste  i  nogen  utstrekning  vil  kunne  ntredes.  Og 
at  selv  sterkt  spesialiserte  kulturbestanddele  har   kunnet 
spredes  og  bevare  sin  livskraft  over  den  uhyre  strekning 
fra  Sakalien   og  Sibirias    østkyst   til    Norges  vestkyst  — 
meget   nær   det   halve   jordomfang    —    viser  at  det  nød- 
vendige konkrete  sammen ligningsstofP  vil  være  til  stede  i 
tilstrekkelig   mengde.     Noget   endog  bare  tilnærmelsesvis 
tilsvarende  vil  ikke  kunne  finnes  innenfor  sydligere  strøk. 
En   riktig    anlagt,    tilstrekkelig   bredt  funderet  under- 
søkelse  av  den  arktiske  livsform,  av  de  virkende  faktorer 
i  denne  kulturs   utvikling,  av  de  viktigere  kulturfenome- 
ners  regionale  utbredelse  og  deres  forhold  til  miljøet  vil 
derfor  visselig  gi  resultater  av  varig  verd  for  den  almin- 
delige kulturforskning. » 
^tmiTårid-        ^^^  åpningen  av  Instituttets  første  forelesningsrekke 
"/^V?^"*   1924   holdt   rektor    Qvigstad    efter  anmodning  av  Insti- 
denla^i^^e  ^^*^^*  ^*  foredrag,  hvori  han  trakk  op  linjene  for  «Insti- 
kuiturforsk-  tuttets  opgaver  for  den  lappiske  kulturforskning. » 

Blandt  de  opgaver,  begynte  foredragsholderen,  som 
Instituttet  har  stillet  sig,  er  studiet  av  de  arktiske  folke- 
slags kultur.  Der  er  intet  land  hvor  kulturbygden  når 
så  langt  mot  nord  som  i  Norge.  Den  videnskapelige 
utforskning  av  de  arktiske  egne  skulde  da  være  en  op- 
gave som  lå  nordmennene  nær.  Hvad  de  har  utrettet 
for  geografisk  og  natur videnskapelig  forskning  i  polar- 
egnene er  kjent  nok.  Deres  innsats  i  utforskningen  av 
de  arktiske  folkeslags  liv  og  forhold  er  derimot  liten. 
Det  er  derfor  naturlig  at  Instituttet  har  tatt  op  denne 
opgave.  Da  den  har  så  stort  omfang,  har  Instituttet 
foreløbig  innskrenket  sig  til  de  arktiske  folk  i  Europa 
og  Asia  (Eurasia),  og  først  og  fremst  lappene,  hvis  kul- 
tur det  vil  la  utforske  og  skildre  i  dens  forhold  til  andre 
arktiske  folks  kultur.  Det  foredragsholderen  vilde 
behandle  var  bare  det  nærmestliggende  aktuelle  mål, 
nemlig  de  opgaver  utforskningen  av  tappenes  kultur  stiller. 


Foredragsholderen  fortsatte : 

«Det  var  en  tid  da  man  henførte  de  arktiske  folk  i 
Europa  og  Asia  til  den  såkalte  mongolske  rase  og  til 
en  stor  sproggruppe,  den  uralaltaiske.  Men  man  har 
ikke  kunnet  bevise  at  der  er  noget  slektskap  mellem  den 
uralske  og  den  altaiske  sproggruppe,  og  man  har  lært 
at  sprogslektskap  ikke  behøver  å  være  forenet  med  rase- 
slektskap.  Lappene  taler  således  et  sprog  som  hører  til 
den  finsk-ugriske  sprogætt,  men  står  efter  sin  legemlige 
beskafPenhet  fjernt  fra  de  finsk-ugriske  folk.  Men  er  der 
enn  forskjell  mellem  de  arktiske  folk  i  Europa  og  Asia 
i  rase-  og  sprogslektskap,  er  der  mange  likheter  mellem 
dem  i  materiell  kultur  og  religiøse  forestillinger.  Oprin- 
delig bosatt  i  sydligere  egne  er  de  av  nabofolk  trengt 
nordover,  og  de  hårde  arktiske  naturforhold  har  henvist 
dem  til  de  samme  nærings veier  (jakt,  fiske  og  i  stor 
utstrekning  rendrift),  dog  med  den  forskjell  i  kultur  som 
fremkom  eftersom  de  levde  i  innlandet  eller  ved  kysten 
eller  flyttet  mellem  kyst  og  innland.  Det  blir  da  et 
spørsmål  om  de  likheter  man  finner  mellem  Eurasias 
arktiske  folks  kultur,  kommer  av  at  ensartede  livsvilkår 
har  fremkalt  på  [flere  steder  en  ensartet  utvikling,  eller 
om  de  skyldes  påvirkning  eller  går  ut  fra  et  oprindelig 
felles  grunnlag.  Og  med  hensyn  til  de  avvikelser  man 
finner  hos  de  arktiske  folk  fra  det  felles  kulturpreg,  må 
man  spørre  om  hvad  der  skyldes  spontan  særutvikling, 
og   hvad    der    skyldes    påvirkning   av  sydligere  nabofolk. 

Der  foreligger  til  å  besvare  disse  spørsmål  i  museer 
og  på  trykk  et  stort  materiale,  om  enn  det  trykte  mate- 
riale for  en  stor  del  er  avfattet  på  russisk  og  således 
ikke  tilgjengelig  for  de  fleste  forskere.  Men  en  kompa- 
rativ forskning  reiser  spørsmål  og  opstiller  synspunkter 
som  tidligere  forskere  ikke  har  vært  opmerksomme  på, 
og  krever    således   nye  undersøkeiser  og  siktning  av  det 

gamle  materiale. 

Det  arktiske  folk  som  for  oss  nordmenn  frembyr  størst 
interesse,    er    lappene y    og   for  Instituttet  blir  da  en  nær- 
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liggende  opgave  studiet  av  lappenes  kulturformer,  og 
disses  oprindelse  og  forhold  til  andre  arktiske  folks  og 
lappenes  nabofolks  kultur.  Visstnok  er  lappene  et  lite 
folk,  spredt  over  et  vidstrakt  område:  men  både  deres 
sprog  og  deres  kultur  frembyr  så  meget  eiendommelig, 
at  forskningsmaterialet  blir  rikt  og  de  videnskapelige 
opgaver  som  stilles,  store  og  betydningsfulle. 

Lappene  er  nu  bosatt  i  de  nordlige  deler  av  Norge, 
Sverige  og  Finnland  og  på  Kolahalvøen  i  Russiand,  dels 
som  nomadiserende  fjell-  og  skoglapper,  dels  som  fast- 
boende sjø-  og  elvelapper.  De  utgjorde  i  1920  noget 
over  31 000,  hvorav  Vs  bodde  i  Norge.  Norge  har  der- 
for en  særlig  forpliktelse  til  videnskapelig  å  undersøke 
og  skildre  lappenes  kultur,  før  den  er  veket  for  den 
moderne  kulturs  nivellerende  innflytelse. 

Kun  en  mindre  del  av  lappene,  tilsammen  neppe  så 
me^et  som  6  000,  lever  av  rendrift,  derav  de  fleste  i 
Sverige.  Rendriften  er  en  ekstensiv  bedrift  som  setter 
snevre  grenser  for  nomadenes  vekst  i  antall,  og  reneieme 
er  ved  ulv,  uår  og  uhell  utsatt  for  store  tap  og  forar- 
melse. Dette  har  hatt  en  stadig  utvandring  fra  fjelleg- 
nene  til  følge,  og  i  Nord-Norge  har  i  århundreder  for- 
armede fjeUapper,  mest  fra  Sverige  og  Nord-Finnland, 
vært  nødt  til  å  søke  sitt  utkomme  som  fiskere  ved  kysten. 
På  den  mate  har  vart  land  fått  størsteparten  av  sine 
sjølapper,  om  man  enn  kan  anta  at  lappene  i  Finnmark 
alltid  har  vært  delt  i  to  klasser,  og  at  de  som  jegere  og 
fiskere  ved  kysten  er  like  så  gamle  i  landet  som  renno- 
madene  i  innlandet. 

Lappene  har  tidligere  innehatt  hele  det  indre  Finn- 
land like  ned  til  Saimasjøen,  og  i  det  nordvestre  Russ- 
iand bodd  like  ned  til  Onegasjøen,  ja  endog  langt  østen- 
for denne  sjø.  Til  den  skandinaviske  halvø  er  de  inn- 
vandret  fra  nordøst  og  hadde  visstnok  allerede  i  den 
umordiske  tid  bosatt  sig  ved  Ishavets  kyst.  Hvorfra  de 
først  kom  til  Finnland  og  Nordvest-Russiand,  vet  man 
ikke. 
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Forskningen  har  hittil  mest  beskjeftiget  sig  med  lap- 
penes sprog  og  religion,  mindre  med  deres  materielle 
kultur.  Det  lappiske  sprog  hører  til  den  finsk-ugriske 
sprogætt,  som  sammen  med  sin  eldre  søster,  samojedi- 
sken,  danner  den  uralske  sprogætt.  Lappisk  har  tidlig 
kløvet  sig  i  flere  dialekter,  som  er  hverandre  så  ulike  i 
uttale,  grammatikk  og  ordforråd,  at  man  snarere  kan 
tale  om  flere  lappiske  sprog  enn  om  lappiske  hoveddia- 
lekter. Når  lapper  fra  langt  fra  hinannen  liggende  egne 
i  Norge  eller  Sverige  møtes,  må  de  tale  norsk  eller  svensk 
for  å  forstå  hverandre.  Alle  lappiske  hoveddialekter  er 
kjent  i  sine  grunntrekk;  men  for  de  fleste  dialekter  mang- 
ler man  tidsmessige  ordlister,  og  fraseologien  er  selv  i 
Friis'  store  ordbok  stedmoderlig  behandlet.  Eldre  arbei- 
der  har  sum  oftest  en  ufullkommen  lydbetegnelse,  og 
visse  viktige  lydlover  som  først  i  den  senere  tid  er  op- 
daget, blev  i  den  eldre  tid  ikke  påaktet  ved  lydbetegnel- 
sen. Av  professor  K.  Nielsens  store  ordbok  over  inn- 
landsdialektene  i  Finnmark,  som  vilde  avhjelpe  et  stort 
savn,  er  av  mangel  på  penger  kun  1ste  hefte  utkommet. 
I  Sverige,  Finnland  og  Norge  ligger  store  materialsam- 
linger  utrykt,  og  de  viktige  lappiske  dialekter  på  Kola- 
halvøen er  kun  delvis  undersøkt. 

Det  som  for  tiden  synes  mest  påkrevet,  er  at  det 
sprogmateriale  som  allerede  er  innsamlet,  blir  ordnet  og 
trykt,  og  at  videre  undersøkeiser  blir  foretatt  på  Kola- 
halvøen, så  snart  forholdene  der  tillater  det.  Det  er  ikke 
alene  for  den  lappiske  sprogforskning  at  dette  er  ønske- 
lig; men  kjennskapet  til  det  lappiske  ordforråd  i  de  for- 
skjellige  dialekter  og  særlig  til  de  tallrike  låneords  lokale 
utbredelse  er  av  stor  betydning  for  studiet  av  lappenes 
eldre  kulturforbindelser.  Lappene  er  på  samme  tid  et 
meget  reseptivt  og  et  konservativt  folk.  Bortsett  fra 
renkulturen  har  de  levd  på  lån  fra  sine  naboer,  både 
hvad  ordforråd,  religion,  overtro  og  materiell  kultur 
angår,  og  hvad  de  har  lånt,  har  de  bevart  med  seig  kon- 
servatisme,   så    man  i  lappenes    lån    finner  meget   bevart 
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som  de  nabofolk  av  hvem  de  har  lånt,  forlengst  har  glemt 
eller  avlagt.  Dette  gir  den  lappiske  forskning  betydning 
også  for  kjennskapet  til  vår  egen  fortid. 

Et  felt  som  er  lite  bearbeidet  er  de  lappiske  stedsnavn, 
om  der  enn  for  flere  egne  er  foretatt  optegnelser.  Studiet 
av  stedsnavnene  vil  være  av  betydning  både  for  den 
lappiske  sprogforskning  og  for  bosetningens  historie  og 
bidra  til  forståelsen  av  lappenes  folkeeiendommelighet  og 
naturopfatning,  som  gir  sig  uttrykk  i  deres  stedsnavn. 

I  antropologi sJc  henseende  er  lappene  som  nevnt  så 
forskjellige  fra  de  finsk-ugriske  folk  at  man  ikke  har 
villet  anta  raseslektskap,  skjønt  de  taler  et  finsk-ugrisk 
sprog;  men  man  har  fremsatt  den  formodning  at  de  har 
byttet  sitt  oprindelige  sprog  med  et  finsk-ugrisk.  Når 
og  hvor  dette  skal  ha  gått  for  sig,  derom  er  der  forskjel- 
lige meninger.  Hvis  samojedene  ikke  alene  i  sprog,  men 
også  i  rase  er  beslektet  med  det  finsk-ugriske  urfolk,  og 
man,  som  det  synes,  har  rett  til  å  regne  lapper  og  samo- 
jeder til  samme  rase,  må  forskjellen  mellem  lapper  og 
finno-ugrier  forklares  ved  at  oprindelige  rasetrekk  hos 
finno-ugrierne  er  blitt  utvisket  ved  blanding  med  frem- 
mede folk.» 

Efter  å  ha  gjennemgått  de  forskjellige  teorier  som 
har  vært  opstillet  om  lappenes  avstamningsforhold,  fort- 
setter foredragsholde  ren : 

«Det  som  er  det  mest  karakteristiske  trekk  i  de  ark. 
tiske  egnes  materielle  kultur,  og  som  danner  grunnlaget 
for  den  egentlige  lappekultur,  er  rendriften.  De  lapper 
som  har  opgitt  den  og  er  blitt  fastboende,  har  mer  eller 
mindre  assimilert  sig  efter  nabofolkenes  levevis  og  kul- 
tur. Den  opfatning  man  har  av  den  lappiske  rendrifts 
oprindelse,  får  betydning  for  besvarelsen  av  andre  spørs- 
mål  vedkommende  den  lappiske  kultur.  I  den  senere 
tid  har  flere  forskere  behandlet  spørsmålet  om  rendrif- 
tens oprindelse  efter  den  komparative  etnografis  metoder, 
men  er  kommet  til  delvis  forskjellige  resultater. 

Er   rendriften    opstått  i  en   enkelt   egn,    og   har    den 
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derfra  bredt  sig  utover  sitt  nuværende  område  fra 
tsjukts jerne  i  ost  til  lappene  i  vest,  eller  må  man  regne 
med  flere  utgangspunkter?» 

Forfatteren  gjennemgår  de  forskjellige  teorier  og  fort- 
setter : 

«Det  turde  være  erkjent  at  det  foreliggende  materiale 
ennu  på  mange  punkter  er  utilstrekkelig  og  ikke  tillater 
å  dra  fullt  definitive  slutninger  i  spørsmålet  om  ren- 
driftens oprindelse  og  utvikling.  Det  er  da  en  interes- 
sant opgave  Instituttet  for  sammenlignende  kulturforsk- 
ning har  satt  sig  å  søke  dette  spørsmål  løst. 

Undersøkelsen  av  lappenes  primitive  boliger  fra  teltet 
til  gammen  fortjener  også  opmerksomhet.  Forholdet  mel- 
lem nomadelappenes  telt  i  deres  forskjellige  former  og 
lappenes  torvgammer  er  ikke  tilstrekkelig  undersøkt,  og 
eftersom  torvganmien  forsvinner  eller  ombygges,  svinner 
undersøkelsesmaterialet  inn.  Mens  man  ved  århundre- 
skiftet  ennu  fant  mange  gammer  hos  sjølappene,  er  de 
nu  en  sjeldenhet  og  i  mange  egne  forsvunnet,  så  det  er 
på  høie  tid  å  få  de  gammetyper  som  ennu  er  levnet, 
avtegnet  og  beskrevet  av  kyndige  folk.  Der  er  visstnok 
skrevet  meget  om  gammene  og  beskrivelsene  ledsaget  av 
riss;  men  man  savner  nøiaktige  tegninger  og  mål,  og 
ved  beskrivelsen  er  viktige  konstruktive  detaljer  ofte  blitt 
oversett.  —  —  — 

Det  blir  da  et  spørsmål:  Er  det  flyttbare  telt  eller 
gammen  av  trestammer  og  torv  grunntypen,  hvorav  lap- 
penes boliger  har  utviklet  sig?  Dette  henger  igjen  sam- 
men med  spørsmålet  om  lappenes  levevis  i  den  eldste 
tid:  Var  de  nomader,  eller  var  de  mer  eller  mindre  sta- 
sjonære  jegere  og  fiskere? 

I  Finnmark  bodde  nordmennene  i  den  eldre  tid  al- 
mindelig i  torvgammer,  og  i  Vesterålen  har  i  manns 
minne  nordmenn  brukt  ctavgammer  til  fjøs  for  sine  krea- 
turer. Er  der  nogfen  forbindelser  mellem  visse  former 
av  lappiske  torvgammer  og  de  norske? — 

Lappenes    materielle    kultur    er   først    i    de    senere  år 
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blitt  gjenstand  for  en  systematisk  undersøkelse.  Kun 
renlappene  har  frembragt  en  eiendommelig  kultur;  sjø- 
lappene  har  levd  på  lån  fra  nordmennene.  I  museene 
i  Oslo,  Stockholm,  Hernøsand,  Umeå,  Luleå  og  Helsing- 
fors er  der  rike  samlinger  til  belysning  av  nomadelappenes 
liv,  og  i  Sverige  har  man  på  offentlig  bekostning  latt 
avtegne  og  beskrive  Tornelappenes  boliger,  bohave,  klær, 
bruksredskaper  og  fangstredskaper  ved  jakt  og  fiske. 
Det  vilde  være  å  ønske  at  dette  arbeid  blev  optatt  i 
Norge  og  Finnland.  —  —  — 

Man  savner  en  samlet  fremstilling,  som  redegjør  for 
de  forskjellige  bestanddeler  i  den  lappiske  kultur:  hvad 
lappene  har  ført  med  sig  da  de  in n vandret  til  Skandi- 
navia,  hvad  der  senere  har  utviklet  sig  spontant,  og 
hvad  de  har  lånt  fra  sine  naboer,  nordboer,  finner  og 
russer.  Så  meget  er  dog  klart  at  det  for  lappene  sær- 
egne er  knyttet  til  rendriften  og  teltet  og  deres  gamle 
hedenskap;  men  ellers  er  deres  kultur  preget  av  den 
skandinaviske  bondekultur. 

Til  et  sådant  arbeid  kreves  et  omfattende  materiale 
både  fra  lappene  selv  og  fra  andre  arktiske  folk.  Det 
blir  da  spørsmål  om  lappenes  klædedrakt,  deres  skinn- 
beredning  og  garvning,  tilvirkning  av  senetråd,  den  or- 
namentikk  de  anvender  i  sin  klædedrakt  og  i  sine  tek- 
stilarbeider  og  ved  sine  bruksredskaper  (hornskjeer,  kniv- 
skafter, knivslirer,  beltespenner  og  beltespiler,  nålehus), 
deres  brodering  med  tintråd.  Mønstrene  veksler  i  de 
forskjellige  lappmarker,  og  man  kan  kjenne  lappens 
hjemstavn  på  hans  lue  og  belte.  Særlig  interesse  frem- 
byr  lappesleden,  skiene,  hærevuggen  [harnekomsen),  elvehåtcn 
og  redskaper  til  jakt  og  fiske.  —-  — 

Det  vil  også  være  av  interesse  å  samle  oplysninger 
om  lappenes  lægekunst.  Herom  har  man  hittil  kun 
spredte  notiser. 

Med  hensyn  til  lappenes  gamle  religion  er  man  hen- 
vist til  den  trykte  litteratur  og  arkivene.  En  verdifull 
kilde  til  kunnskap  er  dessuten  trolltrommene,  hvorav  ca. 


70  er  bevart  og  hvorav  de  fleste  finnes  i  Sverige.  Op- 
rindelig et  hjelpemiddel  til  å  bringe  shamanen  i  « trance » 
blev  troUtrommen  senere  brukt  som  spådomsredskap,  og 
de  tegn  som  er  malt  på  trommeskinnet  og  som  delvis 
er  av  mytologisk  art,  gir  oplysning  om  shamanens  reli- 
giøse forestillinger.  Av  overtro  og  folkeminner  ligger  der 
i  arkiver  og  hos  private  personer  både  i  Norge  og  Sve- 
rige et  stort  utrykt  materiale.  Min  erfaring  er  at  i 
Norge  er  den  beste  tid  til  å  samle  forbi.  De  heste  for- 
tellere  er  døde,  og  man  må  henvende  sig  til  folk  på  over 
50,  helst  over  60  år  for  å  få  høre  noget.  Den  yngre 
slekt  har  andre  interesser  og  er  optatt  av  matstrevet. 
Hvor  læstadianismen  råder,  anses  eventyr  og  sagn  som 
noget  unyttig  eller  syndig.  Det  vil  ikke  lønne  sig  å 
sende  ut  menn  for  kun  å  samle  folkeminner;  men  når 
en  sprogforsker  driver  dialektstudier,  og  blir  fortrolig 
med  lappene,  kan  han  ha  heil  med  sig  og  gjøre  verdi- 
fulle  optegnelser  av  folkloristisk  innhold.  Det  hensikts- 
messigste  vilde  være  om  man  kunde  få  folkeskolelærere 
av  lappisk  herkomst  til  å  optegne  hvad  de  selv  vet  eller 
kan  få  høre  av  andre. 

Lappenes  eventyr  og  sagn,  overtro  og  ordsprog  er  i  det 
hele  lån  fra  nabofolkene.  Kun  fortellinger  om  stalloer 
og  tsjuder  inneholder  originalt  stoff,  skjønt  også  disse 
sagn  har  optatt  mange  fremmede  motiver. 

Lappenes  religiøse  forestillinger  i  den  hedenske  tid 
var  meget  ulike  i  forskjellige  egne,  og  det  er  ofte  van- 
skelig å  avgjøre  hvad  der  er  oprindelig  lappisk  og  hvad 
der  er  lån.  Shamaner  med  troUtromme  og  bjørnekultus 
finner  man  også  hos  andre  arktiske  folk  i  Nord- Russiand 
og  Sibiria.  Dyrkelsen  av  de  avdøde  er  f elles  for  de 
uralske  folk,  men  finnes  også  hos  nordboerne  og  er  hos 
lappene  måskje  videre  utviklet  under  finsk  og  skandi- 
navisk påvirkning.  Dyrkelsen  av  hellige  stener  og  berg 
finnes  også  hos  nordboerne. 

J.  Fritzner,  K.  Krohn  og  A.  Olrik  har  påvist  at  lap- 
penes gamle  religion  er  en  verdifull  kilde  for  studiet  av 
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nordboernes  hedenske  tro,  da  lappene  i  en  fjern  fortid 
fra  nordboerne  har  optatt  mange  religiøse  forestillinger. 
Tor,  Frøy,  Njord  og  Odin  som  dødsgud  går  igjen  i  mi- 
sjonærenes  beretninger  om  de  sydlige  lappers  hedenskap. 
Senere  har  lappenes  hedenske  religion  optatt  momenter 
fra  katolsk  og  luthersk  kristendom  og  norsk  folketro. 

Det  blir  en  opgave  for  den  komparative  forskning  å 
sammenholde  lappisk  hedenskap  og  overtro  på  den  ene 
side  med  deres  nabofolks,  og  på  den  annen  side  med 
andre  arktiske  folkeslags. 

1    nyere    tid   har  forskningen   henvendt   opmerksom- 
heten  på  de  primitive  folks  rettssedvaner.     Som  sorenskri- 
ver Solem  først  har  påvist,  har  de  norske  lapper  i  mange 
forhold  en  rettsopfatning  som  ikke  stemmer  med  den  al- 
mindelige   norske.     Særlig  har  han  pekt  på  forhold  som 
knytter    sig    til    familielivet  og  ekteskapet  (kvinnens  stil- 
ling, ekteskap   som  kjop,  navneskikker,  arv),  opfatningen 
av   eiendomsretten,  regler   for   lappebylaget.     Regler   for 
bruksrett  til  fiskevann,  jaktmarker  og  beitemarker  og  for 
merkningen    av    ren    må  man  anta  lappene  har  hatt  fra 
eldgammel    tid.     Å    opspore   den   gamle    sedvanerett   og 
undersøke   hvad  der  er  ekte  lappisk  og  hvad  der  skriver 
sig   fra    eldre    norsk  eller  svensk  rett,  er  en  opgave  som 
Instituttet   for   kulturforskning  bør  ta  sig  av.     Wiklund 
har  pekt  på  at  man  hos  de  russiske  lapper,  hvis  levesett 
er    av    mere    alderdommelig    karakter    enn    alle  de  andre 
eksisterende    former   for   lappisk   liv,  kan   vente    å  finne 
mange  verdifuUe  relikter  fra  gamle  tider,  når  det  gjelder 
de  rettsregler  som  har  utviklet  sig  på  grunnlag  av  dette 
levesett.     De  svenske  underrettsprotokoUer  fra  Lappmar- 
ken   for  1600-  og  1700-årene  turde  for  Sveriges  vedkom- 
mende være  av  betydning. 

Lappene  har  ingen  egen  instrnmentalmusilck.  Men  i 
musikalsk  henseende  interessant  er  deres  <^joiging»,  en 
eiendommelig  sangmåte  eller  foredragsmåte  hvorpå  deres 
sanger  fremføres.  Der  finnes  en  mengde  joigemelodier; 
mange    er    kun  øieblikkets  barn,  født  av  den  følelse  som 
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for  leiligheten  besjeler  den  joigende;  andre  er  av  mere 
blivende  og  tradisjonell  art.  Den  eldste  joigemelodi  man 
kjenner,  er  den  som  den  italienske  reisende  Acerbi  opteg- 
net i  1799  i  Kautokeino.  Lappen  Isak  Saba  har  gitt 
prøver  på  joigemelodier  fra  Varanger.  Finnen  Armas 
Launis  har  samlet  en  mengde  melodier  i  Finnland  og 
Norge,  finnen  Vaino  Salminen  endel  i  de  nordligste  lapp- 
marker  i  Sverige,  og  senere  har  svensken  Karl  Tirén 
gjort  rike  samlinger  i  alle  svenske  lappmarker.  Han  har 
dels  optegnet  melodiene  med  noteskrift,  dels  optatt  dem 
på  fonografruller.  Dr.  Launis  har  utgitt  og  bearbeidet 
sine  og  Salminens  samlinger.  Det  vilde  være  ønskelig 
om  også  de  svenske  samlinger  blev  publisert,  og  om  der 
blev  foretatt  videre  innsamlinger  i  Varanger  og  blandt  de 
russiske  lapper,  hos  hvilke  der  efter  reisendes  beretnin- 
ger visstnok  kan  gjøres  en  rik  høst. 

Til  belysning  av  lappenes  eldste  historie  og  boset- 
ning  vil  arkcologiske  undersøkdser  innenfor  det  av  dem 
nu  eller  tidligere  bebodde  område  kunne  levere  viktige 
bidrag.  Jeg  behøver  kun  å  peke  på  betydningen  av  O. 
Solbergs  utgravninger  på  Kjebnøyen  i  Varanger.  Tromsø 
museum  har  visstnok  latt  opta  fortegnelse  over  hvad  der 
finnes  av  faste  fomlevninger  nordenfor  polarcirkelen,  og 
museet  har  tilveiebragt  en  stor  samling  av  oldsaker  både 
fra  stenalderen  og  jernalderen,  men  der  er  gjort  lite  for 
den  videnskapelige  bearbeidelse  av  dette  materiale,  og 
undersøkelsene  i  Finnmark  har  måttet  stå  til  side  for 
arbeidet  i  sydligere  egne.  Solbergs  fund  på  Kjelmøy  og 
enkelte  større  tilfeldige  fund  i  de  aller  siste  år  (boplasser 
fra  stenalderen  i  Kvalsund  og  ved  Honningsvåg  og  en 
kvinnegrav  fra  vikingetiden  ved  Ekkerøy  i  Varanger)  vi- 
ser at  jorden  i  Finnmark  gj emmer  skatter  som  fortjener 
å  drages  for  lyset.  Men  så  lenge  befolkningen  bor  så 
spredt  og  jordbruket  er  så  lite  utviklet,  og  når  kun 
med  mange  års  mellemrum  en  enkelt  forsker  gjør  et 
kort  besøk  i  distriktet,  må  man  vente  at  jorden  beholder 
sine  skatter,  at  oldsaker  som  tilfeldigvis  finnes,  går  tapt 

5  —  BeretniDg. 
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for  videnskapen  på  grunn  av  finnernes  uvitenhet  og  like- 
gyldighet,  og  at  om  de  når  frem  til  et  museum,  fund- 
forholdene, der  kan  være  likeså  viktige  som  de  fundne 
gjenstander,  ikke  kan  bestemmes. 

Man  må  med  interesse  imøtese  resultatet  av  de  an- 
tropologiske studier  av  lappene  som  er  optatt  i  Sverige, 
og  av  de  undersøkeiser  av  kranier  og  skjeletter  i  graver 
som  i  Norge  er  foretatt  av  professor  Schreiner,  likeså 
av  dr.  E.  Gjessings  undersøkelse  av  raseforholdene  i 
Kautokeino.  I  sitt  arbeid  om  Troms  fylkes  antropologi 
har  dr.  Bryn  behandlet  lappene  og  raseblandingen  i  dette 
fylke,  om  enn  hans  materiale  for  lappenes  vedkommende 
har  vært  noget  knapt.  Men  de  undersøkeiser  som  hittil 
er  foretatt  i  Norge,  kan  kun  betraktes  som  innledning 
til  en  mere  omfattende  granskning  av  raseforholdene  i 
det  nordligste  Norge,  hvor  tre  raser  møtes,  og  hvor  blan- 
ding har  foregått  gjennem  århundrer.  En  omfattende 
og  grundig  undersøkelse  av  lappenes  antropologi  kan 
ikke  bli  stående  ved  undersøkelsen  av  de  rekrutter  som 
er  godkjent  til  militærtjeneste,  men  må  også  om- 
fatte de  kasserte  rekrutter  og  kvinnene,  og  det  skulde 
ikke  være  umulig  å  kontrollere  de  enkelte  undersøkte 
individers   raserenhet   ved  hjelp   av  folketellingslister  og 

kirkebøker. 

Endelig  vilde  det  være  av  interesse  å  foreta  psyJco- 
logishe  undersøMser  av  lappene.  Der  er  blitt  felt  meget 
forskjellige  dommer  om  lappenes  karakter  og  begavelse. 
Det  er  en  vanskelig  opgave  å  gi  en  almindelig  karakte- 
ristikk  av  et  folk  som  er  så  raseblandet,  og  hvis  livs- 
forhold i  de  forskjellige  land  og  egne  er  så  avvikende. 
Der  er  forskjell  på  den  selvbevisste  og  selvhjulpne  fjell- 
lapp,  som  streifer  fritt  om  på  viddene,  og  sjølappen,  som 
i  århundrer  har  levd  i  trange  kår,  avhengig  av  handels  - 
mennene  og  ringeaktet  av  sine  norske  landsmenn.  Å 
linne  grunntrekkene  i  den  lappiske  psyke,  det  som  tross 
all  ulikhet  i  yttre  kår  er  f elles,  får  bli  en  opgave  for 
fremtidens   forskning.     Lettere  er  det  å  finne  forskjellen 
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mellem  lapper,  nordboer  og  finner.  Et  vektig  bidrag  til 
det  lappiske  folks  psykologi  har  nylig  den  finske  profes- 
sor Eosberg  levert  i  sin  bok  «Lapplynne»,  hvor  han  i 
55  kapitler  samler  omtrent  alt  hvad  der  på  trykk  er 
sagt  om  lappenes  lynne,  og  tilføier  sine  iakttagelser  og 
erfaringer.  Men  man  savner  i  hans  bok  kritikk  av  de 
anførte  kilder  og  en  sammenfattende  oversikt.  En  side 
av  lappenes  åndsliv  som  Rosberg  lite  berører,  er  deres 
religiøsitet,  hvor  følelseslivet  spiller  en  stor  rolle,  og  de- 
res dragelse  til  den  læstadianske  kristendomstype,  hvorav 
næsten  alt  kristelig  liv  blandt  lappene  i  de  nordlige  egne 
synes  å  være  mere  eller  mindre  preget.  Henger  dette 
sammen  med  den  nervøsitet  som  i  gamle  dage  var  al- 
mindelig hos  lappene,  og  som  disponerte  dem  for  shaman- 
isme og  overtro?  Av  interesse  er  i  så  henseende  Isak 
Olsens  skildringer. 

Prester,  skolelærere,  dommere  og  bestyrere  av  sinn- 
sykeasyler  og  strafiPanstalter  kan  vel  gi  vcrdifulle  bidrag 
til  forståelsen  av  lappenes  psyke.  Et  eksempel  herpå  er 
den  svenske  prest  Westesons  verdifulle  skildringer  fra 
det  nordligste  lappesogn  i  Sverige,  Karesuando.  Der 
gis  også  utrykt  materiale  som  ennu  ikke  er  utnyttet. 

Der  er  ikke  noget  arktisk  folk  i  den  gamle  verden 
som  i  tidenes  løp  har  vakt  en  sådan  opmerksomhet  i 
Europa  som  lappene,  og  som  der  er  skrevet  så  meget 
om,  og  der  er  vel  heller  ikke  noget  arktisk  folk  i  den 
gamle  verden  som  lover  kulturforskningen  så  rikt  ut- 
bytte.  Spredt  over  et  vidtstrakt  område,  ca.  1500  km. 
fra  nordost  til  sydvest,  har  de  fra  gammel  tid  stått  un- 
der påvirkning  og  trykk  av  høierestående  nabofolk  som 
representerer  tre  kulturområder  (det  nordiske,  det  finske 
og  det  russiske).  Dessuaktet  har  lappene  formådd  som 
nomader  å  hevde  sin  egenart  og  utvikle  sin  nomadekul- 
tur. Det  som  setter  skille  mellem  lappene,  er  ikke  de 
politiske  grenser,  men  deres  forskjellige  levevis  som  no- 
mader, halvnomader,  elvelapper  og  sjølapper,  og  den  vi- 
denskapelige  utforskning  av  deres  kultur  kan  heller  ikke 
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opdeles  efter  de  politiske  grenser.  De  opgaver  som  vi- 
denskapen  stiller,  må  løses  ved  samarbeid  mellem  for- 
skere i  flere  land,  først  og  fremst  de  land  som  har  lap- 
per innen  sitt  område.  Den  interesse  som  er  vakt  i 
disse  land  for  lappene,  og  hvorom  mange  verdifulle  ar- 
beider  om  lappene  i  de  senere  år  bærer  vidnesbjT-d,  gir 
håp  om  at  når  Instituttet  for  sammenlignende  kultur- 
forskning har  optatt  studiet  av  lappenes  kultur  på  sitt 
arbeidsprogram,  vil  dette  arbeid  finne  støtte  hos  viden- 
skapsmenn  i  de  nevnte  land.  og  man  tør  håpe  at  i  det 
hele  tatt  forskerne  på  den  arktiske  kulturs  område  vil 
møte  Instituttets  virksomhet  med  velvilje  og  sympati. 
Det  gamle  ord  «unitis  viribus»  gjelder  i  eminent  grad 
nettop  her.» 

inMMM.         Instituttet   la    sitt  arbeid   an    efter   de   retningslinjer 

.Ts'anJffer  som    var   trukket   op    i    disse    utredninger.     Som    det  vil 

"l^fZ,  sees    av   den   følgende   fremstilling,  kan   det  allerede  nu 

/,</.«'ri:  på  mange  punkter  peke  på  positive  resultater  av  sitt  ar- 

""""■  beid.    Kektor  Qvigstads  foredrag,  som  skildrer  forholdene 

slik    som    de   var   før  Instituttet  begynte,  vilde,  om   det 

skulde  holdes   nu,  på  viktige  punkter  fått  et  annet  mn- 

hold    enn    det    måtte    ha    den  gang  det  blev    holdt:  nu 

kunde   det  i  adskillig  utstrekning  peke  på  resultater  der 

hvor    foredragsholderen    i    sin    tid    bare   kunde  peke  pa 

opgaver. 

Overensstemmende   med   Instituttets  program  var  det 

alle   ytringsformer   av   lappenes   kultur  Instituttet  måtte 

forsøke   å  trekke  inn  under  sine  undersøkeiser  —  arkeo- 

logiske  og  antropologiske  arbeider  måtte  som  følge  derav 

gå  jevnsides  med  sproglige,  etnologiske,  rettslige  o.  s.  v. 

Det  blev  -derfor  over  mange  felter  Instituttet  hadde  a 

spre  sitt  arbeid.    Heldigvis  stod  på  viktige  områder  fuUt 

ferdi-e  forskere  rede  til  å  gå  inn  i  arbeidet.     Blandt  de 

første   norske   medarbeidere   må  nevnes  rektor  Qvigstad 

(Tromsø),    professor    Konrad   Nielsen,    professor   K.   E. 
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ScHBEiNEE,  daværende  rendriftsinspektør  Kristian  Nis- 
sen, sorenskriver  Erik  Solem  (dengang  i  Tana)  og  kon- 
servator NuMMEDAL.  Senere  er  også  en  rekke  andre 
nordmenn  for  kortere  eller  lengere  tid  blitt  knyttet  til 
arbeidet,  således  daværende  assistent  ved  det  etnologiske 
museum  Paul  Egede  Nissen,  cand.  jur.  Håkon  Evjenth, 
konservator  A.  Bjørn,  magister  Gutorm  Gjessing,  kon- 
servator Eivind  S.  Engelstad,  prost  P.  L.  Smith  (Lom), 
Dr.  med.  R.  Gjessing  (Dikemark).  Dessuten  er  forbin- 
delse knyttet  med  andre  arktiske  forskere,  særlig  i  Sve- 
rige og  Finnland.  Blandt  de  første  må  nevnes  professor 
WiKLUND  (Uppsala),  sogneprest  C.  Axel  Calleberg  og 
Gustap  Hallstrøm.  Blandt  de  finske  Dr.  Kai  Donner, 
Dr.  Eliel  Lagercrantz,  professor  Åima,  Dr.  Itkonen, 
og  Dr.  Lehtisalo. 

To  ffanerer  har  den  amerikanske  Roclcef eller  Foundation  ^totte  fm 

°       °  *^  .    IX      .        Jiockefeller 

(tidligere  The  Laura  Spelman  Rockefeller  Memorial)  gitt  Founiiatwn. 
bevilgninger  til  Instituttets  arbeid  med  de  arktiske  pro- 
blemer. Den  første  av  bevilgningene  blev  gitt  til  en 
ekspedisjon  til  Kolahalvøen.  Efterat  planene  allerede  var 
fuUt  utarbeidet,  måtte  imidlertid  Instituttet  av  grunner 
vi  senere  skal  se,  la  dem  falle;  bevilgningen  blev  derfor 
ikke  benyttet.  Den  blev  erstattet  av  en  ny  bevilgning, 
som  satte  Instituttet  i  stand  til  å  publisere  verker  av 
stor  betydning  for  kjennskapet  til  lappenes  kultur. 

Det  vil  falle  naturlig  først  å  redegjøre  for  det  arbeid, 
som  er  utført  av  de  enkelte  medarbeidere  innenfor  ram- 
men av  Instituttets  ordinære  bevilgninger,  og  derefter 
gå  over  til  det  som  har  vært  planlagt  og  er  blitt  utført 
i  henhold  til  de  to  amerikanske  bevilgninger. 

Rektor  Qvigstad    (Tromsø)    satt,    da  Instituttet   blev  nntitutfef 

^  \  /  '  kiiyfkr  rek- 

oprettet,    inne   med  store   samlinger  av  lappiske  eventyr,  u>r  qvigstud 
sara   m.    v.,   som  han  hadde  tilveiebraart  giennem  årrek-  girhamiap. 

°  .  .  r         .  piKkemgnog 

kers  forskning,    og  hvorav  li  te  var  publisert.     Instituttet  ereniyr. 
overtok   straks    å   utgi   hans   Lappiske   sagn   og  eventyr. 
Se  herom  nedenfor  s.  161.   Rektor  Qvigstad  har  hvert  år 
med  støtte  av  Instituttet  kunnet  foreta  undersøkelsesrei- 
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Pr()f€iti<or 
Konrad 


ser  i  Nord-Norge.  Hans  arbeid  har  vesentlig  tatt  sikte 
på  supplering  av  hans  leksikalske  og  folkloristiske  sam- 
linger og  på  systematisk  optegnelse  av  stedsnavn.  Han 
har  ordnet  sine  samlinger  av  stedsnavn,  begynt  å  bear- 
beide  sitt  folkemedisinske  materiale  og  utarbeidet  ordfor- 
tegnelser for  sjølappiske  dialekter.  Instituttet  håber 
snart  å  kunne  påbegynne  utgivelsen  av  hans  folkeme- 
disinske samlinger. 

Professor  Konrad  Nielsen  påtok  sig  allerede  ved 
.Y/f7xr;ri'/7v"  begynnelsen  av  Instituttets  arbeid  to  opgaver  :  å  utarbeide 
""tntfeh  ar-  ^^  lappisk  rendriftsterminologi  omfattende  ord  og  uttrykk 
drijMermi-  g^j^   vedkommer   rendriften,    samt   å   forberede  en  syste- 

voJoffi,  gom-  -,    .  n  •    i  -j  x\*  i. 

metyperm.v.  matisk  fremstilling  av  rendriftens  interne  side.  Disse  to 
opgaver  har  nær  berøring  med  hinannen;  arbeidet  med 
dem  kunde  derfor  i  adskillig  atstrekning  drives  under  ett. 
Det  norske  materiale  til  rendriftsterminologien  forelå 
allerede  for  en  stor  del  innsamlet.  Konrad  Nielsen  har 
supplert  det,  blandt  annet  ved  undersøkeiser  foretatt 
under  ophold  i  Finnmark  1926  og  1928. 

Det  var  imidlertid  nødvendig  å  skafPe  materiale  også 
fra  Sverige  og  Pinnland.  Med  det  for  øie  blev  med 
Konrad  Nielsen  som  mellemmann  forhandlinger  ført  og 
avtaler  sluttet  med  svenske  og  finske  forskere,  som 
dels  satt  inne  med  innsamlet  materiale  og  dels  var  villige 
til  å  foreta  innsamlinger. 

Svensk  materiale  forelå  allerede  på  forhånd  hos  pro- 
fessor Wiklund  (Uppsala)  i  hans  samlinger.  Med  stor 
imøtekommenhet  stillet  han  det  til  Instituttets  forføi- 
ning.  Det  er  blitt  utskrevet  av  sogneprest  Calleberg 
under  Wiklunds  tilsyn.  Dessuten  er  det  supplert  med 
Callebergs  egne  samlinger  særlig  for  skoglappenes  ved- 
kommende. Hele  materialet  foreligger  nu  hos  Wiklund, 
utskrevet  samt  i  nummerert  og  ordnet  stand.  Det  består 
av  ca.  6000  ordsedler.  Det  gjenstår  å  tilføie  transskrip- 
sjon.  Da  Wiklunds  innsamlinger  er  foretatt  på  forskjel- 
lige  tidspunkter,  og  lydbetegnelsen  ikke  er  egal,  må  dette 
arbeid  utføres  av  Wiklund  personlig. 


Det  finske  materiale,  som  faller  i  to  avdelinger  er 
innsamlet  av  Dr.  Itkonen  og  professor  Åimii.  Fra  den 
første  har  Instituttet  mottatt  materialet  for  Kolahalvøen 
(derunder  Petsamo)  i  1270  ordsedler  (senere  er  dessuten 
et  supplement  kommet  til)  og  90  sedler  for  Enontekis. 
Fra  Åima  har  Instituttet  mottatt  1100  nummererte  og 
ordnede  ordsedler  vedrørende  Enare-lappisk. 

Hvad  det  samojediske  materiale  angår  har  Konrad 
Nielsen  efter  samråd  med  Dr.  Kai  Donner  funnet  at  det 
helst  bør  behandles  i  særskilte  fremstillinger.  Det  beste 
vil  —  uttaler  han  —  utvilsomt  være  å  få  monografier 
over  de  forskjellige  samojedstammers  rendrift,  ledsaget 
av  rendriftsterminologi.  Slike  monografier  inngår  som 
ledd  i  arbeidet  med  rendriftsterminologien,  men  de  vil 
dessuten  være  til  vesentlig  støtte  for  studiet  av  rendrif- 
ten (dens  interne  side)  hos  lappene.  Instituttet  anmodet 
på  grunnlag  av  disse  uttalelser  Dr.  Lehtisalo  om  å  utar- 
beide en  fremstilling  av  rendriften  hos  de  vestlige  samo- 
jeder, jurakene.  Av  det  samojediske  materiale  er  det 
nemlig  først  og  fremst  dette  som  er  av  betydning  for 
spørsmaalet  om  lappenes  rendrift.  Juraksamojedenes 
rendrift  er  dessuten  meget  knapt  behandlet  i  litteraturen, 
så  det  vilde  være  av  stor  betydning  å  få  den  belyst. 
Lehtisalo  har  påtatt  sig  opgaven.  Hans  fremstilling  vil 
om  kort  tid  foreligge  trykt  blandt  Instituttets  publika- 
s  joner. 

Et  viktig  spørsmål  opstod  ved  behandlingen  av  ren- 
driftsterminologien: hvordan  skulde  transkripsjonsspørs- 
målet  løses?  For  å  drøfte  dette  spørsmål  og  også  for- 
øvrig treffe  avtale  med  Instituttets  svenske  og  finske 
medarbeidere  foretok  Konrad  Nielsen  våren  1926  i  Insti- 
tuttets erend  en  reise  til  Uppsala  og  Helsingfors.  Det 
lyktes  å  komme  til  enighet  om  prinsippene  for  trans- 
skripsjonen;  en  grovere  lydskrift  skal  anvendes.  En 
fremstilling  av  de  resultater  man  var  nådd  til,  blev  der- 
efter forfattet  av  Konrad  Nielsen  og  lagt  til  grunn  for 
arbeidet. 
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Da  Instittuttet  —  som  senere  skal  nevnes  —  beslut- 
tet å  sende  en  ekspedisjon  til  Kolahalvøen,  blev  Konrad 
Nielsens  tid  sterkt  optatt  med  de  forberedelser,  den  kre- 
vet.  Efterat  det  hadde  vist  sig  nødvendig  å  la  planen 
falle,  optok  han  sine  oprindelige  arbeidsopgaver  og  føide 
to  nye  til. 

Han  optok  til  drøftelse,  om  man  ikke  skulde  gå  til 
en  systematisk  sproggeograjisJc  undersøkelse  av  de  mange 
forskjellige  lappiske  dialekter  i  vart  land,  efter  mønster 
av  tilsvarende  undersøkeiser  som  nu  foretaes  i  forskjellige 
land.  I  den  anledning  tok  han  i  1928  som  Instituttets 
utsending  del  i  den  første  internasjonale  lingvistkongress 
i  Haag,  og  har  også  på  annen  mate  arbeidet  med  spørs- 
målet. 

Likeledes  har  han  tatt  op  spørsmålet  om  gammetfjper 
og  den  dertil  knyttede  terminologi.  Under  sitt  ophold  i 
Finnmark  1928  innledet  han  samarbeid  med  herreds- 
agronom  J.  Arnes  (Lebesby),  satte  ham  inn  i  de  for- 
skjellige gammetypers  eiendommeligheter  og  gjorde 
ham  opmerksom  på  hvad  det  særlig  gjaldt  å  få  rede  på. 
Samarbeidet  har  resultert  i  at  endel  tegninger  av  gam- 
mer  med  beskrivelse  er  innsendt  til  Instituttet. 
Konrad  j)a,  gå  deu  uye  amerikanske  bevilgning  kom,  beslut- 
lappiske  ^gt  Instituttet  —  som  det  nedenfor  skal  bli  gjort  nær- 
mere  rede  for  —  å  utgi  Konrad  Nielsens  Lappiske  ord- 
hoh.  Konrad  Nielsen  hadde  gjennem  en  årrekke  samlet 
materiale  til  en  ordbok  over  fjell-lappiske  hoveddialekter 
i  Norge.  Det  finsk-ugriske  selskap  i  Helsingfors  hadde 
påtatt  sig  utgivelsen,  og  et  hefte  forelå  ferdigtrykt  i 
1913.  Et  offentlig  opdrag  Konrad  Nielsen  overtok  •— 
han  blev  medlem  av  renbeitekommis jonen  —  voldte  imid- 
lertid en  lengere  avbrytelse,  og  da  verdenskrigen  brøt  ut, 
kunde  trykningen  i  Finnland  ikke  fortsette.  Det  måtte 
under  disse  omstendigheter  fremstille  sig  som  en  viktig 
opgave  for  Instituttet  å  få  dette  materiale  bearbeidet  og 
fremlagt.  For  mest  mulig  å  lette  arbeidet  har  Insti- 
tuttet stillet  to  assistenter   til  Konrad  Nielsens  rådighet. 
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Han  har  satt  alt  inn  på  å  føre  arbeidet  til  ende  så  snart 
som  mulig  og  har  derfor  inntil  videre  skutt  til  side  de 
andre  arbeidsopgaver  han  har  påtatt  sig  for  Instituttet. 
Trykningen  av  ordboken  er  begynt. 

Konrad  Nielsen  har  også  på  andre  mater  deltatt  i 
Instituttets  arbeid.  Han  har  dessuten  utgitt  en  rekke 
publikasjoner  av  interesse  for  Instituttets  opgaver;  en- 
kelte av  dem  er  direkte  utgått  av  hans  arbeid  ved  In- 
stituttet. 

Også  et  annet  sproglig  arbeid  er  blitt  støttet  av  In- 
stituttet. Da  det  begynte  sin  virksomhet,  forelå  i  det 
vesentlige  ferdig  en  ordbok  over  Vefsn-lappisk  samlet  av 
den  finske  sprogforsker  Eliel  Lagercrantz.  Instituttet 
har  utgitt  denne  ordbok  blandt  sine  publikasjoner.  Det 
har  dessuten  satt  Lagercrantz  i  stand  til  under  gj  en  tagne 
ophold  i  Nord-Norge  å  utvide  sine  samlinger.  Nu  fore- 
ligger fra  hans  hånd  Sprachlehre  des  Nordlappischen 
nach  den  seelappischen  Mundarten  (utgitt  av  Universi- 
tetets Etnografiske  Museum,  1929). 

Eendriftsinspektør,  nu  domprost  Kristian  Nissen 
overtok  forberedelsen  av  en  historisk-geografisk,  statistisk 
og  driftsteknisk  fremstilling  av  lappenes  rendrift  i  Norge 
gjennem  tidene. 

Hans  arbeid  har  fortrinsvis  tatt  sikte  på  lappenes 
utbredelse  og  rendriftens  historie  i  Trøndelag  og  i  Syd- 
Norge  forøvrig.  Et  stort  førstehånds  materiale  (fra  17. 
til  19.  årh.)  er  tilveiebragt  ved  undersøkeiser  i  Eiksar- 
kivet,  i  Statsarkivene  i  Hamar  og  Trondheim,  i  Røros 
Verks  arkiv  og  i  en  del  prestearkiver  i  Trøndelagen  m. 
V.  Lappiske  tradisjoner  og  stedsnavn  er  innsamlet,  dels 
på  Røros,  dels  (og  særlig)  fra  Namdalen  og  Fosenhalvøen. 
Videre  er  en  hel  del  trykt  litteratur  gjeunemgått,  og  endelig 
er  i  stor  utstrekning  oplysninger  innhentet  ved  korrespon- 
danse.  For  Nord-Norges  vedkommende  har  arbeidet 
vesentlig  gått  ut  på  litteraturstudium  og  gjennemgåelse 
av  tidligere  innsamlet  materiale. 

Forberedelsen    av    ekspedis jonen    til    Kolahalvøen    la 


Klid  Lager- 
crantz'H 
VefHH-lnppi- 
Hhx  ordbok. 


ICrifftt'un 
yfxneui!  ar- 
beid med 
ren  driften 
i  Nonjé. 


74 


Arbeidet  med  den  arktiske  kultur 


Arheidet  med  den  arktiske  kultur 


75 


Solems  ar- 
heid  med  lop- 
penet retts- 
/orestillinger 
og  rettssed- 
vaver. 


Lappisk 
skjelettmate- 
Hale  måles 
og  tegnes 
under  pro- 
fessor Sc/irei- 
ners  ledelse. 


Kautokeino- 
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Smith. 


stort  beslag  på  Nissens  tid.  Han  hadde  overtatt  å  være 
praktisk  reiseleder,  og  måtte  som  følge  derav  forestå  en 
vesentlig  del  av  forberedelsene. 

Sorenskriver  Solem,  som  under  et  mangeårig  ophold 
i  Finnmark  hadde  gjort  lappenes  rettsf orestillinger  og 
rettssedvaner  til  gjenstand  for  undersøkeiser  ut  fra  sam- 
menlignende etnologisk  synspunkt,  påtok  sig  å  føre  disse 
undersøkeiser  videre.  Han  har  efterhånden  øket  sitt 
materiale,  dels  ved  undersøkeiser  i  marken  (således  på 
en  reise  i  Finnmark  han  foretok  efter  Instituttets  opdrag) 
og  dels  ved  undersøkeiser  i  skriftlige  kilder,  utrykte  og 
trykte.  Han  vil  om  kort  tid  fremlegge  til  trykning  blandt 
Instituttets  publikasjoner  en  fremstilling  av  lappenes 
rettsforestillinger  og  rettssedvaner. 

Ved  Universitetets  anatomiske  Institutt  forelå,  allerede 
før  Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning  begynte 
sitt  arbeid,  en  betydelig  samling  antropologisk  materiale 
som  var  egnet  til  å  belyse  de  rasespørsmål  som  reiser 
sig  i  Nord-Norge.  Instituttet  stillet  en  bevilgning  til 
rådighet  for  professor  Schreiner  til  måling  og  tegning 
av  dette  materiale.  Da  det  høsten  1928  i  Lebesby  ved 
Laksefjord  blev  gjort  et  fund  av  hellegraver  lik  dem  som 
tidligere  var  kjent  fra  Nesseby  ved  Varangerf jorden, 
foretok  professor  Schreiner  sommeren  1929  en  reise  til 
Lebesby  og  undersøkte  kysten  rundt  hele  Laksefjord. 
Flere  skjeletter  både  fra  hellegraver  og  yngre  gravklas- 
ser blev  herunder  samlet.  Da  Instituttet  med  støtte  i 
den  annen  amerikanske  bevilgning  kunde  anmode  pro- 
fessor Schreiner  om  å  gi  en  fremstilling  av  lappenes 
antropologi  (se  herom  nedenfor),  var  målingen  og  teg- 
ningen av  det  forhåndenværende  skjelettmateriale  allerede 
så  langt  fremskredet  at  trykningen  av  plans jematerialet 
straks  kunde  begynne.     Det  foreligger  nu  trykt. 

Blandt  de  norske  lapper  inntar  befolkningen  i  Kauto- 
keino  en  særstilling,  idet  fjell-lappenes  oprindelige  livs- 
former her  er  bedre  bevart  enn  kanskje  noget  annet  sted. 
To  arbeider  av  stor  betydning  for  kjennskapet  til  denne 
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befolkning  har  Instituttet  kunnet  understøtte.  Dr.  med. 
R.  Gjessing  hadde,  dels  som  distriktslæge  i  Alta  og 
Kautokeino,  dels  på  reiser  i  Finnmark,  efterat  han  var 
forflyttet  til  Dikemark,  foretatt  inngående  undersøkeiser 
av  Kautokeino  befolkningens  antropologi.  Ved  bidrag  fra 
Instituttet  er  han  satt  i  stand  til  å  bearbeide  dette  mate- 
riale; hans  arbeid  vil  snart  være  trykkferdig.  Samtidig 
med  Dr.  Gjessings  undersøkeiser  av  den  levende  befolk- 
ning, hadde  den  tidligere  sogneprest  i  Kautokeino  (nu 
sogneprest  til  Lom)  prost  P.  L.  Smith  vært  beskjeftiget 
med  en  undersøkelse  av  Kautokeinos  bosettelseshistorie 
m.  V.  I  norske  og  svenske  arkiver  og  kirkebøker  hadde 
han  samlet  alle  overkommelige  oplysninger  om  emnet. 
Offså  han  har  med  støtte  fra  Instituttet  kunnet  bearbeide 
sine  samlinger,  så  en  fremstilling  bygget  på  dem  snart 
kan  foreligge  trykkferdig. 

De  undersøkeiser  av  folkeminner  Instituttet  har  satt 
igang,  har  streifet  inn  også  på  arktisk  område.  Dr.  Nils 
Lid,  som  er  knyttet  til  folkeminnearbeidet,  har  nemlig 
strakt  sine  undersøkeiser  også  over  det  lappiske  område, 
idet  han  har  undersøkt  de  nordiske  elementer  i  lappisk 
og  finsk-estisk  tradisjon.     Se  herom  nedenfor  s.  109. 

Av  stor  betydning  er  de  arkeologiske  undersøkeiser 
blitt,  som  Instituttet  har  latt  foreta  i  Nord-Norge,  og 
som  særlig  er  knyttet  til  konservator  Nummedals  navn. 
Nummedal  er  av  utgangspunkt  geolog.  I  sine  studieår 
fikk  han  særlig  interesse  for  forholdet  mellem  landhev- 
ningen  efter  istiden  —  som  dengang  optok  geologene 
sterkt  —  og  de  eldre  arkeologiske  tidsrum.  Da  han 
som  lektor  kom  til  Kristiansund,  søkte  han  efter  strand- 
linjer som  måtte  antas  å  ha  vært  samtidige  med  det 
tidsrum  man  kalier  den  eldre  stenalder,  og  lette  samtidig 
efter  flintredskaper.  Det  lyktes  ham  å  gjøre  rike  fund. 
Fra  1922  blev  han  ansatt  som  konservator  ved  Univer- 
sitetets oldsaksamling,  hvor  han  gjorde  tilsvarende  fund 
på  Østlandet.  Da  Instituttet  begynte  sin  virksomhet,  lå 
det   nær   å   knytte   ham   til   dets  arktiske  arbeid.     Plan- 
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messige  arkeologiske  undersøkeiser  var  nemlig  aldri  fore- 
tatt  i  Finnmark.  Tilfeldige,  spredte  fund  var  alt  det  man 
hadde  å  holde  sig  til.  Blandt  dem  det  opsiktsvekkende 
fund  fra  Kjelmøy  (ved  Varanger  fjorden)  som  professor 
O.  Solberg  få  år  i  forveien  hadde  trukket  frem  og  inn- 
gående  belyst,  og  som  egget  til  videregående  undersø- 
keiser. Det  lyktes  Nummedal  allerede  ved  sitt  første 
besøk  i  Finnmark  (1925)  å  gjøre  utstrakte  stenalderfund. 
Instituttet  har  satt  ham  i  stand  til  hvert  år  å  foreta  un- 
dersøkeiser i  Finnmark.  På  sine  reiser  har  han  delvis 
vært  ledsaget  av  assistent  ved  Universitetets  oldsaksamling 
Gutorm  Gjessing  og  geologen  Rosendal.  Undersøkelsene 
har  gitt  som  resultat,  at  der  har  vært  en  meget  utstrakt 
stenaldersbefolkning  i  Finnmark.  Nummedal  sammen- 
fatter i  sin  innberetning  til  Instituttet  om  sin  reise  1929 
resultatene  av  de  undersøkeiser  som  inntil  da  hadde  fun- 
net  sted  i  følgende  ord:  «De  undersøkeiser  som  Insti- 
tuttet for  sammenlignende  kulturforskning  har  latt  mig 
foreta  i  Finnmark  hver  sommer  siden  1925,  har  bragt 
de  resultater,  at  der  er  funnet  spor  efter  stenaldersfolk 
alle  steder  jeg  har  besøkt,  fra  Langfjordbotn  ved  Altei- 
det  i  Vest-Finnmark  til  Grense  Jakobselv  i  Øst-Finnmark. 
Sporene  skriver  sig  dels  fra  eldre  stenalder  og  dels  fra 
yngre  stenalder.  Spor  fra  eldre  stenalder  var  før  helt 
ukjent  i  Finnmark,  og  fra  yngre  stenalder  kjente  man 
så  godt  som  bare  skifersaker.  Vi  vet  nu  at  sammen 
med  skiferredskapene  forekommer  det  sydskandinaviske 
redskapsformer  av  flint  eller  flintlignende  bergarter,  gan- 
ske på  samme  mate  som  langs  Norges  kyst  forøvrig. » 
Det  materiale  Nummedal  hadde  samlet  de  tre  somre 
1925  til  1927  har  han  fremlagt  i  en  publikasjon  som  er 
utsfitt  av  Instituttet.  Han  vil  i  1931  fortsette  sine  un- 
dersøkelser  i  Finnmark  og  Troms  fylke. 

De  stenredskaper  som  er  funnet  i  Finnmark,  står  me- 
get nær  de  fund  fra  eldre  stenalder  som  er  gjort  annen- 
steds  i  Europa  og  Asia.  De  setter  hele  spørsmålet  om 
vart  lands  bosetningshistorie  under  ny  debatt,  ut  fra  nye 


utgangspunkter.  Men  dermed  reiser  sig  også  ennu 
videregående  spørsmål:  hele  den  eur-asiatiske  bosetnings- 
historie berøres  av  debatten. 

Nummedals  fund  har  som  ventelig  var  vakt  den 
største  opmerksomhet  innenfor  den  arkeologiske  forsk- 
ning, utenlands  så  vel  som  innenlands.  I  en  av  sine  fore- 
lesninger  for  doktorgraden  (1931)  gjorde  konservator 
JoHS.  BøE  dem  til  gjenstand  for  behandling.  Med  for- 
fatterens   samtykke    inntas    her    en    del   av   hans    utred- 

ning  ^ : 

«Kunnskapen    om    den    tidlige    steinalders    kultur    i  ^JrÆ- 
Finnmark   idag   er   så   godt  som  utelukkende  knyttet  til  f;;!^^,Z. 
en  enkelt  manns  navn.    Sammen  med  en  åpen  forståelse  {'XiZn'av 
fra  Instituttet  for    sammenlignende  kulturforskning  skyl-  ^""^ 
des   det   Anders   Nummedals  klarsyn  og  heil  at  det  i  de 
senere    år   er   kommet  frem  en  serie  boplasser  fra  Finn- 
mark, fund    som    i    første    omgang  vakte  forbauselse,  og 
man   kan   næsten  si  uro,  hos  alle  fagfolk.     Og  det  skyl- 
des Nummedals  uredde  og  sterkt  personlig  pregede  tolk- 
ning   av    fund    og    fundforhold,  når    de    nye  opdagelser 
ikke   bare  truer  med  å  revolusjonere  opfatningen  av  den 
eldste    bebyggelse    i    vart  land,  men  også  er  på  vei  til  å 
rykke  Norge  innenfor  periferien  av  det  problem  som  kan 
kalles  det  store  og  overskyggende  i  felles  européisk  forn- 

forskning  idag. 

Inntil  for  helt  nylig  måtte  det  billede  vi  kunde  danne 
oss  av  den  eldste  bosetning  i  Finnmark,  bygges  op  ve- 
sentlig  på  grunnlag  av  tilfeldige  fund.  Men  det  var 
tydelig  at  den  såkalte  arktiske  skiferkultur  var  sterkt 
fremherskende,  bare  med  et  lite  merkbart  islett  av  sene 
sydskandinaviske  megalittformer.  Spor  av  nogen  eldre 
civilisasjon  forelå  ikke,  og  så  sent  som  1923  formet  det 
sig  for  Helge  Gjessing  slik  at  Finnmark  hadde  fått  sine 
beboere  i  en  senere  del  av  steinalderen,  omkring  en  2000 
år   før   Kristus,  og  at  steinalderen  i  Finnmark  og  Nord- 

1  Den  vil  i  sin  lielhet  bli  inntatt  i  Nordisk  Tidskrift  for  veten- 
skap,  konst  och  industri  utgiven  av  Letteratedtska  Foreningen,  1931. 
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Norge  i  det  hele,  også  for  skifersakenes  vedkommende, 
var  kommet  fra  syd.  Og  det  måtte  forme  sig  slik  den- 
gang efter  det  materiale  som  kjentes. 

Så  var  det  at  Nummedal,  med  støtte  av  Instituttet 
for  sammenlignende  kulturforskning,  begynte  sine  im- 
dersøkelser  i  Finnmark  i  1925,  undersøkeiser  som  har 
vært  fortsatt  hver  sommer  siden,  og  som  har  resultert  i 
opdagelsen  av  en  hel  serie  boplasser  på  åpent  land,  fra 
Alta  i  vest  til  inn  i  Finnland.  Stasjonene  grupperer 
sig  ved  to  distinkt  forskjellige  nivåer  og  avspeiler  to 
likeså  distinkt  forskjellige  kulturfaser.  På  de  laverelig- 
gende  finnes  skifersaker,  økser  og  andre  oldsaker  av 
kjente  typer  fra  yngre  steinalder.  Et  helt  annet  billede 
gir  det  øvre  boplasslag,  som  ligger  langs  et  meget  høiere 
nivå  og  følgelig  er  meget  eldre.  Det  er  disse  siste  vi 
her  skal  søke  å  gjøre  rede  for.  Resultatene  av  under- 
søkelsene i  de  to  første  år,  1925  og  1926,  delvis  1927,  er 
kjent  fra  Nummedals  egen  publikasjon.  Fundene  fra 
1928  er  kort  beskrevet  i  den  trykte  tilvekst  fra  Univer- 
sitetets Oldsaksamling,  mens  de  fra  de  to  siste  år  ikke 
er  tilgjengelige  ennu.  Om  de  første  års  høst  har  Num- 
medal utgitt  en  beretning:  Stone  Age  Finds  in  Finmark, 
trykt  i  Skrifter  fra  Instituttet  for  sammenlignende  kul- 
turforskning; dessuten  foreligger  det  et  par  andre  av- 
handlinger  fra  ham  selv.  Anathon  Bjørn  har  i  et  par 
opsatser  behandlet  fundenes  kulturhistoriske  stilling,  og 
endelig  har  en  del  utenlandske  forskere  tatt  standpunkt 
til  dem  på  forskjellige  steder  i  fagtidsskrifter. 

De  finnmarkske  boplasser  som  vi  skal  behandle,  altså 
den  øvre  rekke,  grupperer  sig  stort  sett  på  5  områder, 
en  gruppering  som  dog  kan  skyldes  tilfeldige  forhold, 
det  at  undersøkelsen  særlig  er  satt  inn  på  de  og  de 
strøk.  Den  vesentligste  gruppen  omfatter  tre  —  fire 
boplasser  inne  i  hunnen  av  Altafjorden  som  er  blitt  kalt 
ToUevik,  Amtmandsnesset  og  Stenseng.  Disse  fundsteder 
ligger  tett  sammen  på  en  halvø  omkring  en  kolle  som 
på    stedet    kalles   Komsa,   og   navnet  Komsakultur  er  da 
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blitt  innført  som  f elles  betegnelse  for  hele  denne  kultur- 
gruppe i  Finnmark.* 

Foredragsholderen  gjør  derefter  rede  for  de  øvrige 
fundsteder  og  for  de   fundne   gjenstander  og  fortsetter: 

« Tilsammen  må  disse  boplassene  ha  spent  over  et 
ganske  betydelig  tidsrum,  og  det  er  da  på  forhånd  ten- 
kelig  at  utvikling  og  flytning  skulde  ha  efterlatt  lokale 
eller  kronologiske  kulturavskygninger.  Jeg  skal  senere 
berøre  det  spørsmål,  om  det  er  mulig  å  få  øie  på  den 
kulturelle  lagdeling.  Foreløbig  vil  det  være  nyttigere  å 
feste  opmerksomheten  på  de  trekk  som  forener  fundene. 
Det  kan  heller  ikke  sies  at  den  innbyrdes  forskjell  mel- 
lem boplassene  og  deres  inventar  er  særlig  stor.  Mest 
iøinefallende  er  variasjonen  i  det  anvendte  redskapsma- 
teriale,  steinartene,  men  dette  hunner  igjen  i  tilfeldige 
lokale  forhold,  i  tilgangen  på  brukbar  stein  på  stedet. 
På  den  annen  side  har  de  typiske  redskapsformer  stort 
sett  samme  karakter  fra  boplass  til  boplass,  og  i  det  hele 
er  likhetspunktene  så  mange  og  så  fremtredende,  at  en 
må  kunne  hevde  en  enhetlig  kulturfase  for  hele  fund- 
gruppen. Det  må  da  her  være  helt  berettiget  å  samle 
alle  boplassene  og  deres  inventar  under  en  felles  oversikt. 

Blandt  de  samlende  trekk  skal  for  det  første  nevnes 
at  alle  er  boplasser  på  åpent  land,  f angsts tas joner  ved 
sjøen,  gjeme  ved  viker  som  bød  gode  betingelser  for  fiske 
og  samling,  og  hvor  det  var  lunt  mot  vær  og  vind. 
Øiensynlig  har  ikke  minst  det  siste  hensyn,  at  det  var 
trivelig  på  boplassen,  vært  avgjørende  for  hvor  stammen 
slo  sig  fore  dengang  som  i  senere  tidsavsnitt  og  innen 
andre  områder  av  vart  land.  Særlig  tydelig  er  dette 
ifølge  Nummedal  på  de  to  nabostas jonene  Kepvåg  og 
Vedbotneidet,  hvor  enten  den  ene  eller  den  annen  av 
boplassene  vil  være  i  ly  for  de  vinder  som  blaser  langs 
fjorden.  En  naturlig  følge  av  den  åpne  og  udekkede 
beliggenhet  er  at  alt  inventar  av  organisk  stoff  forlengst 
er  forsvunnet,  noget  som  igjen  er  felles  for  så  godt  som 
alle  våre    åpne  boplasser,    også  fra  senere  tid.     I  ett  til- 
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feUe    er   det   funnet   små  stykker  av  trekull.     Det  er  av 
interesse  ikke  bare  fordi  det  er  et  nokså  overflødig  bevis 
på   at   det   har   vært  brent  bål  på  stedet,  men  fordi  det 
efter    forholdene   må   bety  at  det  har  vært  skog  i  nabo- 
laget.    Men  ellers  savnes  som  sagt  alle  redskaper  av  for- 
gjengelig   materiale,    av   tre,  bein  og   horn,  og  alt  avfall 
efter  fangst   og    måltid.     Det  er  i  dette   tilfelle  ganske 
særlig  beklagelig,  fordi  vi  dermed  mister  det  viktige  hjelpe- 
middel  til   bestemmelse   av  boplassenes  kronologi  og  kul- 
turforhold  som   faunaen   har   vist  sig   å  være  under  til- 
svarende   forhold   utenfor   vart   land.     Det  inventar  som 
står   til   vår   rådighet  er  altså  ensidig  og  defekt,  redska- 
per  og   avfall  av  flint,  av  kvarts,  kvartsitt,  hornstein  og 
grønnstein,  bergarter  hvis  utnyttelse  varierer  fra  boplass 
til  boplass.     Slipte  redskaper  forekommer  som  sagt  i  det 
hele    ikke,    alle    er   fremstillet  ved  hugning  og  eventuelt 
ved  retusjering.     Denne  kan  som  nevnt  enten  være  fore- 
tatt    efterat   det   stykke  som  skulde  brukes  var  grovhug- 
get eller  var  kløvet  av  blokken.    Eller  også  kan  blokken 
være   tildannet   på  forhånd,  så  den  avkløvede  skive  eller 
flekke   var  ferdig  i  samme   øieblikk  den  blev  hugget  løs. 
Det    sier    sig   selv,  at  en  så  primitiv  arbeidsteknikk  i 
et  til  dels  så  vanskelig  materiale  bare  i  sjeldnere  tilfelle 
resulterer   i   gode  og  rene  redskapstyper.     Det  er  også  i 
høi    grad  usikkert  hvilke    krav   den   tids  folk  har  stillet 
til  sitt  verktøi,  hvad  de  egentlig  har  siktet  på.  Enhver  pas- 
sende  Stein  er  jo   et  våben,  enhver  avkløvet  skive  eller 
flis  et  redskap  som  den  er,  eller  med  letteste  tildannelse. 
1  stor  utstrekning  må  det  da  nok  regnes  med  redskaper 
av    tilfeldig    eller    ikke    utarbeidede    former,    slike    som 
franskmannen   kaller  outils   de  fortune.     Men  også  hvor 
en    distinkt    redskapstype  sikkert  er   tilsiktet,    flyter  for- 
mene ofte  over  i  hverandre,  delvis  nok  fordi  det  vanske- 
lige materiale  ikke  kløver   sig  så  lett  og  gir  så  distinkte 
spalteflater   og    arbeidsspor   som  f.  eks.  den  gode  franske 
flint.     Dette  er  nok  ting  som  tilråder  nogen  resignasjon, 
nogen   varhet  i  å  utskille   og  bestemme  typer,  og  særlig 
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i  å  parallellisere  dem  med  den  nokså  hårtrukne  typologi 
i  mellemeuropéisk  paleolitisk  steinalder.  Jeg  nevner  dette, 
ikke  som  nogen  kritikk,  men  som  litt  av  en  personlig 
reservasjon  —  når  jeg  nu,  efter  Nummedal,  ganske  kort 
skal  gjennemgå  de  viktigste  redskapsf ormer  som  karak- 
teriserer Komsakulturen. » 

Efter  denne  gjennemgåelse  fortsetter  foredragsholderen : 
« Dette  er  de  vesentlige  av  de  typer  som  optrer  på 
Komsaboplassene.  Det  vil  sees  at  en  komparativ  analyse 
i  så  godt  som  alle  tilfelle  har  ført  til  paleolitisk  stein- 
alder, og  som  helhet  vanskelig  kan  føre  annetsteds.  Fun- 
denes paleolitiske  karakter  er  da  også  på  en  undtagelse 
nær,  erkjent  av  alle  som  har  uttalt  sig  om  dem,  således 
Absolon,  Kozlowski,  Schwantes,  Menghin  og  Marcellin 
Boule,  foruten  flere  kjente  tyske  steinaldersforskere  som 
beså  fundene  ved  den  tyske  antropologkongress'  besøk  i 
Oslo  1928.  Men  nu  møter  vi  den  eiendommelighet,  at 
inventaret  i  Finnmarksfundene  som  helhet,  og  for  de  fleste 
av  boplassene  enkeltvis,  ikke  lar  sig  sammenstille  med 
nogen  enkelt  av  istidssteinalderens  kulturfaser.  Komsa- 
fundenes  inventar  forener  trekk  fra  så  godt  som  hele 
øvre,  yngre  paleolitikum  og  en  god  del  av  den  eldre  kul- 
tur. Det  gjelder  både  redskapstyper  og  huggeteknikk. 
Skulde  man  våge  sig  på  nærmere  bestemmelse,  så  har 
iallfall  jeg  det  inntrykk  at  det  er  mous  tierperioden  s  tek- 
nikk  og  form  valg  som  er  grunndraget,  mulig  med  trekk 
fra  ennu  eldre  tid.  Vi  minner  om  håndøksene,  de  dis- 
koide  redskaper,  racloiren,  den  utstrakte  bruk  av  skiven 
og  dens  tildannelse  til  sitt  formål  med  en  egen,  delvis 
tosidig  retusj.  Men  også  de  yngre  faser,  særlig  aurigna- 
cien,  men  også  magdalénien  har  gitt  sitt  tilskudd,  vi 
nevner  bare  en  enkelt  redskapstype  som  er  uomtvistelig, 
forskjellige  varianter  av  gravstikken,  foruten  mindre  sikre 
ting  som  de  spisser  o.  1.  som  Nummedal  har  sammenstillet 
med  typer  fra  Chåtelperron,  Gravette  og  Font  Robert. 
Komsafundene  arter  sig  da  omtrent  som  en  prøvesamling, 
et  typisk  utvalg  av  redskaper  fra  mange  kulturfaser,  iall- 

6  —  Beretning. 
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fall  omfattende  tiden  fra  mousterien  gjennem  aurignacien 
til  magdalénien,  epoker  som  i  Vest-  og  MeUemeuropa  må 
ha  dekket  det  uhyre  lange  tidsrum  under  siste  istid,  dess- 
uten  nogen  tid  før  og  mulig  endog  efter  denne. 

Det    melder    sig   da  straks  det  spørsmål,  om  boplass- 
fundene  fra  Finnmark  er  virkelig  sluttede  fund,  eller  om 
de  ikke  snarere  er  avsatt  ved  at  forskjellige  stammer  har 
opholdt    sig    på  fundstedene  efter  hvert  til  vidt  adskilte 
tider.     Nummedals    opfatning,    som  30  må  være  helt  av- 
gjørende    fordi    den   bygger  på  nøiaktige  iakttagelser  på 
selve    fundstedene,  er  uten  reservasjon  den  at  inventaret 
fra  hver  enkelt  boplass  virkelig  er  et  samlet  fund,  en  krono- 
logisk enhet,  og  efterlatt  ved  én  og  samme  stammes  ophold 
på  bostedet,  og  det  endog  ofte  kortvarige  ophold,  mener 
Nummedal.     Det  vil  da  si  at  den  flokk  som  har  opholdt 
sig  på  den  og  den  boplass,  i  sitt  kulturelle  og  håndverks- 
messige    repertoire    har   samlet  hele  det  uensartede  kom- 
pleks   vi    nettop    har    gjort  rede  for.     Men  nettop  dette 
gjør    en    nærmere    bestemmelse    av  fundene  så  overmåte 
vanskelig,  og  det  reiser  sig  en  hel  serie  av  spørsmål  som 
man  ennu  umulig  kan  ha  klarhet  over,  men  som  en  må 
ta  stilling  til  og  forsøke  å  løse  efter  hvert. 

Det  er  da  først  de  kronologiske  forhold,  som  i  ethvert 
fund    bestemmes   av  det  yngste  inventar.     Det  vil  i  vart 
tilfelle    ifølge    Nummedal    si   de  magdalénienformer  som 
fundene   har   gitt,   og  i  forhold  til  hvilke  de  eldre  typer 
må    være  relikter.     Men  med  det  er  det  naturligvis  ikke 
sagt  at  fundene  tilhører  mellemeuropéisk  magdalénientid. 
Intet  arkeologisk  resonnement  kan  hindre  at  de  kan  være 
endog  betydelig  yngre.    Har   komsafolkene  beholdt  mous- 
tiertidens    teknikk  og  typer  gjennem  uhyre  tidsrum,  kan 
de  også  ha  bevart  rensdyrtidens  gjennem  et  relativt  langt 
kortere.    På  den  annen  side :  efter  hvert  som  kunnskapen 
om    magdalénienperioden    og   paleolitisk   steinalder  i  det 
hele  er  blitt  utdypet,  synes  det  å  være  blitt  stadig  usik- 
rere, om  Frankrike  og  Vesteuropa  virkelig  er  det  central- 
land hvorfra  folk  og  kulturfaser  har  brett  sig  ved  stadig 
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gjentatte  utstrålinger.  Det  har  tvert  imot  hevet  sig  røster 
for  at  Mellemeuropa  har  mottatt  folketilskudd  og  kultur- 
impulser fra  nord  og  øst  bl.  a.  også  i  magdalénientiden. 
Fører  man  resonnementet  videre,  vilde  det  nok  teoretisk 
kunne  tenkes  at  Komsakulturen  og  iallfall  visse  beslek- 
tede  sider  av  magdalénienkulturen  kunde  være  utstrålinger 
fra  samme  kilde,  og  Komsakulturen  endog  ha  fortrinet  i 
tid,  selv  om  forskj ellen  da  neppe  kunde  være  relativt 
stor.  Det  er  da  ikke  mulig  å  nå  til  et  absolutt  tidsmål 
alene  ved  en  arkeologisk  vurdering.  Vi  må  søke  hjelp  i 
i  de  geologiske  forhold,  som  har  været  drøftet  liere  steder, 
bl.  a.  også  av  Nummedal,  som  jo  er  så  heldig  selv  å  være 
skolet  geolog.  Utgangspunktet  er  naturlig  fundstedenes 
beliggenhet  i  terrenget,  som  vi  i  det  foregående  kort  har 
gjort  rede  for.  Stort  sett  kan  det  sies  at  boplassene 
grupperer  sig  om  gamle  stranddannelser  som  av  natur- 
lige årsaker  varierer  i  høide,  fra  en  GO — 80  m.  inne  i 
fjordbunnen  til  vel  en  20  m.  ute  ved  ishavet,  men  som 
jevnt  over  er  det  dobbelte  av  den  tapeshoide  som  er  fast- 
slått  ved  hver  enkelt  boplass.  Allerede  dette  er  et  tids- 
mål,  men  ikke  nøiaktig.  Boplassnivået  er  noget  lavere 
enn  grensen  for  den  glaciale  senkning  av  landet,  omtrent 
i  et  forhold  av  55  mot  70  m.  ved  Bosekop,  og  i)6  mot 
vel  85  ved  Kirkenes,  optil  en  90  pet.  av  maringrensen. 
Nu  viser  finnmarksboplassene  som  så  ofte  ellers  en  tyde- 
lig relas  jon  til  den  da  eksisterende  strand.  Ikke  bare 
ligger  de  i  strandgrus,  men  det  forekommer  også  rullete 
og  vannslitte  redskaper,  som  altså  beviser  at  sjøen  har 
slått  inn  over  boplassen,  enten  mens  denne  var  bebodd 
eller  senere.  Det  er  altså  to  muligheter  åpne.  Enten  er 
boplassene  blitt  befolket  mens  landet  hevet  sig  efter  den 
glaciale  nedsenkning.  I  dette  tilfelle  vilde  en  avveining 
av  alle  forhold  føre  til  at  Komsakulturens  bærere  var 
innvandret  i  subarktisk  tid.  Eller  boplassene  er  anlagt 
før  den  senglaciale  senknings  maksimum,  slik  at  de  har 
gjort  denne  med. 

Denne  siste  anskuelse,  som  Nummedal  snarest  synes  å 
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helle  til  i  sin  siste  uttalelse  i  saken,  1929,  åpner  i  virke- 
ligheten  umåtelige  perspektiver  for  menneskets  t>«tone  / 
vart  land.    Men  også  her  er  det  mnlighet  for  en  dobbelt- 
sidig   tolkning.     Det    knnde   på   den  ene  side  tenkes   at 
fundene  skrev  sig  fra  en  befolkning  som  hadde  gjort  den 
siste  istid  med  i  Nord-Norge.  Men  denne  opfatning  forut 
setter  en  ting,  levelige  forhold  nnder  istiden,  og  i  det  ma 
bl    a    innbefattes  isfritt  forland  langs  kysten.    Nu  er  det 
ikke  lett  for  en  som  ikke  er  fagmann  på  området  a  danne 
sig    en  mening  om  de  kvartærgeologiske  forhold  i  Fmn- 
mark.     Men  nogen  fakta  synes  å  være  sikre.     For  Vest- 
finnmarks vedkommende,  omtrent  fra  Hammerfest  og  ned 
igiennem    Troms    og   Nordland   til  Svartisen,  må  det  ha 
vært    isfrie    områder  i  de    ytre    strøk,    bare    med  lokale 
breer    men  uten  nogen  sammenhengende  kompakt  ismasse 
eller  'isfront,  med  nunatakker  og  isfrie  fjeUrygger.   Nettop 
i  disse  strøk,  fra  Salten  til  Vestfinnmark,  finnes  det  efter 
hvad  Rolf  Nordhagen  har  meddelt  mig,  en  rekke  plante- 
arter og  former  som  må  ha  overlevd  den  siste  istid  på  stedet. 
Øst  for  Nordkap  derimot  er  forholdet  langt  uslere.  Efter 
de  siste  undersøkeiser   ved  O.  Grønli  og  Olaf  Holtedahl 
trykt  i  Videnskapsakademiets  Skrifter  1924,  1929  og  1930, 
har  det  der  vært  bare  helt  ubetydelige  isfri  partier,  bl.  a. 
på    Varangerhalvøen,    og    en   enkelt  merkelig  valmueart 
Papaver    Dahlianum,    mener  Nordhagen  må  ha  overlevd 
istiden  på  disse  flekker.    Men  disse  partier  er  altfor  ube- 
tydelige til  å  gi  nogen  mulighet  for  menneskehg  ophold, 
og  ellers  har  isen  antagelig  gått  ned  i  sjøen  som  en  om- 
trent ubrutt  front  over  hele  kysten.    Det  blir  da  i  virke- 
ligheten    ingen    mulighet   for    at  folk  kan  ha  holdt  til  i 
Østfinnmark  under  siste  istid,  og  ganske  særlig  ikke  langt 
inne  i  fjordbunnene,    hvor  våre  boplasser  til  dels  hgger. 
Derimot  er  det  vel  en  mulighet  for  at  mennesker,  f .  eks. 
en    interglacial    befolkningsrest,    kan  ha  holdt  sig  under 
arktiske  forhold  i  Vestfinnmark,  hvor  det  har  vært  vege- 
tasjon,  og  da  også  dyreliv  i  de  ytre  strøk.     Teoret.sk  er 
det    en    mulighet   for   det,  iallfall  sålenge  disse  omrader 
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ikke  er  trukket  inn  i  tindersøkelsene.  Men  i  virkelig- 
heten  er  utsiktene  overordentlig  små,  når  vi  tar  i  be- 
traktning  at  det  ikke  er  funnet  sikre  spor  av  det  inter- 
glaciale  eller  glaciale  menneske  lengre  syd  på  vestkysten, 
hvor  levevilkårene  dog  skulde  være  bedre,  og  hvor  den 
arkeologiske  utforskning  er  ført  ganske  godt  frem,  ingen 
sikre  spor  når  en  bortser  fra  Kaldhols  liintfund  i  Roms- 
dal,  som  nok  tør  sies  å  trenge  bekreftelse  før  de  kan 
telles  med,  også  fordi  Kaldhols  tolkning  bestrides  fra 
meget  kyndig  geologisk  hold. 

Men  på  den  annen  side.  —  Dette  at  en  eventuell 
interglacial  befolkning  ikke  kan  ha  overlevd  den  siste 
istid  i  Østfinnmark,  det  utelukker  selvfølgelig  ikke  den 
mulighet  at  fundene  allikevel  kan  være  fra  før  maksimum 
av  siste  nedisning,  efterlatt  av  en  befolkning  som  er  blitt 
fordrevet  av  isen,  eller  som  likefrem  er  bukket  under  i 
kampen  mot  sneen.  Så  vidt  jeg  forstår,  er  det  særlig 
denne  mulighet  Nummedal  har  for  øie.  Og  det  er  neppe 
tvilsomt,  at  kan  den  underbygges  denne  teorien,  så  vil 
den  bli  mottatt  med  begjærlighet  på  mange  hold,  fordi 
den  muliggjør  en  klar  og  grei  løsning  av  problemer  som 
idag  synes  næsten  uoverstigelige  i  steinaldersforskningen 
på  kontinentet.  Kan  det  nemlig  konstateres  en  preglacial 
befolkning  i  Nordeuropa,  så  vilde  det  ikke  være  nogen 
for  dristig  tanke  at  disse  jegere  hadde  fulgt  viltet,  step- 
pens dyr,  tundraens  dyr,  og  endelig  isens  dyr  mot  syd 
eftersom  storisen  rykket  frem,  —  ganske  som  strømmen 
gikk  den  motsatte  vei  tusener  av  år  senere  i  isens  spor. 
Og  Cromagnon-menneskets  opdukken  i  Frankrike  f.  eks., 
vilde  efter  fleres  mening  være  løst.  For  oss  er  da  spørs- 
målet  det,  om  forholdene  på  Finnmarkskysten  i  det  hele 
tillater  at  problemet  stilles.  Nu  synes  det  som  nevnt  å 
være  så  at  det  virkelig  har  vært  mindre,  bare  partier 
også  i  Østfinnmark  under  maksimum  av  nedisningen, 
partier  hvor  altså  boplasser  kunde  ha  vært  skånet  av 
isen  om  de  lå  riktig  til.  Men  om  disse  strøk  faller  sam- 
men  med  de  boplasser  vi  nu  kjenner,  eller  om  isen  kan 
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være    holdt   borte    fra   den  og  den  boplass  ved  bestemte 
f  jellf ormasjoner  eller  av  andre  grunner,  det  kan  det  bare 
skaftes  sikkerbet  for  ved  et  nøie  studium  av  de  topogra- 
fiske  forhold.     Nu   vilde    det   ha   vært  lettere  å  gå  med 
på   hypotesen,  om   det  kunde  skilles  ut  distinkte  kultur- 
faser  med   preg    av    forskjellig    alder    innen    Finnmarks- 
fundene,    slik    at    nogen    efter    sin    karakter   kunde  være 
eldre,  andre  yngre  enn  nedisningen.  Men  nettop  Numme- 
dal   Inser   det   for   umulig.     Og  da  må  det  gjøres  sann- 
synlig   at   boplassene,    ikke    en  eller  flere,  men  alle  uten 
imdtagelse,    ligger    slik    at  de  kunde  være  beskyttet  mot 
isgangen.   Ellers  kommer  vi  til  den  følgeslutning,  at  den 
pr^eglaciale  befolkning  og  de  postglaciale  innvandrere  eller 
gjeninnvandrere,  behersket  nøiaktig  det  samme  kulturelle 
repertoare.     Men    en    slik    slutning    er  åpenbar  urimelig, 
ganske  særlig  så  lenge  en  må  søke  over  uhyre  vidder  før 
en  finner  sikre  spor  av  det  interglaeiale  menneske.    Men 
hypotesen   lar    sig    drøfte,  og    tilfredsstilles  de  krav  som 
er  nevnt,  kan  den  neppe  avvises  uten  videre.     For  tiden 
synes  den  riktignok  ikke  å  ha  meget  for  sig,  fordi,  efter 
de    foreliggende   beskrivelser,    flere   av    boplassene  ligger 
slik    at   de    burde    vært  sopt  vekk  av  isen,  om  de  hadde 
vært    gamle    nok.     Inntil   videre    redegjørelse   foreligger, 
må   da   ogå    av    den    grunn    den   eneste  rimelige  løsning 
være    den,  at  Komsakulturens  bærere  er  vandret  inn  fra 
Finnmark  en  gang  i  postglaeial  tid,  da  isen  hadde  smel- 
tet noget  bort  fra  kysten  og  landet  hadde  begynt  å  heve 

sig  av  havet. 

Til  en  nærmere  bestemmelse  av  dette  tidspunkt  har 
vi  selvsagt  bare  geologiske  mål.  Den  siste  og  godt  be- 
grunnede  uttalelse  i  saken  skyldes  den  finske  geolog 
Tanner  i  et  arbeide  fra  1930.  Tanner  bestemmer  efter 
høideforholdene  en  boplass  ved  Kirkenes,  som  efter  sin 
karakter  må  være  av  de  eldre  om  enn  ikke  den  aller 
eldste,  til  en  meget  tidlig  del  av  det  tidsrum  som  Øyen 
kaUer  littorinanivået.  Når  oldsakene  er  rullet  eller  inn- 
vasket  i  strandgrus,  skyldes  det  efter  Tanners  mening  en 
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kortvarig  transgressjon  av  havet.  Tanners  ansettelse 
stemmer  helt  med  Nummedals  tidligere  fremholdte  opfat- 
ning for  Altafundenes  vedkommende,  og  skulde  da  være 
samtidig  med  subarktisk  tid  i  Sverige  og  —  under  visse 
forutsetninger   —   med   magdalenetiden  i  Mellemeuropa. 

En  helt  annen  sak  er  det  hvor  lenge  Komsakulturen 
har  holdt  sig  i  Finnmark.  At  det  ikke  dreier  sig  om 
kortvarige  tidsrum,  er  i  og  for  sig  sannsynlig,  og  det 
synes  da  også  å  bekreftes  av  boplassenes  høideforhold, 
særlig  på  Varan  gerhalvøen,  stadig  da  under  den  forut- 
setning  at  hele  komplekset  er  postglacialt.  En  nedre 
grense  som  iallfall  ikke  synes  å  være  overskredet,  er 
tapesnivået,  og  de  boplasser  som  er  kommet  frem  neden- 
for denne,  imellem  i  nærheten  av  Komsafundene,  er  da 
også  av  en  helt  annen  og  yngre  karakter,  med  skifer- 
saker,  økser  o.  1.  av  velkjente  typer.  Det  melder  sig  da 
straks  det  spørsmål,  om  Komsakulturen  har  gjennemgått 
nogen  utvikling  i  det  kanskje  meget  lange  tidsrum  den 
har  bestått  i  Finnmark,  om  det  blandt  boplassene  kan 
utskilles  eldre  og  yngre  lag  med  nogenlunde  distinkte 
innbyrdes  forskjelligheter,  men  dog  med  fuU  indre  sam- 
menheng  i  inventaret.  Dette  er  forsøkt  av  Anathon 
Bjørn. » 

Forfatteren    gjengir    Bjørns    uttalelser   og   fortsetter: 

«Det  er  å  forutse  at  det  fra  geologisk  hold  vil  bli  reist 
innvendinger  mot  Bjørns  bruk  og  tolkning  av  nivåfor- 
holdene. Men  det  hindrer  ikke  at  forsøkene  er  interes- 
sante, de  er  metodisk  riktige  fordi  det  må  søkes  i  den 
retning,  og  de  fortjener  å  følges  med  opmerksomhet  i 
håp  om  at  de  må  føre  frem. 

Hvad  vi  i  det  foregående  har  sagt  om  fundenes  ka- 
rakter og  de  geologiske  forhold,  er  da  det  grunnlag  på 
hvilket  en  kan  drøfte  hvor  denne  eiendommelige  blandede 
steinalderskultur  har  sine  forutsetninger,  hvor  det  hele 
egentlig  skriver  sig  fra.  Med  en  viss  rett  kan  det  nok 
sies  at  det  er  for  tidlig  å  gjøre  sig  op  en  mening  om 
dette,    så  lenge  undersøkelsene  i  marken  befinner  sig  på 
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et  forstadium,  ikke  bare  i  Nord-Norge,  men  også  over 
uhyre  områder  av  Østeuropa  og  Asia.  Og  det  kan  ikke 
nektes,  at  de  opfatninger  som  er  blitt  gjort  gjeldende,  i 
høi  grad  har  karakter  av  arbeidshypoteser  eller  rene 
postulater.  Men  det  er  kommet  såpass  meget  frem  i 
litteraturen,  at  det  vilde  være  uriktig  å  forbigå  det  i 
taushet.  Uten  å  ta  standpunkt  hverken  for  den  ene 
anskuelse  eller  den  annen,  skal  jeg  da  referere  de  mulig- 
heter  som  foreligger.  Det  vil  iallfall  gi  et  inntrykk  av 
både  hvor  det  må  søkes  og  hvordan  det  må  søkes,  og 
hvilke  utsikter  det  er  til  en  virkelig  pålitelig  løsning. 

Det  vil  da  være  på  sin  plass  å  minne  om  bakgrunnen 
for  Finnmarksfundene  og  de  problemer  som  knytter  sig 
til  dem,  det  veldige  paleolitiske  fundbelte  som  strekker 
sig  fra  Atlanterhavet  gjennem  Europa  og  inn  gjennem 
Asia,  fund,  hvis  karakter  naturligvis  skifter  med  tidsrum 
og  naturforhold,  men  hvis  innbyrdes  sammenheng  forøv- 
rig må  erkjennes,  og  hvis  kronologi  og  forhold  ellers 
begynner  å  bli  klare,  iallfall  de  centrale  områder  i  Vest- 
og  Mellemeuropa,  mens  alt  blir  stadig  mere  usikkert  jo 
lenger  vi  kommer  østover.  Nordfronten  av  dette  paleo- 
litiske kulturområde  når  neppe  nok  Østersjøen,  og  ikke 
i  noget  tidsrum  berører  det,  så  vidt  vi  for  tiden  kan  se, 
den  sydlige  del  av  den  skandinaviske  halvø,  iallfall  når 
de  mandelformede  flinter  settes  ut  av  betraktning.  Først 
noget  senere  berøres  Østnorge  så  vidt  av  en  subpaleoli- 
tisk  kulturbølge  som  skyller  op  gjennem  Danmark  — 
Maglemosecivilisasjonen,  og  man  har  ment  at  det  er 
denne  bølge  som  hadde  avsatt  sine  nordligste  spor  i 
flinteplassene  fra  Bergenskanten  og  nordover,  en  opfat- 
ning som  jeg  nylig  nevnte  det  var  reist  innvendinger 
mot.  Da  det  altså  hittil  ikke  er  funnet  nogen  som  helst 
sikre  spor  av  en  interglacial  elJer  glacial  befolkning  i 
Norge,  og  da  det  langs  vest-  og  sydkysten  ingen  steds 
er  gjort  fund  fra  så  tidlig  postglacial  tid  som  den  Finn- 
marksfundene  efter  geologiske  forhold  skal  tilhøre,  blir 
det  overmåte    vanskelig    å  tenke  sig  en  innvandring  fra 
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Vest-  eller  Mellemeuropa  op  langs  Norges  vestkyst  til 
Finnmark.  Gunnar  Ekholm  har  hevdet  denne  vei,  men 
da  på  andre  premisser,  nemlig  at  Finnmarksfundene 
skulde  være  utløpere  av  mesolitisk  kultur  via  flintplassene 
på  Mørekysten,  og  altså  langt  yngre  enn  de  er  bestemt  til  ge- 
ologisk. Videre  synes  Gustav  Schwantes  ikke  utilbøielig 
til  å  holde  på  denne  inn  vandrings  vei,  idet  han  sammen- 
stiller Finnmarksfundene  med  nogen  han  selv  har  publi- 
sert,  fra  Schaalsee  og  Ahrensburg  i  Holstein.  Og  det 
står  ikke  til  å  nekte,  at  disse  nordtyske  fund  viser  be- 
tydelig likhet  med  Nummedals,  særlig  da  Schaalseefun- 
det  som  også  er  en  merkelig  blanding  av  gammelt  og 
nytt.  Men  for  tiden  synes  det  da  unektelig  så,  at  de 
har  rett  som  hevder  en  østlig  proveniens  for  Komsakul- 
turen,  det  vil  først  og  fremst  si  Bjørn,  dernæst  andre 
som  K.  Absolon,  betingelsesvis  også  Nummedal.  Også 
her  støter  vi  riktignok  på  den  vanskelighet,  at  det  er 
store  fundtomme  områder  før  man  igjen  har  fund  av 
paleolitisk  karakter.  Men  motsatt  norskekysten  dreier 
det  sig  her  om  strøk  som  er  enten  helt  uutforsket,  eller 
bare  høist  mangelfuUt  utforsket,  så  det  virkelig  er  håp 
om  engang  å  etablere  en  sammenhen gende  forbindelse, 
selv  om  det  skulde  bli  de  store  sprang  i  fundrekken 
som  er  forståelige  i  forbindelse  med  primitive  j  egerfolks 
flytning  under  karrige  og  vekslende  naturforhold.  Det 
skal  da  også  nevnes  at  det  nylig  er  gjort  fund  fra  det 
nordlige  Finnland  som  synes  å  vise  vei.  Men  hvor 
denne  vei  i  siste  instans  fører,  det  er  foreløbig  helt  på 
det  uvisse.  Ut  fra  en  annen  opfatning  av  flintplasskul- 
turen  enn  den  vi  her  har  gitt  uttrykk  for,  har  Numme- 
dal festet  opmerksomheten  på  en  polsk  fundgruppe, 
Chwalibogowicien  eller  Swidérien,  hvis  flintteknikk  og 
former  skulde  vise  nær  overensstemmelse  med  de  norske 
fund.  Og  fra  Mahren  kjennes  fundkomplekser  fra  øvre 
paleolitikum  —  Absolon  bestemmer  dem  til  uraurigna- 
cien  -^  som  viser  den  samme  merkelige  blanding  i  in- 
ventaret    som     karakteriserer     Finnmarksfundene.       Det 
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samme  er  forøvrig  tilfelle  med    nogen    nylig  fremkomne 
fund  fra  østligere  områder,  fra  Kussland  (Podolien)  og  fra 
Asia,  hvor   franske   forskere  driver  undersøkeiser  helt  ut 
til  Stillehavskysten.     Dette  har  ført    Anathon  Bjørn    til 
å  søke  Komsakulturens    utspring    i    et  asiatisk  centrum, 
hvorfra  kulturimpulser  skulde  ha  gått  mot  øst,  men  også 
vestover,    blandt    annet    da    til    Nord-Norge.      Bjørn  gir 
ikke  sin  opfatning  ut  for  annet  enn  hvad  den  er,  en  ar- 
beidshypotese.     Og  det  er    ikke    noget  urimelig  i  denne 
teori  annet  enn  at  den  også  i  høi  grad  trenger  å  under- 
bygges med  fund.     Men  som  sagt,    de    områder   det  her 
gjelder,  Eussland  og  Asia,     er    ennu    så  lite  arkeologisk 
utforsket,    at    man  når  som  helst    må  være   forberedt  på 
overraskende  resultater  av    det   energiske    arbeid  som  nu 
drives.     Og    vi    må    være    fuUt    forberedt    på  at  det  til 
slutt  vil  åpne  sig  muligheter  for  å  regne  med    en  paleo- 
litisk  farvet  steinalderskultur  over  svære  områder  i  Nord- 
Europa  og  Asia  i  gammel    tid,    gjeme    i    Amerika  også. 
Da  vil  tiden  være    inne    til    å  drøfte    Knud  Rasmussens 
store    oplegg,    at    vesentlige    grunndrag    i   polarfolkenes 
fangstkultur  er  arv  fra  istidens  steinalder.      Tanken   lig- 
ger snublende  nær,    når  en  bare  husker  på  en    lære  som 
riktignok  synes  lett  å  glemme,    nemlig    at    kulturformer 
som  vi  kailer  primitive,  er  så    fint    avstemt    efter    emæ- 
ringsforhold  og  naturlige  vilkår,    at    de    ikke  kan  forbe- 
dres og  heller  ikke  forandres  vesentlig.     Og    det   er  full 
anledning  til  å  tenke  sig  en  retardert   paleolitisk   kultur 
nord  i  ishavet,    på    samme    mate    som    folk    i  det  ostin- 
ske  arkipel  op  til  vår    egen    tid    har    jaget   sitt    vilt  og 
drept  sin  fiende  med  våben    som   ikke    ligner,    men   som 
trekk  for  trekk  er,    la   pointe    mousterienne   og  le  coup 
de  poing  fra  den  gamle  steinens  tid.» 
Anathm        De  problemer  Nummedals  fund  har  reist,  er  også  tatt 

Bjørn  fore-  ^  ~. 

tar  undersø,  op  av  kouservator  Anathon  Bjørn.     I  en  avhandlmg  om 

kelser  i  til-      ^  rko/w 

knytning  til  «Nye  boplassfuud  fra  yngre  stenalder  i  Finnmark »  (19o0), 

fund.  som   er   utgitt  blandt  Instituttets  publikas joner,  har  han 

behandlet   den   minst    opsiktsvekkende    del    av    de   fund. 


Nummedal  har  gjort,  nemlig  de  som  skriver  sig  fra  yngre 
stenalder.  Han  vil  nu  utstrekke  sine  undersøkeiser  også 
til  den  del  av  fundene,  som  har  paleolitisk  preg.  I  det 
øiemed  vil  han  med  støtte  fra  Instituttet  foreta  en 
undersøkelse  av  samlinger  i  Russiand,  Polen,  Tsj ekko- 
Slovakiet,  det  sydlige  Mellemeuropa  og  det  nordlige 
Balkan,  hvor  dels  identiske  og  dels  beslektede  fundgrup- 
per finnes.     Han   har  levert  følgende  redegjørelse  for  de 

opgaver  han  stiller  sig: 

«Ved  de  arkeologiske  undersøkeiser  som  Instituttet  i 
de  siste  fem  år  har  muliggjort  i  Finnmark,  er  det  som 
bekjent  lyktes  konservator  Nummedal  å  fremdra  et 
stort  og  merkelig  stenaldermateriale  av  et  ganske  annet 
kulturpreg  enn  det  som  tidligere  foreligger  fra  Nord- 
europa. Det  nye  og  opsiktsvekkende  ved  disse  fund- 
komplekser er  at  de  er  sammensatt  av  redskapsformer 
som  for  den  alt  overveiende  del  ellers  kun  kjennes  fra 
de  paleolitiske  kulturområder  i  Europa  og  Centralasia. 
Gjennem  dette  eiendommelige  forhold  er  det  stillet  norsk 
arkeologi  en  rekke  problemer  til  løsning.  Det  gjelder 
først  og  fremst  å  belyse  Finnmarksfundenes  kronologi 
samt  å  klarlegge  hele  kulturformens  oprindelse  og  den 
vei  den  har  fulgt  til  Norge.  Som  jeg  har  fremholdt  i 
nogen  preliminære  avhandlinger  om  disse  spørsmål  stiller 
det  sig  for  mig  nemlig  avgjort  slik  at  den  såkalte  Komsa- 
kultur  i  Finnmark  er  av  østlig,  asiatisk  oprindelse  og  at 
den  fra  et  givet  centrum  er  trengt  frem  til  Nord-Norge 
ad  til  dels  ukjente  veier.  Øst- Finnmark  synes  først  å  være 
berørt  av  kulturstrømmen  som  efterhånden  når  videre 
sydover  langs  kysten  og  danner  forutsetningen  for  den 
likeledes  meget  gamle  Fosnakultur,  der  dog  muligens 
samtidig  er  influert  av  en  annen  mere  sydlig  kulturstrøm, 
som  har  sitt  utspring  i  Polen».  De  her  i  all  korthet 
berørte  spørsmål,  som  er  av  grunnleggende  betydning  for 
en  riktig  forståelse  av  vart  lands  eldste  kulturhistorie, 
kan,    fortsetter   han,    ikke    belyses,    medmindre   man   ved 
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besøk  i  de  forskjellige  samlinger  skaffer  sig  en  oversikt 
over  den  paleolitiske  formverden  i  det  hele. 

Også  andre  arkeologiske  undersøkeiser  av  betydning 
for  studiet  av  arktisk  kultur  er  satt  i  gang  av  Instituttet. 
Assistent  ved  Oldsaksamlingen  Gutorm  Gjessing,  der 
som  nevnt  til  dels  har  ledsaget  Nummedal  på  hans  reiser, 
assisterte  i  1929  professor  Schreiner  ved  hans  under- 
søkeiser i  Laksefjord.  Hans  reise  i  1929  hadde  dessuten 
til  mål  å  foreta  en  planmessig  undersøkelse  av  de  nord- 
norske helleristninger.  Disse  undersøkeiser  fortsatte  han 
i  1930.  Han  har  til  Instituttet  innsendt  utførlige  be- 
retninger, ikke  bare  om  sine  undersøkeiser  av  hellerist- 
ninger, men  også  om  arkeologiske  iakttagelser  av  annen 
art  han  har  gjort  i  Finnmark.  Han  vil  i  1931  foreta 
undersøkeiser  av  helleristninger  i  Nordland  og  Troms 
fylker.  Konservator  Eivind  S.  Engelstad  undersøkte  i 
1931  arktiske  helleristninger  i  Syd-Norge. 

Etnologiske  undersøkeiser  er  foretatt  ved  daværende 
assistent  i  Universitetets  Etnografiske  Museum  Paul  Egede 
Nissen,  som  sommeren  1924  bereiste  lappedistriktene  i 
Ty sf jord  og  innenforliggende  strøk  av  svensk  Lappland 
for  å  sette  sig  inn  i  lappenes  materielle  kultur. 

Fra  1927  er  der  gitt  cand.  jur.  Håkon  Evjenth  en 
bevilgning  til  å  undersøke  gamle  fangstmerker  i  Finn- 
mark, og  denne  bevilgning  er  siden  blitt  fortsatt.  Evjenth 
var  under  ophold  på  Varangervidda  blitt  opmerksom  på 
levninger  fra  faststående  fangstinnretninger  for  ren.  Insti- 
tuttet anmodet  ham  om  å  undersøke  dem  nærmere.  Sine 
iakttagelser  har  han  skildret  i  en  innberetning  om  «røy se- 
garder  og  dyregraver ».  Senere  er  undersøkelsene  drevet 
også  utenfor  Varangerhalvøen.  Kesultatene  av  sine  ar- 
beider  i  årene  1927  til  1929  har  Evjenth  nedlagt  i  en 
fremstilling:  «Veid  og  seid»,  som  er  innsendt  til  Insti- 
tuttet. Han  fortsetter  i  1931  sitt  arbeid  for  Instituttet, 
idet  han  skal  undersøke  gamle  fangstmerker  m.  v.  i 
Enare-trakten. 
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De  undersøkeiser  som  hittil  er  nevnt,  har  hovedsakelig  ,^Jj;^f,f;.  - 
vært   knyttet   til  norsk  territorium.     Skal  spørsmålet  om  ^fXhil 
lappenes    forhistorie   og   deres    kulturs    oprindelse   søkes  p'^^^^^mc^- 
løst,  er  det  imidlertid  nødvendig  å  strekke  undersøkelsene 
videre  østover.     Og  vil  man,    som    Instituttets   ønske  er, 
ta  op  den  eurasiatiske  arktiske  kultur  i  hele  dens  bredde, 
er  det  selvsagt  nødvendig  å  føre  undersøkelsene  østover, 
til  Kola  og  Sihinalcysten  og  hansTcje  derfra  videre  sydover. 

Som  det  nærmestliggende  felt  for  en  utvidelse  av  under- 
søkelsene måtte  av  mange  grunner  Kolahalvøen  fremby  sig. 
Først  og  fremst  vilde  en  ekspedisjon  dit  utgjøre  en  naturlig 
fortsettelse  av  det  arbeid  som  alt  var  utført.  Men  der- 
næst kunde  en  ekspedisjon  til  Kolahalvøen  uten  vanske- 
lighet  organiseres  og  administreres  fra  Norge. 

Det  lyktes  å  vinne  professor  Fridtjof  Nansens  inter- 
esse for  planen.  I  august  1925  tratte  han  inn  i  det  ut- 
valg  som  leder  Instituttets  arktiske  arbeid,  og  ved  næste 
valg  i  Instituttets  styre. 

Under  hans  ledelse  tok  Instituttets  arktiske  utvalg 
straks  planene  om  en  ekspedisjon  til  Kolahalvøen  op  til 
bearbeidelse.  Det  søkte  herunder  assistanse  også  av  sak- 
kyndige  utenfor  utvalget. 

I  planleggelsen  av  ekspedis jonen  fulgte  Instituttet  det 
prinsipp  som  ligger  til  grunn  for  hele  dets  arbeid:  de 
kulturfenomener  man  underkaster  behandling,  skal  sam- 
tidig søkes  belyst  fra  alle  sider.  En  ekspedisjon  til  Kola 
måtte  derfor  sette  sig  som  mål  å  undersøke  ikke  bare 
den  nu  levende,  men  så  vidt  mulig  også  den  tidligere  be- 
folknings kultur,  og  å  belyse  den  ut  fra  sproglig,  arkeo- 
logisk,  etnologisk  og  antropologisk  synspunkt.  For  i  den 
videnskapelige  stab  å  få  så  mange  videnskapsgrener  som 
mulig  representert  var  det  nødvendig  å  søke  deltagere 
ikke  bare  i  Norge,  men  også  i  andre  land.  Særlig  måtte 
man  da  tenke  på  svenske,  finske,  russiske  og  amerikanske 
viden  skapsmenn . 

En  ekspedisjon  av  den  art  det  her  gjelder,  vilde  imid- 
lertid  bli    så   kostbar  at   Instituttet  ikke  helt  kunde  be- 
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FoiT^fti^^^  koste  den  ved  egne  midler.  Da  planene  for  ekspedisjonen 
^^fmdd^^'  ^^^  ferdige  og  omkostningene  beregnet,  henvendte  derfor 
Namenfon-  Instituttet   sigr   til   det   store   amerikanske  videnskapelige 

(Jet  gtr  bevilg-  °  a        c 

ninger  til  fQj^^  j/^g  Lauvu  Svelman  BocTcef eller  Memorial  (en  avdeling 
i^jonen.  ^y  Rockefeller  Foundation,  som  den  senere  er  gått  inn  i) 
med  anmodning  om  økonomisk  støtte.  Ekspedisjonen 
tenktes  delt  i  en  vinterekspedisjon,  som  skulde  bruke  ski 
til  fremkomstmiddel,  og  en  sommerekspedisjon  som  skulde 
operere  fra  motorbåter.  Den  vilde  koste  ea.  200000 
kroner  (heri  dog  medregnet  omkostningene  ved  publikasjon 
av  resultatene).  Memorial  gav  sin  tilslutning  til  planene 
og  bevilget  10  juni  1926  et  beløp  på  35  000  dollars  som 
efter  den  tids  kurs  s  varte  til  omkring  150000  kroner. 
Eesten  av  beløpet  måtte  Memorial,  overensstemmende 
med  de  prinsipper  det  la  til  grunn  for  sine  bevilgninger, 
forutsette  dekket  fra  norsk  side.  Tilbake  til  dekning  i 
Norge  stod  altså  et  beløp  på  ca.  50000  kroner.  Insti- 
tuttet henvendte  sig  til  Forshningsfondet  av  li)li)  og 
Nansenfondet  med  anmodning  om  at  hver  av  disse  to 
fond  vilde  overta  15000  kroner  av  dette  beløp,  å  fordele 
på  tre  årlige  bevilgninger.  Dette  gikk  de  to  fond  med  på. 
Tilbake  til  dekning  ved  Instituttets  egne  midler  stod 
altså  bare  et  beløp  av  ca.  20J000  kroner.  Finansielt  var 
altså  planene  best  mulig  underbygget. 

Skulde  ekspedisjonen  settes  ut  i  verden,  måtte  den 
imidlertid  ha  Sovjetmyndighetenes  samtykke  til  å  arbeide 
på  deres  territorium.  Forhandlinger  blev  åpnet  og  blev 
fra  Instituttets  side  ført  av  professor  Nansen  og  Insti- 
tuttets formann.  De  ledet  imidlertid  ikke  til  noget 
resultat. 

Sovjetmyndighetene  viste  interesse  for  saken  selv  og 
hadde  prinsippmessig  intet  imot  å  gi  tillatelse  til  arbei- 
det ;  som  betingelse  krevet  de  imidlertid  at  ekspedisjonen 
skulde  stå  under  forenet  russisk-norsk  ledelse,  ikke  under 
ublandet  norsk.  Instituttet  gjorde  herimot  —  støttet 
ikke  minst  på  Nansens  erfaring  og  autoritet  —  gjeldende, 
at    en    dobbelt   ledelse  var  av  praktiske  grunner  umulig. 
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Skulde  ledelsen  av  ekspedisjonen  være  delt  mellem  Oslo 
og  Moskva,  vilde  uvegerlig  ulemper  opstå.  Instituttet 
hevdet  som  prinsipp  for  foretagender  av  den  art  det  her 
gjaldt,  at  ledelsen  måtte  være  udelt.  For  Kolaekspedi- 
sjonen  var  det  naturligst  at  ledelsen  var  norsk.  Skulde 
der  bli  spørsmål  om  samarbeid  på  andre  områder,  kunde 
det  stille  sig  så,  at  ledelsen  burde  være  russisk.  Som 
det  vil  fremgå  av  et  følgende  avsnitt  har  da  også  Insti- 
tuttet, ut  fra  denne  sin  prinsipielle  opfatning,  foreslått 
at  for  det  kaukasiske  arbeids  vedkommende  norske  viden- 
skapsmenn  trer  inn  i  ekspedis joner  som  står  under  rus- 
sisk ledelse. 

Disse  forhandlinger  blev  ført  gjennem  et  lengere  tids- 
rum. Den  ekspedisjon  som  var  planlagt,  kunde  imidler- 
tid ikke  utstå  på  ubestemt  tid,  blandt  annet  fordi  de 
videnskapsmenn  som  hadde  lovet  å  delta  i  den,  måtte  ha 
en  avgjørelse.  Den  25  juni  1928  fattet  Instituttets  styre 
følgende  beslutning : 

«Da   det   hittil  ikke  har  lykkes  å  finne  en  for  begge  ;;>«42L^^ 
parter    tilfredsstillende    form    for    en    overenskomst    med  fjf;^';^^^/^'' 
Sovjetmyndighetene    om    den    praktiske    ordning    av   den  J'j;;^!^^^'^^^;;^- 
planlagte   ekspedisjon    til   Kolahalvøen,    og   da  det  viser 
sig  at  liere  av  de  videnskapsmenn  som  hadde  tilsagt  sin 
deltagelse  i  ekspedisjonen    ikke    lenger  har  anledning  til 
å  være  med,  nedlegges  arbeidet  med  saken,  idet  man  dog 
forbeholder   sig   å   ta   planene    op  igjen  hvis   forholdene 
senere  skulde  stille  sig  gunstigere ». 

Som  følge  herav  bortfalt  de  bevilgninger  som  var  gitt 
til  ekspedisjonen,  og  de  beløp  som  allerede  var  utbetalt 
til  Instituttet  blev  tilbakebetalt.  Heldigvis  hadde  Insti- 
tuttet ikke  pådratt  sig  nevneverdige  utgifter  til  for- 
beredelse av  ekspedisjonen. 

Kolaekspedis jonen  var  bare  tenkt  som  det  første  ledd 
i  en  undersøkelsesrekke  som  skulde  strekke  sig  langs  hele 
den  eurasiatiske  ishavsky st,  og  som,  i  den  utstrekning 
undersøkelsene  gav  foranledning  til  det,  også  skulde  føres 
sydover.     Den  planlagte  ekspedisjon   måtte  man  la  falle, 
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men  det  var  bare  en  ntsettelse  av  nndersøkelsene  man 
besluttet.  Før  eller  senere  må  de  føres  videre  østover. 
Når  og  i  hvilke  former  det  skal  skje,  får  senere  komme 
under  drøftelse. 

En  arbeids.        Da   det    viste    sisf   at  Kolaekspedisionen  måtte  opgis, 

plan  for  fem  °  ^      o  i  i-  i         i     j« 

år  legges  un-  anmodet  Instituttets  styre  dets  utvalg  for  arktiske  studier 

der  j'orutset-  ''  i     •  i  j         j 

fiing  av  øko-  om  å  overveie,  hvordan  Instituttets  arbeid  under  de  nye 

nomisk  støtte  p  i  j 

jra  Amerika,  forutsetninger  burde  legges  an,  og  sa  fremkomme  med 
en    arheidsplan    beregnet  på  et  visst  antall  /.  ehs,  fem  år, 

I  oktober  1928  forelå  utvalgets  redegjørelse. 

Det  uttaler  sin  beklagelse  over  at  det  er  blitt  umulig 
å  sende  den  planlagte  ekspedisjon  til  Kolahalvøen,  og 
fremhever  at  Instituttet  ikke  dermed  bør  opgi  tanken 
om  å  strekke  sine  undersøkeiser  av  de  arktiske  folks 
kultur  østover.  Heldigvis  har  imidlertid  Instituttet  rike- 
lig  av  arbeidsfelter,  selv  om  muligheten  for  å  utsende 
ekspedisjoner  som  den  planlagte  for  en  tid  vil  bli  lukket. 

Nord-Norge  og  de  nordligste  strøk  av  Sverige  og  Finn- 
land  hører  visselig  til  de  best  undersøkte  områder  av  ark- 
tisk kultur.  Imidlertid  står  også  her  overordentlig  meget 
tilbake  å  utrette.  Det  har  naturligvis  først  og  fremst 
sin  grunn  i  at  feltet  er  vidstrakt  og  opgavene  mange- 
artede. Hertil  kommer  imidlertid  at  kulturforskningen  i 
de  senere  år  har  utvidet  sine  arbeidsmidler  og  stillet  nye 
mål,  således  at  selv  på  forholdsvis  velkjente  områder  nye 
og  betydningsfulle  iakttagelser  kan  gjøres.  At  vidtrek- 
kende  nye  fund  kan  gjøres  i  disse  strøk,  har  da  også 
Instituttets  arbeid  allerede  godtgjort.  Utvalget  peker 
forsåvidt  på  de  opsiktsvekkende  rike  stenaldersfund  som 
er  gjort  i  Nord-Norge  ved  konservator  Nummedsl.  Disse 
fund  viser  at  det  er  meget  mere  å  utrette  i  Nord-Norge 
enn  vi  for  få  år  siden  tenkte  oss.  Det  er  i  virkelighaten 
nye  problemstillinger  og  nye  opgaver  for  studiet  av  den 
arktiske  kultur  i  Nord-Norge  de  stiller  oss  overfor.  En 
ikke  liten  del  av  de  arbeider  det  her  gjelder,  haster  det 
med  å  få  utført,  idet  materialet  ellers  vil  forsvinne.    Dette 
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gjelder  meget  av  det,  som  hører  inn  under  lappenes 
materielle  kultur,  først  og  fremst  gammebygningene  og 
de  gamle  redskapsformer.  Det  samme  er  tilfelle  med  en 
stor  del  av  det  stoff  sprogforskeren  og  folkloristen  skal 
bruke.  Utvalget  foreslår  ut  fra  disse  betraktninger,  at 
Instituttet  setter  så  stor  kraft  som  mulig  inn  på  under- 
søkelsene i  Nord-Norge  og  i  de  strekninger  videre  øst- 
over som  det  for  tiden  er  adgang  til.  Det  foreslår  at 
man  foreløbig  regner  med  en  arheidsperiode  på  fem  år. 
Utvalget  opstiller  derefter  en  arbeidsplan,  omfattende 
antropologiske,  arkeologiske,  sproglige,  etnologiske  og 
folkloristiske  undersøkeiser,  og  beregner  utgiftene  —  der- 
under også  trykningsutgifter  —  til  et  beløp  på  ea.  kr. 
^7  000  pr.  år  i  fem  år. 

Utvalgets  innstilling  blev  behandlet  i  styremote  den 
31  oktober  1928.  Styret  godk jente  forslaget  til  femårs- 
arbeidsplan,  dog  under  forutsetning  av  at  der  kunde 
skaffes  de  nødvendige  pengemidler  utenfra  til  å  bestride 
utgiftene  med.  Skulde  dette  ikke  lykkes,  måtte  arbeids- 
planen  tas  op  til  ny  drøftelse. 

Styret  inngikk  derefter  til  The  Laura  Spelman  Bocke- 
f eller  Memorial  med  andragende  om  bevilgning  av  kr.  ()4  800 
pr.  år  i  fem  år  til  gjennemf øreise  av  arbeidsplanen  og 
dessuten  om  en  årlig  bevilgning  til  trykning.  Ved  skri- 
velse av  22  desember  1928  underrettet  derefter  Memorial 
(nu  The  Rockefeller  Foundation)  Instituttet  om  at  det 
hadde  bevilget  10  000  dollars  om  året  i  to  år  til  Insti- 
tuttet^ altså  tilsammen  20  000  dollars. 

Spørsmålet  om  hvordan  denne  bevilgning  skulde  an- 
vendes, blev  derefter  drøftet  i  Instituttets  utvalg  for  ark- 
tisk kultur.  I  sin  innstilling  uttaler  utvalget  at  det  i 
første  linje  måtte  overveies  om  det  var  mulig  av  den 
femårsplan,  som  tidligere  var  utarbeidet,  å  trekke  ut 
enkelte  ledd  som  kunde  bringes  til  realisasjon  i  løpet  av 
to  år,  og  som  tilsammen  ikke  vilde  koste  mere  enn  ea. 
20  000  dollars.  Utvalget  fant  imidlertid  overfor  de  sprog- 
lig-etnologiske undersøkeiser,  som  utgjorde  et  vesentlig  ledd 

7  —  Beretning. 
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i  denne  plan,  at  en  sådan  opdeling  ikke  forsvarlig  lot 
sig  gjøre.  Man  fant  derfor  å  burde  opstille  et  selvsten- 
dig  program  for  anvendelsen  av  den  amerikanske  bevilg- 
ning,  idet  man  dog  så  vidt  mulig  holdt  sig  til  den  fore- 
liggende femårsplan.  Man  enedes  om  hovedsakelig  å  an- 
vende bevilgningen  til  trijlning  av  et  arheid  red  professor 
Schreiner  om  tappenes  antropologi,  og  til  trykning  av  pro- 
fessor Konrad  Nielsens  lappislce  ordboJc. 

Til  gninn  for  utvalgets  beslutning  lå  for  det  antropo- 
logiske arbeids  vedkommende  en  utredning  det  på  anmod- 
ning hadde  fått  fra  professor  Schreiner.  Den  opgave 
han  fremstiUet,  var  å  tilveiebringe  en  utredning  av  lap- 
penes  antropologi,  støttet  på  det  materiale  som  forelå  i 
Universitetets  anatomiske  Institutt,  og  på  utgravninger 
som  tenktes  foretatt.  I  løpet  av  de  to  år  for  hvilke  be- 
vilgningen var  gitt,  kunde  man  påregne  å  få  plansje- 
materialet  trykt.  At  dette  resultat  kunde  nåes  på  så 
kort  tid,  hadde  sin  grunn  i  at  Universitetets  anatomiske 
Institutt  gjennem  årrekker  hadde  samlet  antropologisk 
materiale  vedkommende  lappene,  og  nu  satt  inne  med 
en  rikholdig  samling,  og  at  Instituttet  for  sammenlig- 
nende kulturforskning  hadde  gitt  bevilgninger  til  en  be- 
arbeidelse  av  dette  materiale,  som  hadde  strukket  sig 
gjennem  flere  år  og  hvis  resultater  allerede  forelå. 

Til  grunn  for  utvalgets  innstilling  angående  tryknin- 
gen av  Konrad  Nielsens  lappiske  ordbok  lå  en  utredning, 
forfattet  av  professor  Magnus  Olsen.  Han  uttalte  blandt 
annet:  Forskningen  over  primitive  kulturer  som  den 
lappiske  vil  alltid  måtte  ta  hensyn  til  historiske  proble- 
mer: hvorfra  stammer  selve  det  behandlede  folk,  og  ad 
hvilke  veier  er  de  forskjellige  kulturstrømninger  i  for- 
historisk tid  og  senere  kommet  til  det?  Hvor  —  som 
tilf ellet  er  med  lappene  —  historiske  kilder  omtrent  gan- 
ske savnes,  blir  ordforrådet  et  av  de  mest  effektive  midler 
til  å  utforske  folkets  eldste  historie.  Ved  de  lappiske 
dialekter  er  forholdet  dette,  at  tallrike  forhistoriske  låne- 
ord fra  nordisk  og  finsk  viser  en  eiendommelig  geografisk 


fordeling.  Selve  ordforrådet  stiller  historiske  problemer, 
men  det  krever  da  også  å  fremlegges  i  hele  sin  fylde, 
med  detaljert  redegjørelse  for  de  enkelte  ords  anvendelse. 
Konrad  Nielsens  ordbok  er  basert  på  de  tre  « klassiske » 
dialekter,  som  tales  av  fjell-lappene  i  Kautokeino,  Kara- 
sjok  og  Polmak.  Det  eiendommelige  for  disse  f jell-lapper 
er  at  deres  kultur  helt  og  holdent  har  sitt  grunnlag  i 
rendriften,  en  kulturform  som  har  krav  på  den  største 
opmerksomhet  ved  sammenlignende  kulturforskninger. 
Praktisk  talt  hele  den  primitive  lappiske  nomadekultur 
gjenspeiler  sig  i  ordforrådet.  Konrad  Nielsens  ordbok 
vil  således  komme  til  å  danne  grunnlaget  for  studier 
innenfor  alle  grener  av  lappisk  kulturforskning.  Blandt 
annet  vil,  når  dette  verk  foreligger  ferdigtrykt,  det  sam- 
lede sproglige  materiale  være  lagt  tilrette  til  den  frem- 
stilling av  den  lappiske  rendrift  som  Instituttet  i  flere 
år  har  understøttet. 

Det  arktiske  utvalgs  innstilling  gikk  altså  ut  på  at 
den  amerikanske  bevilgning  skulde  brukes  til  utgivelsen 
av  to  større  publikasjoner :  Schreiners  plansjeverk  som 
ledd  i  en  fremstilling  av  lappenes  antropologi,  og  Konrad 
Nielsens  lappiske  ordbok. 

Denne  innstilling  blev  forelagt  finansutvalget,  som 
sluttet  sig  til  den.  Den  blev  derefter  forelagt  Instituttets 
styre,  som  vedtok  den  i  møte  14  februar  1929. 

Full  kraft  blev  derefter  satt  inn  på  utgivelsen  av  de 
to  publikasjoner.  Som  før  nevnt,  foreligger  plansje- 
verket  til  Schreiners  antropologiske  fremstilling  allerede 
ferdigtrykt.  Konrad  Nielsens  lappiske  ordbok  er  under 
trykning. 


Det  har  for  Instituttet  vært  en  skuffelse,  at  det  ikke  Erfaringer 
hittil   er   blitt   mulig  å  sende  undersøkelsesekspedisjoner  "^  ^'^^"  °  ^'^ 
østover.     Heller  ikke  har  man  hittil  formådd  å  skaffe  sig 
hel  oversikt  over  det  materiale   fra  den  russiske  og  asia- 
tiske  ishavskyst    som  foreligger   særlig  i  russiske  samlin- 
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crev  Og  publikasjoner.  De  siste  er  spredt  og  til  dels  van- 
skelig tilgjengelige.  Til  en  samlet  bearbeidelse  av  hele  den 
enrasiatiske  arktiske  kultur  må  man  nå  frem.  For  tiden 
er  det  imidlertid  et  uløst  spørsmål,  under  hvilke  organisa- 
sionsroessige  former  det  skal  skje. 

På  den  annen  side  har  det  vært  både  en  overraskelse 
og  en  giede  å  se,  at  det  materiale  som  foreligger  på 
norsk  grunn  og  innenfor  områder  hvor  vi  har  kunnet 
bevege  oss  fritt,  er  overordentlig  givende.  For  endel  er 
det  samlinger  som  forelå  fra  eldre  tid,  Instituttet  har 
kunnet  hjelpe  frem  til  publikasjon.  Dette  gjelder  såle- 
des i  større  eller  mindre  utstrekning  Qvigstads,  Konrad 
Nielsens  og  Schreiners  arbeider.  For  en  ikke  liten  del 
er  det  imidlertid  nyfund  Instituttets  arbeid  har  gitt  an- 
ledning til.  I  første  rekke  blandt  dem  står  resultatene 
av  Nummedals  undersøkeiser,  som  allerede  har  tiltrukket 
sig  så  stor  opmerksomhet  og  som  lover  så  meget. 

En  stor  giede  for  Instituttet  har  det  vært  at  det  har 
kunnet   sette    så    meget    inn    på    undersøkeiser    i    Nord- 
Norge.    Bitter  klage  har  vært  ført  over  at  man  fra  norsk 
side  har  foretatt  så  lite  for  undersøkelsesarbeider  nordpå. 
Det  kan  være  nok  å  henvise  til  Qvigstads  artikkel:   « Op- 
gaver for  den  viden skapelige  utforskning  av  Nord-Norge» 
i   Carl   Sehøyens    samlerarbeid    «Nordlandet»    (1920),    og 
professor   O.  Solbergs    artikkel  sammesteds  om  « Finmar- 
kens oldtid ».    Det  er  også  innly sende  at  veldige  opgaver 
venter  der,  ikke  minst  for  humanistisk  forskning.     Finn- 
mark  er   30    den  civiliserte  verdens  ytterste  forpost  mot 
nord,  og    der  møter  den  nomadetilværelsen  som  en  ennu 
levende  —  skjønt  sterkt  tilbaketrengt  —  livsform.  Finn- 
mark   er   dessuten    «de  tre  stammers  møte»  med  alle  de 
problemer  for  kulturforskning  og  antropologisk  forskning 
som   derav  reiser  sig.     Så  utstrakt  er  imidlertid  landom- 
rådene og  så  langt  ligger  de  vekk  fra  de  fleste  forskeres 
arbeidssted,  at  hittil  lite  er  gjort  for  planmessig  utforsk- 
ning av  dem.    For  Instituttet  for  sammenUgnende  kultur- 
forskning  er   det   en  tilfredsstiUelse  å  kunne  konstatere, 
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at  det  har  utrettet  ikke  litet  for  studiet  av  disse  landsdeler, 
og  at  det  har  kunnet  bidra  til  å  stille  de  problemer  som 
der  reiser  sig,  i  almenvidenskapelig  belysning. 

De  opgaver  som  står  igjen  er  imidlertid  veldige;  de 
omfatter  ikke  bare  Finnmark,  men  fører  videre  langs 
ishavsranden.  Ikke  minst  er  det  på  norsk  videnskap  og 
norsk  foretaksomhet  de  kaller.  De  forskningsferder  i 
arktiske  og  antarktiske  egner  som  nordmenn  har  fore- 
tatt, har  satt  hele  vår  folkefantasi  i  bevegelse,  og  de  er 
gått  inn  som  et  vesentlig  ledd  i  vår  følelse  som  folk  og 
som  kulturbærere.  De  har  hittil  hovedsakelig  hatt  natur- 
forskning til  mål.  Nu  vides  rammen  ut,  og  også  de 
kulturproblemer  de  arktiske  strøk  reiser,  trekkes  inn  til 
selvstendig  undersøkelse.  Det  er  en  naturlig  utvikling  som 
fører  frem  til  dette.  Uaktet  de  tidligere  ferder  hoved- 
sakelig had  de  naturvidenskapelige  formål,  gav  de  utbytte 
også  for  kulturforskningen.  På  grunnlag  av  sitt  samliv 
med  eskimostammene  på  Grønnland,  skrev  Fridtjof  Nansen 
alt  for  en  rekke  av  år  siden  en  inngående  skildring  av 
deres  liv  og  kulturforhold.  Som  deltager  i  Amundsens 
Maud-ekspedisjon  levet  professor  H.  U.  Sverdrup  en  vinter 
hos  Tsjuktsjerne  og  gav  verdifulle  bidrag  til  kunnskap 
om  dette  folk  og  dets  kultur.  Det  er  altså  en  videre 
utvikling  ut  fra  de  forutsetninger  som  allerede  forelå, 
som  har  ført  til  at  Instituttet  stillet  undersøkeiser  over 
de  arktiske  folks  kultur  op  som  en  selvstendig  forsknings- 
opgave. Eftersom  arbeidet  går  frem  og  resultatene  mel- 
der sig,  er  det  ventelig  at  de  kulturelle  undersøkeiser  i 
de  arktiske  strøk  vil  trekke  opmerksomhet  til  sig  fra 
stadig  videre  kretser,  og  at  det  vil  bli  følt  som  en  op- 
gave for  vart  folk  å  føre  de  arktiske  undersøkeiser,  som 
i  så  høi  grad  er  knyttet  til  nordmenns  navn,  videre  i 
nye  baner  og  mot  nye  mål. 
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FOLKEMINNEFORSKNING 

de   forelesninger   hvormed  Instituttet  åpnet  sin  virk- 
^    somhet,  var  det  professor  Knut  Liestøl  som  gjorde 
rede    for    Instituttets  opgave  overfor  folkeminneforsknin- 
gen.     Av  dette  foredrag  hitsettes: 
Professor         « Etter  statuttane  for  « Instituttet  for  sammenlignende 
^^%/^-  kulturforskning,  skal  sammenlignende  folkeminneforskning 
"ÆTnt  ^era  eit  av  dei  centrale  umrådi  for  arbeidet  ved  Instituttet. 
/SIS        Det  var  naturlegt  at  f olkeminni  kom  til  å  få  eit  slikt 
rom  i  eit  norsh  institutt  for  samanUhnande  kulturgransk- 
ing.     Folkeminni  er  samstundes  nasjonale  og  internasjo- 
nale.     Som  alle  veit,  finn  ein  dei  same  truene,  skikkane, 
eventyri,    segnene,    gåtone,  visone  vide  ikring  yver  store 
luter    av   jordi.     Men    samstundes    hev    dei   i  kvart  land 
fenge  ein  'sterk  heimleg  dam  —  ikkje  berre  soleis  at  dei 
er   fuUt   heimlege   i   målformi,   men   dei   hev  ogso  vorte 
gjenomtrengde    av    den  sermerkte  nasjonale  tenkjemåten 
og  hev  vorte  tilmåta  etter  dei  specielle  livshøvi  i  landet. 
Det  nye  som  utanifrå  trengjer  inn  miUom  eit  lands  folke- 
minne,    vert   um   ei   tid  assimilera  med  det  heimlege,  so 
at   ein    ofte    ikkje   kunde    ha  nokon  tanke  um  framandt 
upphav,    når   ikkje    ei   nærare  gransking  kunde  ettervisa 
ei   vandring   av   vedkomande   emne  —  kanskje    fra  land 
som    ligg   på  ein  heilt  annan  kant  av  jordi.  —  Ogso  på 
ein  annan  mate  gjev  folkeminni  uttrykk  for  det  specifikt 
nasjonale   i    kvart   land.     Dei   hev   ingi  individuelle  ser- 
merke.     Ved  vandringi  frå  munn  til  munn  gjenom  store 
landestrekke   og   ned  gjenom  tidi  frå  ætt  til  ætt,  vil  alt 
det  som  berre  høver  for  einskildmannen,  slipast  av;  det 


ålmenne,  det  som  er  sams  for  heile  folket,  stend  att,  eller 
som  Moltke  Moe  hev  sagt  «tilbake  står  alene  de  store 
drag  i  nasjonens  åsyn».  Den  einskilde  diktingi,  det  ein- 
skilde  folkeminnet  vil  i  kvart  land  blenkja  i  dei  nasjo- 
nale fargane,  soleis  at  romantikarane  nettup  i  folkedik- 
tingi  kunde  finna  det  ektaste  og  sannaste  uttrykket  for 
det  dei  kalla  folkeåndi. 

Av  dette  vil  ein  skyna  for  eit  framifrå  godt  emne 
folkeminni  er  nettupp  for  ei  jamførande  gransking,  både 
når  det  gjeld  folkepsykologien  og  når  det  gjeld  spurs- 
målet  um  djupgjengde  kulturstraumar,  som  vandringi 
av  folkeminni  kann  bera  bod  um.  Det  verdet  som  folke- 
minni fær  for  den  jamførande  kulturgran skingi,  vert  endå 
større  ved  det  at  mangt  innum  folkeminni  må  ha  sine 
roter  so  langt  tilbake  i  tidi  at  det  hev  runne  upp  or  ein 
primitiv  kultur.  Det  er  refleks  av  ein  mate  å  tenkja  på, 
som  i  mangt  er  ulik  vår,  og  som  viser  attende  til  ei  tid 
då  nasjonar  som  no  er  civilisera,  stod  på  eit  kultursteg 
som  i  mangt  og  mykje  samstavast  med  det  som  natur- 
folki  no  stend  på.  Her  opnar  det  seg  utsyner  langt  att- 
yver  i  tidi,  og  ei  gransking  av  dei  ulike  alders-lag  innum 
folkeminni  kann  kasta  Ijos  yver  sumt  i  den  åndelege  ut- 
vikiingsgangen  som  dei  civilisera  folki  hev  gjenomgjenge. 
Mangt  av  det  primitive  i  folkeminni  heng  ogso  nøgje 
saman  med  og  gjev  upplysning  um  primitiv  religion  og 
gudsdyrking,  so  at  her  grip  folkeminni  yver  på  eit  anna 
centralt  arbeidsumråde  for  Instituttet:  den  samanliknande 
religionshistoriske  granskingi. 

Det  som  her  er  sagt,  gjeld  so  å  segja  alle  kulturland; 
men  i  Noreg  hadde  me  serlege  grunnar  til  å  taka  oss 
av  folkeminnegranskingi.  Det  norske  tilfanget  av  folke- 
minne  er  rikt,  og  innsamlingsarbeidet  hev  vore  drive 
tvo-tri  mannsaldrar.  Ikkje  so  lite  av  materialet  hev  vorte 
prenta,  og  eit  og  anna  hev  vorte  kjent  vide  ikrig,  t.  d. 
Asbjømsen  og  Moes  eventyr;  men  store  mengder  er 
uprenta  og  so  å  segja  ukjent,  so  det  ikkje  hev  korne 
med  i  den  vitskaplege  granskingi.     Og  tilfanget  er  ikkje 
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berre    stort,  men  viktigt  og  forvitnelegt  på  fleire  måtar. 
I  mange  norske  bygder  heldt  samanhengen  med  dei  gamle 
tidene,  med  «fyndeheimen»  seg  levande  langt  framgjenom, 
og  på  den  maten  kom  det  til  å  gøyma  seg  relativt  mykje 
av    urgamle  minne.     Til  dette  kjem  at  nordmennene  frå 
gamalt  hev  vore  eit  sjøfolk  og  fare  vide  ikring  og  soleis 
kome   i    samband   med   mange   andre  folkeætter  og  havt 
høve  til  å  læra  deira  folkedikting  å  kjenna.  At  dei  i  stor 
mun    hev    nytta    dette    høvet,  ser    ein  av  dei  mange  fra- 
mande   innslag    i    norsk  folketradisjon.     Sambandet  med 
Vesterlandi   i   vikingtidi  og  utetter  hev  sett  merke  etter 
seg   i    eventyr    og    i    fornaldarsaga-tradisjon.       Umvendt 
finn    ein    på    keltisk    grunn  minningar  um  nordisk  tradi- 
sjon,    som    vikingar   og   handelsmenn   må   ha   havt    med 
seg  heimanfrå.     Sameleis   kan    ein  både  i  millomalderleg 
norrøn    sagatradisjon    og   i    folkeminni   frå    seinare  tider 
finna  både  austerlendsk  og  tysk   påverknad,  og  folkevisa 
ber  bod  um  samkvæme  både  mot  vest  og  sud.     Når  det 
gjeld  folkeminni  hev  Noreg   lege    meir    centralt    enn  ein 
kunde  tru    etter    det    geografiske  lægjet  som  landet  hev. 
Endå  so  mykje  av  det  norske  folkeminnetilfanget  ligg 
uprenta,    er    likevel    hovudmengdi    lett    tilgj  engeleg    for 
granskaren.      I    Norsk    Folkeminnesamling    hev    me  ein 
statsinstitusjon    som   hev    til   fyremål   å   samla  og  ordna 
alt  det  som    finst    av    norske  folkeminne.     Norsk  Folke- 
minnesamling stend  so  atter  i  samband    med    det    inter- 
nasjonale  laget  Folklore  Fellows  (FF),  som  m.  a.  hev  til 
fyremål    å    letta    den    jamførande    granskingi    av    folke- 
minne med  å  skaffe    granskarane    tilgj  enge    til    uprenta 
materiale  verdi    ikring    gjenom    avskrifter    eller    utdrag. 
Ogso  utgjevingi    av  norske  folkeminne  hev  sin  organisa- 
sjon.    Norsk    Folkeminnelag,     som    med    statshjelp    hev 
gjeve  ut  ei  rekkje  skrifter.      Gjenom  slike  samskipnader 
hev   vilkåri   for   den    vitskaplege    granskingi    her    heime 
vorte  munaleg    lettare,    og    dei   norske   folkeminni  kann 
betre  enn  fyrr  få  det  romet    dei    bør    ha    i  den  interna- 
sjonale  vitskapen. 


Fo  Ikeminn  e/o  rskn  in  g 


105 


Folkeminni  fekk  elles  tidleg  eit  etter  maten  breidt 
rom  i  norsk  vitskap,  og  når  rektor  Stang  frå  fyrste 
stund  tok  folkeminni  med  som  eit  centralt  emne  ved  In- 
stitutet,  so  fylgde  han  her  norsk  vitskapleg  tradisjon. 
Hjå  oss  nådde  den  unge  folkeminne  vitskapen  tidlegare 
fram  til  officiell  godkjenning  enn  i  dei  fleste  andre  land. 
Då  Jørgen  Moe  i  1848  vart  stipendiat  i  folketradisjon, 
var  det  den  fyrste  universitetsstilling  i  verdi  i  dette 
faget.  (Me  må  hugsa  på  at  folkeminni  som  ei  serskilt 
vitskapsgrein  fyrst  seint  skiide  seg  ut  frå  andre  vitska- 
par;  sjølve  det  tekniske,  internasjonale  ordet  folklore 
vart  fyrst  laga  i  1846.)  I  1886  fekk  me  eit  professorat 
i  folkemål  og  folketradisjon.  Utanum  dei  eigenlege  fol- 
keminnegranskarane  hev  fleire  av  våre  fremste  vitskaps- 
menn,  til  domes  P.  A.  Munch  og  Sophus  Bugge,  havt 
sterke  interessor  i  folketradisjonell  leid. 

Det  var  difor,  som  eg  sa,  naturlegt  at  folkeminni 
fekk  eit  centralt  rom  i  eit  norsk  institutt  for  jamførande 
kulturgransking.  Men  det  er  i  folkeminnevitskapen  som 
i  andre  vitskapar :  uppgåvone  er  mange  og  av  ulikt  slag. 
Instituttet  kann  ikkje  taka  seg  av  folkeminnearbeidet  so 
i  det  store  og  heile.  Ein  må  ikkje  spreida  kreftene  for 
mykje,  men  samla  dei  um  store  uppgåvor  som  ligg  og 
ventar  på  løysing,  uppgåvor  som  hev  ein  viss  samanheng 
innbyrdes  og  fell  nokolunde  i  tråd  med  arbeidet  ved 
Instituttet  elles. » 


* 


Folkeminne  forskningen  har,  som  det  også  frem- 
går av  dette  foredrag,  vært  drevet  med  stor  iver  i 
Norge.  Til  sin  støtte  har  det  Norsk  Folkeminnesamling 
som  er  i  besiddelse  av  et  stort  håndskrevet  materiale  og 
som  driver  planmessig  innsamling  av  folketradisjon,  og 
Norsk  Folkeminnela(f,  som  har  gitt  ut  en  rekke  skrifter. 
Ved  siden  av  dette  arbeid,  som  altså  drives  i  helt  orga- 
serte  former,  har  det  vesentlig  vært  Instituttets  opgave 
å  tre  supplerende  til.     Og    dets    mål   måtte    da  først  og 


106 


Fo  Ikeminn  efo  rskning 


Instituttet 

har  utgitt  en 

rekke  piibh- 

hiftjoner  av 

betydning 

for  folke- 

minne/orsk- 

n ingen. 


Instituttet 

hiir  latt  av- 

fiol^e  fore 

killinger  av 

betydning 

for  folké- 

minneforsk- 

n  in  gen. 


fremst  være  å  bidra  til,  at  materialet  behandles  efter  al- 
ment sammenlignende  metode. 

Instituttet  har  ved  en  rekke  av  sine  puhlikasjoner  gitt 
bidrag  til  folkeminneforskningen.  Det  var  så  heldig, 
straks  det  begynte  sin  virksomhet  å  kunne  overta  ut- 
givelsen  av  norske  fremstillinger  og  samlinger  som  el- 
lers vanskelig  kunde  blitt  trykt.  En  stor  giede  var  det 
således  å  kunne  utgi  Moltke  Moes  samlede  skrifter  og 
derved  la  tre  frem  i  hel  skikkelse  en  mangesidig  begavet 
og  høist  betydelig  forskerpersonlighet.  Se  om  hans  verker 
nedenfor  s.  159.  Likeledes  kunde  Instituttet  straks  be- 
gynne  å  utgi  Qvigstads  samlinger  av  lappiske  eventyr 
og  sagn  og  håper  å  kunne  fortsette  med  andre  arbeider 
av  ham.  Se  ovenfor  s.  69  og  nedenfor  s.  161.  Av  stor 
betydning  for  den  intemasjonale  folkeminneforskning 
var  det  også  at  Instituttet  kunde  utgi  store  deler  av 
den  norske  misjonær  Boddings  samlinger  av  santalske 
folkeminner  (se  nedenfor  s.  160). 

Viktige  bidrag  til  folkeminneforskningen  er  dessuten 
gitt  gjennem  en  rekke  av  de  forelesnimjer  som  er  holdt 
ved  Instituttet,  og  som  senere  er  utgitt.  Nevnes  kan  så- 
ledes Boas's  forelesninger  over  primitiv  kunst;  se  ne- 
denfor s.  163.  Likeledes  Liestøls  forelesninger  over  upp- 
havet  til  den  islendske  ættesoga ;  her  er  et  av  de  hoved- 
problemer, som  knytter  sig  til  den  islandske  ættesaga  — 
den  mundtlige  tradisjons  vesen  og  dens  pålitelighet  som 
historisk  kilde  —  belyst  ut  fra  folkloristisk  metode.  Se 
nedenfor  s.  155.  Nevnes  må  også  Magnus  Olsen:  Ætte- 
gård  og  helligdom,  norske  stedsnavn  sosialt  og  religions- 
historisk belyst.  Forfatteren  gjør  her  rede  for  steds- 
navnsundersøkelsene,  som  i  Norge  blev  tatt  op  på  et  tid- 
lig tidspunkt,  og  som  har  bragt  rike  resultater  blandt  an- 
net  fordi  de  tillater  slutninger  fra  de  sproglige  minnes- 
merker  til  de  reelle  livsforhold.     Se  nedenfor   s.   154. 

I  forbindelse  med  den  første  forelesningsrekke  innbød 
Instituttet  den  finske  forsker  Kaarle  Krohn  til  å 
holde  øvelser  over  folkloristisk  metode.  Øveisene,  som  blev 
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fulgt  av  et  meget  interessert  publikum,  ligger  til  grunn 
for  det  arbeid  av  Kaarle  Krohn,  som  Instituttet  har  ut- 
gitt.    Se  nedenfor  s.   162. 

Til  arbeidet  med  folkeminneforskningen  har  Dr.  Rei- 
dar Th.  Christiansen,  Dr.  Nils  Lid  og  magister  Kjell 
BoNDEviK  vært  knyttet. 

Da    Instituttet    for    sammenlignende    kulturforskning  rnderj^økei 

begynte  sin  virksomhet  hadde  Forskningsfondet  av  1919  ^^f'j^^l^^^^ 
satt  i  gang  undersøkeiser  av  norske    minner   på  De  Bri-  c/m^tianHen 
tiske  Øer.     Instituttet  gav  to  år  i  rad  en    bevilgning  til 
den  folkloristiske  del  av  dette  arbeid. 

Det  var  Dr.  Reidar  Th.  Christiansen  som  av  Forsk- 
ningsfondet hadde  fått  i  opdrag  å  innsamle  og  bearbeide 
det  folkloristiske  stoff.  Instituttet  har  også  senere  gitt 
Dr.  Christiansen  en  bevilgning  for  å  støtte  hans  arbeid 
med  å  bearbeide  sitt  norrøn-keltiske  materiale.  Han  har 
nu  utgitt  en  samlet  fremstilling:  The  Vikings  and  the 
Viking  Wars  in  Irish  and  Gaelic  Tradition  (Videnskaps- 
akademiets  skrifter  1931).  I  irsk  og  skotsk  (gælisk)  tra- 
disjon  har  beretningene  om  vikingetogene  bevart  sig  le- 
vende fra  de  dager  da  vikingene  gjorde  sin  landgang 
og  til  nu.  Det  er  de  tradisjoner  som  er  nedlagt  i  helte- 
diktningen,  Dr.  Christiansen  behandler.  Den  har  som 
mundtlig  fortelling  fortsatt  ubrutt  fra  vikingetogenes  tid 
(eller  før)  og  helt  ned  til  begynnelsen  av  vart  århundre, 
men  dør  nu  ut.  Det  meste  av  den  er  fra  tid  til  annen 
optegnet,  men  foreligger  hovedsakelig  i  utrykte  manu- 
skripter. Det  fremgår  av  Dr.  Christiansens  bok,  at  det 
inntrykk  vikingene  gjorde,  var  så  sterkt  at  de  blev 
et  hovedpunkt  i  de  irske  heltedikt  —  omtrent  på 
samme  mate  som  Roland  og  Karl  den  store  blev  det  i 
fransk  heltediktning.  Samtidig  med  at  stoffet  blev  op- 
tatt  i  heltediktningen,  blev  det  imidlertid  forstørret  og 
omformet.  Mens  tradisjonen  tydelig  taler  om  den  store 
betydning  vikingetogene  hadde  for  Irland,  og  det  sterke  inn- 
trykk de  gjorde  på  sinnene,  gir  den  som  følge  derav  bare  vage 
og  ubestemte  forestillinger  om  begivenhetenes  ytre  forløp. 
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^aibeider.  Straks  Instituttet  begynte  sin  virksomhet,  knyttet  det 
daværende  universitetsstipendiat  Dr.  Nils  Lid  fast  til 
sig.  Han  har  i  disse  år  med  støtte  i  Instituttet  kunnet 
fortsette  og  utvide  det  arbeid  han  alt  hadde  begynt, 
med  samling,  registrering  og  gransking  av  folketro  og 
folkeskikker.  I  de  siste  år  har  Instituttet  kunnet  ordne 
det  så  at  han  kan  ofre  hele  sin  tid  i  Instituttets  tjeneste. 
Det  er  et  meget  omfattende  arbeid  Dr.  Nils  Lid  i 
disse  år  har  utført.  Det  har  bestått  ikke  bare  i  inn- 
samling  av  materiale  og  registrering,  men  også  i  bear- 
beidelse  og  publikasjon  av  det.  Han  har  hvert  år  sendt 
Instituttet  utførlige  meldinger  om  sitt  arbeid.  Hoved- 
punktene i  det  er  følgende: 

Han  satte  straks  i  gang  registrering  av  de  meddelel- 
ser om  norsk  folketro  og  folkeskikker  som  finnes  i 
trykte  skrifter.  Materialet  ordner  han  efter  de  realiteter 
det  knytter  sig  til,  således  i  hovedgrupper  eftersom  det 
knytter  sig  til  baking,  brygging,  veving,  jakt,  fiske,  aker- 
bruk,  kreaturstell,  slakting,  medisin,  varsel,  troUdom,  dyr, 
planter,  stener,  himmelrummet,  fødsel,  barnedåp,  bryllup, 
jul,  nyttår  o.  s.  v.  Hans  arbeid  på  dette  område  faller 
sammen  med  et  program  for  innsamling  av  folketro  og 
folkeskikker  han  hadde  utviklet  i  sin  « Norske  slakte- 
skikkar  med  jamføringar  frå  nærsky It  umråde»,  hvis 
første  bind  han  hadde  utgitt  i  1924,  altså  før  han  ennu 
var  knyttet  til  Instituttet. 

Parallelt  med  dette  arbeid  med  skriftlig  materiale 
har  han  samlet  tradisjoner  fra  folkemunn.  I  stor  ut- 
strekning  har  han  anvendt  spørrelister,  som  han  har 
sendt  ut  i  betydelig  antall.  Til  en  begynnelse  sendte 
han  dem  til  elevene  ved  lærerskoler,  landsgymnaser,  fyl- 
kesskoler,  ungdomsskoler,  folkehøiskoler  o.s.  v.,  og  sendte 
samtidig  lærerne  ved  disse  skoler  en  redegj  øreise  for  de 
prinsipper  som  skal  følges  ved  nedskriving  av  muntlig 
folketradisjon.  Fra  1929  av  har  han  utvidet  kretsen  av 
sine  medarbeidere,  idet  han  har  henvendt  sig  til  alle 
landets  680  herreder  og  bedt  om  å  få  opnevnt  korrespon- 


denter som  han  kan  sende  spørrelister  til  og  også  for- 
øvrig for  oplysninger  fra.  Ved  siste  nyttårsskifte  hadde 
han  på  den  mate  fått  opnevnt  korrespondenter  i  586 
herreder.  Han  håper  gjennem  disse  undersøkeiser  å 
kunne  skaffe  nyoptegnelser  på  alle  de  områder,  hans 
registreringsarbeid  omfatter. 

Instituttets  utvalg  for  folkeminneforskning  uttaler  i 
sin  siste  innberetning,  at  arbeidet  med  innsamling  og 
registrering  av  tradisjon  nu  er  bedre  organisert  på  de 
områder  Nils  Lids  arbeider  omfatter,  enn  på  noget  annet 
område  av  norsk  folkeminneforskning. 

Efterhånden  har  Nils  Lids  arbeid  kommet  til  å  om- 
fatte de  nordiske  elementer  i  samisk  og  finsk-estisk  tra- 
disjon. Han  mener  å  kunne  påvise  at  forskjellige 
samiske  mytiske  figurer  har  historisk  sammenheng  med 
nordisk  tradisjon  fra  tidlig  urnordisk  tid.  Det  er  hans 
mening  å  fullføre  en  registratur  over  alt  som  er  op- 
tegnet   om    samisk    mytologi    og  overtro  med  tilhørende 

skikker. 

Nils  Lid  har  lagt  sine  undersøkeiser  bredt  sammen- 
lignende an.  For  å  skafiPe  sig  materialier  har  han  der- 
for foretatt  en  rekke  reiser.  I  1926  besøkte  han  Paris, 
hvor  han  gjennemgikk  folkloristisk  litteratur.  Basel,  hvor 
han  satte  sig  inn  i  registreringsarbeidet  for  det  store 
tyske  folketro-leksikon,  Berlin,  hvor  han  fant  frem  og 
ordnet  Mannhardts  samlinger  av  norske  folkeminner,  og 
Lund.  I  1927  besøkte  han  Stockholm  og  Uppsala,  ho- 
vedsakelig  for  å  studere  svensk  juletradisjon  og  folke- 
medisin.  I  1928  besøkte  han  Kjøbenhavn,  Lund  og 
Gøteborg.  I  1929  var  han  i  Finnland.  I  1930  i  Finn- 
land og  Estland,  i  1931  reiser  han  igjen  til  Estland. 

I  de  år  som  er  gått,  har  Nils  Lid  arbeidet  med  fort- 
settelsen  av  sitt  verk  om  norske  slakteskikker.  Han  har 
dessuten  utgitt  en  rekke  større  og  mindre  publikas joner. 
Av  større  kan  nevnes:  «Joleband  og  vegetas  jon  sguddom^ 
(Videnskapsakademiets  skrifter  1929),  «Jolesveinar  og 
grøder ikdomsgudar»    (nu    under    trykning    i    Videnskaps- 
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akademiet);  av  mindre  arbeider  kan  nevnes:  «Ullin8 
øyra»  (Heidersskrift  for  Marius  Hæj^stad  1925),  <Veide- 
skikkar  hjå  nord-eurasiatiske  folk»  (Syn  og  Segn  1926), 
<Gand  og  Tyre»  (Festskrift  for  Hjalmar  Falk  1927), 
« Vegetas jonsgudinne  og  vårplantar»  (Festskrift  for  Q vig- 
stad 1928).  «Um  bilettrolldom»  (Maal  og  Minne  1928), 
«Willhelm  Mannhardt  og  hans  Samling  av  norsk  Folke- 
minne»  (Norsk  Folkeminnelag  1931).  Dessuten  har  han 
utgitt  fire  bind  av  Storakers  Samlinger:  Tiden,  Rummet, 
Elementer  og  Naturrigerne  i  den  norske  Folketro  (Norsk 
Folkeminnelag). 

I  etpar  år  har  magister  Kjell  Bondevih  hatt  støtte 
av  Instituttet  til  sine  studier  over  sammenlignende  fol- 
keminnegranskning.  Han  har  særlig  arbeidet  med  tra- 
dis joner  angående  åringsmerker  (varsel  om  gode  eller 
dårlige  år  for  jordbruket),  hvor  han  søker  å  påvise  sam- 
menhengen  mellem  norske  og  fremmede  forestillinger. 
Han  har  blandt  annet  foretatt  en  reise  til  Sverige  og 
Finnland  for  å  utfylle  sitt  materiale. 

Instituttet  har  satt  igang  innsamling  og  avskrivning 
av  materiale  vedkommende  gamle  trolldomssaker  (hekse- 
prosesser).  Dette  stoff  er  det  av  betydning  å  ha  kjenn- 
skap  til  hvis  man  vil  få  oversyn  over  norsk  folketro. 
Det  viser  sig  at  tilfanget  er  meget  rikere  enn  man  hadde 
tenkt  sig.  Ved  årsskiftet  var  130  prosesser  avskrevet. 
Det  vil  sikkerlig  gi  utbytte  å  trekke  folkemustkJcen 
inn  under  sammenlignende  behandling  Hittil  er  imid- 
lertid både  i  andre  land  og  her  lite  gjort  i  denne  retning. 
Det  er  også  klart  at  man  her  står  overfor  store  vanske- 
ligheter,  idet  behandlingen  av  folkemusikken  krever  sær- 
lige forutsetninger.  Et  tiltak  på  dette  område  har  imid- 
lertid Instituttet  gjort,  idet  det  iår  har  gitt  lektor  Erik 
Eggen  (Voss)  en  bevilgning  til  innsamling  av  norsk  fol- 
kemu sikk. 

Nær  i  slekt  med  Instituttets  arbeid  med  folkeminner 
er  de  studier  over  bondesamfundets  utviklingsformer  vi 
nu  går  over  til. 


SAMMENLIGNENDE  UNDERSØKELSER 
OVER  BONDESAMFUNDETS  UTVIK- 
LINGSFORMER 

I  februar  1927  foreslo  professor  Edv.  Bull  at  Insti- 
tuttet skulde  ta  dette  emne  op.  Forslaget  var  led- 
saget av  en  lengre  fremstilling,  hvori  han  gjorde  rede 
for  opgaven. 

Undersøkeiser  av  bysamfundene  er,  sier  han,  allerede  '''«a  Edv. 
i  fuU  gang  i  forskjellige  land.  I  dette  arbeid  trenges  «'  lin^atnttet 
ikke  medvirkning  fra  Instituttet ;  heller  ikke  har  vi  sær-  ^  »""•  y><«  »"'tt 
lige  forutsetninger  for  å  ta  del  i  det.  Helt  anderledes 
stiller  det  sig  med  undersøkeiser  over  bondesamfundets 
kulturutvikling.  Slike  undersøkeiser  er  påbegynt  i  for- 
skjellige land  og  fra  forskjellige  synspunkter,  og  har  gitt 
betydningsfuUe  resultater.  Noget  forsøk  på  å  samle,  or- 
ganisere og  systematisere  undersøkelsene  er  imidlertid 
hittil  ikke  gjort.  Til  å  delta  i  dette  arbeid  har  vart  In- 
stitutt  særlige  forutsetninger.  Vi  har  i  Norge  forskere 
som  vil  være  i  stand  til  å  gjøre  fruktbart  arbeid  på  dette 
område.  Vi  har  dessuten  i  vart  eget  land  et  viktig  og 
betydningsfullt  materiale  å  arbeide  med,  et  materiale  som 
vil  kaste  lys  langt  utover  vart  lands  grenser,  enten  vi  så 
tenker  på  det  gamle  bondesamfund,  som  trer  oss  imøte  i 
vår  arkeologi  og  i  våre  gamle  lover,  eller  vi  tenker  på 
de  levninger  av  gammel  bondekultur  som  i  vart  land  har 
holdt  sig  lenger  opover  mot  vår  egen  tid  enn  de  fleste 
andre  steder  i  Europa.  Tas  undersøkelsene  av  bondesam- 
fundets kulturformer  op  på  sammenlignende  basis,  vil  vår 
bondehistorie  kunne  bidra  til  løsningen  av  mere  generelle 


i 


$ 

■A 


112 


Bonde  h  a  m/u  ndets  utviklinf/  fif  o  rmer 


Et  ittvalg 

vedsettes  for 

å  vtrede 

saken. 


Styret  beshit- 
ter  å  opta  sa- 
ken på  Insti- 
tuttets pro- 
gram . 


Edv.  BuU 

redegjør 

overfor  den 

inter- 

nasjonale 

historiker- 

kongrese 

for  saken. 


problemer,  mens  på  den  annen  side  den  almene  bonde- 
forskning vil  kunne  hjelpe  oss  frem  til  dypere  forståelse 
av  vår  egen  historie. 

I  styremøte  5.  april  1927  blev  det  så  bestemt  at  der 
skulde  nedsettes  et  utvalg  med  det  opdrag  å  utrede  sa- 
ken og  eventuelt  fremkomme  med  forslag.  Til  medlem- 
mer av  komitéen  valgtes:  professor  Edv.  Bull  (formann) 
samt  professorene  A.  W.  Brøgger,  Koht,  Liestøl  og 
Werenskiold. 

Utvalget  drøftet  saken  i  et  par  møter  og  innhentet 
skriftlige  uttalelser  fra  professor  Dopsch  (Wien)  og  pro- 
fessor Hasund  (Ås).  Utvalget  gav  BuUs  utredning  sin 
tilslutning  og  enedes  om  at  de  problemer  innenfor  bonde- 
forskningen som  det  var  mest  nærliggende  for  oss  å  ta 
op,  måtte  være  seterdriften,  jordfellesskapet  samt  dugnad 
og  andre  granneregler. 

Styret  fattet  så  den  17.  februar  1928  følgende  beslut- 
ning: « Instituttet  beslutter  å  opta  sammenlignende  un- 
dersøkeiser over  bondesamfundets  utviklingsf ormer  på  sitt 
arbeidsprogram.  Man  begynner  med  undersøkeiser  av 
seterliv  og  seterdrift  i  Norge,  sett  under  social  synsvin- 
kel.»     Det  nedsatte    et  utvalg,  som  fikk  i  opdrag  å  lede 

arbeidet. 

Under  det  internasjonale  historikermøte  i  Oslo  august 
1928  la  professor  Bull  Instituttets  planer  frem  i  et  fore- 
drag. Han  fremhevet  at  der  allerede  i  Norge  er  gjort 
meget  til  belysning  av  det  norske  bondesamfunds  åndelige 
kulturhistorie,  og  at  dette  materiale  er  utnyttet  i  kompara- 
tivt, etnologisk  øiemed.  Den  økonomiske,  sociale  og  retts- 
lige  side  av  bondelivet  er  derimot  blitt  lite  behandlet. 
Eettshistorikeren  dr.  Kr.  Østberg  har  visstnok  utgitt  sam- 
linger til  belysning  av  bøndenes  rettssedvaner,  og  derved 
vist  at  de  i  betydelig  omfang  har  bevart  rettssetninger 
fra  middelalderen.  Mere  almene,  komparative  synspunk- 
ter er  imidlertid  ikke  hittil  bragt  i  anvendelse  på  dette 
stoff;  heller  ikke  er  det  utnyttet  for  socialhistorie  og 
økonomisk    historie.     På    samme   mate  forholder  det  sig 
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med  driftsformer  og  hushold.  Fra  de  eldste  tider  og  i 
hvert  fall  til  midten  av  det  17.  århundre,  har  i  Norge 
akerbruk  og  fedrift  i  stor  utstrekning  vært  forenet  med 
jakt  og  fiske,  en  sammenknytning,  hvis  økonomiske  og 
sociale  natur  aldri  er  blitt  ordentlig  undersøkt.  For  In- 
stituttet for  sammenlignende  kulturforskning  er  det  na- 
turlig å  ta  bondesamfundets  sociale  og  økonomiske  utvik- 
ling  op  til  undersøkelse,  idet  her  den  komparative  me- 
tode er  nødvendig.  Så  omfattende  som  emnet  er,  har  vi 
imidlertid  funnet  det  nødvendig  å  ta  vart  utgangspunkt 
i  enkelte  mere  konkrete  problemer.  Vi  har  derfor  be- 
sluttet oss  til  først  og  fremst  å  ta  op  undersøkeiser 
av  seterdriften.  Her  er  det  norske  materiale  over- 
veldende  rikt  og  det  er  hittil  ikke  behandlet.  En  sam- 
menlignende behandling  av  stoffet  er  påkrevet.  Rundt 
om  i  mange  européiske  land  finner  vi  nemlig  drifts- 
former som  står  den  norske  seterdrift  nær,  således  i 
Sverige  samt  i  de  østerrikske,  schweiziske  og  franske  Al- 
per, i  Pyreneeme  og  i  Auvergne.  Østerrikske,  franske 
og  svenske  forskere  har  levert  gode  arbeider  om  denne 
driftsform,  men  de  har  omtrent  utelukkende  behandlet 
emnet  geografisk  (delvis  også  økonomisk)  og  næsten  ikke 
historisk.  Og  dog  dukker  her  tallrike  historiske  spørs- 
mål  op,  først  og  fremst  dette :  Peker  likheten  i  forhol- 
dene tilbake  på  en  oprindelig  sammenheng  mellem  Skan- 
dinavia  og  Alpelandene?  Eller  er  det  likheten  i  natur- 
forhold som  gjør  at  på  begge  steder  omtrent  samme 
driftsform  har  utviklet  sig?  Av  stor  betydning  er  stu- 
diet av  seterspørsmålet  også  fordi  det  utvilsomt  vil  kaste 
lys    over    andre    deler    av   bondelivets   materielle  kultur. 

Den  fremstilling  professor  Bull  således  gav  av  Institut- 
tets planer,  vakte  stor  opmerksomhet ;  planene  fikk  tilslut- 
ning fra  en  rekke  videnskapsmenn. 

Efter   opdraer   av  Instituttet  foretok  professor  Bull  i  ^^^;  ^^' 

^         o  ^  forelar  en 

januar    1929    en   reise   for  å  forberede  den  forelesnings-  lll^^l^f/ 
rekke  som  skulde  holdes  høsten  samme  år,  og  skaffe  over-  n  forberede 
sikt    over    hvordan    det   historiske  studium  av  seterbruk 
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og    andre    driftsformer  i  jordbruket  ligger  an  i  Alpelan- 
dene.   I  sin  innberetning  til  Instituttet  meddeler  han,  at 
mens    studiet  av  bondesamfundets  økonomiske  og  sociale 
utviklingshistorie  i  Østerrike    ellers  drives  med  stor  iver, 
er    studiet   av   seterdriften  ennu  ikke  blitt  gjenstand  for 
særlig  opmerksomhet  fra  de  østerrikske  økonomiske  histo- 
rikeres   side,    og    ennu  mindre  fra  schweizernes.     Det  er 
imidlertid    store    muligheter    for  et  sammenlignende  stu- 
dium.   I  dette  vil  vart  norske  materiale  kunne  få  en  helt 
generell   interesse.     Samtidig  vil  der  fra  østerriksk  seter- 
bruk  (særlig  i  Tirol  og  Steiermark)  kunne  kastes  lys  over 
mange  forhold  i  vart  eget  land.    Seterbruket,  således  som 
det    drives  i  Tirol  i  våre    dager,    opviser    en    påfallende 
overensstemmelse    med   vart  eget,  ikke  bare  i  hovedtrek- 
kene, men  også  i  mange  konkrete  enkeltheter.     Samtidig 
synes    det    imidlertid    å   fremgå  av  stedsnavn  i  Tirol,  at 
seterdriften    der  i  hovedsaken    må    være    eldre    enn   den 
germanske    innvandring  i  folkevandringstiden    (5. — 6.  år- 
hundre)  og  altså  gå  tilbake  til  ræto-romansk  tid,  kanskje 
langt    tilbake  i  denne.     En    mulig    sammenheng   mellem 
nordisk  og  alpint  seterbruk  må  derfor  søkes  langt  tilbake 
i  forhistorisk  tid.    Også  bondehistorien  i  Nordvest- Balkan 
er   av  interesse  for  Instituttets  arbeid.     De  hyppige  inn- 
vandringer  her  av  nye  bondestammer  fra  øst  har  til  dels 
foregått  i  så    sen    tid    (slutten    av   middelalderen)    at  de 
ligger  i  nogenlunde  klar  belysning,  og  da  disse  stammer 
i  vandringstiden    og    den    nærmeste   tid  efter  denne  har 
ført  en  rent  nomadiserende  tilværelse,  som  først  efterhån- 
den gikk  over  til  fast  bosetning,  har  vi  her  en  mulighet 
som    neppe  noget  annet  sted  i  Europa  til  å  følge  denne 
overgang  —  en   overgang  som  ikke  bare  har  en  rent  al- 
men interesse,  men   som  også  tør  være  av  betydning  for 
forståelsen    av  seterdriftens  oprinnelse  og  eldste  historie. 
Foreles-        gom    et    inuledcnde    skritt  til  sitt  arbeid  med  bonde- 
^^^^'  samfundets    utviklingsformer    holdt    Instituttet,    som  før 
nevnt  (ovenfor   s.   40),  i   1929    en  forelesningsrekJce    med 
emner   hentet   fra  dette  område.     Det  blev  herunder  an- 


ledning  til  å  drøfte  Instituttets  planer  ikke  bare  med 
videnskapsmenn,  men  også  med  menn  fra  forskjellige  de- 
ler av  landet  som  var  særlig  interessert  i  bondeliv  og 
bondekultur.  Professor  BuU  holdt  tre  innledende  fore- 
lesninger  om  Instituttets  arbeidsplan.  De  er  trykt  på 
norsk  og  tysk  i  Instituttets  publikasjoner. 

Det  arbeid  med  norsk  seterbruk  og  med  norske  kul- 
turformer i  det  hele,  som  Instituttet  har  tatt  op,  må  for 
en  stor  del  drives  gjennem  lokalk  jente  menn  rundt  om  i 
bygdene.  Det  er  allerede  nu  lyktes  Instituttet  å  erhverve 
endel  medhjelpere.  Av  stor  betydning  forsåvidt  var  den 
forelesningsrekke  som  blev  holdt,  idet  Instituttet  gjen- 
nem stipendiatene  fikk  vakt  opmerksomhet  for  opgaven 
og  fikk  knyttet  krefter  til  sig. 

En  medhjelper  som  var  særlig  skikket  for  dette  ar- 
beid hadde  Instituttet  på  forhånd  i  Dr.  Nils  Lid,  som 
jo  er  knyttet  til  folkeminneforskningen  og  allerede  på 
forhånd  hadde  lagt  sitt  arbeid  således  an  at  han  stiller 
folketro  og  folkeskikker  i  forbindelse  med  de  reale  for- 
hold, de  er  knyttet  til,  således  til  jordbruk,  fiske,  jakt 
o.  s.  V.  Også  magister  Kjell  Bondeviks  arbeid,  som  er 
omtalt  i  forbindelse  med  folkeminnegranskningen,  har 
nær  berøring  med  denne  nye  opgave. 

Instituttet  har  imidlertid  også  knyttet  en  rekke  andre, 
yngre  menn  til  sitt  arbeid. 

Allerede  i  1928  blev  daværende  stud.  philol.  Fridtjov 
IsACHSEN  knyttet  til  arbeidet,  idet  han  påbegynte  under- 
søkeiser av  seterdrift  m.  v.  på  Hardangervidda  og  i  om- 
liggende bygder.  Han  har,  som  vi  skal  komme  tilbake 
til,  senere  fortsatt  sine  undersøkeiser. 

Sommeren  1929  satte  Instituttet  igang  en  rekke  under- 
søkeiser av  seterdrift,  nemlig  ved  Dr.  Nils  Lid  på  Voss, 
Dr.  AsGAUT  Steinnes  i  Fyrisdal,  Dr.  Axel  Sømme  i  Roga- 
land,  magister  Kjell  Bondevik  i  Sogn  og  cand.  philol. 
Eivind  Vågslid  i  Øvre  Telemark. 

I  sin  beretning  om  arbeidet  i  1929  uttaler  det  utvalg 
Instituttet   har   nedsatt,    at    de   fem  menn  som  har  vært 
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ute,  har  samlet  rikt  tilfang,  enkelte  av  dem  har  også 
begynt  å  bearbeide  stoffet.  De  drøftelser  med  forelesere 
og  stipendiater  som  foregikk  i  forbindelse  med  foreles- 
ningsrekken  høsten  1929,  bragte  klarhet  over  flere  spørs- 
mål.  Arbeidslinjene  tegner  sig  forsåvidt  nu  meget  klarere, 
idet  utvalget  finner  det  riktig  ikke  bare  å  fortsette  med 
sommerundersøkelsene,  men  også  å  få  begynt  på  be- 
arbeidelsen  av  stoffet  og  på  innsamlingen  av  arkivmate- 
riale. Utvalget  anser  det  derfor  ønskelig  å  knytte  kyn- 
dige menn  fast  til  sig,   så  de  kan  arbeide  med  opgavene 

hele  året. 
/ 1930  blev        Arbeidet  i  1930    var,    likesom    arbeidet    i    1929,    kon- 

arbeid  ut/ørt 

av  Mikkjei  centrert    om    seterdriftens    historie,    men    blev    overens- 

Skjevrak, 

Ski/tun,  L.  stemmende  med  den  plan  utvalget  hadde  utkastet  ut- 
Axei  Sømme,  yj^jet  idet  der  ved  siden  av  innsamlingsarbeidet  ute  i 
isachsen.  bygdene  Også  blev  satt  i  gang  arkivarbeid  og  bearbeidelse 
steinnes.  ^y  materialet. 

Følgende  arbeid  blev  utført: 

Gårdbruker  Mikkjel  Skjevrak  (Setesdal)  har  inn- 
levert  til  Instituttet  en  inngående  og  verdifull  beretning. 
Den  koncentrerer  sig  om  stølsnavnene  i  Setesdal,  som  er 
samlet  i  stor  fullstendighet,  og  gir  et  klart  billed  av 
hvor  meget  navnene  kan  lære  oss  om  selve  setringen 
og  de  bebyggelsesproblemer  som  knytter  sig  til  den; 
særlig  interesse  har  kanskje  behandlingen  av  de  navn, 
som  forteller  om  forbindeisene  mellem  bygden  i  dalen 
og  setrene  på  fjellet. 

Lærer  Skiftun  har  for  Eyfylke  innsendt  en  omfat- 
tende beretning. 

Arkivassistent  L.  Midthaug  reiste  på  setrer  i  Land 
og  har  supplert  sine  undersøkeiser  på  stedet  med  arkiv- 
undersøkelser.  Han  har  innsendt  en  lengre  beretning. 
Setrene  i  Land  frembyr  en  særegen  interesse  derved  at 
de  er  typiske  skogsetrer. 

Dr.  Axel  Sømme  reiste  i  Suldal,  Bjerkrei,  Fossan, 
Øvre  Sirdal  og  på  Jæren,  og  samlet  sitt  arbeid  om  saue- 
driften    både    i    bygdene    og    opover   i    heien.     Det  fore- 
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ligger  fra  ham  et  stort  materiale,  ordnet  i  kartotekform 
efter  gårdene. 

Magister  Fridtjov  Isachsen  fortsatte  sine  studier 
over  seterbruket  i  fjellbygdene,  særlig  på  og  omkring 
Hardangervidda.  For  å  kunne  ha  et  sammenlignings- 
materiale  fra  en  østnorsk  skogbygd,  hvor  seterdriften  er  i 
tilbakegang,  foretok  han  en  undersøkelse  i  Nord-Odal.  Han 
besøkte  dessuten  de  øvre  bygder  i  Øst-Telemark,  Nummedal 
og  Eggedal.  Under  sitt  ophold  i  Uvdal  i  Nummedal  1928 
var  han  blitt  interessert  i  sammenhengen  mellem  drifte- 
handlen og  skreppehandlen  i  eldre  tid.  Resultatene  av  disse 
undersøkeiser  har  han  publisert  i  Norsk  Geografisk  Tids- 
skrift 1930.  Disse  undersøkeiser  fører  inn  på  et  område 
som  hittil  har  vært  lite  studert,  men  som  har  betydning 
for  forståelsen  av  bondelivets  næringsforhold  og  omset- 
ningen  mellem  by  og  land.  Slutningen  av  året  tilbragte 
han  i  Upsala,  beskjeftiget  med  å  bearbeide  sitt  materiale. 

Dr.  AsGAUT  Steinnes  foretok  undersøkel sesrei ser  i 
Vrådal,  Nissedal  og  Treungen.  I  løpet  av  1930  og  første 
halvår  1931  har  han  gjennemgått  eksaminasjonsproto- 
koUene  fra  1722 — 1724,  matrikuleringsprotokoUene  fra 
1665 — 1669  og  de  jordebøker  som  blev  utarbeidet  for  land- 
kommisjonen  1661.  Han  bar  atdradd  av  dem  alle  oplys- 
ninger om  setrer  og  seterbruk  i  hele  landet  og  innlevert 
dette  omfattende  materiale  til  Instituttet. 

Sommeren  1931  blir  undersøkeiser  foretatt  av  Dr. 
Steinnes,  Fr.  Isachsen,  gårdbruker  Mikkjel  Sjevrak, 
lærer  Hermundstad  (Valdres),  arkivassistent  L.  Midthaug 
og  Dr.  Sømme.  Arkeologiske  undersøkeiser  i  høifjellet 
blir  foretatt  av  konservator  Eivind  S.  Engelstad. 

For  høsten  1932  har  Instituttet  planlagt  en  ny  fore- 
lesningsrekJce  angående  emner  som  har  betydning  for 
studiet  av  bondesamfundets  utviklingsformer.  Også  ved 
denne  forelesningsrekke  vil  der  antagelig  bli  utdelt  sti- 
pendier til  menn  utenfor  Oslo,  forat  de  kan  få  anledning 
til  å  påhøre  forelesningene  og  delta  i  de  drøftelser  som 
vil  finne  sted  i  tilknytning  til  dem.     Se  ovenfor  s.  45. 
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For  å  sikre  så  meget  som  mulig  av  materiale  for  de 
undersøkeiser  det  her  gjelder,  har  Instituttet  søkt  å  opnå 
at  der  ved  offentlige  ntsMfininger  gjøres  så  nøiaktige 
optegnelser  som  mulig,  og  at  materialet  bevares.  Under 
sitt  arbeid  rundt  om  i  landet  kommer  nemlig  utskift- 
ningsmennene  i  intim  berøring  med  bruksforhold,  eien- 
domsforhold  m.  v.  i  bygdene,  et  stofP  som  det  vilde  være 
av  den  største  interesse  for  Instituttets  arbeid  å  få 
samlet  inn  og  bevart.  Dessverre  viser  det  sig  imidlertid 
at  protokollene  gjennemgående  inneholder  mindre  enn 
man  skulde  ventet.  Instituttet  henvendte  sig  derfor  den 
24  februar  1930  til  Landbruksdepartementet  og  fremsatte 
forskjellige  ønskemål.  Fra  departementet  mottok  man 
så  skrivelse  av  11  mårs  1930,  hvori  meddeles  at  Insti- 
tuttets skrivelse  er  sendt  alle  utskiftningsformenn,  og  at 
departementet  har  uttalt  overfor  dem  at  det  meget  gjerne 
ser  at  funks  jonærene  imøtekommer  Instituttets  ønske 
sålangt  det  lar  sig  gjøre  uten  at  Staten  eller  de  private 
påføres  omkostning.  For  å  vekke  yderligere  interesse 
for  saken  holdt  professor  Bull  sommeren  1930  i  Trond- 
heim et  foredrag  om  Instituttets  arbeid  på  disse  områder 
for  et  møte  av  utskiftningsformenn. 

De  forelesninger  professor  Frødin  holdt  ved  Insti- 
tuttet høsten  1929  hadde  i  flere  retninger  stor  interesse. 
De  fremla  et  rikt  og  nøie  siktet  materiale  vedrørende 
seterdriften  i  Sverige,  der  jo  vesentlig  er  knyttet  til 
skogene,  og  derfor  frembyr  et  annet  billed  enn  den 
norske  seterdrift  i  hovedsaken  gir.  Dessuten  gav  de 
rikholdige  oplysninger  om  seterdrift  i  nutiden  i  en  rekke 
andre  européiske  land  samt  Marokko.  Instituttet  har 
anmodet  professor  Frødin  om  å  utvide  denne  fremstilling. 
Når  den  foreligger,  vil  den  bli  utgitt  av  Instituttet. 
Instituttet  håper  ved  denne  publikasjon  å  kunne  skatte 
et  rikt  sammenligningsmateriale  der  vil  kunne  stille  den 
norske  seterdrift  og  dens  historie  i  in ternas jonalt  lys. 
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Til   belysning   av   de   planer   Instituttet  har  lasft  for  {?/•.  ^«''f»»*', 

•^  °  i  '='  bteinnex  s  ut- 

sitt   arbeid  på  dette  område  hitsettes  det  vesentligste  av  ^/^Jlf^Jf^ 
en    utredning,    Dr.    Asgaut    Steinnks  i  januar   1931    på  fJt^'^^^J^^ 
Instituttets   anmodning  har  forfattet  til  bruk  for  det  ut- 
valg  som  leder  arbeidet: 

«Arbeidet  er  kalla  « sammenlignende  undersøkeiser 
over  bondesamfundets  utviklingsformer».  Programmet 
ligg  i  namnet.  Etter  som  eg  hev  skyna  det,  er  det  tan- 
ken at  etterrøkjingane  i  vidaste  meining  på  kvart  ein- 
skilt  umråde  skal  femna  um  heile  framvoksteren  frå  dei 
eldste  tidene  til  i  dag.  Det  som  interesserar  mest,  er 
kanskje  helst  tilhøvi  i  eldre  tid,  voksteren  frå  dei  mest 
primitive  formene  til  dei  meir  samansette.  Men  me  lyt 
her  som  i  onnor  gransking  gå  frå  det  kjende  til  det 
ukjende,  gå  ut  frå  tilhøvi  i  notidi  og  etter  kvart  arbeida 
oss  lenger  attyver.  Og  i  røyndi  hev  kvart  einskilt  steg 
i  framvoksteren  like  mykje  krav  på  interessa.  Nettupp 
for  dei  analogislutningane  som  er  ein  viktig  lekk  i  den 
samanliknande  metoden,  er  det  um  å  gjera  at  ein  hev 
so  god  yversyn  som  mogeleg  yver  den  einskilde  vokster- 
lina,  at  ein  på  so  mange  punkt  av  lina  som  mogeleg 
kjenner  og  sky  nar  både  dei  moment  som  fører  nyskaping 
med  seg,  dei  som  konserverar  og  dei  som  forer  til  upp- 
løysing.     Analysen  må  gå  fyre  syntesen. 

Instituttet  hev  fyrebils  avgrensa  uppgåva  til  saman- 
liknande etterrøkjingar  um  sæterbruket.  Det  vil  då  verta 
naudsynleg  å  fylgja  sæterbruket  på  ymse  stader  gjenom 
hele  den  tidbolken  som  det  hev  vore  til  i.  Her  som  elles 
lyt  me  gå  den  bakvende  vegen,  taka  til  i  notidi  og  ar- 
beida oss  attyver  mot  upphavet. 

Soleis  som  denne  serlege  uppgåva  låg  til,  kunde  Insti- 
tuttet ikkje  greida  seg  med  tilfang  som  i  fyre  vegen  var 
tilgj engeleg.  Det  laut  i  stor  mun  samla  inn  tilfanget  sjølv. 
Og  då  melde  seg  med  ein  gong  spursmålet  um  korleis 
innsamlingsarbeidet  på  beste  mate  skulde  verta  sett  i  verk. 

So  lenge  arbeidet  var  nytt,  var  det  ingi  onnor  råd 
enn  å  prøva  seg  fram.     Ein  kunde  ikkje  i  fyre  vegen  vita 
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kva  kant  det  vilde  vera  rettast  å  taka  til  på,  korleis 
arbeidsmåten  helst  burde  vera  i  detaljane,  kva  ein  fyrst 
og  fremst  hadde  bruk  for  å  samla  upplysningar  um,  og 
kva  ein  likso  godt  kunde  spara. 

Men  no  er  arbeidet  ikkje  so  heilt  nytt  lenger.  Det 
hev  vore  drive  i  eit  par  år,  og  dei  som  hev  vore  med  på 
det,  hev  gjort  sume  røynslor.  Det  skulde  etter  kvart 
vera  von  um  å  kunna  draga  planen  noko  fastare  og  klå- 

rare  upp. 

Når  eg  segjer  dette,  tenkjer  og  fyrst  og  fremst  på 
innsamlingi  og  granskingi  av  norsk  tilfang.  Korleis  eg 
tenkjer  meg  at  arbeidet  etter  kvart  kann  verta  lagt  yver 
på  eit  breidare  grunnlag,  kjem  eg  attende  til  sidan. 

Til  å  byrja  med  hev  Instituttet  sett  i  gang  innsam- 
ling  i  einskilde  distrikt  som  Numedal,  Voss,  Telemark  og 
sume  andre.  Men  det  hev  vore  tanken  at  det  sidan 
skulde  organiserast  eit  innsamlingsarbeid  i  større  stil  yver 
heile  landet  med  hjelp  frå  folk  ute  i  bygdene. 

Eg  trur  at  denne  framgangsmåten  er  rett.  Me  hev 
tvillaust  bruk  for  å  vita  korleis  sæterbruket  i  seinare  tid 
hev  vore  utforma  i  hovudsaki  alle  stader  i  landet  der 
det  vert  drive.  Endå  den  eldre  litteraturen  um  emnet 
er  fatig,  og  endå  våre  eigne  etterrøkjingar  ikkje  er  komne 
serleg  langt,  er  det  millom  anna  klart  at  me  hev  rett  til 
å  tala  um  ulike  typar  i  sæterbruket.  Det  vil  vera  lettare 
å  finna  dei  beste  utgangspunkti  for  meir  detaljera  etter- 
røkjingar når  me  fær  ei  klar  meining  um  dei  ymse  hovud- 
typane  og  ei  yversyn  yver  kva  bygder  kvar  einskild  type 
er  sermerkt  for. 

Likevel  trur  eg  ikkje  at  tidi  enno  er  komi  til  å  setja 
i  gang  det  store  innsamlingsarbeidet.  Av  ymse  grunnar 
vil  det  vera  praktisk  at  det  tilfanget  me  no  hev,  vert 
gjenomarbeidt  fyrst,  og  at  det  vert  lagt  fram  eit  par 
spesialutgreidingar  —  prøvearbeid  kann  eg  gjeme  kalla 
dei.  Sjølve  studiet,  som  lyt  taka  sikte  på  å  klårleggja 
heile  framvoksteren  i  einskilde  strok  frå  fyrrtid  til  notid, 
vil  hjelpa  oss  til  å  få  fastare  tak  på  dei  problem  av  meir 
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ålmenn  interessa  som  knyter  seg  til  sæterbruket.  Kunde 
me  få  greida  på  framvoksteren  i  2 — 3  distrikt  som  ikkje 
ligg  altfor  nær  kvarandre,  vilde  det  dessutan  tvillaust 
vera  eit  og  anna  å  læra  av  ei  jamføring,  og  det  er  ikkje 
utenkjeleg  at  me  toUeg  snart  vilde  kunne  skimta  sume 
resultat.  Samstundes  vil  ein  av  sjølve  spesialstudiet  — 
vel  å  merka  når  ein  studerar  tilhøvi  i  minst  tvo  eller  tri 
ulike  distrikt  —  kunna  læra  kva  slag  upplysningar  ein 
serleg  bør  leggja  vekt  på  å  samla  inn,  og  kva  det  difor 
vil  høva  å  taka  med  og  ikkje  taka  med  på  eit  eventuelt 
spyrjeskjema.  Det  kann  millom  anna  tenkjast  at  råma 
for  innsamlingsarbeidet  bør  utvidast  noko.  Til  alt  dette 
kjem  80  at  dei  folk  som  ein  fær  til  å  gjera  arbeidet  ute 
i  bygdene,  hev  bruk  for  rettleiding  i  ei  eller  onnor  form. 
Eit  fyrelesingskurs  er  halde,  og  det  hev  vore  tale  um  eitt 
til.  Men  sant  å  seg  ja  er  eg  ikkje  absolutt  yvertydd  um 
at  slike  kurs  åleine  fører  fram  når  det  gjeld  arbeidsrett- 
leiding.  Det  torer  vera  eit  spursmål  um  ikkje  ei  bok 
um  sæterbruket  i  eit  mindre  strok  —  so  allsidig  som  ho 
for  tidi  kann  gjerast,  og  med  dryfting  av  visse  sentrale 
problem  som  reiser  seg  under  arbeidet  med  eit  konkret 
tilfang  —  både  vil  gjeva  greidare  praktisk  orientering 
og  i  det  heile  gjera  betre  nytte  for  seg.  Elles  vilde  det 
kanskje  ikkje  vera  or  vegen  å  kombinera  ei  fyrelesings- 
rekkja  med  seminarøvingar,  der  det  sjølvsagt  vart  bruk 
for  hjelpebøker. 

Eg  gjeng  dinæst  yver  til  dei  einskilde  arbeidsupp- 
gåvane  som  etter  mi  meining  er  aktuelle  no.» 

Efter  en  kort  bemerkning  om  ordningen  av  det  inn- 
samlede  materiale  nevner  forfatteren  enkelte  spesial- 
avhandlinger  som  han  tenker  sig  at  det  foreløbig  kan  bli 
tale  om  å  få  utarbeidet,  og  fortsetter: 

«Som  es:  fyrr  hev  peika  på,  lyt  ein  i  kvart  einskilt 
arbeid  av  dette  slaget  freista  å  føra  etterrøkjingi  so  langt 
attyver  i  tidi  som  mogeleg.  Ein  kann  difor  ikkje  nøgja 
seg  berre  med  dei  upplysningane  som  er  inn  samla  på 
staden,  men  lyt  dessutan  nytta  ut  eldre  kjeldor.    Alt  frå 
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fyrste  stund  hev  det  då  og  vore  tanken  at  ei  innsamling 
serleg  av  arkivtilfang  skulde  gå  jamsides  med  innsamlingi 
av  det  lokale  tilfanget. 

So  lenge  det  er  tale  um  kjeldor  som  er  utgjevne, 
kann  det  greida  seg  med  ei  registrering.  Millom  anna 
hev  eg  tenkt  meg  at  alle  dei  upplysningane  som  finst 
um  emnet  i  Diplomatarium  Norvegicum,  bør  verta  regi- 
strera  so  snart  som  mogeleg.  Eg  hev  notera  sumt,  men 
hev    ikkje    gjenge    gjenom  heile  diplomatariet  med  dette 

fyremålet  for  auga. 

Av  det  eigenlege  arkivtilfanget  lyt  det  gjerast  utdrag. 
Fyrebils  er  det  sett  i  gang  arbeid  med  å  samla  under 
eitt  alle  upplysningar  um  sætrar  og  sæterbruk  i  eksamina- 
sjonsprotokoUane  frå  1723.  Dette  arbeidet  er  ikkje  langt 
frå  ferdigt.  Utdragi  or  eksaminasjonsprotokoUane  frå 
1723  bør  supplerast  med  tilsvarande  utdrag  or  matrik- 
lane  frå  1660-åri  og  dei  jordebøkene  som  vart  utarbeidde 
for  landkommis  jonen  i  1661.  Det  finst  elles  mykje  mindre 
av  upplysningar  frå  desse  åri  enn  frå  1723.  Men  dei 
som  finst,  vil  vera  nyttige  millom  anna  når  det  gjeld  å 
kontrollera  dei  yngre  uppgåvone. 

Når  utdragi  or  dei  nemnde  kjeldone  er  fullførde,  hev 
eg   tenkt    at    dei   skulde  kunna  nyttast  ut  på  tvo  måtar. 
For   det   fyrste   bør  dei  leggjast  til  grunn  for  eit  ar- 
beid   um    det  norske  sæterbruket  i  1723  og  den  næraste 
tidi  fyre   det  året.     Uppgåvone  g  jer  det  mogeleg  å  kart- 
leggja  heile  sæterumrådet  på  den  tidi.     Me  vil  ikkje  berre 
kunna  sjå  kva  bygder  det  var  som  dreiv  sæterbruk,  men 
samstundes  få  greida  på  korleis  tilhøvet  var  innanfor  dei 
einskilde  bygdene,  med  di  ei  mengd  gardar  i  bygder  med 
sæterbruk  vanta  sæter.     Frå  ei  heil  rekkja  av  bygder  er 
det   gjeve   upplysningar   um  sæterslåtten.     Mange  stader 
er   det    sagt    kvar    sætrane  ligg,  til  dømes  um  dei  ligg  i 
heimerasti  eller  i  utrasti,  eller  kor  langt  dei  ligg  frå  gar- 
dane.     Utgreidingi  um  alt  dette  lyt  fyrst  og  fremst  verta 
topografisk-statistisk,    men   kjem    ikkje   heilt  til    å   vanta 
filologiske    og    historiske    moment.      Ein   merkar    millom 
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anna  greidt  korleis  sumt  av  den  skiftande  terminologien 
i  dei  ulike  stroki  av  landet  gjeng  att  i  protokollane. 

For  det  andre  vil  desse  utdragi  koma  vel  med  når 
eit  innsamlingsarbeid  i  større  stil  kanskje  um  eit  par  år 
vert  sett  i  gang.  Kvar  medarbeidar  bør  då,  trur  eg,  få 
ei  avskrift  av  upplysningane  for  det  stoket  han  skal  fara 
yver.  1  minsto  hev  eg  sjølv  havt  god  hjelp  av  upp- 
gåvone frå  1723  der  eg  hev  fare.  Til  det  seinare  ar- 
beidet med  tilfanget  vil  det  like  eins  verta  bruk  for 
utdragi. 

Det  er  klart  at  ein  etter  kvart  vil  verta  nøydd  til  å 
gå  gjenom  mange  andre  kjeldor,  både  i  arkivi  og  andre 
stader.     Men  det  treng  eg  ikkje  segja  meir  um  her. 

Eg  skal  no  til  slutt  koma  inn  på  eit  par  spursmål 
som  eg  tidlegare  so  vidt  hev  vore  burte  i. 

Det  eine  gjeng  ut  på  um  det  kann  vera  meining  i  å 
vida  ut  råma  for  etterrøkjingane  og  taka  upp  eitt  eller 
fleire  emne  til  jamsides  med  sæterbruket.  Det  andre  er 
spursmålet  um  korleis  ein  skal  få  lagt  arbeidet  yver  på 
intemas jonalt  samanliknande  grunnlag. 

Til  det  fyrste  hev  eg  å  segja,  at  når  eg  freistar  å 
fylgja  sæterbruket  i  Sud vest-Telemark  attyver  i  tidi,  so 
møter  eg  tri  problem  som  alle  heng  saman,  men  som 
kvart  for  seg  skulde  vera  av  stor  interessa  for  etterrø- 
kjingar  um  korleis  bondesamfundet  hev  vakse  fram.  Det 
er  dei  problemi  som  kny  ter  seg  til  grendskipnaden,  til 
grunneigedomstilhøvi  og  til  den  eldste  busetjingi.  Eg 
trur  at  dei  same  problemi  vil  kome  att  alle  stader,  og  at 
det  korkje  vil  vera  ynskjeleg  eller  mogeleg  å  isolera  dei 
frå  hovudemnet.  Serleg  dei  tvo  siste  vil  stødt  trengja 
seg  fram.  I  sæterheiane  finn  me  retten  til  grunnen  re- 
presentera  på  alle  steg  frå  full  privateiga  til  ålmenning. 
Der  privateiga  skriv  seg  frå  gamal  tid,  kann  me  skimta 
eit  upphavleg  samhøve  millom  storleiken  på  eigedomane  i 
heii  og  alderen  på  gardane.  Det  ser  med  andre  ord  ut 
til  at  hei  og  gård  alltid  hev  høyrt  saman.  Spør  me  etter 
grunnen,  ligg  det  nær  å  tenkja  på  sæterbruket.   Lukkast 
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det  å  prova  at  sæterbruket  er  jamgamalt  med  dei  eldste 
gardane,  opnar  det  seg  vide  utsyner. 

Professor  Bull  hev  nemnt  for  meg  at  det  kann  verta 
tale  um  å  gjera  ålmenningane  til  granskingsobjekt  attåt 
sæterbruket,  og  eg  er  samd  i  tanken.  I  alle  hø  ve  kjem 
me  ikkje  lett  utanum  ålmenningane.  Men  me  kjem  hel- 
ler ikkje  utannm  grannetilhøvi  og  den  eldste  busetjingi. 
Kva  emne  arbeidet  fær  namn  etter,  g  jer  mindre  frå  el- 
ler til. 

Det  stend  so  att  å  segja  eit  par  ord  um  det  siste 
spursmålet  som  vart  nemnt.  I  grunnen  gjer  eg  det 
berre  for  ei  form  skuld.  For  svaret  er  sjølvsagt.  Når 
arbeidet  skal  leggjast  yver  på  intema  s  jonalt  samanlik- 
nande  grunnlag,  kann  det  ikkje  godt  verta  gjort  på  no- 
kon  annan  mate  enn  at  ein  mann  eller  fleire  ofrar  tid 
på  emnet,  set  seg  vel  inn  i  den  utanlandske  faglittera- 
turen, gjer  studieferder  og  sjølvstendige  etterrøkjingar 
utanlands  um  det  trengst,  jamfører  det  framande  tilfan- 
get med  det  norske  og  dreg  sine  konklus jonar.  Det 
kann  verta  tale  um  å  få  utanlandske  medarbeidarar  til 
å  syta  for  upplysningar  som  ein  vantar,  og  ymse  kref- 
ter  kann  setjast  i  sving  innanfor  grensone  av  det  ein 
hev  råd  til.  Korleis  det  samanliknande  granskningsar- 
beidet  etter  kvart  skal  verta  skipa,  fær  tidi  syna.  Det 
vil  tvillaust  verta  bruk  for  både  historisk,  geografisk, 
juridisk,  arkeologisk  og  lingvistisk  fagkunnskap.  Men  til 
kvar  tid  trengst  det  at  yversyni  yver  heile  emnet  er 
samla  på  etn  stad.  Og  til  sjuande  og  sist  kjem  det  vel 
til  å  stå  på  den  einskilde  mannen  um  uppgåva  skal 
verta  løyst,  og  um  det  skal  lukkast  å  nå  fram  til  resul- 
tat av  alment  verd.» 


* 


ErfaHnger         Den     folkeminneforskuins:     som     har    vært    drevet    i 

og  betrakt-  ^ 

ninger.  Norge  Og  som  har  samlet  et  så  rikt  og  verdifuUt  mate- 
riale og  i  stor  utstrekning  også  stillet  det  inn  i  inter- 
nasjonal    sammenlignende  belysning,  har  vesentligst  hatt 


sin  kilde  i  bmdenes  tradisjoner.  Det  er  imidlertid  ho- 
vedsakelig  det  man  kan  kalle  bondesamfundets  åndelige 
kultur  (eller  om  man  vil:  dets  intellektuelle  kultur),  som 
har  fait  inn  under  disse  undersøkeiser. 

Ved  siden  av  interessen  for  bondesamfundets  ånde- 
lige kultur  er  imidlertid  i  senere  år  vokset  op  en  interesse 
også  for  dets  materielle  kultur,  for  driftsformer,  husformer, 
redskapsbruk  o.s.v.  Ikke  minst  har  oprettelsen  av  de  Sand- 
vigske Samlinger  på  Lillehammer,  Norsk  Folkemuseum 
på  Bygdøy,  godseier  Heibergs  samlinger  på  Amla  i  Sogn 
og  de  bygdemuseer  som  nu  oprettes  på  flere  steder,  vært 
utslag  av  denne  interesse.  Samtidig  har  den  innsamling 
av  materiale  disse  museer  har  foretatt,  øket  interessen. 
Også  en  bearbeidelse  av  materialet  er  begynt.  Hittil  er 
der  imidlertid  gjort  mere  for  innsamling  av  materiale 
enn  for  den  videnskapelige  behandling  av  det.  Og 
selv   innsamlingen   står   på   visse    områder  langt  tilbake. 

Det  er  denne  brist  Instituttet  har  villet  bidra  til  å 
avhjelpe.  Så  vid  opgave  som  den  museene  stiller  sig, 
har  Instituttet  imidlertid  ikke  kunnet  ta  op,  det  er  sær- 
lig den  økonomiske  side  av  bondesamfundets  materielle 
kultur  Instituttet  vil  forsøke  å  belyse. 

Efter  den  opfatning  som  ligger  til  grunn  for  Insti- 
tuttets arbeid,  må  som  ofte  nevnt  alle  utslag  av  et  sam- 
funds kultur  føres  sammen  til  et  billed.  Den  åndelige 
kultur  og  den  materielle  kultur  står  da  også  i  et  gjen- 
sidig  forhold  til  hverandre,  som  gjør  at  de  ikke  kan 
skilles  fra  hinannen  og  betraktes  hver  for  sig.  Til  de 
undersøkeiser  av  den  åndelige  kultur  som  allerede  har 
ført  så  langt  frem,  må  derfor  en  planmessig  undersøkelse 
av  den  materieUe  kultur  i  alle  dens   former  nu  komme. 

Det  er  imidlertid  for  Instituttet  ikke  nok  å  ta  un- 
dersøkelsene av  bondesamfundets  økonomiske  kultur  op 
for  vart  lands  vedkommende.  Materialet  må  sees  i  in- 
ternasjonalt  sammenlignende  belysning. 

Det  er  med  setrene  Instituttet  har  begynt.  Det  ar- 
beid  som   allerede    er   utført,  viser   at   emnet  er  rikt  og 
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lovende.  Seterdriften  har  i  Norge  i  eldre  tider  vært 
meget  mere  utbredt  en  nu.  Selv  i  Oslodalen  vidner  jo 
velkjente  stedsnavn  om  at  der  har  vært  setre  til  gårdene. 
Så  stor  rolle  de  enn  spiller  i  nutiden,  har  de  altså  i  tid- 
ligere dager  vært  av  ennu  større  betydning  for  gårds- 
bruket  enn  nu.  Til  full  forståelse  av  bondesamfundets 
liv  og  utviklingsformer  kommer  man  som  følge  derav 
først  når  seterbruket  og  dets  forhold  til  gårdsbruket  i 
eldre  og  yngre  tid  blir  klarlagt. 

Setrene  knytter  sig  i  Norge  hovedsakelig  til  fjellet, 
Studiene  over  seterdrift  fører  altså  for  vart  lands  ved- 
kommende frem  til  fjellviddens  saga.  I  fjellet  utfoldet 
sig  gjennem  seterdrift,  jakt  og  fiske  en  stor  del  av  bon- 
desamfundets liv.  Over  fjellet  gikk  de  store  ferdsels- 
veier.  Og  til  det  knytter  sig  meget  av  saga  og  sagn. 
En  undersøkelse  som  tar  sitt  utgangspunkt  i  fjellet,  vil 
i  Norge  ha  et  materiale  fra  nutid  og  fortid  som  er 
stedeget  for  vart  land,  men  allike  vel  har  berøringspunk- 
ter med  mangt  og  meget  i  andre  folks  liv.  Og  det  vi- 
ser sig  allerede  nu  at  det  fører  inn  til  dyptliggende 
problemer  som  kan  lede  helt  tilbake  til  den  første  bo- 
setning  i  landet. 

Kunde  Instituttet  ta  fjellviddene  og  den  rolle  de  har 
spillet  i  vort  folks  liv  op  til  særskilt  behandling,  vilde 
det  også  møtes  med  et  drag  i  nyere  historisk  forskning. 
Knytter  man  en  historisk  fremstilling  utelukkende  til 
statlige  og  administrative  inndelinger  —  en  stats  histo- 
rie, et  herreds  historie  o.  s.  v.  —  må  man  nødvendigvis 
skjære  mange  tråder  over.  Helt  naturlige  som  enheter  for  en 
historisk  fremstilling  blir  de  vel  i  virkeligheten  bare  når 
det  gjelder  politisk  eller  administrativ  historie.  Gjelder 
det  derimot  den  historie  som  har  kunnet  utfolde  sig 
ubundet  av  statlige  og  administrative  motsetninger,  er 
det  innlysende  at  man  med  fordel  kan  søke  andre  en- 
heter. Professor  Alexander  Bugge  tenkte  lenge  på  å 
skrive  «Nordsjøens  saga»,  og  på  samme  mate  kunde  man 
tenke   sig  Donaustrømmens  historie  eller  Ehinstrømmens 
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historie.  I  Norge  vil  sikkerlig  fjellet  være  en  så  natur- 
lig og  så  klart  avgrenset  enhet,  at  det  vil  være  lønnende  å 
gjøre  det  til  gjenstand  for  en  samlet  historisk-økonomisk 

betraktning. 

De  undersøkeiser  i  bondesamfundets  utviklingsformer 
Instituttet  har  satt  i  gang,  møtes  på  den  ene  side  med 
de  arbeider  på  folkeminneforskningens  område  Institut- 
tet bidrar  til.  På  den  annen  side  møtes  de  med  deler 
av  de  undersøkeiser  Instituttet  foretar  i  de  arktiske  folks 
kultur.  Også  de  fører  jo  op  i  fjellet,  og  også  de  står 
overfor  en  utnyttelse  av  fjellvidden  som  i  visse  mater 
minner  om  den  som  er  eiendommelig  for  seterdriften. 

Det    er    Instituttets    håp  at  disse    undersøkeiser,  når 
de    er    satt    igang,    vil    vekke   interesse    for  fenomenene 
rundt   om   i   bygdene    og   efterhånden   skaffe    Instituttet 
medarbeidere    fra   mange   kanter.     Med  folkeminneforsk- 
ningen   er  det  jo  gått  den  vei.     Efterat  den  videnskape- 
lige    behandling   av   folkeminnene   var   tatt  op,  er  inter- 
essen   våknet    utover    landet,  folk    forstår    hvad    det   er 
som    har  betydning,  lærer  hvordan  de  skal  samle  og  op- 
tegne, og   nu    sendes  hvert  år  inn  til  Folkeminnesamlin- 
gen   rekker   av   optegnelser  fra  frivillige  meddelere,  ofte 
av    stort    omfang    og    stor    betydning.     På  samme  mate 
har   stedsnavnsforskningen   virket.    Navnene  som  før  var 
døde   ord,  har   fått  betydning,  folk  forstår  deres  tale  el- 
ler søker  å  forstå  den.    De  gjør  sine  iakttagelser  og  sine 
optegnelser,  meddeler    dem    til    sakkyndige    og    får  sine 
egne    slutninger    prøvet.     Likedan    håper    vi    det  vil  gå 
med  undersøkelsene  over  bondesamfundets  materielle  kul- 
tur.    Eftersom  folk  utover  bygdene  lærer  å  forstå  hvilke 
historiske    problemer    det    er    som  skjuler  sig  bak  seter- 
driften, vil   de  gjøre  sine  iakttagelser,  hver  på  sitt  sted, 
trekke    sine   slutninger  av  dem  og  gjeme  bidra  til  at  så 
meget    av    materiale    som    mulig  samles  til  videnskapelig 
bruk.     Og   det   som  gjelder  setrene  vil  vel  gjelde  fjellet 
i   det  hele,   og  forhåpentlig  efterhånden  hele  den  materi- 
elle kultur  fra  fordums  dager.    Det  som  er  begynt  gjen- 
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nem  folkemuseene  og  den  interesse  de  har  vakt,  vil  altså 
forbåpentlig  bli  ført  videre  gjennem  Instituttets  arbeid. 
Det  viser  sig  da  også  at  instituttets  tiltak  på  disse 
områder  bar  vakt  stor  interesse.  Ved  den  forelesnings- 
rekke  som  blev  boldt  i  1929  over  emner  som  badde 
tilknytning  til  bondesamfundets  utviklingsformer,  møtte 
adskiUige  stipendiater  som  badde  betingelser  for  selv  å 
foreta  undersøkelsesarbeider,  og  flere  av  dem  er  blitt 
knyttet  til  Instituttets  arbeid.  Det  er  grunn  til  å  anta 
at  den  forelesningsrekke  som  vil  bli  boldt  bøsten  1932 
vil  vise  at  interessen  for  disse  emner  er  øket  og  at  til- 
gangen på  medarbeidere  blir  rikere. 


UNDERSØKELSER  OVER  DE  KAUKASISKE 
OG  IRANSKE  SPROG  OG  KULTURFORHOLD 

Samtidig  med  at  Instituttet  begynte  sin  virksombet, 
foreslo  Dr.  Alf  Sommerfelt  efter  samråd  med  flere 
sprogforskere  at  det  skulde  sette  i  gang  et  omfattende 
og  systematisk  studium  av  de  kaukasiske  sprog.  I  sty- 
remøte  24  april  1923  blev  det  besluttet  å  nedsette  et 
iitvalg  til  bebandling  av  forslaget.  Utvalget  bestod  av 
Dr.    Sommerfelt    samt    professorene    Sten    Konow    og 

Marstrander. 

Utvalget    avgav    21    august    1923    sin   innstilling;    av 

den  bitsettes: 

«Den  sammenlignende  sprogvidenskap  bar,  skjønt  den 
er  en  forboldsvis    ung  videnskap,    allerede    gitt  betydelig 
bidrag  til  menneskets  kulturbistorie  i  tidsrum  som  ligger 
forut  for  all  bistorisk    overlevering.     Den  bar  på  grunn" 
lag  av  alle  kjente  indoeuropéiske  sprog  trukket  op  boved- 
linjene  i  bvad  den  kaller  det  indoeuropéiske  grunnsprog, 
det  gamle    fellessprog,    bvorfra  alle  indoeuropiéske  sprog 
antas    å   ba   utviklet  sig.     Men  utover  dette  indoeuropé- 
iske  sprog   (grunnsprog)    kommer    den    sammenUgnende 
sprogforskning  for  tiden  ikke.     Skjønt  det  er  innlysende 
at  dette  sprog  er  et  meget  sent  ledd  i  en  lang  utvikling, 
unddrar   dets   forhistorie    sig  fullstendig  vår  erkjennelse. 
Skal  forskningen   ber  nå  videre,  kreves  det  et  nytt  sam- 
menligningsledd,    et    nytt  beslektet  sprog  eller  en  beslek- 
tet   sproggruppe,    som    bar   skilt   sig   ut   fra  eller  optatt 
elementer  fra  vår  indoeuropéiske  sprogfamilie  på  en  tid  som 
ligger  forut  for  det  nu  kjente  indoeuropéiske  grunnsprog. 

9  —  Beretoing. 


Dr.  Sommer- 
felt  foreslår 
at  Instituttet 
optar  dette 
emne  på  sitt 
program .  Et 
(ttvaUj  ned- 
settes  for  å 
ntrede  saken. 


Utvalgets 
innstiUing, 
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Påvisningen  av  et  sånt  ledd  vilde  med  ett  slag  flytte 
den  sammenlignende  sprogforskning  over  på  ny  og  bre- 
dere grunn.  I  erkjennelse  herav  har  da  flere  forskere 
søkt  tilknytning  mellem  den  indoeuropéiske  sprogfamilie 
og  andre  sproggrupper  som  like  til  det  siste  har  vært 
holdt  for  ubeslektet,  således  semitisk  og  finsk-ugriske 
sprog.  Det  er  ennu  for  tidlig  å  uttale  sig  om  disse 
forsøk.  Men  vi  vil  fremheve,  at  hvad  der  nu  i  første 
rekke  kreves  er  en  videnskapelig  lingvistisk  bearbeidelse 
av  de  sprog  som  kan  tenkes  å  komme  i  betraktning,  først 
og  fremst  de  sprog  som  fra  gammel  tid  har  vært  eller 
med  nogen  sannsynlighet  kan  formodes  å  ha  vært  nabo- 
sprog til  våre  indoeuropéiske  sprog.  Den  semitiske  sprog- 
videnskap  har  ryddet  veien  på  det  semitiske  område, 
assyriologene  står  midt  oppe  i  et  betydningsfuUt  arbeid 
med  de  forskjellige  kultursprog  i  de  gamle  kulturland 
ved  Eufrat  og  Tigris,  det  lilleasiatiske  områdes  materiale 
er  ganske  godt  lagt  tilrette  og  økes  stadig,  de  finsk- 
ugriske  sprogs  grammatikk  og  vokabular  er  godt  kjent, 
likeså  baskisk. 

Det  forekommer  oss  at  de  sprog  som  i  første  rekke 
har  krav  på  vår  opmerksomhet,  er  de  kaukasiske.  For 
det  første  er  denne  sproggruppe  ennu  lite  kjent,  tross 
en  ganske  anseelig  rekke  av  mer  eller  mindre  tilfeldige 
arbeider.  Dernæst  viser  den  lydlige  og  formative  del  over- 
ensstemmelser med  en  rekke  lille-asiatiske  sprog  av  indo- 
européisk  eller  formodet  indoeuropéisk  oprindelse.  Vi  vil 
ikke  hermed  på  nogen  mate  gi  vår  tilslutning  til  den 
allerede  av  Bopp  fremsatte  hypotese  om  slektskap  mel- 
lem den  kaukasiske  og  den  indoeuropéiske  sprogfamilie; 
ti  dette  spørsmål  er,  som  materialets  stilling  nu  er,  ikke 
modent  til  løsning.  Men  spørsmålet  må  tas  op,  og  det 
ligger  nær  at  det  tas  op  fra  norsk  hold.  Ti  norsk 
sprogforskning  har  viet  de  etruskiske  og  lilleasiatiske 
problemer  en  ikke  liten  opmerksomhet.  Ved  å  opta 
og  grunnlegge  studiet  av  de  kaukasiske  sproggrupper 
på  den  moderne    sprogvidenskaps    grunn    arbeider    norsk 
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videnskap    trofast    videre    i    Bugges,    Torps    og    Knudt- 

zons  ånd. 

Det  er  ikke  mulig  å  angi  på  forhånd  de  sikre  resul- 
tater en  norsk  ekspedisjon  til  Kaukasus  vil  kunne  påregne 
å  føre  med  sig  hjem.  Man  kan  på  dette  tidspunkt  kun 
fremheve  opgavens  innlysende  betydning  og  de  viden- 
skapelige  spørsmål  som  ekspedisjonen  i  første  rekke  må 
betrakte  det  som  sitt  mål  å  løse. 

Det  kaukasiske  høiland  danner  en  bom  mellem  Europa 
og  Asia,  og  stenger  fra  gammel  tid  med  sin  fullstendige 
mangel  på  ferdselsveier  helt  terrenget  mellem  Sortehavet 
og  Det  Kaspiske  Hav ;  det  blev  derfor  den  naturlige  grense 
i  nord  for  den  babylonisk-assyriske  kultur.  Med  det 
kjennskap  som  den  siste  menneskealders  forskning  har 
gitt  oss  til  de  omskiftende  etnologiske  forhold  i  Forasia, 
det  mylder  av  indoeuropéiske  og  ikke-indoeuropéiske  folk 
som  i  tidens  løp  er  skyllet  hen  over  disse  gamle  kultur- 
områder, er  det  rimelig  å  tro,  at  det  kaukasiske  høiland 
i  stor  utstrekning  er  blitt  et  reservoir  for  fordrevne  folke- 
stammer fra  slettelandene  i  syd  og  nord.  Den  vold- 
somme  forskjell  mellem  de  nuværende  kaukasiske  idiomer 
kan  peke  i  samme  retning.  ^  Det  blir,  fortsetter  utvalget, 
vår  opgave  å  analysere  de  moderne  kaukasiske  målfører, 
klassifisere  dem  og  anvise  dem  deres  plass  blandt  verdens 
sprog,  hvad  enten  de  blir  å  opføre  som  en  helt  selv- 
stendig  gruppe,  eller  inngår  som  et  beslektet  ledd  i  en 
allerede  kjent  sprogfamilie. 

Med  innstillingen  fulgte  en  uttalelse  av  professor  ^;^{^^^^^,^ 
Sten  Konow,  hvori  han  fremhever  at  den  iranske  sprog-  uttaWse. 
gruppe  bør  tas  med  i  undersøkelsene.  En  utforskning 
av  den  vil,  sier  han,  uten  tvil  få  betydning  også  for  de 
kaukasiske  sprog.  De  to  sproggrupper  har  nemlig  berø- 
ringspunkter, og  det  er  neppe  tvilsomt  at  de  har  øvet 
innflytelse  på  hinannen.  Men  også  i  og  for  sig  vilde  det 
være  av  gjennemgripende  betydning  å  få  de  moderne 
iranske  tungemål  nærmere  undersøkt.  Iransk  er  et  sær- 
deles   viktig    sprog    innenfor    den    indoeuropéiske   sprog- 
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familie,  men  vart  kjennskap  til  det  er  meget  mangelfullt. 
For  de  eldre  perioder  er  materialet  i  nyere  tid  blitt  sterkt 
utvidet  gjennem  de  store  opdagelser  i  Centralasia,  men 
det  trenger  i  høi  grad  til  å  suppleres  gjennem  studiet 
av  moderne  sprogformer.  Av  disse  kjenner  vi  vesentlig 
bare  skriftsprogene,  men  det  materiale  som  foreligger 
for  dialektene,  er  meget  sparsomt  og  til  dels  ganske  upå- 
litelig.  Det  er  betydelige  resultater  man  kan  vente  sig 
av  en  grundig  undersøkelse  av  de  iranske  sprog.  Vi  vil 
kunne  få  en  klarere  forståelse  av  deres  stilling  innenfor 
vår  sprogfamilie.  Nevnes  må  det  også  at  de  iranske 
sprog  tales  av  stammer  og  folk  som  ned  igjennem  tidene 
har  satt  sig  tydelige  spor  i  menneskenes  kulturutvikling. 
En  rekke  iranske  låneord  i  finsk-ugriske  sprog  hører 
således  til  det  eldste  sprogstoff  vår  folkestamme  har 
opbevart:  av  arten  av  disse  låneord  kan  man  trekke 
visse  kulturhistoriske  slutninger.  Til  den  iranske  sprog- 
familie hørte  de  stammer  som  i  århundredene  omkring  vår 
tidsregnings  begynnelse  var  de  viktigste  kulturformidlere 
mellem  Europa,  India  og  Østasia.  En  systematisk  ut- 
forskning  av  de  moderne  iranske  sprog  vil  være  skikket 
til  å  skaffe  klarhet  om  disse  stammers  vandringer  og 
bosted. 
styret  beslut-  1  møte  den  13  november  1923  besluttet  styret  å  opta 
saktn  pX-  studiet  av  de  kaukasiske  sprog  og  kulturformer  på  sitt 
program,  arbeidsprogram,  i  hovedsaken  overensstemmende  med  ut- 
valgets  innstilling.  Styret  nedsatte  et  utvalg  til  å  lede 
forberedelsen  av  arbeidet  og  utførelsen  av  det. 


De  iranske        Det    blev    de   ivansTce  sprog,    Instituttet  i  første    linje 

'^lil'rgenm-  kuude    ta  op  til  behandling.     Allerede  da  Instituttet  be- 

^Sfglrejler  gyute  sitt  arbeid   hadde   vi   nemlig  i  vart  land  en  yngre 

■  forsker  som  hadde  optatt  denne  sproggruppe  som  spesia- 

litet,  og  var  villig  til  å  foreta  de  undersøkelsesreiser  som 

var  nødvendige,  nemlig  dr.  —  nu  professor  ved  Goteborgs 

Hogskola  —  Georo  Morgenstieene. 
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Professor  Morgenstierne  har  med  støtte  fra  Instituttet 
foretatt  to  lange  forskningsreiser  i  grenseegnene  mellem 
India  og  Afghanistan.  Den  første  reise  strakte  sig  fra 
februar  til  november  1924.  Han  opholdt  sig  da  i  Peshawar 
ved  den  afghanske  grense  og  i  Afghanistan,  optatt  med 
iranske  sprogundersøkelser,  delvis  også  med  studiet  av 
indiske  sprog  som  har  berøring  med  iransk.  En  første 
og  foreløbig  beretning  om  sin  reises  resultater  har  han 
avgitt  i  en  « Report  on  a  Linguistic  Mission  to  Afgha- 
nistan»,  som  er  utgitt  av  Instituttet.  Hans  annen  reise 
blev  foretatt  i  februar  til  oktober  1929;  han  besøkte  da 
Hindukusjegnene.  Ved  sin  tilbakekomst  holdt  han  efter 
anmodning  fra  Instituttet  et  foredrag  i  Universitetets 
Aula  om  sine  reiseoplevelser  og  de  videnskapelige  resul- 
tater av  reisen,  ledsaget  av  levende  billeder.  En  fore- 
løbig   beretning    om    sin    annen     reise    har    han    under 

utarbeidelse. 

Det  var  i  vanskelig  tilgj  engelige  egne  og  under  meget 
urolige  forhold  Dr.  Morgenstierne  gjennemførte  sine  to 
reiser.  For  å  gi  et  inntrykk  av  reisenes  art  hitsettes  et 
kort  utdrag  av  hans  beretninger  til  Instituttet: 

Den  første  reise  fait  på  et  meget  heldig  tidspimkt  — 
nettop  da  en  ny  æra  i  Afghanistans  historie  begynte. 
Kong  AmanuUah  Khan  ønsket  å  åpne  sitt  land  for  euro- 
péisk  civilisasjon,  og  for  første  gang  lyktes  det  nu  en 
forsker  å  anstille  undersøkeiser  i  hjertet  av  Afghanistan. 
Kongen  og  hans  regjering  understøttet  Morgenstiernes 
undersøkeiser  på  alle  mater,  ikke  minst  ved  stor  gjest- 
frihet;  at  han  kunde  gjennemføre  dem  skyldtes  i  vesent- 
lig  grad  denne  støtte.  Han  slo  sig  først  ned  i  Peshawar 
og  reiste  så  til  Kabul,  hvor  han  blev  i  omtrent  syv  må- 
neder. Opstanden  i  Afghanistan  gjorde  det  umulig  for 
ham  å  opsøke  de  mere  bortliggende  deler  av  landet  eller 
å  få  tillatelse  til  å  reise  til  fjelldistriktene  i  Nuristan 
(Kafiristan).  I  Kabul  fant  han  imidlertid  hjemmelsmenn 
som  kunde  skaffe  ham  et  overblikk  over  sprogforholdene 
også  i  andre  trakter.  Dels  førte  handel  og  annen  nærings- 
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drift  folk  fra  alle  kanter  av  landet  sammen  der,  og  dels 
foranlediget  oprøret  at  rekrutter  blev  kalt  inn.  Morgen- 
stierne kom  i  god  behold  tilbake  over  India.  Lenge 
varte  det  imidlertid  ikke,  før  hans  beskytter,  Kong 
AmanuUah  Khan  var  avsatt  og  et  fremmed-fiendtlig 
regimente  oprettet. 

På  sin  annen  reise  opholdt  Morgenstierne  sig  først  i 
Balatsjistan,  optatt  med  sprogstudier.  Efter  et  ophold  i 
Peshawar  drog  han  til  staten  Chitral,  som  aldri  før  hadde 
vært  systematisk  undersøkt  av  nogen  kulturforsker.  Her 
er  en  rekke  sprog  og  dialekter  samlet,  for  en  del  var  de 
tidligere  helt  ukjent  —  et  rikt  felt  altså  for  en  sprog- 
forsker. Ved  siden  av  å  studere  sprogene  fikk  Morgen- 
stierne anledning  til  å  iaktta  kulturforhold  og  religions- 
forhold  hos  de  siste  rester  av  de  hedenske  Kafirstammer. 
Han  var  så  heldig  å  kunne  overvære  —  og  endog  filme 
—  hedenske  offerfester.  Han  gjorde  optegnelser  om  seter- 
drift,  som  her  finnes  i  forskjellige  former,  og  kunde  også 
på  annen  mate  tilveiebringe  verdifullt  kulturhistorisk 
materiale.     Tilbakereisen  la  han  over  Peshawar  og  India. 

Instituttet  har  påbegynt  publikasjonen  av  professor 
Morgenstiernes  undersøkeiser.  Ett  bind  er  allerede  ut- 
gitt:  Om  Parachi  og  Ormuri;  se  nedenfor  s.  164.  Dess- 
uten  har  han  publisert  en  rekke  hithørende  arbeider,  så- 
ledes: «An  etymological  Vocabulary  of  Pashto»  (Viden- 
skapsakademiets  skrifter),  « Notes  on  Shughni»  og  «The 
Languages  of  the  Ashkun  Kafirs»  (begge  i  det  av  Insti- 
tuttet understøttede  Norsk  Tidsskrift  for  Sprog videnskap), 
«Persian  Texts  from  Afghanistan »  (Acta  Orientalia), 
« Notes  on  the  Pronunciation  of  Pashto>  (sammen  med 
A.  Lloyd-James,  trykt  i  Bulletin  of  the  School  of  Oriental 
Studies),  «The  Wanetsi  Dialect  of  Pashto»  (Norsk  Tids- 
skrift for  Sprogvidenskap)  og  « Notes  on  Torwali»  (Acta 
Orientalia). 

Den  1  januar  1930  tiltrådte  han  et  professorat  ved 
Goteborgs  Hogskola.  Han  bearbeider  nu  de  materialer, 
han  har  innsamlet  under  sine  reiser. 


\\\ 
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Dr.  Morgenstierne  har  som  representant  for  Instituttet 
deltatt  i  Lingvistkongressen  i  Haag  i  april  1928  og  i 
Orientalistkongressen  i  Oxford  i  august  1928. 


Studiet  av  de  egentlige  Tcaiikasisle  sprog  har  ikke  ennu 
kunnet  tas  op  med  full  kraft.  Denne  forsinkelse  i  ar- 
beidet  har  imidlertid  ikke  vært  til  skade.  Instituttets 
arbeidskrefter  har  i  de  forløpne  år  vært  så  sterkt 
beslaglagt  av  de  andre  opgaver  Instituttet  har  tatt 
op,  at  der  vanskelig  kunde  blitt  anledning  til  samtidig 
med    full  kraft  å  forfølge  en  opgave  av  så  stort  omfang 

som  denne. 

Høsten  1925  hadde  Instituttets  utvalg  for  de  kauka- 
siske studier  anledning  til  å  konferere  med  professor 
Chichmarev  fra  Det  Jafetittiske  Institutt  i  Leningrad,  som 
opholdt  sig  nogen  dager  i  Oslo. 

I  juni  1926  mottok  Instituttet  besøk  av  professor 
N.  Jakovlev  fra  Moskva,  som  har  gjort  de  kaukasiske 
sprog  til  sin  spesialitet.  Han  kom  hit  for  å  konferere 
med  Instituttet  om  dets  kaukasiske  planer,  og  gav  verdi- 
fuUe  oplysninger  om  arbeider  på  kaukasisk  område  som 
i  de  senere  år  er  utført  fra  russisk  side,  og  som  for  en 
stor  del  ikke  ennu  er  publisert.  Han  fremhevet  ønske- 
ligheten  av  et  samarbeid  mellem  russiske  videnskapsmenn 
og  Instituttet  og  antydet  muligheten  av  blandede  ekspe- 
disjouer  hvor  nordmenn  reiser  sammen  med  russere,  f.  eks. 
en  norsk  lingvist  sammen  med  en  russisk  arkeolog  og 
antropolog  o.  s.  v.  Fra  Instituttets  side  blev  det  uttalt, 
at  man  var  enig  i  disse  synsmåter. 

For  å  føre  forhandlingene  videre  og  for  å  skaffe  første- 
hånds kjennskap  til  de  arbeider  innenfor  Instituttets  ar- 
beidsområder  som  nu  drives  i  Russiand,  besluttet  Insti- 
tuttet å  anmode  dr.  Sommerfelt  om  som  dets  represen- 
tant å  foreta  en  reise  til  Moskva  og  Leningrad.  Reisen 
blev  foretatt  i  begynnelsen  av  1928.  Sommerfelt  tok 
først  til  Paris  for  å  treffe  den  russiske  sprogforsker  Mare. 


De  kauka- 
siske sproij. 


Forhandliv- 
(jer  med  ras- 
xinke  Kuii- 
kasm/or- 
skere. 


Sommerfclt 
forhandler 
med  viden- 
skapsmenn 
og  myndig- 
heter  i  Rns.<- 
land. 
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Denne    stillet    sig   meget    imøtekommende    overfor   Insti- 
tuttets  planer.     Fra  Paris  reiste  Sommerfelt  til  Moskva, 
hvor   han   satte    sig  i  forbindelse   med   de  to  menn  som 
hovedsakelig  arbeider  med  kaukasiske  sprog,  professorene 
Jakovlev  og  ZiRKOv.      Sammen  med  professor  Jakovlev 
gjennemgikk  han  rekken  av  nordkaukasiske  sprog  for  å  få 
vite  i  hvilken  utstrekning  der  foreligger  utrykt  materiale. 
Om   resultatet   av   disse  undersøkeiser  har  han  avgitt  en 
utførlig   innberetning   til  Instituttet.     Overensstemmende 
med    det    opdrag    Sommerfelt    hadde    fått    av  Instituttet, 
drøftet  han   også  med  professor  Jakovlev  planene  for  et 
norsk-russisk    samarbeid    for    studiet    av    de    kaukasiske 
sprog.     Man    enedes    om  grunnlinjene  for  dette,  dog  så- 
ledes at  Instituttets  godkjennelse  blev  forbeholdt.     Efter 
konferansene  med  Jakovlev  og  Zirkov  forhandlet  dr.  Som- 
merfelt muntlig   med   de   nødvendige  autoriteter.     Først 
med   sjefen  for  Instituttet  for  studiet  av  Sovjetunionens 
østlige   folk,   AsFENDiAROv,   som  erklærte  sig  enig  i  pla- 
nene.    Dernæst    med  sjefen  for  sammenslutningen  av  de 
åndsvidenskapelige  institutter,  professor  Frits je,  som  også 
lovet   å   støtte  saken,   og  så  med  direktøren  for  den  del 
av  kommissariatet  for  ofPentlig  undervisning  som  admini- 
strerer   hele  det  videnskapelige  arbeid,  Jakovlev.     Også 
han   erklærte   sig   helt  enig  i  planen  og  lovet  sin  støtte. 
Overensstemmende    med    det    standpunkt    Instituttet 
hadde  tatt  under  forhandlingene  med  Sovjetmyndighetene 
om  ekspedisjonen  til  Kolahalvøen  (se  ovenfor  s.  94—95), 
hevdet    Instituttet    at    ekspedisjoner    til   Kaukasus   ikke 
måtte    stå   under  blandet  ledelse.     De  måtte  enten  ledes 
fra   Norge    eller   fra   Russiand.     Og    da   man   i   Norge  i 
hvert   fall   for  tiden  ikke  kunde  overta  ledelsen  av  slike 
ekspedisjoner,  vilde  man  gjeme  se  den  i  russiske  hender. 
Instituttet    gjorde    enn videre   også   i   disse  forhandlinger 
gjeldende    at  alle  grener  av  et  samfunds  kultur  bør  inn- 
dras    under    samtidig    undersøkelse,    at    altså   lingvister, 
arkeologer,    etnografer    osv.    bør    arbeide    samtidig    med 
samme  kulturgruppe. 
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Forhandlingene  ledet  til  at  der  blev  opnådd  enighet 
om  grunnlinjene  for  et  samarbeid,  gående  ut  på  at  norske 
videnskapsmenn  skal  kunne  delta  i  russiske  ekspedisjoner. 
Forholdene  har  imidlertid  hittil  ligget  således  an  at  det 
har  vært  umulig  for  Instituttet  å  delta  i  slike  ekspedi- 
sjoner. Sommeren  1931  foretar  Sommerfelt  en  reise  til 
Kaukasusegnene  og  Georgia  og  vil  derefter  orientere  In- 
stituttet om  arbeidsopgaver  og  arbeidsmuligheter  der. 

Sommerfelt  har  også  på  annen  mate  deltatt  i  Insti- 
tuttets arbeider.  Den  12  og  13  mårs  1928  deltok  han  i 
en  Reunion  d'experts  charges  d  etudier  les  problémes  que 
pose  la  coordination  de  la  bibliographie  linguistique  ved 
Institut  international  de  Coopération  intellectuelle  i  Paris. 
3  april  1928  representerte  han  Instituttet  på  den  første  in- 
temasjonale  lingvistkongress  i  Haag.  Han  blev  medlem  av 
den  internasjonale  komité  for  studiet  av  verdens  sprog,  som 
lingvistkongressen  nedsatte.  I  juni  1929  blev  han  innkalt 
til  et  møte  i  Paris  og  blev  medlem  av  det  engere  utvalg 
som  skal  ha  den  praktiske  ledelse  av  arbeidet.  Høsten 
1930  foretok  han  i  Instituttets  ærend  en  reise  til  Tysk- 
land og  Schweiz  for  å  studere  organisas jonen  av  sprog- 
geografiske undersøkeiser  og  innsendte  til  Instituttet  en 
inngående  beretning  om  sine  iakttagelser.  De  spørsmål 
han  under  denne  reise  studerte,  har  betydning  ikke  bare 
for  sprogstudier  i  snevrere  forstand,  men  for  kulturstudier 
i  det  hele.  Sprogatlassene,  som  man  i  et  par  menneske- 
aldrer  har  arbeidet  med,  særlig  for  tysk,  fransk  og  ita- 
liensk sprogområde,  utvides  nemlig  nu  til  kulturatlasser, 
som  betegner  områdene  ikke  bare  for  sprogformer,  men 
for  kulturformer  i  det  hele. 


Allerede  i  den  innstiUing  det  forberedende  utvalg  av-  ^>[  ;J«^*;f^ 
gav   blev   det  fremhevet   som   et   ønskemål   å   skaffe  en /;^^^'j«^5g^ 
i  fremstilling   av  de  kaukasiske  sprogs  fonetikk.     Utvalget  ^^^^.^y'^^« 
iuttaler:     «Vi  ønsker  særlig  å  fremheve  ønskeligheten  av 
en    sammenlignende    fremstilling    av    de    kaukasiske    og 
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iransk-ossetiske  lydsystemer.  Kaukasus  har  som  det  øv- 
rige Sydøst-Europa  vært  utsatt  for  en  sterk  kulturpåvirk- 
ning fra  Iran,  et  forhold  som  i  kaukasisk  gjenspeiles  av 
et  ganske  betydelig  antall  iranske  låneord.  På  den  an- 
nen  side  er  det  hevet  over  tvil,  at  den  eiendommelige 
lydform  som  særkjenner  de  iranske  sprogformer  i  Kau- 
kasus, skyldes  et  gammelt  substrat  av  lignende  art  som  i 
armensk.  Men  mens  det  i  armensk  ofte  vil  være  van- 
skelig å  avgjøre  hvad  der  skyldes  fremmed  påvirkning 
og  hvad  der  skyldes  sprogets  egne  forutsetninger  (da 
man  jo  slett  ikke  kjenner  det  gamle  ren-armenske  sprog 
eller  noget  beslektet  søstersprog),  vil  ossetiske  dialekter 
forhåpentlig  overalt  tillate  oss  å  skjelne  mellem  ned- 
arvede iranske  og  nytilkomne  kaukasiske  elementer  og 
tendenser.  Man  har  altså  her  en  god  anledning  til  å 
belyse  det  betydningsfulle  spørsmål  om  substratets  be- 
tydning for  tendensen  i  et  sprogs  ly  dutvikling. » 

Under  de  forhandlinger  Instituttet  har  ført  med  pro- 
fessor Jakovlev  har  det  fremhevet  betydningen  av  å 
tilveiebringe  en  fremstilling  av  de  kaukasiske  sprogs  fone- 
tikk.  Han  har  påtatt  sig  for  Instituttet  å  utarbeide  en 
slik  fremstilling.  Den  er  delvis  ferdig  og  vil  av  Sommer- 
felt   bli    oversatt   til   fransk  til  publikasjon  i  Instituttets 

skrifter. 

* 

Lonmer><        ^^   bevilguiug   Instituttet  i  1930  fikk  fra  den  ameri- 

av  Buru-  kanske  Eoekefeller  Foundation  satte  det  i  stand  til  a  gjøre 

liroglt  g^    nytt    fremstøt    for  studiet  av  sprog  og  kulturforhold, 

som  har  berøring  med  de  iransk-kaukasiske.     Det  kunde 

nemlig  påta  sig  å  utgi  den  engelske  oberstløitnant  Lori- 

mer's  fremstilling  av  Burushaski. 

Lorimer  har  i  mange  år  som  engelsk  offiser  tjenest- 
gjort  i  Orienten,  og  har  utgitt  en  rekke  bøker  og  av- 
handlinger  om  sprog  og  dialekter  han  har  studert  i 
marken  i  Persia  og  Nordvestindia.  Her  traff  han  også 
på    Burushaski-sproget,    som    tales    i    Hunza-Nagar    i    de 


ij 
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utilgj engelige  fjellegner  nord  for  Kashmir,  nær  de  trakter, 
hvor  indisk,  kinesisk,  russisk  og  afghansk  territorium 
støter  sammen.  Her  er  også  møtestedet  for  flere  sprog- 
familier :  den  indiske  og  den  iranske  gren  av  indoeuropé- 
isk,  tyrkisk  og  tibetansk. 

Burushaski  har  hittil  vært  så  godt  som  ukjent.  Det 
er  høist  eiendommelig,  og  det  har  vært  umulig  å  bringe 
det  inn  under  nogen  kjent  sprogfamilie.  Fra  russisk  side 
har  det  vært  hevdet  at  det  står  i  forbindelse  med  de 
kaukasiske  sprog,  men  riktigheten  av  denne  opfatning 
er  meget  omtvistet. 

Da  Lorimer  vendte  tilbake  til  Europa  bragte  han  med 
sig  en  utførlig  fremstilling  av  Burushaski-sproget:  omfangs- 
rike  •  tekstprøver,  grammatikk  og  vokabular.  Instituttet 
har  innhentet  uttalelser  om  arbeidet  fra  professor  Sten 
Konow,  professor  Georg  Morgenstierne,  professor  Bern- 
hard Karlgren  (Gøteborg)  og  professor  A.  Meillet 
(Paris).  Alle  uttaler  sig  sterkt  anerkjennende  om  arbeidet 
og  fremhever  den  store  betydning  utgivelsen  av  det  vil 
ha  for  sprogviden skapen. 

Av  professor  Morgenstjernens  uttalelse  hitsettes: 
«Det  kan  neppe  være  tvil  om  at  vi  her  har  å  gjøre  med 
et  sprog  som  tidligere  har  vært  meget  videre  utbredt,  som 
er  blitt  trengt  tilbake  til  og  har  holdt  sig  som  et  relikt 
i  de  overordentlig  isolerte  fjelldaler  hvor  vi  finner  det. 
Burushaski  har  optatt  mange  lån  fra  de  tilgrensende 
ariske  sprog;  men  det  synes  også  som  om  det  selv  har 
satt  spor  efter  sig  i  nabosprogene.  I  hvilken  utstrekning 
dette  er  skjedd,  og  hvorvidt  det  vil  vise  sig  mulig  å 
knytte  Burushaski  sammen  med  nogen  annen  sprogfamilie, 
kan  man  ikke  dømme  om  før  det  foreligger  fyldigere 
materiale  om  sproget.  I  hvert  fall  kan  man  med  trygghet 
si  at  det  vil  være  av  stor  betydning  for  sprogvidenska- 
pen  å  få  utgitt  en  utførlig  fremstilling  av  dette  sprog. 
Det  er  meget  mulig  at  det  kan  komme  til  å  kaste  uanet 
lys  over  sproglige  og  forhistoriske  problemer  i  India  og 
Forasia.     Det   er   klart   at   studiet   av   Burushaski  er  av 
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særlig    stor   viktighet   for  bearbeidelsen  av  det  materiale 
fra   tilgrensende    iranske    og    indiske    sprog  som  jeg  har 
innsamlet   for   Instituttet.     Men    også   for   den  generelle 
lingvistikk  vil  sikkert  Burushaski  vise  sig  å  være  av  stor 
interesse.    Hele  sprogets  struktur  er  meget  eiendommelig, 
på    en    gang   komplisert    og   primitivt,  og    inneholder  en 
rekke  trekk  av  betydning  for  den  almindelige  grammatiske 
teori      De    få    og   fragmentariske  fremstiUinger  av  Buru- 
shaski som  hittil  er  blitt  offentliggjort  er,  så  takknemhg 
man  enn  må  være  for  dem,  ganske  utilfredsstillende.    De 
gir  et  lite  nøiaktig  og  pålitelig  billede  av  sprogets  fone- 
tiske    system,    en   ufuUstendig    og   på  mange  mater  mis- 
visende   skisse    av  morfologien,  og  bare  en  liten  brøkdel 

av  ordforrådet. » 

Av    professor   Karlgren's    uttalelse    hitsettes:     «Det 
har  på  senare  tid  blivit   en  allt  starkare  kansla  inom  le- 
dande   lingvistkretsar,  att  språkvetenskapen  f.  n.  framfor 
allt  maste  borja  blicka  ut  over  vidstracktare  omraden  an 
tillforene,    och   att   de    stora    arbetsfalt,    som   de    hittills 
okånda    eller    foga    kanda    «exotiska»    språken    erbjuda, 
måsta   på    allvar   laggas   under   plogen;    man   hyser  [den 
forvantan  att  detta  i  viktiga  avseenden  skall  fomya  den 
allmanna  språkvetenskapen  och   justera    de  uppfatnmgar 
man   nått   enbart   med  mera    naraliggande   materiel,    pa 
samme  gang   som  det  kommer  att  ge  en  miingd  nu  obe- 
råkneliga   historiska    och   kulturhistoriska  resultat.     Man 
halsar   darfor   numera   med   alldeles    sarskild  gliidje,  nar 
någon   verkligt  omfattande   och  ingående  och  på  samma 
gang    vederhaftig    skildring   av    något   forut   okant   eUer 
foga  kant  sprak  ser  dagen,  och  man  anser  publicering  av 
sådant  nytt   primiirmaterial  vara  av  synnerligen  stor  be- 
tydelse.   Jag  har  grundad  anledning  tro  att  mr.  Lorimer  s 
vidlyftiga  uppteckningar  rorande  burushaskispråket  —  ett 
sprak  som  genom  gåtfuUheten  i  dess  slaktskapsforhåUan- 
den  kan  komma  att  visa  sig  vara  av  sårskilt  stor  vikt  - 
iiro  gjorda  med  all  den  grundlighet,  omsorg  och  takt  som 
erfordras  for  ett   dylikt   arbete,  och  jag  uttrycker  såsom 
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min  uppfatning,  att  var  och  en  som  bidrager  till  att  be- 
fordra  dem  till  trycket,  gor  språkvetenskapen  en  betydande 

tjanst.» 

På  grunnlag  av  de  uttalelser  som  således  forelå  for 
Instituttet,  besluttet  det  å  utgi  oberstløitnant  Lorimer's 
arbeid.     Trykningen  vil  snart  kunne  begynne. 


Man    kunde    kanskje    synes    at   de   kaukasisk-iranske 
sprog    og   kulturforhold    ligger   langt    borte  for  et  norsk  ^^'^{^[J'''' 
institutt.     Forskjellige  gninner  har  imidlertid  ført  til  at  [fg^^^'^J,, 
Instituttet  har  satt  dem  på  sitt  arbeidsprogram. 

Først  blandt  disse  grunner  kan  n  evnes  at  vi  har  en 
høit  utviklet  sammenlignende  sprogviden skap;  vi  har  altså 
mennene  å  sette  inn.  Tradisjoner  på  dette  område  har 
vi  også.  Det  kan  være  nok  å  nevne  Sophus  Bugge, 
J.  A.  Knudtzon  og  Alf  Torp.  Også  de  søkte  fra  den 
nærmest  liggende  forskningskrets  ut  til  de  problemer  som 
nye  sprogfund  reiste,  og  grep  inn  i  den  internasjonale 
diskusjon  om  betydningen  av  dem.  Ikke  minst  var  det 
de  forasiatiske  sprog  hvis  historie  og  lingvistiske  sam- 
menheng  de  forsøkte  å  kaste  lys  over.  Ut  fra  andre 
utgangspunkter  rettet  også  Fridtjof  Nansen  i  de  siste  år 
av  sin  levetid  sin  opmerksomhet  på  rase-  og  kulturspørs- 
målene  i  Kaukasus.  Så  må  det  jo  dessuten  på  det  ster- 
keste  fremheves,  at  en  sammenlignende  kulturforskning 
ikke  kan  stenge  sig  inne  med  det  nærmestliggende  stoff. 
Sammenligningen,  som  er  dens  middel,  og  oversikten  som 
er  dens  mål,  er  jo  betinget  av  at  forskjelligartet  materi- 
ale trekkes  inn  til  samlet  betraktning. 

Der  er  da  også  enighet  om,  at  store  problemer 
skjuler  sig  i  Kaukasuslandene,  problemer  hvis  løsning 
kanskje  til  slutning  vil  bli  av  betydning  for  forståelsen 
av  vår  egen  sprogætts   historie   og   vår    egen  kulturs  ut- 

vikling. 

Det  som  er  foregått  i  de  senere  år,  viser  at  Institut- 
tet har  pekt  på  en  meget  fruktbar  forskningsopgave  når 
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det  stillet  disse  problemer  op  på  sitt  arbeidsprogram. 
Fra  Forasia  kommer  nemlig  nu  fund  efter  fund  som 
åpner  de  rikeste  muligheter  for  kjennskap  ikke  bare  til 
fjerne  tiders  kultur,  men  også  til  vår  egen  kulturs  for- 
utsetninger  og  utviklingshistorie.  På  et  annet  sted  i  nær- 
værende fremstilling  (s.  157—158)  er  der  pekt  på,  hvordan 
fundene  i  Mesopotamia  viser  en  kultur  som  vi  i  hvert 
fall  kan  følge  tilbake  til  4000  år  før  Kristi  fødsel.  Til 
dem  knytter  sig  rike  fund  også  fra  andre  strøk  i  Forasia. 
Nevnes  kan  således  fundet  av  hetitternes  riksarkiv  (un- 
dersøkelsene av  det  begynte  i  1906),  som  legger  frem  for 
oss  et  sprog  som  nu  viser  sig  å  være  indoeuropéisk  — 
norske  forskere  har  bidratt  til  å  kaste  lys  over  det  — 
og  en  kultur  som  blandt  annet  finner  uttrykk  gjennem 
en  lovbok,  der  selvfølgelig  er  av  fremtredende  rettshisto- 
risk  interesse.  Med  den  kulturkrets  som  således  nu  trer 
frem  gjennem  så  mange  fund,  står  Kaukasuslandene  i 
hvert  fall  geografisk  i  nær  berøring,  og  det  er  vel  ikke 
tvilsomt  at  den  kulturelle  berøring  var  intim.  Op  mot 
fj ellene  i  Kaukasus  slo  jo  nemlig  bølgene  av  de  store 
folkebevegelser,  som  førte  kulturstoff  skiftevis  østover  og 
vestover  mellem  Asias  og  Europas  land.  I  Forasias  kul- 
turhistorie har  derfor  Kaukasuslandene  sin  særegne  plass. 
Og  det  er  dessuten  en  mulighet  for  at  et  og  annet  som 
ellers  er  fors\unnet,  kan  ha  reddet  sig  inn  der  og  blitt 
bevart,  likesom  i  vart  eget  land  så  meget  har  fått  lov 
til  å  leve  sitt  liv  uforstyrret,  fordi  de  store  strøm- 
mer ikke  alltid  kunne  nå  inn  til  oss.  Det  er  som  et 
ledd  i  Forasias  kultur  i  det  hele,  Instituttet  har  tatt  de 
kaukasiske  kulturforhold  op  på  sitt  program ;  opgaven  er 
altså  i  virkeligheten  videre  enn  den  betegnelse  man  har 
valgt,  gir  uttrykk  for. 

De  tre  andre  opgaver.  Instituttet  har  tatt  op,  tar  sitt 
utgangspunkt  i  det  hjemlige,  i  vart  eget  lands  kultur- 
verdier ;  det  som  her  er  Instituttets  opgave  er  å  føre  det 
hjemlige  inn  under  allfolkelig  belysning.  Skal  Institut- 
tet   være    virkelig    internasjonalt,  ikke   bare  i  sine  inten- 
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S  joner,  men  også  i  sitt  arbeid,  kan  det  være  nyttig  at 
det  også  har  en  opgave  hvor  utgangspunktet  tas  i  det 
fjerne,  slik  som  tilfellet  er  med  den  opgave  arbeidet 
med  de  kaukasiske  sprog-  og  kulturproblemer  represen- 
terer. Hvor  stor  betydning  arbeidet  vil  få  for  forståel- 
sen av  våre  hjemlige  kulturverdier,  får  så  være  et  spørs- 
mål  som  fremtiden  løser. 


ANDRE  ARBEJDER 


Uaktet  Insti- 
tuttet prin- 
sijipmessUj 
har  begrenset 
sitt  arheid  til 
de  opgaver 
som  ovenfor 
er  nevnt,  har 
det  ved  et  par 
anledninger 
gitt  bevilg- 
ning  til  an- 
dre arbeider. 


Innkjøp  av 
papyri. 


Instituttet  har,  som  før  forklart  (s.  30  ff.),  funnet  at  det 
innenfor  det  veldige  område  den  sammenlignende 
kulturforskning  representerer,  må  samle  sig  om  bestemte 
og  begrensede  opgaver.  Ved  etpar  anledninger  har  man 
imidlertid  gitt  bevilgninger  som  vel  ligger  innenfor  den 
sammenlignende  kulturforskning,  men  strengt  tatt  ligger 
utenfor  de  opgaver  Instituttet  har  tatt  op.  Når  man  har 
gjort  det,  har  det  vært  for  å  imøtekomme  påtrengende 
behov.  De  bevilgninger  det  her  gjelder,  har  vært  gitt 
under  dissens,  mens  styrets  beslutninger  ellers  næsten 
undtagelsesfritt  har  vært  enstemmige  —  et  uttrykk  for 
at  det  ikke  er  uten  betenkelighet  styret  på  denne  mate 
har  gått  utenfor  de  rammer  det  har  lagt  for  sitt  arbeid. 
I  1927  blev  der  gitt  en  bevilgning  til  innkjøp  av 
greske  og  koptiske  papyri.  De  veldige  mengder  av  papyri 
som  efterhånden  er  skaffet  tilveie  fra  Egypten,  er  spredt 
utover  universiteter  og  andre  videnskapelige  institusjoner 
i  Europa  og  Amerika  og  behandles  der  av  eksperter.  At 
undersøkelsene  ikke  er  centralisert  på  et  enkelt  sted,  men 
er  fordelt  utover  verden,  synes  også  å  være  en  riktig 
fremgangsmåte.  Studiet  av  papyrus  gir  oplysninger  som 
kommer  alle  kulturvidenskaper  til  gode,  sprogforskning, 
historie,  religionsvidenskap  o.  s.  v.  I  Oslo  er  det  lyktes 
å  skaffe  en  samling  av  papyrus,  som  bearbeides  og  ut- 
gives  av  professor  Eitrem  og  dr.  Leif  Amundsen.  For  å 
utvide  det  papyrus-materiale  de  arbeider  med,  har  altså 
Instituttet  gitt  en  enkelt  bevilgning  til  innkjøp. 
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Fra    1927    er    der   årlig  gitt  en  bevilgning  til  Norsk  ^'^o*'«*^  Tids- 
Tidsskrift  for  Sprog videnskap,  utgitt  av  professor  Carl  J.  ^f^progndcn- 
S.  Marstrander.     Hittil  er  fire  bind  utkommet.     Det  har 
skaffet  sig  en  høit  ansett  stilling  i  innenlandske  og  uten- 
landske    sprogvidenskapelige  kretser.     Tidsskriftet  støttes 
også  av  Nansenfondet. 

I  1926  forelå  forslag  om  at  Instituttet  skulde  kjøpe  De  tibetanske 
et  eksemplar  av  de  tibetanske  hellige  høker,  som  en  norsk 
misjonær  hadde  bragt  med  sig  hit.  Forslaget  om  å  kjøpe 
det  blev  sterkt  støttet  av  Gunnar  Knudsen,  men  fait 
mot  hans  stemme.  Umiddelbart  efter  meddelte  han  styret 
at  han  skjenket  bøkene  til  Instituttet.  Det  er  metret 
verdifulle  verker  Instituttet  på  denne  mate  er  blitt  eier 
av.  De  er  deponert  i  Universitetets  Etnografiske  Mu- 
seum. Om  bøkene  og  deres  betydning  skriver  professor 
Sten  Konow: 

«De  store  samlinger  av  tibetanske  tekster  som  vi  på 
denne  mate  er  kommet  i  besiddelse  av,  representerer  den 
viktige  del  av  Tibets  nasjonallitteratur  som  henger  sam- 
men med  Buddhismen.  Den  er  for  største  delen  over- 
satt  fra  sanskrit,  og  da  de  indiske  originaler  i  stor  ut- 
strekning  ennu  ikke  er  gjenfunnet,  og  de  kinesiske  over- 
settelser  ofte  er  langt  friere  enn  de  ordrette  tibetanske 
gjengivelser,  blir  disse  en  av  våre  allerviktigste  kilder  for 
studiet  av  Buddhismen.  Når  vi  så  minnes  at  Buddhis- 
men og  den  med  den  sammenhengende  indiske  kultur  i 
Asia  har  spillet  en  lignende  rolle  som  den  klassiske  ci- 
vilisasjon  i  Europa,  så  forstår  vi  hvor  viktige  disse  tibe- 
tanske bøker  er  for  studiet  av  Asias  kulturhistorie.  Dess- 
nten  har  de  vist  sig  å  være  uundværlige  for  utforsknin- 
gen  av  de  før  ukjente  sprog  som  den  senere  tids  opda- 
gelser har  bragt  for  dagen  i  Centralasia.  Også  her  kunde 
vi  av  navnene  se  at  det  ofte  dreiet  sig  om  oversettelser 
av  buddhistiske  skrifter,  og  det  har  gjentagende  lykkes  å 
tolke  de  helt  uforståelige  tekster  ved  hjelp  av  de  tibe- 
tanske paralleller.  Og  i  dette  arbeid  har  også  norsk  vi- 
den skap  alt  hatt  nytte  av  at  disse  er  tilgj engelige  i  Oslo. 

10  —  Beretning. 
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Det  er  ikke  mere  nødvendig  å  reise  til  Berlin,  Leningrad, 
London  eUer  Paris,  de  eneste  andre  européiske  byer  hvor 

disse  samlinger  finnes. 

Det  er  to  forskjeUige  samlinger.  Den  ene,  den  sakalte 
Kandsjnr,  inneholder  oversetteisen  av  Buddhismens  hel- 
lige skrifter,  i  100  svære  bind,  hvert  på  omkring  1000 
sider  Den  annen,  Tandsjnr,  omfatter  alskens  fortolk- 
ningsskrifter  og  filosofiske  verker,  bøker  om  ritual  og 
magi  om  retorikk  og  grammatikk,  dikte  og  skuespiU,  an- 
naler o.  s.  V.  blandt  annet  de  viktige  verker  om  Khotan- 

rikets  historie.  ,  «     o 

Bøkene  er  alle  trykt,  på  lange  papirstrimler  med  6-» 
Unier  på  siden  og  skriften  følgende  lengdesidens  retning. 
Boktrykkerkunsten  hadde  tibetanerne  fått  fra  Kina.  Der 
blev  papiret  opfunnet  105  e.  Kr.,  og  der  lærte  man  alt 
meget  tidlig  å  fremstille  trykksverte  og  blekk  av  lampe- 
sot og  så  begynte  man  å  gjøre  forsøk  med  avtrykk  av 
teksten  innrisset  på  sten  eller  tre.  Den  eldste  bevarte 
trykte    bok    er   fra  770  e.  Kr.,  men  den  er  sikkert  ikke 

den  første.  , ,  , , 

De  tibetanske  tekster  trykkes  fra  treblokker,  og  en- 
kelte klostre  innen  lamaismens  område  har  fuUstendige 
sett  av  slike.  Når  en  blokk  blir  utslitt,  legges  det  til- 
svarende trykkblad  på  en  blokk,  og  med  pinlig  n^'^J^tig- 
het  blir  så  skrifttrekkene  innrisset  på  den  nye  blokk. 
Derved  har  man  prøvet  å  sikre  sig  mot  «trykkfeil»,  og 
det  er  også  påfallende  hvor  stor  overensstemmelsen  er 
mellem  de  forskjelUge  trykk. 

Hele  den  veldige  litteratur  er  ennu  bare  helt  utull- 
stendig  utforsket,  og  store  opgaver  ligger  og  venter  på 
sin  løsning.  I  denne  forskning  vil  nu  norske  videnskaps- 
menn  kunne  delta  uten  å  måtte  forlate  Norge. » 


I 


PUBLIKASJONER 

nstituttets  publikasioner  er  delt  i  tre  serier:  imututtets 

^  **  publika- 

Serie  A:     Forelesninger  holdt  ved  Instituttet.  Alle  de  i^n*^''  [^^r 


forelesninger  Instituttet  trykker,  blir  utgitt  på  et  frem- 
med sprog,  engelsk,  fransk  eller  tysk.  Samtidig  er  flere 
av  de  forelesninger,  som  er  holdt  på  ett  av  de  skandina- 
viske sprog,  utgitt  også  i  dette.  Det  er  tilfellet  med  alle 
de  forelesninger,  som  er  holdt  av  nordmenn,  nemlig 
Shetelig:  Norges  forhistorie  (norsk  og  fransk),  A.  W. 
Brøgger:  Det  norske  folk  i  oldtiden  (norsk  og  tysk), 
Magnus  Olsen :  Ættegård  og  helligdom  (norsk  og  engelsk) 
og  Liestøl :  Upphavet  til  den  islendske  ættesoga  (norsk 
og  engelsk).  Ennvidere  er  Jespersen:  Menneskehed, 
nation  og  individ  i  sproget,  kommet  på  to  sprog  (dansk 
og  engelsk).  De  fire  innledningsforelesninger,  som  gir  en 
utredning  av  Instituttets  oprettelse,  organisasjon  og  op- 
gaver, foreligger  likeledes  i  to  utgaver,  en  norsk,  og  en 
på  fremmede  sprog. 

Serie  B :  Skrifter.  Under  denne  serie  inijgår  publika- 
s joner,  som  enten  er  utarbeidet  for  Instituttet  eller  som 
dette  forøvrig  har  funnet  grunn  til  å  utgi.  To  av  dem 
har  paralleltløpende  tekster  i  to  sprog.  Dette  gjelder 
Boddings  santalske  eventyr  (santalsk  tekst  med  engelsk 
oversettelse)  og  Qvigstads  Lappiske  eventyr  og  sagn 
(lappisk  tekst,  norsk  oversettelse).  Det  samme  gjelder 
delvis  Morgenstierne :  Indo-Iranian  Frontier-Languages. 
I  Moltke  Moes  samlede  skrifter  ledsages  hvert  bind  av 
et  resymé  på  engelsk.  To  forelesningsrekker,  holdt  ved 
Instituttet,  er  utgitt  i  denne  serie  og  ikke  i  den  forrige. 
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Serie  A 
Foreles 


nemlig  Boas :  Primitive  Art  og  Bloch :  Les  caractéres 
originaux  de  l'histoire  rurale  fran9ai8e.  Grunnen  er  at 
de  ledsages  av  et  plansjemateriale  som  krevet  større 
format  enn  det,  forelesningene  kommer  i. 

Serie  C:  Meddelelser.  I  denne  serie  inntas  medde- 
lelser som  enten  på  grunn  av  sin  aktualitet  bør  ut- 
sendes  særskilt,  eUer  av  andre  grunner  ikke  passer  inn 
\mder  de  to  andre  serier. 

Sheteligs,  Brøggers,  Moltke  Moes,  Magnus  Olsens  og 
Liestøls  arbeider  er  utsendt  til  en  særlig  lav  bokhandler- 
pris,  idet  man  har    ønsket    derved    å    lette    utbredelsen 

av  dem.  . 

Instituttet  har  utsendt  følgende  publikas3oner : 

SEEIE  A :    FORELESNINGER 

ene.-        1     Fow  introdudory  Leetures.  -  Qmtre  conferenæs 
S^:  d'inauguration.  -  Vier  Einleitungsvorlesungm.  1925.  168 

la.     Fire  innledningsforelesnmger.     1925     86  sider. 

I  disse  forelesninger  (som  er  nevnt  ovenfor  s.  33)  gir 
representanter  for  Instituttet  for  sammenlignende  kultur- 
forskning redegiørelser  for  dets  oprindelse,  organisasjon  og 
opgaver.      En    generell    oversikt   gir   professor   Fredrik 
Stang    i   den   første   forelesning.     Derefter   følger   rede- 
ffiørelser   for    de   tre    opgaver   Instituttet    straks  tok  op. 
Dr    Alf   Sommerfest  gjør  i  den  annen  forelesning  rede 
for    Instituttets    undersøkeiser   av    de   kaukasiske   sprog. 
Professor  Knut  Liestøl  taler  i  den  følgende  forelesning 
om  iamførande  folkeminnegransking  ved  Instituttet.    Og 
rektor  J.  Qvigstad  gjør  i  den  siste  forelesning  rede  for 
Instituttets    opgaver    for    den    lappiske    kulturforskning. 
Forelesningene   foreligger   i  to  utgaver.     Den  ene  (I)  pa 
fremmede    sprog,    den    annen   (I  a)   på  norsk.     Den  siste 

t  De  redegjørelser  for  iDnholdet  av  de  enkelte  publikasjoner  som 
herefter  følger,  er  forfattet  av  forskjellige  fagmenn. 
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vil,  så  langt  oplaget  strekker,  omkostningsfritt  bli  tilsendt 
dem  som  har  interesse  i  den  og  skriftlig  anmoder  om  å 

få  den. 

II.  A.  Meillet:  La  méthode  comparative  en  Ungui- 
stique  kistorique.     1925.     116  sider. 

Innenfor  den  sammenlignende  kulturforskning  er  det 
den  sammenlignende  sprogforskning  som  er  eldst,  og  hvis 
metode  er  sikrest  utviklet.  Meillet,  som  inntar  en  le- 
dende stilling  i  den,  gir  i  disse  forelesninger  en  rede- 
gjørelse  for  dens  metode.  Han  forklarer  hvordan  den  er 
grunnlagt  under  studiet  av  de  indoeuropéiske  sprog,  han 
undersøker  rekkevidden  av  den  og  viser  hvordan  et  sprogs 
historie  kan  rekonstrueres  ved  sammenligning  med  be- 
slektede  sprog,  samtidig  som  man  henter  hjelp  fra  andre 
disipliner,  f.  eks.  fra  dialektgeografien  og  den  almindelige 
sprogvidenskap.  Det  er  det  videnskapelige  grunnlag  for 
Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning  som  i 
denne  forelesningsrekke  underkastes  en  inngående  under- 
søkelse,  forsåvidt  angår  den  del  av  arbeidsfeltet  hvor 
hittil  mest  er  utrettet  og  hvor  også  den  norske  innsats 
har  vært  særlig  stor:  den  sammenlignende  sprogforsk- 
ning. 

III.  Paul  Vinogradoff :     Custom  and  Bight.   1925. 

109  sider. 

Sir  Paul  Vinogradoff,  som  avgikk  ved  døden  i  1926, 
var  russer  av  fødsel,  men  var  i  en  årrekke  professor  ved 
Oxford  Universitet.  Han  var  en  mann  av  meget  utstrakt 
lærdom  og  behersket  de  forskjelligste  grener  av  den  sam- 
menlignende kulturforskning.  Hans  hovedarbeid  lå  imid- 
lertid innenfor  den  sammenlignende  rettsforskning.  På 
dette  område  var  hans  studier  særlig  utstrakte  —  han 
behersket  de  gamle  norske  rettskilder  likeså  sikkert  som 
de  latinske  og  russiske.  Han  representerte  til  en  viss 
grad  en  opposisjon  overfor  den  eldre  skole  innenfor  den 
etnologiske  rettsvidenskap,  den  som  især  er  betegnet  ved 
Post's  og  Kohlers  navn  og  som  mente  å  kunne  opstille 
almene   lover  for   rettsutviklingen.      Vinogradotfs    arbeid 
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var  mere  kritisk  preget,  og  hadde  også  en  ganske  annen 
stoffmengde  å  bygge  på  enn  de  eldre  rettshistorikere 
hadde  hatt.  I  sine  forelesninger  drøfter  han  inngå- 
ende  de  rettsvidenskapelige  metoder,  særlig  den  sammen- 
lignende. Hans  fremstilling  er  forsåvidt  en  slags  paral- 
lell  til  Meillets  forelesninger,  som  er  omtalt  ovenfor. 
Efter  en  almindelig  drøftelse  av  problemene  går  Vino- 
gradoff  over  til  særlig  å  behandle  sedvane  og  rett,  familie 
og  eiendomsrett. 

IV.  Otto  Jespersen:  ManTcind,  nation  and  indi- 
vidual  from  a  linguistic  point  of  view.     1925.     222  sider. 

IV a.  Otto  Jespersen:  Menneskehed^  nation  og  in- 
divid i  sproget.     1925.     208  sider. 

Forfatteren,  som  er  professor  emeritus  ved  Kjøben- 
havns Universitet,  har  ved  siden  av  sine  studier  over  fone- 
tikk  og  engelsk  sproghistorie  gjennem  et  langt  forskerliv 
ved  sammenstilling  av  trekk  fra  de  forskjelligste  sprog- 
grupper søkt  å  nå  frem  til  generelle  synsmåter,  omfat- 
tende sprogutviklingen  i  dens  almindelighet.  Han  be- 
handler i  denne  bok  individets  innflytelse  på  sprogutvik- 
lingen, og  dessuten  visse  almene  trekk  i  den,  visse  typer 
av  forandringer  man  finner  igjen  i  de  forskjelligste  sprog. 
Han  kommer  i  denne  forbindelse  inn  på  en  rekke  sider 
av  sproglivet,  således  dialekt  og  fellessprog,  jargon,  slang, 
forbrytersprog  o.  s.  v.  Fremstillingen  berører  i  adskillig 
utstrekning  spørsmål  som  i  høi  grad  optar  den  alminde- 
lige manns  interesse,  således  spørsmålet  om  en  vurdering 
av  de  forskjellige  sprog  i  forhold  til  hinannen,  spørsmå- 
let om  hvordan  det  skal  avgjøres  om  en  sprogform  er 
riktig  eller  uriktig,  samt  spørsmålet  om  hvorvidt  det  er 
mulig  å  skape  et  intemasjonalt  hjelpesprog. 

V.  Haakon  Shetelig:  Prékistoire  de  la  Norvége. 
1926.     280  sider.     10  plansjer. 

Va.  Haakon  Shetelig:  Norges  forhistorie;  proble- 
mer  og  resultater  i  norsTc  arkeologi.  1925.  227  sider.  10 
plansjer. 

Boken    gir   i   koncentrert    form   en   samlet   gjennem- 
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gåelse  av  vart  lands  forhistorie  og  protohistorie  frem  til 
kristendommens  innførelse  i  første  halvdel  av  ellevte  år- 
hundre.     Den  tidligste   stenalder  i  Norge  ser  forfatteren 
som   en   senere   utløper   av   den  mellemeuropéiske  istids- 
kultur    gjennem    den    danske    maglemosecivilisasjon,  som 
har  avsatt  spor  i  Østnorge  og  i  Vestkystens  flintplasser. 
Denne  paleolitiske  tradisjon,  som  bl.  a.  også  er  merkbar 
i  periodens  billedkunst,  blir  grunnlaget  i  norsk  stenalder- 
kultur.    Men   denne  berikes  efter  hvert  ved  tilskudd  fra 
andre   kontinentale  strømninger  som  kjøkkenmøddingkul- 
turen  og  megalitkulturen,  og  får  et  selvstendig  preg  ved 
at   hjemlige    bergarter    som  grønnsten  og  skifer  utnyttes 
i  redskapstilvirkningen.  Med  bronsealderen  trekkes  Norge 
igjen  inn  i  en  felles  européisk  kultursfære,  og  der  åpnes 
forbindelser  sydover  kontinentet  som  får  varig  betydning, 
først   med   middelhavslandene,    i    den   tidligste   jernalder 
med  keltiske  folk.     Fra  de  første  århundrer  av  vår  tids- 
regning blir  innflytelsen  fra  klassisk  kultur  særlig  sterk. 
Den    viser   sig  ved  import  av  romerske  industriprodukter 
og  romersk  mynt,  ved  romersk  våbenteknikk  o.  s.  v.    Idet 
disse   klassiske   kulturlån    omdannes   efter   hjemlig  smak 
og    behov,  grunnlegges    en    egen    selvstendig  kulturform, 
folkevandringstidens,    som    utvikles    videre   under   stadig 
forbindelse  med  de  germanske  riker  i  Vesteuropa,  særlig 
frankernes    og    angelsaksernes.      Det   er   grunnlaget   for 
vikingetidens  ytre    og   indre   ekspansjon    som  bl.  a.  kan 
måles  på  de  store  og  fyrstelig  utstyrte  skibsgraver.     Bo- 
kens   siste  kapitel  inneholder  en  inngående  vurdering  av 
jernalderens  dekorative  kunst. 

VI.  A.  W.  Brøgger:  KuUurgesehichte  des  norwegi- 
schen  Altertums.     1916.     246  sider. 

Via.     A.  W.  Brøgger:     Det   norsTce  folk  i  oldtiden. 

1925.     222  sider. 

Det  er  ikke  en  systematisk  fremstilling  av  Norges 
arkeologi  professor  Brøgger  leverer  i  denne  bok.  Arbei- 
det  er  lagt  an  efter  en  annen  plan.  Forfatteren  tar  sitt 
utgangspunkt  i  livet  slik  som  det  nu  former  sig  i  vart  vid- 
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strakte  og  fra  naturforholdenes  side  så  sterkt  vekslende 
land,  og  følger  det  tilbake  til  oldtiden,  idet  han  trekker 
linjer  op  fra  vår  tids  befolkning  tilbake  til  de  første  be- 
boere. Jegerens,  fiskerens  og  bondens  liv  er  stort  sett 
fremdeles  det  samme  som  i  de  eldste  tider.  Langs  kysten 
ligger  en  rekke  fangstplasser  i  huler  og  hellere,  hvor  det 
helt  frem  til  våre  dager  har  vært  drevet  fiske  og  jakt. 
Plassene  har  ikke  vært  faste  bosteder,  men  har  vært  benyttet 
sesongvis.  De  øvrige  tider  av  året  blev  det  drevet  jord- 
bruk,  ganske  som  våre  hvalfangere  i  Sydishavet  idag  har 
sin  gård  hjemme  i  Vestfold.  På  disse  fangstplasser  faller 
skillet  mellem  sten-,  bronse-  og  jernalder  bort,  idet  fangst- 
redskapene,  stort  sett,  er  de  samme  helt  frem  til  ild  våb- 
nene kommer  i  16. — 17.  århundre.  I  skogen  og  på  fjellet 
inne  i  landet  drives  j akten  med  ikke  mindre  intensitet; 
den  samler  sig  her  om  vildrenen.  Bygdenes  bønder  hadde 
på  Vidda  en  rekke  dyregraver  og  fangstplasser,  som  for 
dem  var  av  samme  betydning  som  hulerne  og  hellerne 
for  kystbefolkningen.  Helleristningene  forklarer  forf.  som 
bønn  til  gadene  om  jaktlykke;  de  er  særlig  bundet  til 
kysten,  mens  hellemalingen e,  som  har  samme  forkla- 
ring, fortrinsvis  finnes  inne  i  landet.  I  et  eget  kapitel 
behandler  han  veideredskapene,  idet  han  særlig  legger 
vekt  på  at  stenen  har  vært  materiale  for  dagliglivets, 
mange  nødvendige  redskaper  også  i  bronse-  og  allertid- 
ligste jernalder.  Et  stort  omslag  i  vår  kultur  betegner 
jernutvinningen,  som  begynner  i  det  4. — 5.  århundre.  Det 
indre  landnåm  blir  det  nu  fart  i  for  alvor,  det  er  jern- 
øksen som  rydder  skogene  og  legger  landet  åpent  for 
dyrkning.  Dette  resulterer  i  dannelsen  av  de  konserva- 
tive småkongeriker  som  i  så  høi  grad  vanskeliggjorde 
samlingstanken.  Norges  hårde  natur  byr  dets  innbyggere 
særlig  vanskelige  levevilkår  og  her  formet  vår  forhistorie 
sig  i  et  annet  billede  enn  det  øvrige  Skandinavias.  Utenfor 
impulser  og  påvirkninger  har  vi  aldri  stått,  men  de  har 
hos  oss  fått  en  særegen  utformning. 


VII.  Carl  Meinhof:  Die  Religionen  der  Afrikaner 
in  ihreni  Zusammenhang  mit  dem  Wirtschaftslehen.  1926. 
96  sider. 

Meinhof  s  utgangspunkt  er  teologien.  Alt  tidlig  fikk 
han  imidlertid  interesse  for  sprog videnskap,  og  et  tilfelle 
bragte  ham  til  å  kaste  sig  over  de  afrikanske  sprog.  Han 
har  utgitt  betydningsfuUe  arbeider  på  dette  område,  så- 
ledes et  verk  om  Bantusprogenes  lydlære.  Ved  siden  av 
sine  sprogstudier  har  han  med  levende  interesse  fordypet 
sig  i  den  materielle  og  åndelige  kultur  hos  de  afrikanske 
folk.  Fremfor  alt  har  han  behandlet  deres  religioner.  I 
1912  fremla  han  en  rekke  forelesninger  om  afrikanske 
religioner,  hvori  han  vesentlig  benytter  sig  av  de  syns- 
måter,  Wilhelm  Wundt  har  lagt  frem  i  sin  «Volker- 
psychologie».  Helt  anderledes  både  med  hensyn  til  inn- 
hold  og  problemstilling  er  saken  grepet  an  i  de  foreles- 
ninger som  her  foreligger.  Studiet  av  de  afrikanske  reli- 
gioner er  forbundet  med  store  vanskeligheter.  Her  finnes 
nemlig  så  godt  som  ingen  religiøs  litteratur,  ingen  temp- 
ler, ingen  gudebilleder.  Har  man  først  trengt  inn  i  de 
afrikanske  religioner,  slik  som  de  nu  er,  blir  opgaven  å 
forfølge  deres  historiske  utvikling.  Her  gjør  imidlertid 
manglen  på  direkte  kilder  sig  ennu  sterkere  gjeldende. 
Meinhof  har  i  disse  forskninger  forsøkt  å  overvinne  van- 
skelighetene  derved  at  han  stiller  de  vekslende  religions- 
former i  forhold  til  de  forskjellige  arter  av  materiell 
kultur  som  det  afrikanske  kontinent  fremviser.  På  den 
materielle  kulturs  område  er  det  nemlig  forholdsvis  lett 
å  eftervise  utvikl  ingens  gang.  Meinhof  tar  sitt  utgangs- 
punkt i  hovedformene  for  materiell  kultur  i  Afrika  og 
stiller  religionene  i  relasjon  til  dem.  1  Afrika  møter  man 
hovedsakelig  tre  raser :  Dvergfolkene  (hvormed  Buskmen- 
mennene  i  Sydafrika  frembyr  visse  likheter),  de  egentlige 
negrer  i  Centralafrika  og  Sydafrika,  og  endelig  den  gruppe 
av  lysfarvede,  slanke,  til  dels  meget  høie  mennesker,  som 
hovedsakelig  holder  til  nord  for  Sahara.  Disse  tre  grup- 
per har  i  hovedsaken  hver  sin  form  for  materiell  kultur. 
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Dvergfolkene  og  Buskmennene  er  samlere  og  jegere.   De 
egentlige    negrer    dyrker    jorden,    dog  ikke  ved  hjelp  av 
plog,    trukket    av    dyr,    men    ved    å   bearbeide  den  med 
hakker.    Den  tredje  gruppe  er  gjetere,  optatt  hovedsake- 
lig  med  ferøkt.   Til  disse  forskjellige  former  av  materiell 
kultur  må,  sier  Meinhof,  svare  innbyrdes  forskjellige  reli- 
gionsformer.   Samlere  og  jegere,  som  ferdes  vidt  omkring, 
kan    jo   ikke  bygge  templer,  og  folk  som  ikke  eier  krea- 
turer  kan  ikke  bringe  dem  som  offer.     På  denne  grunn- 
betraktning    bygger    så    Meinhof    sin    fremstilling  av  de 
afrikanske  religioner,  idet  han  for  hver  enkelt  av  de  tre 
grupper    som    her  er  nevnt  skildrer  deres  materielle  kul- 
tur og  på  bakgrunn  av  den  deres  religion.     Derefter  gir 
han  i  et    særskilt    avsnitt    en   utsikt  over  den  innflytelse 
fremmede  religioner  hat  hatt. 

VIII.     Bernhard  Karlgren:     Philology  and  ancient 
China.     1926.     176  sider. 

Professor  Karlgren,  den  ledende  skikkelse  i  kinesisk 
sproghistorie,  gir  i  denne  bok  en  inngående,  men  sam- 
tidig oversiktlig  fremstilling  av  eiendommelighetene  ved 
kinesisk  sprog  og  skrift.  Han  viser  hvordan  man  til  tross 
for  de  store  vanskeligheter  en  billedskrift  byr  en  sprog- 
historisk undersøkelse,  allikevel  kan  påvise  eldre  sprog- 
trin i  kinesisk.  Samtidig  undersøker  han  det  kinesiske 
sprogs  forhold  til  andre  sprog  som  siamesisk  og  tibetansk, 
hvorav  særlig  det  siste  sprog  tydelig  viser  sammenheng 
med  kinesisk.  Han  sammenligner  også  utførlig  kinesisk 
med  japansk,  som  han  hevder  ikke  er  sprogbeslektet  med 
kinesisk.  Boken  behandler  almenlingvistiske  problemer 
av  stor  betydning. 

IX.  Magnus  Olsen:  Farms  and  Fanes  of  ancient 
Norway.  The  Flace-N arnes  qf  a  Country  discussed  in  their 
Bearings    on    social    and    religions    History.     1928.     349 

sider. 

IX  a.  Magnus  Olsen:  Ættegård  og  helligdom; 
norske  stedsnavn,  socialt  og  religionshistorisk  belyst.  1926. 
302  sider. 
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Bokens  mål  er  å  utnytte  nutidens  stedsnavnforskning 
som  en  kilde  for  den  eldste  sociale  og  religiøse  historie 
i  Norge.  Vart  land  byr  i  denne  henseende  en  takknem- 
lig  opgave,  idet  vi  i  Norge,  som  forfatteren  påviser,  har 
hatt  ubrutt  kontinuitet  i  sproget  helt  fra  oldtiden,  i  et- 
hvert fall  fra  tiden  ved  vår  tidsregnings  begynnelse  og 
sann synligvis  fra  adskillig  eldre  tid.  Stedsnavnene  gir 
derfor  her  i  landet  et  organisk  homogent  materiale  til 
studium  av  bosetningens  utvikling  gjennem  mere  enn  tu- 
sen  år  før  historien.  Forfatteren  forklarer  hvordan  de 
eldste  gårder  fremstår  som  de  centrale  punkter  hvorfra 
den  senere  bebyggelse  utstråler;  samtidig  følger  han  ut- 
viklingen  av  den  sociale  struktur  innen  de  enkelte  bygde- 
lag. På  grunnlag  av  den  primitive  clan-messige  ordning 
reiser  sig  det  lokale  aristokrati,  slektene  på  de  gamle 
bondegårdene  omgitt  av  nybyggere  i  større  omkrets.  Går- 
denes navn  gir  i  sig  selv  også  et  billede  av  spaltningen 
i  sociale  klasser.  Hertil  slutter  sig  navn  som  står  i  for- 
bindelse med  hedensk  gudsdyrkelse.  De  viser  hvilke  av 
gudene  som  fortrinsvis  blev  dyrket,  og  hvordan  den  offent- 
lige kultus  alt  i  hedensk  tid  hadde  skapt  sine  faste  in- 
stitus jonsmessige  former.  Verket  som  helhet  har  vidt- 
rekkende  betydning,  fordi  det  meget  sjelden  vil  være 
leilighet  til  å  opta  et  så  omfattende  materiale  av  steds- 
navn  til  samlet  behandling  fra  samfunds-  og  kulturhisto- 
risk synspunkt. 

X.  Knut  Liestøl :  The  Origin  of  the  Icelandic  Fa- 
mily Sagas.     1930.     261  sider. 

X  a.  Knut  Liestøl:  Upphavet  til  den  islendske  ætte- 
saga.    1929.     246  sider. 

Liestøl  griper  i  denne  fremstilling  problemene  om  den 
islandske  ættesaga  an  fra  folkeminneforskerens  stand- 
punkt. Gjennem  en  analyse  av  stil  og  varianter  avdekker 
han  spor  av  sagaens  førlitterære,  muntlige  fortellemåte. 
«Folkeminnene>  følges  fra  samtidstradisjon  til  ættesaga, 
fra  formløst  til  fast.  Fortellerne  får  sitt  kapitel:  det 
psykologiske    grunnlag,    omlagning  i  minnet.     Og  fortel- 
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lernes  omgivelser  får  sin  plass :  de  særislandske  forut- 
setninger,  landets  sociale  og  politiske  forhold.  Efterat 
disse  ting  er  belyst,  tar  forfatteren  op  spørsmålet  om  lån 
og  ydre  påvirkning  (irsk  innflytelse?  heltediktningen  som 
bakgrunn?).  Og  endelig:  hvad  er  historisk  og  hvad  er  uhi- 
storisk (feilminne,  feilaktig  opfatning  av  årsak,  omform- 
ning i  kunstnerisk  retning)?  Det  siste  kapitel  kaller  for- 
fatteren: « ættesagaen  vil  være  historie ».  Der  tar  han 
standpunkt  til  det  meget  diskuterte  spørsmål:  er  ætte- 
sagen  « historie  >  eller  « roman »  ?  Fremstillingen  har  be> 
tydning  på  en  gang  både  for  folkeminn  efor  skere,  littera- 
turforskere, filologer  og  historikere.  Og  ikke  bare  på  det 
nordiske  område.  Overalt  i  humanistisk  forskning  står 
man  jo  likeoverfor  overleveringer  som  har  gått  gjennem 
muntlig  fortelling  —  i  klassisk  filologi,  i  religionshistorie 
og  på  mange  andre  felter.  Fremstillingen  har  stor  in- 
teresse også  i  almindelig  metodologisk  henseende. 

XI.  Alfons  Dopsch:  Die  dltere  Wirtschafts-  und 
Sozialgeschichte  der  Bauern  in  den  Alpenldndern  Oester- 
reichs.     1930.     181  sider.     4  karter. 

Dopseh's  videnskapelige  produksjon  faller  hovedsake- 
lig  i  to  linjer.  Den  ene  tar  sitt  utgangspunkt  i  forhol- 
dene i  det  tyske  Osterrike,  særlig  i  Alpelandene,  og  sø- 
ker  å  nå  frem  til  en  dypere  forståelse  av  både  den  so- 
ciale og  økonomiske  utvikling  helt  fra  oldtiden  og  gjen- 
nem den  tidlige  middelalder.  Bønder,  adel  og  byer  knyttes 
tett  sammen,  og  hele  det  økonomiske  liv  sees  i  sammen- 
heng  med  de  politiske  institusjoner.  Den  annen  linje  er 
av  verdenshistorisk  eller  i  hvert  fall  almeneuropéisk  art. 
Dopseh's  studier  på  disse  områder  tok  sitt  utgangspunkt 
i  karolingisk  tid  og  er  derfra  rykket  bakover  til  oldtiden. 
Hans  store  mål  har  vært  å  nå  frem  til  det  som  betegnes 
ved  titlen  på  hans  største  verk:  «Wirtschaftliche  und 
soziale  Grundlagen  der  europiiischen  Kulturentwicklung 
aus  der  Zeit  von  Cåsar  bis  auf  Karl  den  Grossen  >.  For- 
målet var  med  andre  ord  å  føre  vekk  fra  forestillingen 
om  et  absolutt  kulturbrudd  i  århundredene  omkring  folke- 
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vandringene,  og  i  stedet  vise  at  der  var  ubrutt  sammen- 
heng.  De  to  linjer  som  her  er  nevnt  henger  i  virkelig- 
heten  nøie  sammen,  ikke  bare  efter  sitt  idéinnhold,  men 
også  ved  arbeidsform  og  metode.  Det  viktigste  nye  i 
Dopseh's  metode  er  at  han  ikke  bare  bruker  det  almen- 
européiske  stoff  til  å  forklare  lokale  fenomener,  men  at 
han  også  utnytter  lokalhistoriske  og  lokalarkeologiske  re- 
sultater til  å  skape  nytt  verdenshistorisk  perspektiv. 
Nettop  for  folkevandringstidens  >>  vedkommende  gir  lokal- 
historien ny  utsikt  og  peker  på  sammenheng,  ikke  på 
«kultureæsur».  —  Dopsch  er  således  en  utpreget  repre- 
sentant  for  den  grunnidé  som  bærer  vart  institutt.  Det 
lå  derfor  nær  å  innby  ham  til  å  holde  forelesninger  her. 
De  omfatter  tiden  helt  fra  forhistorien,  der  hvor  det  be- 
gynner  å  lysne  i  den,  og  til  det  1(5.  århundre.  Hoved- 
vekten  legger  han  imidlertid  på  perioden  fra  « folkevan- 
dringen»  til  den  tyske  bosetning  i  disse  Alpeland.  Her- 
ved gir  han  fortrefPelige  forutsetninger  for  det  arbeide 
med  bondesamfundets  utviklingsformer  Instituttet  har 
tatt  op.  Naturforhold,  bosetning  og  driftsformer  sees  her 
i  skiftende  g j ensidig  påvirkning;  forholdet  mellem  dal  og 
fjell,  mellem  uensartede  sprogsamfund  og  politiske  sam- 
fund trekkes  op;  og  aldri  glemmer  leseren  hverken  det 
som  er  særlig  tids-  og  stedsbestemt  eller  det  som  er  ge- 
nerelt. Så  spesielt  som  innholdet  av  boken  kan  synes  å 
være,  er  det  i  utpreget  forstand  sammenlignende  kultur- 
forskning den  gir. 

XIII.  Marian  San  Nicol6:  Beitrdge  zur  Rechts- 
geschichte  im  Bereiche  der  keilschriftlichen  liechtsquellen. 
1931.     273  sider,  9  plansjer,  1  tabell. 

De  nyere  utgravninger  i  Mesopotamia  har  gitt  helt 
overraskende  fund.  For  tiden  graves  således  Ur  i  Kaldæa, 
Abrahams  by,  ut.  Gjennem  det  ene  kulturlag  efter  det 
annet  er  man  nådd  frem,  således  også  gjennem  de  lag 
som  representerer  Abrahams  tid.  Under  en  veldig  slam- 
avleiring  som  hitrører  fra  en  oversvømmelse  som  kanskje 
kan   være  den  samme  som  i  det  gamle  testamente  kalles 
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syndfloden,  er  man  nådd  ned  til  nye  rike  kulturlag.  Fun- 
dene i  Mesopotamia  suppleres  ved  fund  fra  andre  deler 
av  Forasia.  Særlig  interesse  har  denne  undersøkelses- 
rekke  hatt  for  rettshistorien.  Av  den  største  betydning 
er  således  funnet  av  Hanimurabis  babyloniske  lovbok, 
innhugget  på  en  sten  og  bevart  næsten  i  dens  helhet. 
Den  er  fra  Abrahams  tid  (ca.  2000  før  Kristus).  Dess- 
uten  foreligger  mengder  av  innskrifter  i  ler,  som  gir  ut- 
førlige  oplysninger  om  det  praktiske  rettsliv.  Den  rett, 
Hammurabis  lovbok  gir  uttrykk  for,  ser  man  gjennem 
disse  innskrifter  også  i  dens  praktiske  anvendelse  i  det 
daglige  liv.  Innskriftene  går  imidlertid  meget  lenger  til- 
bake  enn  til  Hammurabis  lovbok.  De  gjør  det  mulig  å 
forfølge  rettskulturen  helt  tilbake  til  ca.  4000  år  før 
Kristus.  Disse  nye  fund  stiller  den  antikke  rettshistorie 
i  nytt  lys.  Også  romerretten,  som  har  spillet  så  stor 
rolle  i  det  européiske  rettsliv,  kommer  i  ny  belysning 
når  man  vet  at  en  rikt  utviklet  rettskultur  forelå  år- 
tusener  før  de  tolv  tavlers  lover  blev  skrevet.  San  Nicolo 
som  er  en  av  de  ledende  innenfor  kileskriftforskningen, 
leverer  i  sine  forelesninger  en  klar  og  oversiktlig  frem- 
stilling av  rettsforholdene  i  det  gamle  Mesopotamia  og 
kaster  også  streiflys  over  den  rettspåvirkning  som  derfra 
er  foregått  vestover.  Han  går  derefter  inn  på  de  enkelte 
rettsinstitutter.  Særlig  behandler  han  obligasjonsretten 
inngående,  idet  han  fremstiller  regiene  om  kontraktslut- 
ning, misligholdelse  av  kontrakt,  kjøp  (slavekjøpet  spiller 
naturligvis  en  stor  rolle)  lån  o.  s.  v.  Det  er  en  ny  ver- 
den for  rettsforskningen,  og  for  kulturforskning  i  det 
hele,  som  er  åpnet  ved  fundene  i  Forasia,  og  San  Nicolos 
bok  gir  en  klar  og  oversiktlig  fremstilling  av  den  retts- 
historiske  betydning  de  har. 

Under  forberedelse : 

Leopold  Wenger :  Eomisches  und  hellenistisches  Hecht 
in  Agypten  nach  den  Fapyri. 


SERIE  B:     SKRIFTER 
I.     Moltke    Moe:      Samlede    skrifter.     L     With    a,SfrieB, 

^  Skrifter 

Summary  in  English.     1925.     302  sider. 

Straks  Instituttet  var  oprettet,  besluttet  man  å  utgi 
Moltke  Moes  arbeider;  se  ovenfor  s.  106.  Moltke  Moe 
var  en  av  de  betydeligste  forskere  vart  land  har  hatt. 
Størst  har  hans  betydning  vært  for  folkloristisk  forsk- 
ning. Det  var  tidlig  gått  op  for  ham  at  fremgangslinjen 
for  de  folkloristiske  studier  måtte  være  den,  at  man  fra 
det  enkelte  folks  tradis joner  rettet  blikket  utover  og  stil- 
let det  enkelte  folk  inn  i  dets  forbindelse  med  de  andre 
folkeslag.  Han  blev  således  meget  tidlig  en  representant 
for  den  sammenlignende  metode  innenfor  folkloristisk 
forskning.  Og  han  blev  en  av  de  meste  fremtredende 
representanter  for  den.  Med  en  kunnskapsfylde  som 
gjorde  det  mulig  for  ham  å  beherske  nær  sagt  alle  lands 
folketradisjoner,  forbandt  han  en  fantasi  som  gjorde  stof- 
fet levende  i  hans  hånd.  Han  fulgte  eventyrene  på  deres 
vandring  gjennem  folkene,  påviste  hvad  der  var  oprinde- 
lig i  dem  og  hvad  der  senere  var  føiet  inn  eller  formet 
om.  Hans  stil  var  briljant,  smidig  og  fast  samtidig,  all- 
tid  levende.  Moltke  Moes  arbeid  fait  i  en  tid  da  de 
emner  han  beskjeftiget  sig  med,  begynte  å  vekke  inter- 
esse i  stadig  videre  kretser  både  i  utland  og  innland. 
Hans  tid  blev  derfor  sterkt  optatt  av  andre,  som  søkte 
hjelp  i  hans  kunnskapsforråd  og  hans  alltid  levende  kom- 
binasjonsevne.  Han  hjalp  også  villig.  Følgen  derav  blev 
at  han  selv  aldri  fikk  tid  til  å  utgi  større  samlede  ar- 
beider. Resultatene  av  sin  forskning  og  sin  tenkning  la 
han  ned  i  rekker  av  mindre  bidrag,  som  blev  spredt  i 
tidsskrifter  og  andre  samleverker,  eller  blev  liggende  i 
mere  eller  mindre  ferdige  manuskripter.  Også  en  stor 
del  av  det  han  hadde  trykt  var  efterhånden  blitt  vanske- 
lig tilgj  engelig,  spredt  som  det  var  rundt  om  i  for- 
skjellige  verker.  For  Instituttet  for  sammenlignende 
kulturforskning  måtte  det  ligge  nær  å  utgi  Moltke  Moes 
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samlede  skrifter.  Han  var  jo  en  av  banebry terne  for  den 
sammenlignende  metode.  Og  for  Instituttet,  som  satte 
sig  til  mål  å  bringe  denne  metode  inn  i  alle  kulturviden- 
skaper,  var  det  av  betydning  å  kunne  peke  på  at  den 
allerede  på  et  tidlig  tidspunkt  hadde  hatt  betydningsfuUe 
representanter  innenfor  norsk  videnskap,  og  at  det  altså 
er  på  forutsetninger  som  forlengst  foreligger  i  norsk 
videnskap  og  åndsliv,  Instituttets  arbeid  bygger.  Det 
forekom  imidlertid  Instituttet  at  det  ikke  bare  var  en 
videnskapelig  opgave  som  forelå  her,  men  også  en  nasjo- 
nal.  Opgaven  måtte  være  å  la  Moltke  Moes  personlighet 
og  hans  mangesidede  innsats  i  vart  åndsliv  tre  frem  i 
hele  deres  fylde.  Man  bestemte  sig  derfor  til  å  trykke 
hele  Moltke  Moes  produksjon,  forsåvidt  den  forelå  i  så  fer- 
dig  form  at  det  forsvarlig  lot  sig  gjøre,  uten  hensyn  til  om 
den  har  betydning  for  den  sammenlignende  kulturforsk- 
ning eller  endog  er  i  ordets  strenge  mening  av  viden- 
skapelig art.  I  de  tre  bind  Instituttet  har  utgitt,  trer 
derfor  hans  forfatterskap  frem  i  dets  helhet. 

II.  P.  O.  Bodding:  Santal  Folk  Tales  I,  Santal 
Text  with  English  Translation.     1925.     369  sider. 

Under  et  mere  enn  40-årig  ophold  som  misjonsprest 
i  Santalistan  har  Bodding  hatt  anledning  til  å  studere 
santalfolkets  sprog  og  tradisjoner.  Hans  forgjenger  på 
misjonsmarken,  Skrefsrud,  hadde  allerede  satt  santalspro- 
get  i  skrift  og  skrevet  dets  grammatikk.  Bodding  fort- 
satte dette  arbeid,  men  ut  fra  friere  og  mere  moderne 
sprogvidenskapelig  syn  enn  sine  forgjengere.  Han  fikk 
i  løpet  av  11 — 12  år  o versatt  hele  bibelen  til  santali.  For 
tiden  utgir  han  blandt  Videnskapsakademiets  skrifter  en 
omfattende  ordbok  over  santali.  Ved  siden  av  de  sprog- 
lige studier  har  Boddings  interesse  vært  rettet  mot  det 
folkloristiske.  Med  den  moderne  videnskapsmanns  blikk 
iakttar  han  uten  å  gå  ut  fra  nogen  forhåndsdom,  og  gir 
sine  iakttagelser  den  mest  mulig  eksakte  form.  Han  er 
derved  blitt  en  ypperlig  samler  av  santalfolkets  tradi- 
sjoner,   deres    eventyr,    deres    sagn,    deres  religiøse  tradi- 
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8 joner  og  meget  mere.  Da  Instituttet  begynte  sin  virk- 
somhet,  var  det  bare  små  bruddstykker  av  disse  rike  sam- 
linger, han  hadde  kunnet  utgi.  Instituttet  henvendte  sig 
til  ham  og  overtok  å  publisere  en  betydningsfull  del  av 
hans  samlinger,  nemlig  de  folkeeventyr  som  nu  foreligger 
i  tre  bind  (et  fjerde  er  under  forberedelse).  Det  er  en 
overordentlig  rik  eventyrskatt,  santalerne  har,  og  den  er 
av  stor  betydning  for  studiet  av  sammenlignende  folklore. 
Boddings  optegnelser  av  dem  er  foretatt  med  den  største 
omhu.  For  å  sikre  sig  at  sprogformen  blir  den  riktige, 
har  han  således  latt  eventyrene  føre  i  pennen  av  skrive- 
dyktige  santaler.  Instituttets  utgave  av  dem  —  på  san- 
tali med  oversettelse  til  engelsk  —  har  derfor  betydning 
ikke  bare  for  eventyrforskningen,  men  også  for  sprog- 
forskningen. Dessuten  har  de  betydning  for  kulturforsk- 
ningen i  det  hele. 

III.  J.  Qvigstad:  Lappislce  eventyr  og  sagn  I.  Lap- 
piske  eventyr  og  sagn  fra   Varanger,     1927.     560  sider. 

Da  Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning 
besluttet  å  opta  de  arktiske  studier,  og  særlig  studiet  av 
lappefolkets  sprog  og  kultur,  på  sitt  program,  var  det 
selvsagt  at  man  i  første  linje  henvendte  sig  til  rektor 
Qvigstad,  som  gjennem  et  langt  livs  arbeid  hadde  stu- 
dert lappefolket,  som  hadde  belyst  dets  sprog  og  kultur 
gjennem  en  rekke  arbeider  og  som  satt  inne  med  rike, 
ennu  ikke  publiserte  samlinger.  Instituttet  overtok  ut- 
gi velsen  av  hans  samlinger  av  Lappiske  eventyr  og  sagn. 
Der  foreligger  nu  fire  bind,  inneholdende  eventyr  og  sagn 
fra  Varan  ger,  Troms  og  Finnmark,  Lyngen  og  Nordland. 
De  er  gitt  i  lappisk  tekst  med  oversettelse  til  norsk. 
Det  er  et  av  de  viktigste  bidrag  til  den  internasjonale 
eventyrforskning  i  den  senere  tid.  Instituttet  herved  har 
kunnet  utgi.  Lappisk  eventyrtradisjon  har  en  særlig 
interresse,  idet  det  geografiske  område  hvor  lappene  har 
ferdes,  blev  møteplassen  for  strømninger  fra  innbyrdes 
så  helt  forskjellige  tradisjonsområder  som  nordisk,  finsk 
og  russisk.     Ved   siden    av   at   lappenes  eventyr  gir  inn- 

11  —  Beretning. 
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blikk  i  deres  eget  kulturliv  gir  de  derfor  også  anledning 
til  viktige  iakttagelser  over  den  assimilasjonsprosess  som 
foregår   hvor   fremmed   stoff  optas  og  tilpasses  i  et  nytt 

miljø. 

IV.  E.  Lagercrantz :     Worterhuch  des  Sudlappischen 

nach  der  Mundart  von  Wefsen.     1926.     214  sider. 

I  tilknytning  til  Instituttets  arbeid  med  den  ark- 
tiske kultur  har  det  utgitt  dette  verk  av  den  finske  for- 
sker Eliel  Lagercrantz.  Det  er  bygget  på  langvarige 
forskningsreiser   og   mangeårig    arbeid   med    lappefolkets 

sprog  og  kultur. 

V.  Kaarle  Krohn :  Die  folkloristische  Arhétsmetode, 
hegrilndet  von  Julius  Krohn  und  weitergefiihrt  von  nor- 
dischen  Forschern.     1926.     168  sider. 

Dette  verk  inneholder  en  fremstilling  av  den  folklori- 
stiske metode  som  gjerne  går  under  navnet  « den  finskes 
men  som  mer  eller  mindre   modifisert  nu  anvendes  over- 
alt  hvor   materialets    art   tiUater   det.     Den    blev   første 
gang   brukt   av  forfatterens  far,  professor  JuUus  Krohn, 
i  hans  Kalevala-forskninger,   og  senere  utviklet  til  større 
stringens    og    smidighet   av    andre,  ganske  særlig  av  for- 
fatteren   selv.     Det    som    særmerker   denne  metode  er  at 
den  ved  sammenligning  meUem  alle  eksisterende  varianter 
av  folkediktet  prøver  å  fastslå  dettes  grunnform,  vandrin- 
ger  fra   sted   til    sted   og   indre   utvikling   i   tidens  løp. 
Metoden    er   derfor  også  blitt  kalt  «den  historisk-geogra- 
fiske».     På   grunn    av    den    intense  innsamling  av  folke- 
diktning    som   har   vært  drevet  i  Finnland,  har  man  der 
fått  et  større  variantmateriale  enn  de  fleste  andre  steder, 
og   forskerne    har   derfor   ofte   kunnet  følge  folkediktets 
utvikling  i  detalj    på    dets    vandring    fra    bygd    til  bygd. 
De    erfaringer   man    herunder    har    høstet,    er    av    stor 
metodisk  interesse,  og  forfatteren  belyser  derfor  sin  frem- 
stiUing   fortrinsvis   med  finske  eksempler.     Men  samtidig 
tar   han   fuUt  hensyn  til  de  resultater  man  er  nådd  til  i 
andre   land,    så  verket  gir  en  samlet  oversikt  over  forsk- 
ningens nuværende  standpunkt. 
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VI.  Moltke  Moe:     Samlede  skrifter.     IL     With  a 
summary  in  English.     1926.     333  sider. 

Se  ovenfor  under  I. 

VII.  P.  O.  Bodding:     Santal  Folk  Tales.  IL  San- 
tal Text  with  Fnglish  Translation,     1927.     403  sider. 

Se  ovenfor  under  II. 

VIII.  Franz    Boas:     Primitive    Art.      1927.     376 
sider.     308  tekstbilleder  og  15  plansjer. 

Boas,    som   er   tysker   av  fødsel  og  har  fått  sin  ung- 
domsutdannelse  i  Tyskland,  kom  som   leder  av  en  viden- 
skapelig  ekspedisjon  tidlig  i  berøring  med  eskimoene  ved 
Baffinsland.     Hans    virksomhet   kom   derefter   til   hoved- 
sakelig  å  bli  knyttet  til  Amerika.     Han   har  foretatt  be- 
tydningsfuUe  undersøkelsesreiser  blandt  indianerne  og  har 
blandt  annet  vært  leder  av  den  bek jente  Jessup-ekspedi- 
sjon  til  undersøkelse  av  slektskapet  mellem  Asias  og  det 
nordøstre    Amerikas    folkeslag.     Han  forener  antropologi 
og  geografi  med  kulturforskning.     I  det  her  foreliggende 
arbeid   —   oprindelig     forelesninger    ved    Instituttet    for 
sammenlignende  kulturforskning  —  er  det  primitiv  kunst 
han    behandler.     Den    har  i  senere  år  tiltrukket  sig  stor 
opmerksomhet,    blandt    annet    av    den  grunn  at  man  har 
lettere  for  å  iaktta  de  funksjoner  som  er  bestemmende  i 
den  kunstneriske  virksomhet  når  det  er  de  enklere  kultur- 
former  man    står  overfor.     Det  er  viktige  bidrag  til  løs- 
ningen   av    disse   problemer.    Boas   gir.     Han   foretar  en 
analyse    av    kunstformene    og  de  vilkår   hvorunder  de  er 
blitt   til,    belyser  forholdet  mellem  den  tekniske  fremstil- 
lingsmetode og  den  artistiske  uttryksmåte,  behandler    de 
grunnleggende   formale    elementer    i    kunsten:    symmetri, 
rytme  og  emphase,  går  inn  på  vekselvirkningen  mellem  de 
geometriske  og  de  realistiske  motiver,  behandler  symbol- 
ismen og  viser   hvordan    bestemte  meninger  legges  inn  i 
abstrakte  mønsterformer,  fremstiller  stilprinsippene  i  den 
bildende  kunst  i  sin  almindelighet  og  i  forhold  til  ordets, 
tonens  og  bevegelsens  kunst.     Ved  å  gjennemgå  kunsten 
hos  indianerne  på  Nordamerikas  nordvestkyst  belyser  han » 
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så    de  generelle   sjnsmåter  han  har  fremstillet  og  under- 
bygger dem  med  eksempler.     Boken  er  rikt  illustrert. 

IX.  Moltke  Moe:  Samlede  skrifter.  III.  With  a 
summary  in  English.     1927.     400  sider. 

Se  ovenfor  under  I. 

X.  J.  Qvigstad:  LappisJce  eventyr  og  sagn.  II.  Lap- 
piske  eventyr  og  sagn  fra  Troms  og  Finnmark.  1928. 
736  sider. 

Se  ovenfor  under  III. 

XI.  Georg  Morgenstierne:  Indo-Iranian  Frontier 
Languages.  I.  Parachi  and  Ormuri.  1929.  210  sider 
og  3  plans  jer. 

I   nær^tilknytning  til  studiet  av  de  kaukasiske  sprog, 
som  Instituttet  straks  det  blev  oprettet  satte  på  sitt  pro- 
gram,   står   studiet    av   de   iranske  sprog,  idet  dette  for- 
uten  den  interesse  det  i  sig  selv  frembyr,  har  betydning 
også   for   studiet   av   de   kaukasiske   sprog.     Se   ovenfor 
s.  131.     Da  Instituttet  begynte  sin  virksomhet  hadde  en 
yngre   norsk   videnskapsmann,    Dr.  Georg  Morgenstierne, 
tatt  op  studiet  av  de  iranske  sprog.     Med  understøttelse 
fra   Instituttet   foretok   han   så  i  1924   og    1929  reiser  i 
Nordindia  og  Afghanistan,  reiser  som  blev  vanskeliggjort 
ved  de  urolige  forhold  dernede,  men  som  det  dog  lyktes 
ham  å  gjennemføre.  Se  ovenfor  s.  134.  De  foreløbige  resul- 
tater av  sin  første  undersøkelsesreise  fremla  han  i  sin  Eeport 
on  a  Linguistie  Mission  to  Afghanistan,  trykt  i  Instituttets 
publikasjoner  serie  C.  Han  gir  her  en  oversikt  over  de  for- 
sk jellige  sprog  som  tales  i  Afghanistan  og  en  kort  drøftelse 
av  deres  lingvistiske  stiUing.     For  første  gang  gis  her  et 
pålitelig   innblikk  i  dette   viktige,    men   hittil  lite  kjente 
undersøkelsesfelt.     Forfatteren   gir  også  oplysning  om  et 
iransk  og  et  indisk  sprog  som  hittil  båre  har  vært  kjent 
av  navn.     I    sin    ovenfor  nevnte  bok  gir  han  så  en  inn- 
gående   skildring   av  to  av  de  sprog   han   studerte  under 
sin   første   reise,    nemlig  Parachi  og  Ormuri,  med  gram- 
matisk grunnriss,  rikt  tekstmateriale  og  vokabular.    Han 
har   lagt    særlig   vekt   på  å   gi  et  fonetisk  korrekt  billed 
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av  sprogene.  Avsnittet  om  Parachi  inneholder  et  be- 
tydningsfuUt  materiale  som  hittil  har  vært  helt  util- 
gj  engelig.  Ormuri  var  på  forhånd  behandlet  i  en  mono- 
grafi av  Sir  George  Grierson.  Det  nye  materiale  Morgen- 
stierne publiserer,  er  imidlertid  meget  rikere,  det  behandler 
en  annen  dialekt  enn  den  tidligere  kjente,  og  har  dess- 
uten  det  store  fortrin  at  det  er  samlet  på  stedet  og  av 
en  trenet  lingvist,  mens  Sir  George  måtte  bygge  på 
samlinger  foretatt  vesentlig  av  innfødte,  således  at  han 
ikke  alltid  kunde  kontrollere  påliteligheten  av  sitt  ma- 
teriale. Dr.  Morgenstierne  bearbeider  nu  resultatene 
av  sin  siste  reise;  de  vil  bli  utgitt  i  Instituttets  publika- 
sjoner. 

XII.  J.  Qvigstad:  Lappiske  eventyr  og  sagn.  III. 
Lappiske  eventyr  og  sagn  fra  Lyngen.  I.  1929.  511  sider. 

Se  ovenfor  under  III. 

XIII.  A.  Nummedal:  Stone  Age  Finds  in  Finmark. 
1929.     100  sider  og  52  plansjer. 

Dette  arbeid  sikter  bare  på  å  gi  en  foreløbig  rede- 
gj  øreise  for  arkeologiske  undersøkeiser  forfatteren  har 
u  tf  ørt  i  Finnmark  fra  1925  til  1927  efter  opdrag  av  In- 
stituttet. (Se  herom  ovenfor  s.  75  ff.).  Boken  inneholder 
i  første  rekke  en  beskrivelse  av  bosteder  som  blev  ut- 
gravet  nnder  de  tre  første  års  ekspedisjoner  til  Finnmark, 
og  av  de  oldsaker  som  blev  funnet,  de  siste  rikelig  illu- 
strert på  52  plansjer.  Hertil  knytter  forfatteren  en  del 
korte  bemerkninger  om  de  nye  problemer  som  hans  under- 
søkeiser har  fremkalt,  og  den  rimelige  løsning  av  dem. 
Det  materiale  han  fremlegger  har  i  sig  selv  en  usedvan- 
lig  interesse,  da  vi  ved  Nummedals  undersøkeiser  for 
første  gang  har  gjort  bekjentskap  med  spor  av  tidlige 
stenaldersfolk  ved  kysten  av  Ishavet.  Ved  gamle  hevede 
strandlinjer,  til  dels  i  betydelig  høide  over  det  nuværende 
hav,  møter  obs  en  kultur  av  utvilsomt  paleolitisk  karakter, 
skjønt  neppe  helt  identisk  med  den  øvrige  paleolitiske 
kultur  i  Vesteuropa.  Av  geologiske  grunner  er  det  like- 
ledes   utvilsomt  at  disse  fund  må  tillegges  en  meget  høi 
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alder,  snarest  fra  en  tidlig  postglacial  periode,  for  en  del 
muligens  enda  tidligere.  Forfatteren  peker  på  de  over- 
ordentlig interessante,  men  også  vanskelige  spørsmål  som 
reiser  sig  i  forbindelse  med  hans  overraskende  opdagelser 
i  disse  nordligste  strøk  av  den  gamle  verden. 

XIV.  P.  O.  Bodding:  Santal  Folk  Tales.  III. 
1929.     411  sider. 

Se  ovenfor  under  II. 

XV.  J.  Qvigstad:  LappisJce  eventyr  og  sagn.  IV. 
Lappiske  eventyr  og  sagn  /ra  Lyngen  II  og  fra  Nordland, 
1929.     566  sider. 

Se  ovenfor  under  III. 

XVIII.  K.  E.  Schreiner:  Zur  Osteologie  der  Lap- 
pen. IL     1931.     73  sider,  190  plansjer. 

Som   et   viktig  ledd  i  g jennemf øreisen  av  Instituttets 
arktiske   program   inngår   den  store  undersøkelse  av  lap- 
penes  antropologi  som  utføres  av  professor  K.  E.  Schrei- 
ner.    Universitetets    anatomiske   institutt  har  siden  1914 
innsamlet    et    enestående   rikholdig  osteologisk  materiale, 
bl.  a.  fra   Kautokeino,    Karasjok,    Sandholmen,  Angsnes, 
Kistrand,  Lebesby,  Neiden  og  Passvik.     Som  særlig  inter- 
essant  bør    også   fremheves  materialet  fra  lappiske  sten- 
kister og  grottegraver,  som  gravfundene  fra  Varanger,  der 
går   tilbake   til   yngre  jernalder.     I  nærværende  publika- 
sjon  er  nu  offentliggjort  samtlige  kraniemål  fra  ialt  317 
individer,    kraniogrammer   fra    89  individer  og  422  foto- 
grafier av  det  undersøkte   skjelettmateriale.    Bind  I,  som 
skal  inneholde   tekster,    er   under  utarbeidelse.     Arbeidet 
vil  danne  det  nødvendige  grunnlag  for  et  virkelig  kjenn- 
skap   til   denne  i  antropologisk  henseende  så  særpregede 
befolkning,  og   inngår  derved  også  som  et  organisk  ledd 
i  den    bredere    undersøkelse    Instituttet    samtidig   foretar 
av    samme   befolkning  ut  fra  humanistisk  synspunkt,  så- 
ledes langs  sproglige  og  arkeologiske  linjer.     Tabeller  og 
beskrivelser    vil    komme    i    Bind  I,    som    er    under    for- 
beredelse. 


XIX.     Marc    Bloch:     Les    caradéres    originaux    de 
Vhistoire   rurale  fran^aise.      XVIII  +   2(S^    sider   og    18 

plansjer. 

Boken  gir  en  fremstilling  av  hovedlinjene  i  det  franske 
bondesamfunds  og  det  franske  landbruks  utvikling  fra  de 
eldste  tider  til  nutiden.     Utviklingens  faser  betegnes  ved 
vekslende    utvidelser   og   innskrenkninger   i    det   dyrkede 
areal.     Bestemmende    for   tiden  efter  år  1000  er  i  første 
rekke    den   omfattende    nyrydning  fra  midten  av  det  11. 
til  slutten  av  det  13.  årh.  og  den  voldsomme  tilbakegang 
i  det  14.  og  15.  —  en  tilbakegang  som  i  likhet  med  den 
foregående  nyrydning  er  almeneuropéisk,  men  som  i  Frank- 
rike  forverres  ved  hundreårskrigen.     De  følgende  genera- 
sjoner  har  i  hovedsaken  måttet  nøie  sig  med  å  gjenerobre 
det   tapte    terreng.     Efter    å    ha  gjort  rede  for  disse  be- 
vegelser  i  arealet  gjennemgår  forfatteren  de  middelalder- 
lige   driftssystemer  i  Frankrike,    viser   hvordan  de  er  be- 
stemt dels  av  geografiske  forhold,    dels  av  sin  oprindelse 
i   forskjellige    kulturområder,    og    antyder   hvordan   også 
visse    redskapsformer   —   særlig   fremheves    hjulplogen    i 
motsetning    til  den    eldre  plog  uten  hjul  —  har  øvet  av- 
gjørende    innflytelse   på   utformningen    av   de  forskjellige 
systemer.     Dernæst   karakteriseres  det  franske  jorddrott- 
vesen,  forholdet  mellem  jorddrott  og  bonder,  selve  bonde- 
samfundet med  dets  lokale  organisasjon  og  sociale  struk- 
tur, og  endelig  den  nyere  tids  landbruksomveltning,  dens 
forløp  og  følger.     I  jorddrottsvesenet  har  først  senmiddel- 
alderens   ulykker    og    derpå    den  almindelige  økonomiske 
krise  i  det  16.  årh.  medført   en    gjennemgripende   foran- 
dring, idet  de  tidligere  godseiere,  som  efterhånden  hadde 
utviklet   sig   fra  personlige    herrer   og   beskyttere    til  en 
rentierstand,    på   grunn    av  de  stadig  synkende  inntekter 
i  stor  utstrekning  er  blitt  forarmet  og  har  gitt  plass  for 
borgerlige    elementer.     Disse    har   tilført    standen   forret- 
ningstalent og  initiativ,   og  i  senere  århundrer  har  gods- 
eierne   målbevisst   arbeidet   på   å  øke    sine   inntekter   og 
befeste  sine  rettigheter.     En  sådan  ekspansjon  —  fra  det 
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18.  årh.,  forblindet  med   bestrebelsene   for   å   innføre  en 
modernisert  drift  —  måtte  imidlertid  foregå  på  bøndenes 
bekostning,    dels    ved   inndragning    av    bondebruk   under 
godseiernes  umiddelbare  domene,   dels  ved  innskrenkning 
av  bøndenes  fellesrettigbeter  eller  på  annen  mate,  og  har 
derfor   fremkalt   stadige   konflikter.     Under  disse  forhold 
har  også  bondesamfundet  fått  et  annet  preg,  bl.  a.  fordi 
utviklingen   i    det   lange   løp   begunstiget  de  velhavende 
bønder  og  tillot  dem  å  optre  som  jordkjøpere,  mens  den 
virket   motsatt   på    de  små  jordbrukere   og  landarbeidere 
som   hadde   hatt   en    vesentlig  støtte  i  fellesrettighetene. 
Dog  bevarer  det  franske  landbruk  fremdeles  middelalder- 
lige trekk.  —  Fremstillingen  er  i  høi  grad  instruktiv  for 
forståelsen  av  det  eldre  bondesamfund  også  utenfor  Frank- 
rike,    da   det  her  som  næsten  overalt  i  Europa  har  vært 
knyttet  til  landsbyordningen.     På  den  annen  side  betones 
de  franske  eiendommeligheter  i  motsetning  til  f.  eks.  de 
engelske.     Av  ganske  særlig  interesse  er  i  Frankrike  møtet 
mellem  en  sydlig  og  en  nordlig  civilisasjonstype,  for  nor- 
ske  lesere   også   bl.  a.  enkelte   påfallende    avvikelser  fra 
de  omliggende  distrikters   praksis  i  en  del  av  Normandi. 
Gjentatte   ganger   streifer  forfatteren  problemer  som  har 
sine   forutsetninger   i    en   fjern    oldtid,    og    som   bare   et 
sammenlignende  studium  har  utsikt  til  å  kunne  løse. 
Under  forberedelse: 
T.  Lehtisalo:     Beitråge   zur   Kenntnis  der  Renntier- 

zucht  hei  den  Jural^ samojeden. 
Se  herom  ovenfor  s.  71. 

K.  E.  Schreiner:     Zur  Osteologie  der  Lappen.    L 
Se  ovenfor  under  XVIII. 
Konrad  Nielsen:     LappisTc  ordhoJc. 
Se  herom  ovenfor  s.  98. 
P.  O.  Bodding:     Santal  FolJc  Tales.     IV. 
Se  ovenfor  under  II. 
D.  Lorimer:     BurushasJci-sproget. 
Se  herom  ovenfor  s.  138. 
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SEEIE  C:     MEDDELELSER 

I — 1.  Fredrik  Stang:  Report  on  the  Activities  of 
the  Institute  for  Comparative  Research  in  Human  Culture 
in  the  years  192S—1926,     1928.     37  sider. 

I — 2.  Georg  Morgenstierne :  Report  on  a  Linguistic 
Mission  to  Afghanistan.     100  sider.     1926. 

Se  herom  ovenfor  under  Serie  B.     XI. 

I — 3.  Fredrik  Stang:  Report  on  the  Activities  of 
the  Institute  for  Comparative  Research  in  Human  Culture 
in  the  years  1927— July  1930.     48  sider.     1930. 

II — 1.  Edv.  Bull:  Vergleichende  Studien  iiher  die 
Kulturverhdltnisse  des  Bauerntums.  Ein  Arheitsprogram. 
1929.     64  sider. 

II — 2.  Edv.  Bull:  Sammenlignende  studier  over 
bondesamfundets  kulturforhold.  Et  arheidsprogram.  1929. 
55  sider. 

Se  herom  ovenfor  s.  114ff. 

II — 3.  Anathon  Bjørn:  Nye  hoplassfund  fra  yngre 
stenalder  i  Finnmark,    54  sider.     3  plans  jer.     1930. 

Se  herom  ovenfor  s.  90  ff. 


Serie  C: 
Meddel  eher. 


DAMPSKIBSEKSPEDITØR  NILS  PEDERSEN 

OG    HUSTRUS   LEGAT    TIL    FREMME    AV 

KULTURVIDENSKAPELIGE  FORMÅL 

1  skrivelse  av  29.  januar  1926  underrettet  høiesteretts- 
advokat  Keyser  Jordan  Instituttet  om,  at  den  nylig 
avdøde  fru  Mathilde  Pedersen,  enke  efter  dampskibs- 
ekspeditør  Nils  Pedersen  i  testamente  av  5.  august 
1920  blandt  annet  hadde  bestemt: 

«Kr.  70000  —  sytti  tusen  kroner  —  skjenkes  til  op- 
rettelse av  et  legat,  som  skal  bære  min  avdøde  manns 
og  mitt  navn,  til  fremme  av  kulturvidenskapelige  formål. 
Legatets  bestyrelse  henlegges  under  styret  for  det  In- 
stitutt  for  sammenlignende   kulturforskning    som    nu    er 

under  dannelse.* 

Til  eksekutor  testamenti  var  innsatt  høiesterettsadvo- 

kat  Keyser  Jordan. 

Dampskibsekspeditør  Nils  Pedersen  var  født  i  Tøns- 
berg  14.  mai  1860  og  døde  i  Oslo  16.  desember  1911. 
Han  var  i  mange  år  knyttet  til  firmaet  Jens  Mei- 
nich  &  Go.,  Oslo,  hvor  han  fikk  en  betroet  stilling.  Fra 
4.  februar  1895  til  12.  november  1901  var  han  medinne- 
haver  og  fra  sistnevnte  datum  til  sin  død  ene-innehaver 
av  firmaet  Pedersen  &  Meinich  i  Oslo.  Fru  Mathilde 
Pedersen  var  likeledes  født  i  Tønsberg.  Dampskibs- 
ekspeditør  Pedersen  og  frue  hadde  to  barn,  som  begge 
døde    før    faren.     Fru    Mathilde    Pedersen    døde    i    Oslo 

9.  oktober  1925. 

1  samarbeid   mellem    eksekutor   testamenti    og   Insti- 
tuttets formann  blev  utkast  til  statutter  utarbeidet.    Det 
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blev  vedtatt  av  styret.  Statuttene  er  approbert  ved 
kgl.  resolusjon  av  10.  desember  1926. 

Hovedbestemmelsen  i  statuttene  er  følgende :  Lega- 
tets hovedformål  er  å  utdele  dampskibsekspeditør  Nils 
Pedersen  og  hustrus  belønning  for  fremragende  forsknings- 
arbeider  innenfor  den  sammenlignende  kulturforskning.  Be- 
lønningen utdeles  hvert  5te  år  og  består  i  et  beløp  av 
3  000  kroner  om  året  i  fem  efter  hinannen  følgende  år. 
Belønningen  kan  kun  tildeles  norske  statsborgere.  Den 
kan  ikke  tildeles  samme  person  mere  enn  en  gang. 

I  styremøte  17.  februar  blev  det  besluttet  å  tildele 
professor  Magnus  Olsen  belønningen  med  3000  kroner 
om  året  for  årene  1928  til  og  med  1932. 
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Instituttets  y  jxgTiTUTTETS  STYRE  trådte  føTste  gang  sammen  19  april 

styre.  Dets     I  ^       „   ,  -,  i     • 

sammen-  J^    ^923,     Det  hadde  da  følgende  sammensetnmg : 

Formann  (valgt  av  Universitetets  akademiske  kolle- 
gium): Professor  Fredrik  Stang.  Valgt  av  Stortinget: 
Fhv.  statsminister  Gunnar  Knudsen;  varamann  forlags- 
bokhandler  Nygaard.  Valgt  av  Oslo  Formannskap:  høieste- 
rettsadvokat  Henrik  Bergh  ;  varamann  skolebestyrer  I.  K. 
Berle.  Valgt  av  Universitetets  humanistiske  fakulteter: 
Professor  Magnus  Olsen,  professor  W.  Schencke,  og 
professor  O.  Solberg;  varamenn :  professor  A.  W.  Brøg- 
ger, professor  Sigmund  Mowinckel  og  professor  Sten 
Konow.  Valgt  av  Videnskapsakademiets  historisk-filoso- 
fiske  klasse:  professor  Knut  Liestøl,  professor  Haakon 
Sheteleg  og  professor  Edv.  Bull;  varamenn:  universi- 
tetsstipendiat  Alf  Sommerfelt,  arkivar  Eeidar  Th.  Chri- 
stiansen og  riksantikvar  Harry  Fett. 

Til  Instituttets  næstformann  valgtes  på  møte  24  april 
1923  professor  W.  Schencke. 

Til  Instituttets  sekretær  valgtes  lektor  I.  A.  Refsdal. 

Man  besluttet  at  til  alle  styremøter  hvor  videnskape- 
lige  spørsmål  drøftes,  innkalles  samtlige  varamenn,  således 
at  de  deltar  i  diskusjonen,  men  ikke  kan  avgi  stemme. 
Dette  prinsipp  er  senere  alltid  fulgt.  Som  følge  derav 
har  varamennene  deltatt  i  praktisk  talt  alle  styremøter. 
Man  har   derved   villet  sikre  sig  en  så  allsidig  belysning 

av  spørsmålene  som  mulig. 

Høsten  1924  trådte  professor  Sten  Konow  ut  av  sty- 
ret,   idet   han    skulde  opholde  sig  en  lengere  tid  i  utlan- 
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det.     Professor  O.  Solberg  uttrådte  likeledes  hosten  1924 

av  styret. 

Formannen   er  valgt  for  fem  år.     De  øvrige  medlem- 
mer er  valgt  for  tre  år. 

Det   første    styres    funksjonstid    utløp  1  januar  1926. 
De  nye  valg  hadde  følgende  utfall: 

Valgt  av  Stortinget:  Fhv.  statsminister  Gunnar 
Knudsen;  varamann  forlagsbokhandler  Nygaard.  Valgt 
av  Oslo  Formannskap:  høiesterettsadvokat  Henrik  Bergh  ; 
varamann  overlærer  P.  Kviberg.  Valgt  av  Universitetets 
humanistiske  fakulteter:  professor  Magnus  Olsen,  pro- 
fessor W.  Schencke  og  professor  Fridtjof  Nansen;  vara- 
menn professor  Sigmund  Mowinckel,  professor  A.  W. 
Brøgger,  dosent  Anton  Fridrichsen.  Valgt  av  Viden- 
skapsakademiets historisk-filosofisk  klasse:  professor  Knut 
Liestøl,  professor  Haakon  Shetelig  og  professor  Edv. 
Bull;  varamenn:  dosent  Alp  Sommerpelt,  arkivar  Eei- 
dar Th.  Christiansen  og  riksantikvar  Harry  Fett. 

Den  annen  valgperiode  for  styremedlemmene  utløp  1 
januar  1929.  Statsminister  Gunnar  Knudsen  hadde 
meddelt  at  han  ikke  var  villig  til  å  motta  gjenvalg,  og 
avgikk  en  tid  efter  ved  døden.     Valgt   for  årene  1929— 

1931  blev: 

Valgt  av  Stortinget:  Stortingspresident  C.  J.  Hambro; 
varamann  stortingsmann  Jon  Sundby.  Valgt  av  Oslo 
Formannskap:  høiesterettsadvokat  Henrik  Bergh;  vara- 
mann overlærer  P.  Kviberg.  Valgt  av  Universitetets 
humanistiske  fakulteter:  professor  Magnus  Olsen,  pro- 
fessor W.  Schencke  og  professor  Fridtjof  Nansen; 
varamenn  professor  A.  W.  Brøgger,  professor  Sig- 
mund Mowinckel  og  professor  A.  Lindvik.  Valgt  av 
Videnskapsakademiets  historisk-filosofisk  klasse:  professor 
Knut  Liestøl,  professor  Haakon  Schetelig  og  professor 
Edv.  Bull;  varamenn  dosent  Alf  Sommerfelt,  arkivar 
Eeidar  Th.  Christiansen,  riksantikvar  Harry  Fett. 

Som  formann  blev  professor  Fredrik  Stang  på  ny  op- 
nevnt  av  det  Akademiske  kollegium  for  årene  1928—1932. 
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Til  viceformann  for  årene  1929 — 1931  blev  valgt  profes- 
sor W.  ScHENCKE.  Som  sekretær  har  fungert  lektor 
I.  A.  Refsdal. 


^B^eflam.        Allerede  i  sine  første  møter  nedsatte  styret  en  rekke 
mensetning.  faste  utvolg,    som   skulde   lede   Instituttets   arbeid  på  de 
forsk]  ellige  områder. 

Man  fant  det  til  en  begynnelse  riktigst  å  stille  runde 
summer  til  utvalgenes  forføining,  således  at  de  innenfor 
nokså  vide  rammer  skulde  ha  bevilgende  myndighet.  For 
samtidig  å  sikre  sig  enhet  i  ledelsen  lot  man  Instituttets 
formann  professor  Stang  og  formannen  for  finansutvalget, 
fhv.  statsminister  Gunnar  Knudsen  være  medlem  av  de 
fleste  utvalg. 

Instituttet  fant   sig  imidlertid  ikke  i  lengden  tilfreds 
med  denne  ordning.     Til  tross  for  de  sikringsmidler  man 
hadde    benyttet,    var    det    vanskelig    å    bevare    oversikten 
når  utvalgene  hadde  så  stor  selvstendig  myndighet.  Der- 
til  kom    at   den  videnskapelige  fagkyndighet  ikke  under 
dette   system   kunde   få   tilstrekkelig  representasjon  i  de 
enkelte   utvalg.     Man   gikk   derfor  i  regnskapsåret    1926 
over   til    en   ny    ordning,  idet  den  bevilgende  myndighet 
blev  fratatt  utvalgene  (dog  således  at  der  jevnlig  bevilges 
beløp  til  tilfeldige  utgifter,  som  så  kan  disponeres  av  ved- 
kommende  utvalg).     En   følge   av   denne    beslutning  var 
det,    at   det   ikke   lenger  var  nødvendig  å  gi  styrets  for- 
mann   og   fin ansut valgets   formann  plass  i  så   mange  ut- 
valg.    Det    blev    imidlertid    besluttet,  at  styrets  formann 
har   adgang    til    å   delta   i    alle   utvalgs    møter.     Denne 
adgang  er  i  den  følgende  tid  stadig  benyttet. 
De  faste  utvalg  har  vært  følgende : 
tSr^"        Finansutvalget.     I   styremøte    18  april  1923   besluttet 
man  å  nedsette  et  finansutvalg.     Til  medlemmer  valgtes: 
Fhv.  statsminister   Gunnar  Knudsen   (formann),   forlags- 
bokhandler     Nygaard    og    hoiesterettsadvokat     Henrik 
Bergh. 
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Ved  nytt  valg  den  26  mårs  1926  valgtes  fhv.  stats- 
minister Gunnar  Knudsen  (formann),  professor  Stang, 
hoiesterettsadvokat  Henrik  Bergh  og  forlagsbokhandler 
Nygaard. 

Efterat  nytt  valg  av  styre  hadde  funnet  sted,  foretok 
det  valg  på  medlemmer  av  de  faste  utvalg  fra  årene 
1929 — 1931.  Til  medlemmer  av  finansutvalget  valgtes: 
Stortin gspresident  C.  J.  Hambro  (formann),  professor 
Fredrik  Stang,  professor  Wilhelm  Schencke,  professor 
Magnus  Olsen,  hoiesterettsadvokat  Henrik  Bergh. 

ForeJesninqsutvalqet.  I  styremøte  13  november  1923  ForOes- 
besluttet  man  å  nedsette  et  forelesningsutvalg,  som  fikk  ^^^9^^- 
i  opdrag  å  innkomme  med  forslag  angående  forelesnings- 
rekkene,  administrere  dem  og  sørge  for  at  trykkferdig 
manuskript  foreligger  for  de  forelesninger  som  skal  ut- 
gis.  Som  medlemmer  av  forelesningsutvalget  valgtes : 
Professor  Stang  (formann),  professor  W.  Schencke  og  Dr. 
Alf  Sommerpelt. 

For  valgperioden  1929-1931  valgtes:  Professor  Fredrik 
Stang  (formann),  professor  W.  Schencke,  professor  Edv. 
BuLL,  dosent  Alp  Sommerpelt  og  professor  A.  Lindvik. 

Utvalget  for  de  arktiske  studier.  Til  å  administrere  utvaiget/or 
arbeidet  valgtes  i  styremøte  13  november  1923  et  utvalg  studier. 
bestående  av:  Professor  Stang  (formann),  fhv.  stats- 
minister Gunnar  Knudsen  og  professor  Solberg.  Den 
siste  uttrådte  av  utvalget  samtidig  med  at  han  trådte  ut 
av  styret.  Til  nytt  medlem  valgtes  23  oktober  1924  pro- 
fessor Magnus  Olsen.  Den  16.  oktober  1925  innvalgtes 
professor  Fridtjop  Nansen  som  medlem  og  formann, 
efterat  han  allerede  fra  august  måned  hadde  deltatt  i 
utvalgets  arbeid. 

Ved  nytt  valg  26  mårs  1926  fikk  utvalget  følgende 
sammensetning :  Professor  Fridtjop  Nansen  (formann), 
professorene  Magnus  Olsen,  A.  W.  Brøgger,  Konrad 
Nielsen  og  Schreiner. 

For  valgperioden  1929 — 1931  valgtes:  Professor 
Fridtjop   Nansen    (formann),    professor   Magnus  Olsen 
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(næstformaim),  professor  A.  W.  Brøgger,  professor  K.  E. 
ScHREiNER,  professor  Konrad  Nielsen.  Efter  professor 
Nansens  død  13  mai  1930  valgtes  professor  Magnus  Olsen 
til  formann. 

Utvalget  for    de   JcauJcadshe  studier.      Til    å    lede    for- 

9ke  studier,  beredelsen  av  arbeidet  og  utførelsen  av  det  nedsattes  i 
styremøte  13  november  1923  et  utvalg  bestående  av: 
Professor  Stang  (formann),  fhv.  statsminister  Gunnar 
Knudsen,  professorene  Solberg  og  Magnus  Olsen.  Pro- 
fessor Solberg  uttrådte  senere  også  av  dette  utvalg. 

Ved  nytt  valg  26  mårs  1926  fikk  utvalget  følgende 
sammensetning :  Professor  Magnus  Olsen  (formann), 
dosent  Alf  Sommerfelt  og  dr.  Georg  Morgenstierne. 
For  valgperioden  1929 — 1931  valgtes:  Professor  Mag- 
nus Olsen  (formann),  dosent  A.  Sommerfelt,  professor 
Georg  Morgenstierne. 
^joSemiJne.         FolIcemznneforsJcningen  blev  til  en  begynnelse  ledet  av 

forskning,  professor  Knut  Liestøl  uten  at  noget  utvalg  var  op- 
nevnt.  Den  26  mårs  1926  opnevnte  styret  et  utvalg  be- 
stående av  professor  Liestøl  som  formann  og  profes- 
sorene ScHENCKE  og  Magnus  Olsen. 

For  valgperioden  1929 — 1931  valgtes :  Professor  Liestøl 
(formann),  professor  Schencke,  professor  Magnus  Olsen. 

'^Idvatgei.  TnjJcningsutvalget.  Den  13  november  1923  nedsatte 
styret  et  utvalg  som  skal  besørge  trykningen  av  Insti- 
tuttets publikasjoner,  idet  alle  manuskripter,  når  de  er 
trykkferdige,  avleveres  til  det.  Utvalget  bestemmer  bøke- 
nes  format  og  utstyr  samt  størrelsen  av  oplag,  det  av- 
slutter  kontrakt  om  trykningen  samt  besørger  distribue- 
ring av  bøkene.  Det  er  ved  senere  beslutning  fastsat t, 
at  utvalget  også  treffer  bestemmelse  om  forfatterhonorar. 
Hvilke  verker  skal  trykkes  bestemmer  for  Serie  A  og  B 
det  samlede  styre.  For  Serie  C  er  bestemmelsen  om 
hvad  der  skal  optas,  overlatt  trykningsutvalget,  idet  det 
må  forutsettes  at  det  her  kan  bli  nødvendig  å  treffe  be- 
stemmelse så  fort  at  det  ikke  lar  sig  gjøre  å  sammen- 
kalle styret,  likesom  det  regelmessig  vil  være  arbeider  av 
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mindre  omfang  det  her  blir  spørsmål  om.  Til  tryknings- 
utvalgets  disposisjon  stiller  styret  hvert  år  et  bestemt 
beløp;  trykningen  av  de  verker  styret  har  bestemt  å 
publisere,  foregår  så  efter  trykningsutvalgets  bestemmelse, 
idet  dette  påser  at  det  beløp  som  er  bevilget  for  året 
ikke  overskrides. 

Til  medlemmer  av  trykningsutvalget  valgtes  den  13 
november  1923  professorene  Stang,  Solberg  og  Magnus 
Olsen,  samt  forlagsbokhandler  Nygaard.  Professor  Sol- 
berg uttrådte  senere  av  utvalget. 

Ved  nytt  valg  26  mårs  1 926  valgtes  forlagsbokhandler 
Nygaard  (formann),  samt  professorene  Stang  og  Magnus 
Olsen  valgt. 

For  valgperioden  1929—1931  valgtes:  Forlagsbok- 
handler W.  Nygaard,  professor  Magnus  Olsen,  professor 
Stang,  professor  A.  W.  Brøgger,  riksantikvar  Harry 
Fett.  Som  formann  blev  valgt  forlagsbokhandler  Ny- 
gaard. I  februar  1930  bad  hans  sig  imidlertid  fritatt 
for  hvervet  som  formann.  I  hans  sted  blev  professor 
Magnus  Olsen  valgt. 

Utvalget  for  sammenlignende  undersøTcelser  over  honde-  i^tvnigetfor 
samfundets    utviklingsf ormer.     I    styremøte    17  febr.   1928  nendeunder- 

.,  _  '  sokeiser  over 

blev    det    som   før    fortalt   bestemt    at   Instituttet  skulde  bondesam- 
fundets rU- 
opta   dette   emne   på  sitt  arbeidsprogram.     Til  å  admini-  viklings- 

former 

strere  arbeidet  blev  for  valgperioden  1929 — 1931  valgt: 
Professor  Edv.  Bull  (formann),  professor  A.  W.  Brøgger, 
professor  Knut  Liestøl,  professor  Werner  Werenskiold, 
professor  Halvdan  Koht,  stortingsmann  gårdbruker  Jon 
Sundby. 

Instituttet    har    ved   forskjellige    anledninger    nedsatt 
særlige  utvalg  til  å  behandle  enkeltstående  spørsmål. 


Som   korresponderende  medlemmer    av    Instituttet   har  Korrespon- 
styret    opnevnt  de  utenlandske  videnskapsmenn,  som  har  lemmer. 
holdt    lengere    forelesningsrekker    ved   Instituttet,  nemlig 
A.  Meillet,    membre   de   Tlnstitut,    Paris,   professor  dr. 

la  —  Beretniug. 
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O.  Jespersen,  Kjøbenhavn,  Sir  Paul  Vinogradoff, 
Oxford,  professor  dr.  Kaarle  Krohn,  Helsingfors,  pro- 
fessor dr.  F.  Krueger,  Leipzig,  professor  dr.  F.  Boas, 
New  York,  professor  dr.  B.  Karlgren,  Goteborg,  pro- 
fessor dr.  M.  Mauss,  Paris,  professor  dr.  C.  Meinhof, 
Hamburg,  professor  dr.  E.  D.  Starbuck,  Iowa  City,  Iowa, 
professor  dr.  M.  Eostovtzepf,  Yale  TJniversity  U.  S.  A., 
professor  dr.  A.  Dopsch,  Wien,  professor  dr.  Marc 
Bloch,  Strasbourg,  professor  dr.  Leopold  Wenger,  Miin- 
chen,  professor  dr.  Marian  San  Nicolo,  Prag. 


imtituttets  Instituttets  ølconomi  bysrffer  på  at  det  oppebærer  */» 
av  den  renteavkastning  Forskningsfondets  humanistiske 
avdeling  råder  over,  samt  rentene  av  den  million  Oslo 
kommune  har  skjenket  som  grunnfond  for  Instituttet. 
Se  ovenfor  s.  30.  Disse  beløp  stiger  derved  at  efter 
statuttene  for  Forskningsfondet  og  for  Instituttet  Vio  av 
hvert  års  renteavkastning  legges  til  kapitalen.  Forsk- 
ningsfondets økonomi  er  styrket  derved  at  det  i  1922 
blev  besluttet  at  500  000  kroner  av  pengelotteriets  over- 
skudd  skulde  tilflyte  Forskningsfondet,  og  i  1927  at  400000 
kroner  av  overskuddet  skulde  tilfalle  det.  Vs  av  de  renter 
disse   beløp    kaster    av    sig  tilfaller  (med  fradrag  av  Vi  o) 

Instituttet. 

Da  Instituttets  virksomhet  er  internasjonal,  har  det 
ligget  nær  å  søke  økonomisk  støtte  i  utlandet.  Det  lyktes 
også  Instituttet  på  et  tidlig  tidspunkt  å  vinne  den  ame- 
rikanske Eockefeller  Foundations  interesse.  Denne  vel- 
dige  organisasjon  arbeider  nu  verden  over  for  å  frem- 
kalle  videnskapelig  arbeid.  Det  er  gjennemgående  tiltak 
som  er  utsprunget  innenfor  det  enkelte  land  den  støtter, 
uten  at  den  selv  forlanger  å  gripe  inn  i  ledelse  og 
administras  j  on. 

Som  ovenfor  nevnt  er  det  tre  bevilgninger  Instituttet 
har  f ått  fra  Eockef eller  Foundation ;  den  ene  av  dem  blev 
det   imidlertid   umulig  for  Instituttet  å  benytte.     I  1926 
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bevilget  The  Laura  Spelman  Rockefeller  Memorial  (som 
nu  er  gått  inn  i  Rockefeller  Foundation)  35  000  dollars  til 
den  ekspedisjon  til  Kolahalvøen,  Instituttet  hadde  plan- 
lagt. Av  grunner  som  der  er  gjort  rede  for  ovenfor 
s.  94  ff.,  måtte  imidlertid  Instituttet  la  planen  falle.  Be- 
vilgningen  blev  som  følge  derav  ikke  brukt.  I  desember 
1928  gav  Rockefeller  Foundation  Instituttet  en  bevilg- 
ning  på  10000  dollars  om  året  i  to  år.  Denne  bevilg- 
ning  blev,  som  ovenfor  s.  97  ff.  forklart,  anvendt  til  å  utgi 
Konrad  Nielsens  lappiske  ordbok  og  Schreiners  Zur  Osteo- 
logie  der  Lappen.  Det  viste  sig  imidlertid  at  beløpet 
ikke  var  tilstrekkelig  til  helt  å  dekke  omkostningene  ved 
disse  meget  kostbare  utgivelsesarbeider,  I  desember  1 930 
gav  Rockefeller  Foundation  Instituttet  en  synkende  be- 
vilgning  for  fire  år,  nemlig  10  000  dollars  for  1931, 
7  500  dollars  for  1932,  5000  doUars  for  1933  og  2  500 
dollars  for  1934.  Instituttet  har  besluttet  å  anvende 
disse  beløp  hovedsakelig  til  trykning  av  store  publika- 
sjoner  av  internasjonal  betydning,  som  Instituttet  ellers 
ikke  hadde  kunnet  makte.     Se  således  ovenfor  s.  138  if. 

Fra  danske  finsk  og  svensk  side  er  interesse  vist  for 
Instituttets  arbeid  derved  at  stipendiater  er  sendt  til 
våre  forelesningsrekker.     Se  ovenfor  s.  30  og  s.  38. 

En  stor  giede  for  Instituttet  var  det,  at  det  i  1926 
mottok  dampskibsekspeditør  Nils  Pedersen  og  hustrus 
legat  på  70000  kroner.  For  dette  legat  er  der  rede- 
gjort ovenfor  s.   170. 

Det  har  vist  sig  nødvendig  å  foreta  en  endring  i  sta-  Endring  i 
tuttene  for  Instituttet;  den  er  imidlertid  utelukkende  av 
formell  art.  I  statuttenes  §  7  het  det:  «Regnskapet 
revideres  av  Statsre  vis  jonen  og  oversendes  Kongen  til 
desisjon.»  Denne  bestemmelse  var  uheldig,  idet  regn- 
skaper  som  er  re  vidert  av  Statsre  vis  jonen,  ikke  kan  over- 
sendes Kongen  til  desisjon.  Ved  kongelig  resolusjon  av 
6  juli  1930  er  det  derfor  bestemt,  at  reglen  i  §  7  skal 
lyde  således:  «Ved  hvert  budgettårs  utgang  avlegges 
innen  3  måneder  regnskap,    som  blir  gjennem  Kirke-  og 
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Undervisningsdepartementet  å  innsende  til  Statsrevisjonen. » 
Tilsvarende  endring  er  ved  kongelig  resolusjon  av  27  juli 
1930  gjort  i  statuttene  for  Nils  Pedersen  og  hustrus  legat. 


* 


Instituttets 
administra 


Administrasionen   for   et   videnskapelig   Institutt  har 
sjonerntfor-  loji^t   større    ofiT   mere   sammensatte    arbeidsopgaver   enn 

niet  ffter-  o  o 

hånden  utev  o^vret  for  et  videnskapeliff  fond.     Den  administrative  op- 

direkte  for-       J  ,,A.-,iii»ji 

hiweder.  bygning  av  et  institutt  kan  derfor  ikke  ta  de  videnskape- 
lige  fonds  som  mønster.  Heller  ikke  forelå  der  i  vart 
land  noget  annet  institutt  som  kunde  tas  til  forbillede. 
Nobelinstituttet,  som  i  visse  mater  ligger  vart  Institutt 
nær,  bygger  jo  nemlig  på  et  bibliotek,  mens  vart  Insti- 
tutt har  gitt  avkall  på  dette  meget  kostbare  hjelpemiddel. 
Det  var  derfor  nødvendig  da  Instituttets  administra- 
sjon   skulde    bygges    op,    å   gå  forsiktig  og  prøvende  til- 

verks. 

Fra  første  ferd  av  var  det  klart,  at  skulde  det  nød- 
vendige initiativ  og  den  nødvendige  sakkunnskap  settes 
inn,  måtte  en  rekke  utvalg  tre  støttende  til.  Som  med- 
lemmer av  utvalgene  har  Instituttet  kunnet  anvende  også 
videnskapsmenn  som  står  utenfor  styret.  Det  har  på 
den  mate  lyktes  å  skaffe  en  stab  av  sakkyndige,  valgt 
efter  hensyn  til  de  opgaver  Instituttet  har  tatt  op,  og 
hver  stillet  overfor  den  opgave  som  ligger  hans  sakkunn- 
skap nærmest.  Som  før  fortalt  gav  Instituttet  til  en  be- 
gynnelse  utvalgene  for  stor  selvstendighet.  Man  inn- 
skrenket  den  derfor,  og  utvidet  derved  det  samlede  styres 
maktkrets.  Den  ordning  som  således  blev  skapt,  har 
virket  tilfredsstillende. 

For  å  spare  så  meget  på  administrasjon somkostninger 
som  mulig,  hadde  Instituttet  til  en  begynnelse  intet 
kontorrum  og  ingen  kontorhjeip.  Dette  var  i  lengden 
uholdbart.  Et  rum  av  meget  beskjedne  dimensjoner 
fikk  Instituttet  overlatt  i  Nobelinstituttets  bygning.  Fra 
1  januar  1927  kunde  det  derfra  flytte  inn  i  et  større 
nun  i  Statsarkivet   (Stortingsbygningen).     I   mårs    1929, 


da  endel  rum  i  annen  etasje  i  Nobelinstituttets  bygning 
blev  ledige,  kunde  Instituttet  flytte  inn  der;  det  fikk  op- 
rindelig to  store  rum,  senere  tre.  En  vesentlig  hjelp  for 
arbeidet  var  det  at  man  fra  1  januar  1927  gikk  til  an- 
settelse  av  en  kontorassistent,  foreløbig  dog  bare  med  2 
timers  daglig  arbeidstid.  I  mårs  1930  gikk  denne  stil- 
ling over  til  heldagsstilling. 

I  erkjennelse  av  den  nære  forbindelse  som  består 
mellem  det  program  Instituttet  for  sammenlignende  kultur- 
forskning har  satt  sig,  og  de  opgaver  som  foreligger  for 
Nobelinstituttet,  har  Bet  norske  Stortings  Nobelkomite  stil- 
let sin  forelesningssal  og  de  kontorrum  som  er  nevnt 
ovenfor,  til  gratis  avbenyttelse  for  Instituttet  (dog  så  at 
selvfølgelig  utgifter  til  varme,  lys  og  renhold  dekkes). 
Også  det  rum  Instituttet  en  tid  hadde  i  Statsarkivet, 
blev  stillet  gratis  til  forføining.  På  samme  mate  har 
Universitetet  og  Videnskabsakademiet  stillet  sine  lokaler 
til  disposisjon  for  Instituttet,  når  det  har  hatt  bruk  for 
dem.  Instituttet  har  således  overhodet  ikke  hatt  utgifter 
til  leie  av  lokale. 

Eftersom  arbeidet  vokser,  er  det  imidlertid  innlysende 
at  også   Instituttets   administrative  virkemidler  må  økes. 


TILBAKEBLIKK 

UTENLANDSKE  VIDENSKAPSMENNS  UTTALELSER 

OM  INSTITUTTET 

Efterat  Instituttet  nu  en  del  år  har  vært  i  virksomhet, 
reiser  sig  naturlig  spørsmålet  lom  hvorvidt  dets  pro- 
gram har  stått  sin  prøve,  og  om  det  arbeid  det  har  utført, 
svarer  til  de  forventninger  man  stillet  til  det. 

Instituttets  styre  har  anmodet  dets  korresponderende 
medlemmer  om  å  avgi  uttalelser  om  dette  spørsmål.  Da 
de  alle  har  opholdt  sig  i  Oslo  som  forelesere  ved  Insti- 
tuttet, kjenner  de  det  og  dets  arbeid  godt.  Deres  ut- 
talelser hitsettes  her;  de  som  ikke  er  forfattet  på  et 
skandinavisk  sprog,  i  oversettelse  til  norsk. 

Franz  Boas,  professor  ved  Columbia  University,  New 

York,  skriver: 

La  mig  få  lov  til  å  gi  uttrykk  for  det  verd  jeg  setter 
på  det  betydningsfulle  og  fortrinlige  arbeid  Instituttet 
for  sammenlignende  kulturforskning  har  utført  og  utfører. 

Instituttet  går  ut  fra  den  opfatning  at  kulturforsk- 
ningen må  omfatte  alle  grener  av  kulturen,  at  denne 
altså  må  opfattes  som  en  enhet,  der  samtidig  bør  be- 
arbeides  fra  alle  sider.  Denne  opfatning  har  båret  ypper- 
lig frukt.  Dette  fremgår  av  den  statelige  rekke  av 
publikasjoner  Instituttet  har  utgitt.  De  har  i  betydelig 
mon  øket  vart  kjennskap  til  primitive  kulturer,  og  de 
har   gitt  bidrag  til  forståelsen  av  den  utvikling  som  har 
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bragt  de  skandinaviske  land  dit 
de  nu  står.  Instituttets  plan  for 
utforskningen  av  lappekulturen  er 
et  mønster  som  burde  efterlignes 
på  alle  andre  områder.  Jeg  sporer 
inntiytelse  fra  Instituttets  bredt 
anlagte  utforskning  av  kulturpro- 
blemene i  det  som  nu  g]  øres  her 
i  Amerika. 

Jeg  anser  Instituttet  som  ett 
av  de  betydningsfuUeste  foretagen- 
der som  er  blitt  organisert  i  de 
senere  tider.  Jeg  ønsker  Instituttet  til  lykke  med  at 
dets  arbeid  er  blitt  en  sukces,  og  jeg  ønsker  at  det  må 
opnå  større  kapital  for  å  kunne  løse  de  opgaver  det  har 
satt  sig,  tilstrekkelige  midler  til  forskningsarbeidet,  til 
publikasjonene,  og  til  å  føre  videnskapsmenn  fra  de  for- 
sk jellige  land  sammen,  så  de  kan  få  anledning  til  å  ut- 
veksle  meninger  under  Instituttets  ledelse. 
23  mai  1930. 


A.  Meillet,  medlem  av  Det  franske  Akademi,  pro- 
fessor ved  College  de  France  og  president  for  4.  seks  jon 
av  Ecole  des  Hautes  Etudes  i  Paris  skriver: 

Jeg  har  fulgt  Instituttets  arbeid  helt  fra  begyn- 
nelsen,  og  jeg  har  kunnet  for- 
visse mig  om  at  virkeligheten 
ikke  på  noget  punkt  har  gjort 
de  forventninger  til  skamme  som 
måtte  vekkes  av  de  betydelige 
forskere  der  står  som  ledere  av 
Instituttet.  Helt  fra  sin  begyn- 
nelse  av  har  Instituttet  trådt 
frem  som  et  stort  internas jonalt 
centrum,  idet  det  har  innbudt 
videnskapsmenn  fra  forsk  jellige 
land    til    å    holde    forelesnings- 
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UTENLANDSKE  VIDENSKAPSMENNS  UTTALEL8ER 

OM  INSTITUTTET 

Et'terat  Instituttet  nu  en  del  år  har  vært  i  virksomliet, 
reiser  sig  naturlig  sporsmålet  loni  hvorvidt  dets  i^ro- 
crmui  har  stått  sin  prove,  og  om  det  arbeid  det  har  utfort, 
svarer  til  de  forventninger  man  stillet  til  det. 

Instituttets  stjre  har  anmodet  dets  korresponderende 
medlemmer  om  å  avgi  uttalelser  om  dette  sporsmal.  Da 
de  alle  har  opholdt  sig  i  Oslo  som  forelesere  ved  Insti- 
tuttet, kjenner  de  det  og  dets  arbeid  godt.  Deres  ut- 
talelser hitsettes  her;  de  som  ikke  er  forfattet  pa  et 
skandinavisk  sprog,  i  oversettelse  til  norsk. 

Franz   Boas,  professor  ved  Oolumbia  University,  New 

York,   skriver: 

La  mig  få  lov  til  å  gi  uttrykk  for  det  verd  jeg  setter 
på  det  betydningsfuUe  og  fortrinlige  arbeid  Instituttet 
for  sammenlignende  kulturforskning  har  utfort  og  utforer. 

Instituttet  går  ut  fra  den  opfatning  at  kulturforsk- 
ningen må  omfatte  alle  grener  av  kulturen,  at  denne 
altså  må  opfattes  som  en  enhet,  der  samtidig  bor  be- 
arbeides  fra  alle  sider.  Denne  opfatning  har  baret  ypper- 
lig frukt.  Dette  fremgår  av  den  statelige  rekke  av 
publikas joner  Instituttet  har  utgitt.  De  har  i  betydelig 
mon  øket  vart  kjennskap  til  primitive  kulturer,  og  de 
har   Lntt   bidraj.^  til  forståelsen  av  den  utvikling  som  har 
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brafft  de  skandinaviske  land  dit 
de  nu  står.  Instituttets  plan  for 
utforskningen  av  lappekulturen  er 
et  monster  som  burde  efterlignes 
på  alle  andre  områder.  Jeg  sporer 
inntlytelse  fra  Instituttets  bredt 
anlagte  utforskning  av  kulturpro- 
blemene i  det  som  nu  gjores  her 
i  Amerika. 

Jeg  anser  Instituttet  som  ett 
av  de  betydningsfulleste  foretagen- 
der som  er  blitt  organisert  i  de 
senere  tider.  Jeg  ønsker  Instituttet  til  lykke  med  at 
dets  arbeid  er  blitt  en  sukces,  og  jeg  onsker  at  det  må 
opnå  storre  kapital  for  å  kuinie  lose  de  opgaver  det  luir 
satt  sig,  tilstrekkelige  midler  til  forskningsarl)eidet,  til 
publikasjonene,  og  til  å  fore  videnskapsmenn  fra  de  for- 
skjellige  land  sammen,  så  de  kan  få  anledning  til  å  ut- 
veksle  meninger  under  Instituttets  ledelse. 
23  mai   \\m). 


A.  Mkillet,  medlem  av  Det  franske  Akadi^ni,  pro- 
fessor ved  College  de  France  og  president  for  4.  seksjon 
av  Eeole  des  Hautes  Etudes  i   Paris  skriver: 

Jeg  har  fulgt  Instituttets  arbeid  helt  fra  begyn- 
nelsen,  og  jeg  har  kunnet  for- 
visse mig  om  at  virkeligheten 
ikke  på  noget  punkt  har  gjort 
de  forventninger  til  skamme  som 
måtte  vekkes  av  de  betydelige 
forskere  der  står  som  ledere  av 
Instituttet.  Helt  fra  sin  begyn- 
nelse  av  har  Instituttet  trådt 
frem  som  et  stort  internasjonalt 
centrum,  idet  det  har  innbudt 
videnskapsmenn  fra  forskjellige 
land     til     å     holde    forelesnings- 
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rekker,  som  det  senere  har  utgitt  i  bokform,  og  det  har 
bidratt  til  å  bringe  i  forbindelse  med  hverandre  viden- 
skapsmenn  av  forskjellig  type  og  fra  forskjellige  sprog. 

Så  snart  Instituttet  var  åpnet,  tok  det  fatt  på  sitt  ar- 
beid;  undersøkelsene  og  publikas jonene  på  alle  områder 
har  efterhånden  tatt  stort  omfang,  og  ingen  gren  av  de 
studier  det  hadde  satt  sig  til  opgave  å  følge,  er  blitt  forsømt: 
arkeologi,  folklore,  sprogviden skap  har  vært  gjenstand 
for  publikas  joner  hvis  verdi  er  anerkjent  overalt. 

Og  ennu  en  ting  til :  nogen  av  publikas  jonene,  f .  eks. 
professor  Magnus  Olsens,  har  på  en  glimrende  mate  vist 
hvordan  man  samtidig  kan  utnytte  flere  disipliner  således 
at  de  gjensidig  kaster  lys  over  hverandre. 

For  å  holde  mig  til  sprogvidenskapen,  hvor  jeg  særlig 
kan  dømme  om  Instituttets  virksomhet,  så  har  professor 
Morgenstiernes  reiser  til  India  bragt  betydelige  og 
helt  nye  resultater.  Den  store  verdi  de  har,  har  man 
allerede  nu  kunnet  fastslå,  idet  de  straks  er  blitt  publi- 
sert.  Det  kunde  ikke  skjedd,  hvis  ikke  Morgenstiernes 
arbeider  hadde  fått  plass  blandt  Instituttets  publikas  joner. 

Der  er  plass  for  mange  undersøkeiser  av  lignende  art, 
og  hvis  Instituttets  pengemidler  tiUot  å  foreta  dem,  er 
der  ingen  mangel  på  forskningsobjekter.  Mange  sprog  for- 
svinner  uten  å  være  blitt  studert;  det  er  derfor  maktpålig- 
gende  i  den  allernærmeste  fremtid  sterkt  å  øke  under- 
søkelsene av  dem.  Mennene  mangler  da  heller  ikke  i  Norge. 
Grunnleggelsen  av  det  store  sprogtidsskrift  som  professor 
Marstrander  redigerer,  har  vist  hvor  betydelig  den 
norske  gruppe  av  sprogforskere  er;  den  er  i  øieblikket 
en  av  verdens  beste,  ved  sin  originalitet  i  tanken,  ved  sine 
solide  og  omfattende  kunnskaper,  og  fordi  den  spenner 
over  så  vide  felter. 

Når  jeg  sier  at  videnskapsmennene  i  alle  land  er  takk- 
nemlige  mot  Norge  for  hvad  det  i  fremtiden  vil  gjøre 
for  Instituttet,  tror  jeg  å  gi  uttrykk  for  en  mening  som 
alle  vilde  underskrive.  Personlig  beundrer  jeg  det  arbeid 
Instituttet  har  utført,  og  jeg  vil  ønske  at  det  skal  kunne, 
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ikke  bare  fortsette  arbeidet  med  samme  energi  som  hit- 
til,  men  også  utvide  det  og  gjøre  det  ennu  mere  frukt- 
bringende. 

p.  t.  New  York  28  april  1930. 


Carl  Meinhop,  professor  ved  Hamburgs  universitet, 
leder  av  seminaret  for  afrikanske  sprog  og  sydhavs- 
sprogene  har  avgitt  en  uttalelse,  hvorav  hitsettes: 

Det  er  et  godt  mål  Instituttet 
for  sammenlignende  kulturforsk- 
ning i  Oslo  har  satt  sig,  når  det 
søker  å  fremme  samfølelsen  mel- 
lem folkeslagene,  og  en  god  vei 
frem  til  dette  mål  følger  det, 
når  det  studerer  de  forskjellige 
folks  sprog,  deres  skikker  og  deres 
rettsregler,  deres  sagn  og  eventyr. 
Med  rette  har  Instituttet  tatt  sitt 
utgangspunkt  i  det  hjemlige,  for 
hvordan  vil  den  som  ikke  kjenner 
og    elsker    sin    egen    folkeeien- 

dommelighet  kunne  forstå  og  riktig  vurdere  det  fremmede ! 
Men  Instituttet  begrenser  sig  ikke  til  dette.  Mange  av 
de  arbeider  som  alt  foreligger,  peker  vidt  ut  i  verden. 
Disse  undersøkeiser  gjelder  ikke  bare  mennesket  av  idag. 
Det  er  jo  vokset  ut  fra  mennesket  i  tidligere  tider,  helt 
fi'a  menneskehetens  første  oprindelse.  De  som  levde  under 
en  tidligere  kultur,  f .  eks.  stenalderens  —  hvis  kultur  ofte 
er  så  lik  de  primitive  folks  kultur  av  idag  at  man  kunde 
forveksle  dem  —  var  jo  heller  ikke  fremmede  barbarer, 
men  våre  forfedre,  mennesker  av  vart  eget  blod  og  av 
vår  egen  art.  Idet  man  utforsker  alle  disse  i  rum  og 
tid  fjerne  kulturer,  ser  man  klarere  og  klarere  under 
den  frenmiede  drakt  mennesket  selv  med  dets  nød  og 
dets  lykke,  og  det  er  å  håpe  at  denne  erkjennelse  vil 
skape  et  grunnlag  for  gjensidig  forståelse  mellem  menne- 
skene. 
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rekker,  som  det  senere  har  ntgitt  i  bokform,  og  det  har 
bidratt  til  å  bringe  i  forbindelse  med  hverandre  viden- 
skapsmenn   av   forskjellig  type  og  fra  forskjellige  sprog. 

Så  snart  Instituttet  var  åpnet,  tok  det  fatt  på  sitt  ar- 
beid;  undersøkelsene  og  publikas jonene  på  alle  områder 
har  efterhånden  tatt  stort  omfang,  og  ingen  gren  av  de 
studier  det  hadde  satt  sig  til  opgave  å  følge,  er  blitt  forsømt: 
arkeologi,  folklore,  sprogviden skap  har  vært  gjenstand 
for  publikasjoner  hvis  verdi  er  anerkjent  overalt. 

Og  ennu  en  ting  til :  nogen  av  publikasjonene,  f .  eks. 
professor  Magnus  Olsens,  har  på  en  glimrende  mate  vist 
hvordan  man  samtidig  kan  utnytte  flere  disipliner  således 
at  de  gjensidig  kaster  lys  over  hverandre. 

For  å  holde  mig  til  sprogvidenskapen,  hvor  jeg  særlig 
kan  domme  om  Instituttets  virksomhet,  så  har  professor 
Morgenstiernes  reiser  til  India  bragt  betydelige  og 
helt  nye  resultater.  Den  store  verdi  de  har,  har  man 
allerede  nu  kunnet  fastslå,  idet  de  straks  er  blitt  publi- 
sert.  Det  kunde  ikke  skjedd,  hvis  ikke  Morgenstiernes 
arbeider  hadde  fått  plass  blandt  Instituttets  publikasjoner. 

Der  er  plass  for  mange  undersøkeiser  av  lignende  art, 
og  hvis  Instituttets  pengemidler  tillot  å  foreta  dem,  er 
der  ingen  mangel  på  forskningsobjekter.  Mange  sprog  for- 
svinner  uten  å  være  blitt  studert;  det  er  derfor  maktpålig- 
gende  i  den  allernærmeste  fremtid  sterkt  å  øke  under- 
søkelsene av  dem.  Mennene  mangler  da  heller  ikke  i  Norge. 
Grunnleggelsen  av  det  store  sprogtidsskrift  som  professor 
Marstrander  redigerer,  har  vist  hvor  betydelig  den 
norske  gruppe  av  sprogforskere  er;  den  er  i  øieblikket 
en  av  verdens  beste,  ved  sin  originalitet  i  tanken,  ved  sine 
solide  og  omfattende  kunnskaper,  og  fordi  den  spenner 
over  så  vide  felter. 

Når  jeg  sier  at  videnskapsmennene  i  alle  land  er  takk- 
nemlige  mot  Norge  for  hvad  det  i  fremtiden  vil  gjøre 
for  Instituttet,  tror  jeg  å  gi  uttrykk  for  en  mening  som 
alle  vilde  underskrive.  Personlig  beundrer  jeg  det  arbeid 
Instituttet  har  utført,  og  jeg  vil  ønske  at  det  skal  kunne, 
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ikke  bare  fortsette  arbeidet  med  samme  energi  som  hit- 
til,  men  også  utvide  det  og  gjøre  det  ennu  mere  frukt- 
bringende. 

p.  t.  New  York  28  april  1930. 

Carl  Meinhop,  professor  ved  Hamburgs  universitet, 
leder  av  seminaret  for  afrikanske  sprog  og  sydhavs- 
sprogene  har  avgitt  en  uttalelse,  livorav  hitsettes: 

Det  er  et  godt  mål  Instituttet 
for  sammenlignende  kulturforsk- 
ning i  Oslo  har  satt  sig,  når  det 
soker  å  fremme  samfølelsen  mel- 
lem folkeslagene,  og  en  god  vei 
frem  til  dette  mål  følger  det, 
når  det  studerer  de  forskjellige 
folks  sprog,  deres  skikker  og  deres 
rettsregler,  deres  sagn  og  eventyr. 
Med  rette  har  Instituttet  tatt  sitt 
utgangspunkt  i  det  hjemlige,  for 
hvordan  vil  den  som  ikke  kjenner 
og    elsker    sin    egen    folkeeien- 

dommelighet  kunne  forstå  og  riktig  vurdere  det  fremmede ! 
Men  Instituttet  begrenser  sig  ikke  til  dette.  Mange  av 
de  arbeider  som  alt  foreligger,  peker  vidt  ut  i  verden. 
Disse  undersøkeiser  gjelder  ikke  bare  mennesket  av  idag. 
Det  er  jo  vokset  ut  fra  mennesket  i  tidligere  tider,  helt 
fra  menneskehetens  første  oprindelse.  De  som  levde  under 
en  tidligere  kultur,  f.  eks.  stenalderens  —  hvis  kultur  ofte 
er  så  lik  de  primitive  folks  kultur  av  idag  at  man  kunde 
forveksle  dem  —  var  jo  heller  ikke  fremmede  barbarer, 
men  våre  forfedre,  mennesker  av  vart  eget  blod  og  av 
vår  egen  art.  Idet  man  utforsker  alle  disse  i  rum  og 
tid  fjerne  kulturer,  ser  man  klarere  og  klarere  under 
den  fremmede  drakt  mennesket  selv  med  dets  nød  og 
dets  lykke,  og  det  er  å  håpe  at  denne  erkjennelse  vil 
skape  et  grunnlag  for  gjensidig  forståelse  mellem  menne- 
skene. 
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Studiet  av  ens  egen  folkeeiendommelighet  og  dens 
historie  viser  dessuten  hvordan  den  er  blitt  utformet  ikke 
bare  ved  utfoldelse  av  dens  egne  indre  egenskaper,  men 
i  vekselvirkning  med  andre  kulturer.  Selv  et  tilsyne- 
latende  så  avstengt  land  som  Norge  har  helt  fra  de 
eldste  tider  fått  impulser  utenfra,  men  det  har  også 
gjennem  vikingetogene  og  gjennem  sin  rike  litteratur 
fra  gammel  og  ny  tid  øvet  innflytelse  på  Europas  ånde- 
lige utvikling. 

Når  vi  ser  gjennem  de  mange  bind  i  fortreifelig  ul- 
styr  som  Instituttet  allerede  har  utgitt,  og  kaster  et 
blikk  på  de  forelesninger  fra  forskjellige  land  som  Insti- 
tuttet har  latt  avholde,  strømmer  der  op  i  oss  en  følelse 
av  den  varmeste  takknemlighet  mot  Instituttets  grunn- 
leggere  og  hjelpere,  og  mot  dets  medarbeidere.  Det  som 
adskiller  disse  forelesninger  og  publikasjoner  fra  andre 
lignende,  er  især  at  de  er  retningsgivende,  uaktet  de  jo 
ikke  bare  setter  sig  en  metodisk  opgave.  Når  Kaarle 
Kkohn  gjør  oss  bekjent  med  den  folkloristiske  arbeids- 
metode  Julius  Krohn  har  grunnlagt,  eller  Edv.  Bull 
utvikler  sitt  program  for  studium  av  bondesamfundets 
kulturforhold,  gir  de  ikke  bare  teoretiske  drøftelser,  men 
fører  oss  samtidig  inn  i  det  behandlede  stoff.  Og  de 
andre  arbeider,  som  strekker  sig  fra  Nord-Norge  til  Kau- 
kasia,  Afganistan,  India,  Kina  og  Afrika,  er  ikke  bare 
verdifuUe  enkeltfremstillinger,  men  viser  tillike  den  me- 
tode man  må  anvende  for  å  nå  det  store,  fjerne  mål. 
Således  var  det  planlagt  fra  først  av,  og  denne  plan  har 
alle  medarbeiderne  fulgt.  Ikke  en  eneste  av  dem  har 
gjort  den  feil  å  la  sig  lede  av  en  bestemt  tendens.  Om- 
hyggelig videnskapelig  arbeid  er  det  eneste  ledemotiv 
som  går  gjennem  alle  disse  omfangsrike  og  grundige 
studier.  De  byr  ikke  bare  selv  fortrinlig  videnskapelig 
belæring,  men  ansporer  også  til  videre  arbeid  på  be- 
slektede  områder.  Om  nu  nogen  står  beundrende  foran 
denne  rikdom  og  vilde  stille  sig  det  spørsmål:  «Hvor- 
mange    bøker   vil   der   så    komme   ut    av   det,  når  andre 
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arbeider  med  i  samme  retning  ?»  så  behøver  denne  tanke 
ikke  å  volde  nogen  uro.  Det  storslagne  ved  disse  verker 
vil  nok  vekke  beundring,  men  det  vil  ta  sin  tid  før  det 
finner  mange  efterlignere  blandt  andre  folk.  Skulde  det 
skje,  bor  man  holde  sig  for  øie  at  der  vel  ikke  kan 
skapes  nogen  betydningsfuUere  publikasjonsrekke  enn  en 
hvori  menneskeheten  forsøker  å  forstå  sig  selv  og  gi  en 
fremstilling  av  sig  selv. 

Ett  har  Instituttet  allerede  opnådd:  det  har  bragt 
oss,  dets  medarbeidere,  nærmere  hverandre  og  fylt  oss 
med  dyp  takknemlighet  for  de  viden skapelige  impulser 
som  utgår  fra  Oslo,  og  for  det  vennskapelige  sinnelag 
hos  det  norske  folk  og  dets  videnskapsmenn,  som  har 
gjort  dette  samarbeid  mulig.  Den  som  har  dette  i  tan- 
kene, vil  uttale  det  håp  at  Instituttets  arbeid  skal  ut- 
vikle  sig  videre,  som  forbillede  for  jordens  folk.  Derved 
fremmer  Instituttet  den  gj  ensidige  forståelse  mellem  folke- 
slagene, og  utvikler  tillike  det  største  gode  det  enkelte 
folk  har,  kjærligheten  til  sitt  eget  sprog  og  sin  kultur, 
kjærligheten  til  hjemmet. 

Mai  1930. 


Edwin  Starbuck,    professor   ved   Statsuniversitetet   i 
Iowa,  U.  S.  A.,  skriver: 

Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning  har 
hatt  en  særlig  bemerkelsesverdig 
historie.  Mens  jordens  nasjoner 
stod  mot  hverandre  i  strid,  hadde 
de  skandinaviske  folk  det  frem- 
syn og  det  mot  å  gi  et  positivt 
bidrag  til  kultur  og  samfølelse 
i  verden.  Instituttet  blev  høi- 
sinnet  og  riktig  planlagt  og  er 
blitt  klokt  ledet.  Det  står  der 
som  en  bemerkelsesverdig  inn- 
sats  fra  vennligsinnede  mennesker 
for  vennskap  verden  over.     Man 
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Studiet  av  ens  egen  folkeeiendommelighet  og  dens 
historie  viser  dessuten  hvordan  den  er  blitt  utfonnet  ikke 
bare  ved  utfoldelse  av  dens  egne  indre  egenskaper,  men 
i  vekselvirkning  med  andre  kulturer.  Selv  et  tilsyne- 
latende  så  avstengt  land  som  Norge  har  helt  fra  de 
eldste  tider  fått  impulser  atenfra,  men  det  har  også 
gjennem  vikingetogene  og  gjennem  sin  rike  litteratur 
fra  ganmiel  og  ny  tid  øvet  innflytelse  på  Europas  ånde- 
lige utvikling. 

Når  vi  ser  gjennem  de  mange  bind  i  fortretfelig  ul- 
styr  som  Instituttet  allerede  har  utgitt,  og  kaster  et 
blikk  på  de  forelesninger  fra  forskjellige  land  som  Insti- 
tuttet har  latt  avholde,  strømmer  der  op  i  oss  en  følelse 
av  den  varmeste  takknemlighet  mot  Instituttets  grunn- 
leggere  og  hjelpere,  og  mot  dets  medarbeidere.  Det  som 
adskiller  disse  forelesninger  og  publikas joner  fra  andre 
lignende,  er  især  at  de  er  retningsgivende,  uaktet  de  jo 
ikke  bare  setter  sig  en  metodisk  opgave.  Når  Kaarle 
Kkohn  gjor  oss  bekjent  med  den  folkloristiske  arbeids- 
metode  Julius  Krohn  har  grunnlagt,  eller  Edv.  Bull 
utvikler  sitt  program  for  studium  av  bondesamfundets 
kulturforhold,  gir  de  ikke  bare  teoretiske  drøftelser,  men 
fører  oss  samtidig  inn  i  det  behandlede  stott*.  Og  de 
andre  arbeider,  som  strekker  sig  fra  Nord-Norge  til  Kau- 
kasia,  Afganistan,  India,  Kina  og  Afrika,  er  ikke  bare 
verdifulle  enkeltfremstillinger,  men  viser  tillike  den  me- 
tode man  må  anvende  for  å  nå  det  store,  fjerne  mål. 
Således  var  det  planlagt  fra  først  av,  og  denne  plan  har 
alle  medarbeiderne  fulgt.  Ikke  en  eneste  av  dem  har 
gjort  den  feil  å  la  sig  lede  av  en  bestemt  tendens.  Om- 
hyggelig videnskapelig  arbeid  er  det  eneste  ledemotiv 
som  gar  gjennem  alle  disse  omfangsrike  og  grundige 
studier.  De  byr  ikke  bare  selv  fortrinlig  videnskapelig 
belæring,  men  ansporer  også  til  videre  arbeid  på  be- 
slektede  områder.  Om  nu  nogen  står  beundrende  foran 
denne  rikdom  og  vilde  stille  sig  det  spørsmål:  «Hvor- 
manere    bøker    vil    der    så    komme    ut    av    det,   når  andre 
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arbeider  med  i  sanmie  retning  ?»  så  behover  denne  tanke 
ikke  å  volde  nogen  uro.  Det  storslagne  ved  disse  verker 
vil  nok  vekke  beundring,  men  det  vil  ta  sin  tid  før  det 
finner  mange  efterlignere  blandt  andre  folk.  Skulde  det 
skje,  bor  man  holde  sig  for  øie  at  der  vel  ikke  kan 
skapes  nogen  betydningsfullere  publikasjonsrekke  enn  en 
hvori  menneskeheten  forsøker  å  forstå  sig  selv  og  gi  en 
fremstilling  av  sig  selv. 

Ett  har  Instituttet  allerede  opnådd:  det  har  bragt 
oss,  dets  medarbeidere,  nærmere  hverandre  og  fylt  oss 
med  dyp  takknemlighet  for  de  videnskapelige  impulser 
som  utgår  fra  Oslo,  og  for  det  vennskapelige  sinnelag 
hos  det  norske  folk  og  dets  videnskapsmenn,  som  har 
gjort  dette  samarbeid  mulig.  Den  som  har  dette  i  tan- 
kene, vil  uttale  det  håp  at  Instituttets  arbeid  skal  ut- 
vikle  sig  videre,  som  forbillede  for  jordens  folk.  Derved 
fremmer  Instituttet  den  gjensidige  forståelse  mellem  folke- 
slagene, og  utvikler  tillike  det  største  gode  det  enkelte 
folk  har,  kjærligheten  til  sitt  eget  sprog  og  sin  kultur, 
kjærligheten  til  hjemmet. 

Mai   Um). 


kulturforskning  har 


Edwin   Starbuck,    professor    ved    Statsuniversitetet    i 
Iowa,  U.  S.  A.,  skriver: 

Instituttet  for  sammenlignende 
hatt  en  særlig  bemerkelsesverdig 
historie.  Mens  jordens  nasjoner 
stod  mot  hverandre  i  strid,  hadde 
de  skandinaviske  folk  det  frem- 
syn og  det  mot  å  gi  et  positivt 
bidrag  til  kultur  og  samfølelse 
i  verden.  Instituttet  blev  hoi- 
sinnet  og  riktig  planlagt  og  er 
blitt  klokt  ledet.  Det  står  der 
som  en  bemerkelsesverdig  inn- 
sats  fra  vennligsiimede  mennesker 
for  vennskap  verden  over.     Man 
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må    inderlig    håpe    at  Instituttets  virksomhetsområde  må 
bli   utvidet,    og    at   det   hvert   år   må   få  se  stipendiater 
komme  sammen  fra  aUe  nasjoner   til   gjensidig   berikelse 
og  dypere  forståelse. 
April  1930. 

Felix  Krueger,   professor  i  filosofi,  direktør  for  Det 
psykologiske   Institutt   ved   Leipzigs   universitet,  medlem 

av    Det  saksiske  videnskapsaka- 
demi,  skriver: 

Instituttet     for     sammenlig- 
nende kulturforskning,  hvis  åp- 
ning    jeg  deltok  i,  har,    så   vidt 
jeg    kan    dømme  om  det,  opfylt 
de  store  forventninger  den  lærde 
verden  møtte  det  med.     De  ar- 
beider  det   har  offentliggjort  er 
tallrike    og    yderst    mangeartet. 
Det  som  har  været  tilgjengelig 
for  mig   av   disse  publikas joner 
har    på    mig    gjort    et    solid,    ja 
udmerket  inntrykk.     Alt   det   Instituttet  har  satt  i  verk, 
synes  mig  å  stå  på  et  høit  nivå.      Kastet  man   et   blikk 
ut  over  alle  de  mange  slags  institutter  den  samlede  natur- 
forskning  allerede  i  århundrer  har  hatt,  måtte  man  ønske 
at   noget   lignende    også   måtte  bli  hultur-  og  åndsviden- 
skapene   til  del.     Instituttet   for  sammenlignende  kultur- 
forskning har  tatt  sig  fore  for  en  stor  del  å  utfylle  denne 
følelige  mangel.     Dets    arbeid  vil,  det   er   jeg   overbevist 
om,  bli  til  den  største  nytte  for  Norges  land  og  mange 
civiliserte  folk.     Fremfor  alt  vil  det  tilfredsstille  et  viden- 
skapelig  behov,  om   Instituttet   kan  holde  sig  livskraftig 
og  bli  planmessig  videre  utbygget. 
Leipzig,  den  17  april  1930. 

Otto  Jespersen,  professor  emeritus  ved  Kjøbenhavns 
Universitet  uttaler: 


Tilbakeblikk 


189 


Undertegnede,  der  nød  den 
store  ære  at  være  blandt  de  første 
som  Instituttet  for  sammenlig- 
nende kulturforskning  indbød  som 
foredragsholdere  til  Oslo,har  siden 
den  tid  med  den  største  interesse 
fulgt  Instituttets  virksomhed. 
Det  er  et  ikke  ringe  antal  av  de 
ypperste  udenlandske  forskere  i 
de  humanistiske  fag  som  Insti- 
tuttet har  formaaet  at  indkalde 
til  forelæsningsrækker,  der  ved 
deres  originalitet  og  omfattende  syn  har  faaet  og  vil  faa 
stor  betydning  for  videnskabens  udvikling;  og  fra  frem. 
ragende  norske  videnskapsmænd  er  der  jo  ogsaa  i  Insti- 
tuttet fremkommet  særdeles  vægtige  og  vigtige  bidrag. 
Ligeledes  av  overordentlig  betydningen  er  trykningen  av 
omfattende  texter  på  forskjellige  sprog,  og  ikke  mindst 
den  samlede  offentliggj øreise  av  Moltke  Moes  hidtil  svært 
utilgængelige  avhandlinger.  Det  maa  saaledes  siges  at 
Instituttet  helt  igjennem  har  opfyldt  sitt  formaal  til 
fremme  for  videnskaben  og  som  bindeled  mellem  norsk 
og  udenlandsk  forsken  paa  en  saa  udmerket  maade,  at 
det  maa  haabes  at  det  maa  kunne  fortsætte  i  samme 
aand  og  om  muligt  i  endnu  større  omfang. 

April  1930. 

(sign.)   Otto  Jespersen. 


Michael  Rostovtzepp,  Sterling  Professor  i  oldtidens 
historie  og  klassisk  arkeologi  ved  Yale  University,  U.  S.  A., 
skriver : 

Jeg  har  nu  i  mere  enn  to  år  været  knyttet  til  Insti- 
tuttet for  sammenlignende  kulturforskning  som  korre- 
sponderende medlem.  Jeg  har  nytt  godt  av  Instituttets 
gjestfrihet,  da  jeg  efter  innbydelse  holdt  en  rekke  fore- 
lesninger  i  Oslo.  Jeg  behøver  ikke  å  si  hvor  dypt  inn- 
trykk Norge  og  dets  foretagsomhet  gjorde  på  mig.     Men 
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må    inderlig    håpe    at  Instituttets  virksomhetsområde  må 
bli    ut videt,    og    at    det    hvert    år    må    få  se  stipendiater 
komme  sammen  fra  alle  nasjoner   til   gjensidig   berikelse 
og  dypere  forståelse. 
April  1930. 

Felix  Krueger,   professor  i  filosofi,  direktør  for  Det 
psykologiske   Institutt    ved    Leipzigs    universitet,  medlem 

av    Det  saksiske   videnskapsaka- 
demi,  skriver: 

Instituttet  for  sammenlig- 
nende kulturforskning,  hvis  åp- 
ning  jeg  deltok  i,  har,  så  vidt 
jeg  kan  dømme  om  det,  opfylt 
de  store  forventninger  den  lærde 
verden  møtte  det  med.  De  ar- 
beider  det  har  offentliggjort  er 
tallrike  og  yderst  mangeartet. 
Det  som  har  været  tilgjengelig 
for  mig  av  disse  publikas joner 
har  på  mig  gjort  et  solid,  ja 
udmerket  inntrykk.  Alt  det  Instituttet  har  satt  i  verk, 
synes  mig  å  stå  på  et  høit  nivå.  Kastet  man  et  blikk 
ut  over  alle  de  mange  slags  institutter  den  samlede  mitur- 
forskning  allerede  i  århundrer  har  hatt,  måtte  man  ønske 
at  noget  lignende  også  måtte  bli  kultur-  og  åndsviden- 
skapene  til  del.  Instituttet  for  sammenlignende  kultur- 
forskning har  tatt  sig  fore  for  en  stor  del  å  utfylle  denne 
følelige  mangel.  Dets  arbeid  vil,  det  er  jeg  overbevist 
om,  bli  til  den  største  nytte  for  Norges  land  og  mange 
civiliserte  folk.  Fremfor  alt  vil  det  tilfredsstille  et  viden- 
skapelig  behov,  om  Instituttet  kan  holde  sig  livskraftig 
og  bli  planmessig  videre  utbygget. 
Leipzig,  den  17  april  1930. 

Otto  Jespersen,  professor  emeritus  ved  Kjøbenhavns 
Universitet  uttaler: 


Tilbakeblikk 


189 


Undertegnede,  der  nød  den 
store  ære  at  være  blandt  de  første 
som  Instituttet  for  sammenlig- 
nende kulturforskning  indbød  som 
foredragsholdere  til  Oslo,har  siden 
den  tid  med  den  største  interesse 
fulgt  Instituttets  virksomhed. 
Det  er  et  ikke  ringe  antal  av  de 
ypperste  udenlandske  forskere  i 
de  humanistiske  fag  som  Insti- 
tuttet har  formaaet  at  indkalde 
til  forelæsningsrækker,  der  ved 
deres  originalitet  og  omfattende  syn  luir  faaet  og  vil  faa 
stor  betydning  for  videnskabens  udvikling;  og  fra  frem. 
ragende  norske  videnskapsmænd  er  der  jo  ogsaa  i  Insti- 
tuttet fremkommet  særdeles  vægtige  og  vigtige  bidrag. 
Ligeledes  av  overordentlig  betydningen  er  trykningen  av 
omfattende  texter  på  forskjellige  sprog,  og  ikke  mindst 
den  samlede  offentliggj øreise  av  Moi/rKK  Moes  hidtil  svært 
utilgæ'ngelige  avhandlinger.  Det  maa  saaledes  siges  at 
Instituttet  helt  igjennem  har  opfyldt  sitt  formaal  til 
fremme  for  videnskaben  og  som  bindeled  mellem  norsk 
og  udenlandsk  forsken  paa  en  saa  udmerket  maade,  at 
det  maa  haabes  at  det  maa  kunne  fortsætte  i  samme 
aand  og  om  muligt  i  endnu  større  omfang. 

April  1930. 

(sign.)   Otto  Jespersen. 


Michael  Rostovtzepp,  Sterling  Professor  i  oldtidens 
historie  og  klassisk  arkeologi  ved  Yale  University,  U.  S.  A., 
skriver : 

Jeg  liar  nu  i  mere  enn  to  år  været  knyttet  til  Insti- 
tuttet for  sammenlignende  kulturforskning  som  korre- 
sponderende medlem.  Jeg  har  nytt  godt  av  Instituttets 
gjestfrihet,  da  jeg  efter  innbydelse  holdt  en  rekke  fore- 
lesninger  i  Oslo.  Jeg  behøver  ikke  å  si  hvor  dypt  inn- 
trykk Norge  og  dets  foretagsomliet  gjorde  på  mig.     Men 
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kanskje  det  allerdypeste  inntrykk 
fikk  jeg  av  Oslo  Kommunes  og 
statsmyndighetenes  holdning  like- 
overfor  Instituttet  for  sammen- 
lignende kulturforskning.  Jeg 
må  bekjenne  at  endog  i  et  så 
rikt  og  blomstrende  land  som 
De  Forente  Stater  i  Amerika  er 
der  ennu  en  viss  likegyldighet  for 
humanistisk  forskningsarbeid. 
Om  ren  og  anvendt  naturviden- 
skap  får  all  den  støtte  den 
trenger,  er  dette  ikke  tilfelle  med  de  humanistiske  studier. 
Det  er  f.  eks.  meget  vanskelig  å  skaffe  penger  til  å  utgi 
bøker  som  ikke  inneholder  bare  almindeligheter,  men  gir 
en  virkelig  videnskapelig  undersøkelse. 

Det  er  ett  av  de  interessanteste  trekk  i  de  skandi- 
naviske lands  liv  efter  krigen,  at  de  tok  ledelsen  i  å 
understøtte  og  organisere  forskning,  ikke  bare  på  de  rene 
og  anvendte  naturvidenskapers  område,  men  også  på  de 
humanistiske  studiers  felt.  Og  jeg  må  si  at  blandt  de 
skandinaviske  land  var  det  Norge  som  nådde  lengst  da 
det  skapte  Instituttet  for  sammenlignende  kulturforsk- 
ning. Jeg  kan  bare  peke  på  den  beundringsverdige  rekke 
bind  som  er  utgitt  av  Instituttet  i  løpet  av  nogen  få  år. 
Alle  felter  av  humanistisk  forskning  er  representert  i 
denne  imponerende  samling.  Historie,  filologi,  etnografi, 
antropologi,  geografi,  kunsthistorie  har  alle  sammen  sin 
plass  i  rekken,  og  det  er  meget  interessant  å  se  hvordan 
der  er  gitt  en  viss  forrang  til  vitale  problemer  som  står 
i  forbindelse  med  de  skandinaviske  land,  som  er  så  for- 
sømt i  den  moderne  videnskapelige  forskning. 

Selvfølgelig  er  det  den  letteste  ting  av  verden  å  pu- 
blisere  en  rekke  bind,  hvis  man  bare  har  penger  nok  til 
det.  Men  spørsmålet  er  hvor  verdifuUe  verkene  er.  I 
denne  henseende  kan  jeg  ikke  dømme  om  alle  de  verker 
som  Instituttet  har  utgitt.     Men  på  de  to  områder  hvor 
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jeg  er  kompetent  til  å  dømme,  må  jeg  si  at  jeg  anser 
de  verker  Instituttet  har  utgitt  som  første  klasses  ar- 
beider.  La  mig  straks  nevne  Boas's  bok  om  Primitiv 
kunst,  og  ganske  særlig  Shetelig's  Norges  Forhistorie, 
og  Brøggers  Det  norske  folk  i  oldtiden.  En  stor  fordel 
er  det  at  alle  Instituttets  publikas joner  foreligger  på  ett 
av  de  européiske  hovedsprog,  engelsk,  fransk  eller  tysk, 
således  også  de  som  tillike  foreligger  på  norsk. 

Jeg  kan  ikke  undlate  å  nevne  den  store  betydning 
for  intemasjonalt  samarbeid  som  Instituttet  har  hatt,  idet 
det  har  gitt  fremmede  videnskapsmenn  anledning  til  å 
bli  kjent  med  Norge  og  det  norske  folk,  og  har  fremlagt 
for  dem  resultatene  av  norske  videnskapsmenns  forskning. 

Og  sist  men  ikke  minst  Instituttets  forskjellige  eks- 
pedisjoner,  dels  planlagt,  dels  allerede  utført.  De  vil 
uten  tvil  bidra  til  å  fremelske  intemasjonalt  samarbeid 
mellem  de  forskjellige  nas  joner. 

Hvad  jeg  vil  si  kan  jeg  sammenfatte  i  dette :  Insti- 
tuttets eksistens  er  utslag  av  et  stort  løft  Norge  har  tatt 
for  å  gi  sitt  bidrag  til  européisk  og  amerikansk  kulturs 
skattkammer,  og  jeg  vil  slutte  min  uttalelse  med  å  ut- 
trykke  det  ønske  at  Instituttets  eksistens  må  bli  sikret 
for  alle  tider,  og  at  det  må  få  anledning  til  ikke  bare 
å  fortsette  det  arbeid  det  allerede  har  tatt  op,  men  også 
til  å  utvide  det  og  ta  flere  arbeidsopgaver  op. 

Mai  1930. 


Kaarle  Krohn,  professor  ved  Universitetet  i  Hel- 
singfors, skriver: 

Till  Instituttet  for  sammenlignende  Kulturforskning 
står  den  nya  folkloristiska  vetenskapen  i  storsta  tack- 
samhetsskuld  for  de  storartade  publikationerna  av  Bod- 
DiNGs  Santal  Folk  Tales  och  Qvigstads  Lappiske  eventyr. 
Sarskild  anledning  till  tacksamhet  har  den  nordiska  folk- 
minnesforskningen,  på  vilken  den  norske  banbrytarens 
Moltke  Moes  oforgiitliga  forskarpersonlighet  utovat  ett 
varaktigt    inflytande,    for    utgivandet    av    hans    samlade 
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kanskje  det  allerdypeste  inntrykk 
fikk  jeg  av  Oslo  Kommunes  og 
statsmyndighetenes  holdning  like- 
o  verf  or  Instituttet  for  sammen- 
lignende kulturforskning.  Jeg 
må  bekjenne  at  endog  i  et  så 
rikt  og:  blomstrende  land  som 
De  Forente  Stater  i  Amerika  er 
der  ennu  en  viss  likegyldigliet  for 
humanistisk  forskningsarbeid. 
Om  ren  og  anvendt  naturviden- 
skap  får  all  den  stotte  den 
treno'er  er  dette  ikke  tilfelle  med  de  humanistiske  studier. 
Det  er  f.  eks.  meget  vanskelig  å  skaffe  penger  til  å  utgi 
bøker  som  ikke  inneholder  bare  almindeligheter,  men  gir 
en  virkelig  videnskapelig  undersøkelse. 

Det  er  ett  av  de  interessanteste  trekk  i  de  skandi- 
naviske lands  liv  efter  krigen,  at  de  tok  ledelsen  i  å 
understøtte  og  organisere  forskning,  ikke  bare  på  de  rene 
og  anvendte  naturvidenskapers  område,  men  også  på  de 
humanistiske  studiers  felt.  Og  jeg  må  si  at  blandt  de 
skandinaviske  land  var  det  Norge  som  nådde  lengst  da 
det  skapte  Instituttet  for  sammenlignende  kulturforsk- 
ning. Jeg  kan  bare  peke  på  den  beundringsverdige  rekke 
bind  som  er  utgitt  av  Instituttet  i  løpet  av  nogen  få  år. 
Alle  felter  av  humanistisk  forskning  er  representert  i 
denne  imponerende  samling.  Historie,  filologi,  etnografi, 
antropologi,  geografi,  kunsthistorie  har  alle  sanmien  sin 
plass  i  rekken,  og  det  er  meget  interessant  å  se  hvordan 
der  er  gitt  en  viss  forrang  til  vitale  problemer  som  står 
i  forbindelse  med  de  skandinaviske  land,  som  er  så  for- 
sømt i  den  moderne  videnskapelige  forskning. 

Selvfølgelig  er  det  den  letteste  ting  av  verden  å  pu- 
blisere  en  rekke  bind,  hvis  man  bare  har  penger  nok  til 
det.  Men  spørsmålet  er  hvor  verdifulle  verkene  er.  I 
denne  henseende  kan  jeg  ikke  dømme  om  alle  de  verker 
som  Instituttet  har  utgitt.     Men  på  de  to  områder  hvor 
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jeg  er  kompetent  til  å  dømme,  må  jeg  si  at  jeg  anser 
de  verker  Instituttet  har  utgitt  som  første  klasses  ar- 
beider.  La  mig  straks  nevne  Boas's  bok  om  Primitiv 
kunst,  og  ganske  særlig  Shetelig's  Norges  Forhistorie, 
off  Brøggers  Det  norske  folk  i  oldtiden.  En  stor  fordel 
er  det  at  alle  Instituttets  publikasjoner  foreligger  på  ett 
av  de  européiske  hovedsprog,  engelsk,  fransk  eller  tysk, 
således  også  de  som  tillike  foreligger  på  norsk. 

Jeg  kan  ikke  undlate  å  nevne  den  store  betydning 
for  internas jonalt  samarbeid  som  Instituttet  har  hatt,  idet 
det  har  gitt  fremmede  videnskapsmenn  anledning  til  å 
bli  kjent  med  Norge  og  det  norske  folk,  og  har  fremlagt 
for  dem  resultatene  av  norske  videnskapsmenns  forskning. 

Og  sist  men  ikke  minst  Instituttets  forskjellige  eks- 
pedisjoner,  dels  planlagt,  dels  allerede  utført.  De  vil 
uten  tvil  bidra  til  å  fremelske  internas  jonalt  samarbeid 
mellem  de  forskjellige  nasjoner. 

Hvad  jeg  vil  si  kan  jeg  sammenfatte  i  dette :  Insti- 
tuttets eksistens  er  utslag  av  et  stort  løft  Norge  har  tatt 
for  å  gi  sitt  bidrag  til  européisk  og  amerikansk  kulturs 
skattkammer,  og  jeg  vil  slutte  min  uttalelse  med  å  ut- 
trykke  det  ønske  at  Instituttets  eksistens  må  bli  sikret 
for  alle  tider,  og  at  det  må  få  anledning  til  ikke  bare 
å  fortsette  det  arbeid  det  allerede  har  tatt  op,  men  også 
til  å  utvide  det  og  ta  flere  arbeidsopgaver  op. 

Mai   19:^0. 

Kaarle  Krohn,  professor  ved  Universitetet  i  Hel- 
singfors, skriver: 

Till  Instituttet  for  sammenlignende  Kulturforskning 
står  den  nya  folkloristiska  vetenskapen  i  str>rsta  tack- 
samhetsskuld  fr)r  de  storartade  publikationerna  av  Bod- 
DiNGs  Santal  Folk  Tales  och  Qvigstads  Lappiske  eventyr. 
Siirskild  anledning  till  taeksamhet  har  den  nordiska  folk- 
mi  nnesforskn  ingen,  på  vilken  den  norske  banbrytarens 
Moltke  Moes  ofiirgiitliga  forskarpersonlighet  utovat  ett 
varaktigt    inflytande,    for    utgivandet    av    hans    samlade 
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skrifter;  dessa  komma  att  åven 
for  framtiden  forkunna  Nordens 
arorika  andel  i  uppvackandet  av 
intresset  for  denna  vetenskaps- 
gren.  Att  utgi varen  prof.  Lie- 
sTøLS  eget  arbete  Upphavet  til 
den  islendske  ættesaga,  som  visar 
huru  hogt  den  nutida  folklor- 
istiska  forskningen  står  i  Norge, 
lander  Instituttet  till  stor  heder, 
behover  knappast  tilliiggas. 
Helsinki  ^V4  1930. 


Alfons  Dopsch,   professor  ved  Universitetet  i  Wien 

skriver : 

De  personlige  inntrykk  jeg  fikk  av  Instituttet  under 
mitt  ophold  i  Oslo  vil  jeg  sammenfatte  derhen: 

Instituttet  imøtekommer  et  i  den  moderne  videnskap 
sterkere  og  sterkere  fremtredende  behov:  å  gjennemføre 
sammenlignende  videnskapelige  studier  over  kulturutvik- 
lingen  i  de  forskjellige  land  og  hos  de  forskjellige  folk. 
Norge  synes  mig  særlig  skikket  for  dette,  fordi  det  selv 
besidder  en  gammel  kultur,  og  denne  i  mere  enn  en  ret- 
ning kan  by  verdifuUe  analogier  til  andre  land.  Det  var 
derfor  helt  og  holdent  rigtig  fremfor  alt  å  sette  studiet 
av  de  arktiske  folks  kultur  på  Instituttets  program. 
Dette  studium  må  drives  vedvarende  fremover,  idet  der 
jo  stadig  vokser  nye  problemer  ut  av  det. 

Likeså  viktig  er  den  sammenlignende  folkeminne- 
forskning,  som  jo  i  Norge,  likesom  i  det  hele  tatt  i 
Skandinavia,  allerede  har  nådd  et  høit  nivå  i  viden- 
skapelig  behandling.  Nettop  på  dette  område  er  den 
sammenlignende  metode  en  betingelse  for  forskning.  Ved 
utgivelsen  av  Moltke  Moes  arbeider  har  Instituttet  inn- 
lagt  sig  stor  fortjeneste  av  videnskapen. 

Ennvidere  vil  utgivelsen  av  nordiske  eventyr  være  særlig 
velkommen   for   videnskapen,  da   de   av   den   sammenlig- 
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nende  sprogforskning 'skattes  som 
et  viktig  studiemiddel. 

En  viktig  utvidelse  av  sin 
virksomhet  har  Instituttet  fore- 
tatt  idet  det  har  trukket  sam- 
menlignende bondeforskning  inn 
under  sitt  område.  Arbeider  på 
dette  felt  vil  skape  nye  resulta- 
ter for  folkloristisk  forskning  og 
vil  også  bli  av  betygning  for 
næringslivets  historie  og  for 
sosial-  og  rettshistorien. 

Allerede  nu  er  der,  som  Instituttets  statelige  pu- 
blikas joner  viser,  vunnet  rike  resultater,  som  har  bragt 
bevis  for  hvor  verdifuU  Instituttets  virksomhet  har  vært 
i  den  korte  tid  det  har  bestått.  Især  må  man  være 
takknemlig  for  at.  publikas jonene  trykkes  også  i  de  al- 
mindelig tilgj  engelige  verdenssprog,  fordi  de  derved  uten 
møie  kan  komme  de  videnskapsmenn  til  nytte  som  ikke 
behersker  de  skandinaviske  sprog. 

Til  slutt  vil  jeg  med  anerkjennelse  fremheve  Insti- 
tuttets ydre  innretning  og  organisasjon,  som  i  høieste 
grad  er  egnet  til  å  fremme  stipendiatenes  studier.  De 
kollokvier  som  holdes  i  tilslutning  til  forelesningene  bi-, 
drar  til  en  mere  intens  gjennemarbeidelse  og  tilegnelse 
av  lærestoffet  i  forelesningene. 

Utdeling  av  stipendier,  som  gjør  det  mulig  for  unge 
viden  skapelig  interesserte  menn  og  kvinner  også  utenfor 
Oslo  å  besøke  forelesningene,  kan  tjene  som  for  billed 
også  for  andre  land. 

I  det  hele  tatt  er  jeg  overbevist  om  at  dette  Insti- 
tutt,  som  mange  andre  land  misunner  Norge,  også  i 
fremtiden  vil  utfolde  en  overordentlig  fruktbar  virk- 
somhet, såfremt  de  nødvendige  pengemidler  blir  stillet 
til  dets  rådighet. 

Mai  1930. 

18  —  Beretning. 
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skrifter ;  dessa  komma  att  iiven 
for  framtiden  forkunna  Nordens 
iirorika  andel  i  uppviickandet  av 
intresset  for  denna  vetenskaps- 
gren.  Att  utgi varen  prof.  Lie- 
sTøLS  eget  arbete  Upphavet  til 
den  islendske  ættesaga,  som  visar 
huru  hogt  den  nutida  folklor- 
istiska  forskningen  står  i  Norge, 
liinder  Instituttet  till  stor  heder, 
behover  knappast  tilliiggas. 
Helsinki  i«A  1930. 


Alfons  Dopsch,    professor   ved  Universitetet  i   Wien 

skriver : 

De  personlige  inntrykk  jeg  fikk  av  Instituttet  under 
mitt  ophold  i  Oslo  vil  jeg  sammenfatte  derhen: 

Instituttet  imøtekommer  et  i  den  moderne  videnskap 
sterkere  og  sterkere  fremtredende  behov:  å  gjennemføre 
sammenlignende  videnskapelige  studier  over  kulturutvik- 
lingen  i  de  forskjellige  land  og  hos  de  forskjellige  folk. 
Norge  synes  mig  særlig  skikket  for  dette,  fordi  det  selv 
besidder  en  gammel  kultur,  og  denne  i  mere  enn  en  ret- 
ning kan  by  verdifulle  analogier  til  andre  land.  Det  var 
derfor  helt  og  holdent  rigtig  fremfor  alt  å  sette  studiet 
av  de  arktiske  folks  kultur  på  Instituttets  program. 
Dette  studium  må  drives  vedvarende  fremover,  idet  der 
jo  stadig  vokser  nye  problemer  ut  av  det. 

Likeså  viktig  er  den  sammenlignende  folkeminne- 
forskning,  som  jo  i  Norge,  likesom  i  det  hele  tatt  i 
Skandinavia,  allerede  har  nådd  et  høit  nivå  i  viden- 
skapelig  behandling.  Nettop  på  dette  område  er  den 
sammenlignende  metode  en  betingelse  for  forskning.  Ved 
utffivelsen  av  Moltke  Moes  arbeider  har  Instituttet  inn- 
lagt  sig  stor  fortjeneste  av  videnskapen. 

Ennvidere  vil  utgivelsen  av  nordiske  eventyr  være  særlig 
velkommen    for    videnskapen,  da    de    av    den    sammen lig- 
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nende  sprogforskning 'skattes  som 
et  viktig  studiemiddel. 

En  viktig  utvidelse  av  sin 
virksomhet  har  Instituttet  fore- 
tatt  idet  det  har  trukket  sam- 
menlignende bondeforskning  inn 
under  sitt  område.  Arbeider  på 
dette  felt  vil  skape  nye  resulta- 
ter for  folkloristisk  forskning  og 
vil  også  bli  av  betygning  for 
næringslivets  historie  og  for 
sosial-  og  rettshistorien. 

Allerede  nu  er  der,  som  Instituttets  statelige^  pu- 
blikasjoner  viser,  vunnet  rike  resultater,  som  har  bragt 
bevis  for  hvor  ver<lifull  Instituttets  virksomhet  har  va»rt 
i  den  korte  tid  det  har  bestått.  Isæ»r  må  man  væ^re 
takknemlig  for  at.  publikasjonene  trykkes  også  i  de  al- 
mindelig tilgjengelige  verdenssprog,  fordi  de  derved  uten 
møie  kan  komme  de  videnskapsmenn  til  nytte  som  ikke 
behersker  de  skandinaviske  sprog. 

Til  slutt  vil  jeg  med  anerkjennelse  fremheve  Insti- 
tuttets ydre  innretning  og  organisasjon,  som  i  høieste 
grad  er  egnet  til  å  fremme  stipendiatenes  studier.  De 
kollokvier  som  holdes  i  tilslutning  til  forelesningene  bi- 
drar til  en  mere  intens  gjennemarbeidelse  og  tilegnelse 
av  herestotfet  i  forelesningene. 

Utdeling  av  stipendier,  som  gjør  det  mulig  for  unge 
videnskapelig  interesserte  menn  og  kvinner  også  utenfor 
Oslo  å  besøke  forelesningene,  kan  tjene  som  forbilled 
også  for  andre  land. 

I  det  hele  tatt   er   jeg   overbevist  om  at  dette   Insti 
tutt,    som    mange    andre    hind    misunner    Norge,    også   i 
fremtiden    vil    utfolde    en    overordentlig     fruktbar    virk- 
somhet,   såfremt   de   nødvendige   pengemidler   blir  stillet 
til  dets  rådighet. 

Mai   1930. 

13  —  Beretuiug, 
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Bernhard  Karlgren,  pro- 
fessor ved  Goteborgs  Hogskola, 
skriver : 

Instituttet  for  sammenlig- 
nende kulturforskning  har  på  det 
halva  decennium  det  hittills  varit 
verksamt  hunnit  ådagaliigga  en 
imponerande  målmedvetenhet  och 
energi  och  kommit  till  betydande 
resultat.  Dess  ledning  har  vetat 
att  iakttaga  en  logisk  begriins- 
ning  och  dock  samtidigt  visat 
stor  vidsynthet  och  rorlighet.  Den  ledande  principen 
har  kommit  till  uttryck  redan  i  Instituttets  namn 
och  behover  darfor  ej  nårmare  preciseras.  Dess  till- 
låmpning  har  skett  efter  tre  linjer,  alla  nara  till  hånds 
liggande  och  alla  givande  och  resultatrika. 

For  det  forstå  har  en  rad  norska  och  utliindska  veten- 
skapsmån  beretts  tiUfalla  att  i  forelasningsserier  infor 
norsk  publik  framliigga  huvudlinjerna  av  det  forsknings- 
arbete  de  bedriva,  och  valet  av  dessa  foreliisare  har 
skett  så,  att  deras  skildringar  varit  agnade  att  belysa 
olika  sidor  av  den  modema  jamforande  kulturforskningens 
uppgifter  och  metoder.  Vad  som  enligt  min  mening 
gjort  denna  forelan ingsverksamhet  sarskilt  betydningsfull 
ar  att  det  ej  varit  fråga  om  blixtturnéer  med  en  eller 
ett  par  f orelasningar :  de  olika  f orelasarna  ha  givit  langre 
serier  av  foredrag,  och  darvid  å  ena  sidan  beretts  tiU- 
falla att  verkligt  ingående  framliigga  sina  synspunkter 
(ett  faktum  varom  den  vackra  och  redan  omfångsrika 
serien  «A»  av  Instituttets  publikationer  biir  vittne),  å 
andra  sidan  kommit  att  vistas  i  Norge  en  liingre  tid 
och  darvid  knutit  forbindelser  med  Oslouniversitetets 
humanister.  Detta  sistnamnda  har  for  alla  dess  ut- 
landska  gaster  varit  en  givande  och  betydelsefull  upp- 
levelse,  och  det  år  min  overtygelse,  att  detta  arrange- 
mang    starkt   bidragit   till    att   gora  den  norska  humani- 
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stiken  —  redan  forut  så  allmånt  uppskattad  —  an  mer 
kånd  och  vårderad  utanfor  Norges  grånser. 

I  andra  rummet  har  Instituttet  kunnat  befordra  till 
tryck  —  i  fomåmlig  dråkt  —  en  rad  stora  och  tungt 
vågande  vetenskapliga  skrifter.  Det  galler  hår  delvis 
mycket  omfattande  verk,  som  det  såkerligen  skulle  varit 
mycket  svart  att  få  publicerade  in  extenso  på  annat  hall, 
och  det  stod  de  norska  kulturforskarna  hår  fått  —  for- 
fattama  i  denna  serie  («B»)  åro  hittills  foretrådesvis 
norska  —  år  av  hogt  varde;  det  forskningsarbete,  karak- 
tåriserat  av  en  omfattande  planlåggning  och  mångårigt 
ihårdigt  arbete,  som  hår  utforts  av  norska  vetenskaps- 
mån,  har  tack  vare  Instituttet  kunnat  framlåggas  infor 
den  intemationella  publiken,  och  detta  har  bidragit  ej 
blott  till  kulturforskningens  forkovran  utan  åven  till  den 
norska  forskningens  håvdande. 

I  tredje  rummet  har  Instituttet  inriktat  sig  på  en 
verksamhet,  som  på  flere  punkter  intimt  berorer  de  tid- 
ligare  nåmnda.  Man  har  tagit  fasta  på  vissa  store  upp- 
gifter inom  den  jamforande  kulturforskningen  som  man 
velat  direkt  bedriva,  dårigenom  att  vissa  darfor  låmpade 
norska  forskare  ekonomisk  fått  Instituttets  understod  for 
utforande  av  undersokningar  inom  dessa  omraden,  och 
resultaten  av  deras  forskningar  år  Instituttet  i  fård  med 
att  befordra  till  trycket.  Resultaten  åro  hår  vidlag  redan 
betydande,  och  med  den  kloka  planlåggning  denna  verk- 
samhet fått  kan  man  med  visshet  hoppas  på  tungt  vå- 
gande resultat  åven  i  fortsåttningen.  Blott  några  exempel 
må  hår  nåmnas.  Når  Instituttet  moj liggjort  for  G. 
Morgenstierne  att  foretaga  två  forskningsresor  till  Iran 
och  sedan  publicerat  resultat  av  hans  undersokningar,  har 
detta  varit  sårskilt  tacknåmligt,  emedan  just  studiet  av 
de  iranska  språken  på  senare  tid  trått  i  forgrunden  inom 
den  jamforande  indoeuropeiska  språkvetenskapen.  Det 
har  framtrått  med  allt  storre  tydlighet  at  just  de  iranska 
språken,  enkannerligen  de  le  vande  iranska  dialekterna, 
erbjuda   material   av   sårskild   vikt   for  ett  vidare  utbyg- 
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Bernhard  Karlgren,  pro- 
fessor ved  Goteborgs  Hogskola, 
skriver : 

Instituttet  for  sammenlig- 
nende kulturforskning  har  på  det 
halva  decennium  det  hittills  varit 
verksamt  hunnit  ådagaliigga  en 
imponerande  målmedvetenhet  och 
energi  och  kommit  till  betydaiide 
resultat.  Dess  ledning  har  vetat 
att  iakttaga  en  logisk  begriins- 
ning  och  dock  samtidigt  visat 
stor  vidsynthet  och  rorlighet.  Den  ledande  principen 
har  kommit  till  uttryck  redan  i  Instituttets  namn 
och  behover  diirfor  ej  ntirniare  preciseras.  Dess  till- 
liimpning  har  skett  efter  tre  linjer,  alla  niira  till  hånds 
liggande  och  alla  givande  och  resultatrika. 

For  det  forstå  har  en  rad  norska  och  utliindska  veten- 
skapsmiin  beretts  tillfiilla  att  i  foreliisningsserier  intT>r 
norsk  publik  framlilgga  huvudlinjerna  av  det  forsknings- 
arbete  de  bedriva,  och  valet  av  dessa  foreliisare  har 
skett  så,  att  deras  skildringar  varit  iignade  att  belysa 
olika  sidor  av  den  moderna  jiimforande  kulturforskningens 
uppgifter  och  metoder.  Vad  som  enligt  min  mening 
gjort  denna  foreliiningsverksamhet  siirskilt  betydningsfuU 
iir  att  det  ej  varit  fråga  om  blixttuméer  med  en  eller 
ett  par  fcireliisningar :  de  olika  foreliisarna  ha  givit  lilngre 
serier  av  foredrag,  och  diirvid  å  ena  sidan  beretts  till- 
fiilla att  verkligt  ingående  framlilgga  sina  synspunkter 
(ett  faktum  varom  den  vackra  och  redan  omfångsrika 
serien  «A»  av  Instituttets  publikationer  biir  vittne),  å 
andra  sidan  kommit  att  vistas  i  Norge  en  lilngre  tid 
och  diirvid  knutit  forbindelser  med  Oslouniversitetets 
humanister.  Detta  sistnilnnida  har  for  alla  dess  ut- 
liindska gilster  varit  en  givande  och  betydelsefull  upp- 
levelse,  och  det  iir  min  overtygelse,  att  detta  arrange- 
mang    starkt    bidragit    till    att   gora  den  norska  humani- 
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stiken  —  redan  forut  så  allmilnt  uppskattad  —  iin  mer 
kilnd  och  viirderad  utanfor  Norges  griinser. 

I  andra  rummet  har  Instituttet  kunnat  bef()rdra  till 
tryck  —  i  fornilmlig  drilkt  —  en  rad  stora  och  tungt 
vilgande  vetenskapliga  skrifter.  Det  gilller  hiir  d(4vis 
mycket  omfattande  verk,  som  det  siikerligen  skulle  varit 
mycket  svart  att  få  publicerade  in  extenso  på  annat  hall, 
och  det  stod  de  norska  kulturforskarna  hilr  fått  —  for- 
fattarna  i  denna  serie  (  B»)  åro  hittills  foretriidesvis 
norska  —  iir  av  hogt  varde;  det  forskningsarbete,  karak- 
tilriserat  av  en  omfattande  planliiggning  och  mångårigt 
ihilrdigt  arbete,  som  hår  utforts  av  norska  vetenskaps- 
mån,  har  tack  vare  Instituttet  kunnat  framliiggas  infor 
den  internationella  publiken,  ocli  detta  har  bidragit  ej 
blott  till  kulturforskningens  forkovran  utan  ilven  till  den 
norska  forskningens  hilvdande. 

I  tredje  rummet  har  Instituttet  inriktat  sig  på  en 
verksamhet,  som  på  flere  punkter  intimt  berorer  de  tid- 
ligare  niimnda.  Man  har  tagit  fasta  på  vissa  stort*  upp- 
gifter inom  den  jiimforande  kulturforskningen  som  man 
velat  direkt  bedriva,  diirigenom  att  vissa  diirfor  liimpade 
norska  forskare  ekonomisk  fått  Instituttets  understiid  for 
utfiirande  av  undersiikningar  inom  dessa  områdt^n,  och 
resultaten  av  deras  forskningar  år  Instituttet  i  fiird  med 
att  befordra  till  trycket.  Eesultaten  iiro  hiirvidlag  redan 
betydande,  och  med  den  kloka  planliiggning  denna  verk- 
samhet fått  kan  man  med  visshet  hoppas  på  tungt  vii- 
gande  resultat  ilven  i  fortsåttningen.  Blott  några  exempel 
må  hilr  nilmnas.  Når  Instituttet  mojliggjort  for  G. 
Morgenstierne  att  foretaga  två  forskningsresor  till  Iran 
och  sedan  publicerat  resultat  av  hans  undersokningar,  har 
detta  varit  sårskilt  tacknilmligt,  emedan  just  studiet  av 
de  iranska  språken  på  senare  tid  trått  i  forgrunden  inom 
den  jåmforande  indoeuropeiska  sprak vetenskapen.  Det 
har  framtrått  med  allt  storre  tydlighet  at  just  de  iranska 
språken,  enkannerligen  de  levande  iranska  dialekterna, 
erbjuda    material    av    sårskild    vikt    for  ett  vidare  utbyg- 
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gande  av  indoeuropeistiken,  och  varje  vederhaftigt  bidrag 
till  kiinnedoinen  om  desse  synnerligen  otillråckligt  kanda 
dialekter  bor  darfor  betraktas  som  en  insats  på  en  cen- 
tral oeh  viktig  punkt.  De  primarforskningar  Morgen- 
stierne utfort  aro  sålunda  att  hålsa  som  en  betydelsefuU 
insats  inom  den  jamforande  språkforskningen. 

De   arktiska   kulturerna   aro  foremål  for  en  vidlyftig 
forskningsverksamhet  från  Instituttets  sida.    Imponerande 
publikationer   från   denna   verksambet   foreligga   redan  i 
serien  «B»,  och  sarskilt  lapparnas  sprak  oeb  kultur  torde 
komma  att  genom  Instituttet  få  en  grundig  och  allsidig 
belysning.     Denna  forskningsuppgift  ligger  naturligt  och 
nara   till   hånds   for   norsk   vetenskap,  men  den  kommer 
med   såkerhet  åven  att  visa  sig  betydelsefuU  for  jordens 
befolkningshistoria  i  stort.     Det   år   av  intresse  att  iakt- 
taga,  hurusom    just    de    nordliga    breddegradernas  iildre 
historia  på  senare  år  kommit  att  tilldraga  sig  allt  storre 
intresse:  utforskandet  av  Sibiriens  fomhistoria    (de  «sky- 
tiska»    folkens   kultur,    som  låmnat   minnesmårken   tvårs 
over  Nordasien  från  Sydryssland  till  Manshuriet)  bedrives 
for  nårvarande  med  all  kraft,  och  om  genom  Instituttets 
forsorg    de    arktiska   kulturerna   få    sin    tillfredsstallande 
undersokning,  komma  har  två  stora  omraden,  som  gransa 
till    varandra    (Nordeuropa-Nordsibirien    och   de   central- 
asiatisk-sibiriska    stepplanden)    att    samtidigt  siittas  inn  i 
sin   fulla   historiska   belysning.     Vad   detta   betyder   for 
den    «3åmforafide  kulturforskningen »  ligger  i  oppen  dag. 
Slutligen   har    Instituttet    gripit  sig  an  med  ånnu  en 
våldig  arbetsuppgift  —  en  uppgift  av  en  omfattning  och 
betydelse  som  starkt  vittna  om  Instituttets  ambition  och 
arbetshåg;  det  gållar  studiet  av  bondekulturen  från  eko- 
nomisk    och    social    synspunkt.     Åmnet   har   redan    varit 
foremål  for  starkt  uppmårksammad  behandling  inom  Insti- 
tuttets forelasningar  (Magnus  Olsen  m.  fl.)  men  det  gaUer 
nu  att  fora  dessa  forskningar  vidare  på  en  verkligt  bred 
front.     Arbetet   står   annu  i  sin   begynnelse,  och  jag  — 
som  ar  filolog   och    ej  historiker  —  år  ej  kompetent  att 
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yttra  mig  om  den  planlåggning  det  fått.  Sådan  denna 
skisserats  av  E.  Bull,  år  det  emellertid  for  varje  humanist 
uppenbart  att  de  rikaste  frukter  åro  att  vånta  av  dessa 
undersokninger.  Av  sårskilt  intresse  for  norsk  kultur- 
historia,  har  denna  allmogekulturforskning  stor  vikt  for 
hela  Europas  aldre  historia,  och  —  i  den  mån  den  kan 
vidgas  till  att  omfatta  åven  exotiska  lander  —  for 
månniskoslåktets  historia  overhuvud.  Planen  synes  mig 
darfor   like   lovande  som  den  år  vittsyftande  och  modig. 

Att  Instituttet  på  ett  fåtal  år  kunnat  prestera  så 
mycket  av  varde  beror,  enligt  min  tro,  ej  uteslutande 
eller  ens  huvudsakligen  på  de  betydande  ekonomiska 
resurser  det  haft  till  forfogande:  ett  avgorande  moment 
har  såkert  varit  att  dessa  resurser  utnyttjats  på  ett  ånda- 
målsenligt  och  målmedvetet  sått,  under  ledning  av  mån 
som  vål  forstått  den  vitenskapliga  situationens  krav  i 
nutiden.  Av  detta  foljer  att  det  —  från  allmån  euro- 
peisk  vetenskaps  synspunkt  likavål  som  från  norsk  veten- 
skaps  —  vore  onskligt  att  storsta  mojliga  ekonomiska 
resurser  kimde  i  fortsåttningen  få  nyttiggoras  genom  just 
denna  ledning  som  Instituttet  kan  giva,  en  ledning  som 
redan  givit  så  goda  bevis  for  sin  omdomesformåga  och 
vetenskapliga  blick. 

Goteborg  den  15  maj  1930. 

Marc  Bloch,  professor  ved  Universitetet  i  Strasbourg, 
har  offentliggjort  en  artikkel  om  Instituttet  i  sitt  tids- 
skrift « Annales  d'Histoire  Economique  et  Sociale»  1930: 
«Un  centre  d'étude  en  développement :  L' Institut  pour 
l'étude  comparative  des  civilisations  å  Oslo*. 

I  et  brev  til  Instituttet  av  23  mai  1930  henviser  han 
til  denne  artikkel  og  tilføier:  « Instituttet  har  i  den  viden- 
skapelige  verden  en  plass  i  første  rekke,  helt  for  sig  selv. 
Ut  fra  dette  synspunkt  må  man  ønske  at  dets  tenkemåte, 
dets   virksomhet  og  dets    publikas joner   må   bli   kjent  av 

en  videre  krets). 

Av  artikkelen  i  « Annales »  hitsettes  følgende   utdrag: 
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Hvad  skulde  det  efter  krigen 
bli  til  med  videnskapen,  hvis  liv 
jo  er  betinget  av  samarbeid? 
Fra  1914  var  dette  en  bekym- 
ringsfull  tanke,  som  ofte  meldte 
sig  hos  de  beste  i  de  nøitrale 
land,  likesom  også  hos  eliten 
hos  de  krigførende.  Ingensteds 
har  den  visstnok  været  mere 
levende  enn  hos  de  nordiske 
folk,  som  hadde  en  dyp  erkjen- 
nelse  av  åndsarbeidets  verdi, 
samtidig  som  de  på  grunn  av  sine  livsvilkår  var  vant  til 
en  meget  vid  horisont,  og  ikke  var  bundet  i  partifor- 
dommer. Det  hender  altfor  ofte  at  slike  bekymringer, 
hvor  velment  de  enn  kan  være,  taper  sig  i  ubestemte 
sentimentale  utgydelser,  eller  går  op  i  røk  som  urealisable 
utopier.  Det  beundringsverdige  er  at  de  i  Norge  har 
avfødt  en  livskraftig  institusjon,  som  skylder  sin  tilblivelse 
syn  småter  hvor  praktiske  resonnementer  har  en  bred  plass, 
men  [som  ikke  desto  mindre  med  stort  heil  forfølger  et 
ideelt  formål. 

Vidt  åpent  for  impulser  utenfra  har  Instituttet  allike- 
vel fast  rot  i  den  hjemlige  jord.  Som  forskningsfelt  har 
det  —  selve  navnet  sier  det  —  hele  menneskeheten ; 
dermed  er  det  gitt  at  det  kaller  til  sig  medarbeidere  fra 
alle  land.  Ledelsen  derimot  er  utelukkende  norsk.  Inter- 
nas jonalt  i  sin  tendens,  med  medarbeiderskap  overalt  i 
landene,  men  med  fast  nasjonal  ledelse  —  det  er  kanskje 
formelen  for  ethvert  lignende  tiltak  i  fremtiden,  en  formel 
som  samtidig  sikrer  det  ubegrensede  og  enheten,  syns- 
punkter som  begge  er  like  nødvendige. 

Da  professor  Stang  og  hans  norske  medarbeidere 
skulde  bestenune  hvor  det  nye  insti tutt  skulde  gjøre  sin 
innsats  i  den  veldige  domene,  videnskapene  om  menne- 
sket utgjør,  valgte  de  da  den  sammenlignende  kultur- 
forskning.    Den  fremskutte  plass  som  den  skandinaviske 
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videnskap  allerede  for  lang  tid  siden  har  skapt  sig  i 
forskninger  av  denne  art,  i  sprogvidenskap,  etnografi  og 
arkeologi  har  gjort  sitt  til  at  de  gjorde  dette  valg.  Men 
også  andre  hensyn  gjorde  sig  for  en  stor  del  gjeldende. 
Man  vilde  bringe  videnskapsmennene  fra  de  forskjellige 
land  i  forbindelse  med  hverandre.  Hvordan  kunde  det 
lykkes  bedre  enn  ved  å  forelegge  dem  et  arbeidsfelt  som 
ifølge  sin  natur  lå  over  enhver  nasjonalisme?  Ut  av  et 
ideelt  ønske  om  å  skape  forsoning  folkene  imellem  sprang 
således  en  videnskapelig  forskning  som  tilfredsstiller  et 
av  vår  tids  mest  påtrengende  behov.  Det  er  nemlig  helt 
innlysende  at  de  politiske  grenser  av  idag  er  ganske  uskik- 
ket til  også  å  være  grenser  mellem  de  kulturfenomener 
som  har  preget  menneskets  historie.  Ikke  mindre  sikkert 
er  det  at  man  overhovedet  ikke  kan  opfatte  forskjellen 
mellem  de  enkelte  menneskesamfund  uten  ved  en  stadig 
sammenligning  mellem  dem. 

Forelesninger  for  et  publikum  som  delvis  består  av 
stipendiater  (mest  norske,  men  stundom  også  fra  de  andre 
skandinaviske  land)  holdes  hvert  år  av  norske  og  uten- 
landske  videnskapsmenn,  som  regel  ledsages  de  av  mere 
tvangfritt  samvær;  en  serie  publikasjoner,  som  foruten 
en  hel  rekke  andre  arbeider  omfatter  de  fleste  av  fore- 
lesningene,  og  som  gjengir  disse  på  et  av  de  européiske 
hovedsprog  hvis  de  er  holdt  på  et  skandinavisk  sprog; 
og  endelig  forskningsarbeider  —  det  er  de  tre  mater 
Instituttet  utøver  sin  virksomhet  på.  Hvilke  emner  tar 
man  så  op  til  behandling?  Selvfølgelig  festet  opmerksom- 
heten  sig  først  og  fremst  ved  de  emner  som  på  en  mate 
er  den  sammenlignende  metodes  klassiske  terreng,  og 
hvor  den  allerede  har  høstet  sine  smukkeste  frukter: 
Sprogvidenskap,  arkeologi,  folkeminneforskning,  studiet 
av  « primitive »  kulturer,  og  da  ganske  særlig  de  arktiske 
kulturer,  hvis  utforskning  av  mange  grunner  ligger  så 
godt  til  rette  for  norske  videnskapelige  arbeider.  Sprog- 
lige ekspedisjoner  til  Afganistan  og  India,  som  allerede 
er    utført,    en   planlagt    ekspedisjon    av    samme   slags  til 
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Hvad  skulde  det  efter  krigen 
bli  til  med  videnskapen,  hvis  liv 
jo  er  betinget  av  samarbeid? 
Fra  1914  var  dette  en  bekym- 
ringsfuU  tanke,  som  ofte  meldte 
sig  hos  de  beste  i  de  nøitrale 
land,  likesom  også  hos  eliten 
hos  de  krigførende.  Ingensteds 
har  den  visstnok  været  mere 
levende  enn  hos  de  nordiske 
folk,  som  hadde  en  dyp  erkjen- 
nelse  av  åndsarbeidets  verdi, 
samtidig  som  de  på  grunn  av  sine  livsvilkår  var  vant  til 
en  meget  vid  horisont,  og  ikke  var  bundet  i  partifor- 
dommer. Det  hender  altfor  ofte  at  slike  bekymringer, 
hvor  velment  de  enn  kan  være,  taper  sig  i  ubestemte 
sentimentale  utgydelser,  eller  går  op  i  røk  som  urealisable 
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formelen  for  ethvert  lignende  tiltak  i  fremtiden,  en  formel 
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Da  professor  Stang  og  hans  norske  medarbeidere 
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sket utgjør,  valgte  de  da  den  sammenlignende  kultur- 
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videnskap  allerede  for  lang  tid  siden  har  skapt  sig  i 
forskninger  av  denne  art,  i  sprogvidenskap,  etnografi  og 
arkeologi  har  gjort  sitt  til  at  de  gjorde  dette  valg.  Men 
også  andre  hensyn  gjorde  sig  for  en  stor  del  gjeldende. 
Man  vilde  bringe  videnskapsmennene  fra  de  forskjellige 
land  i  forbindelse  med  hverandre.  Hvordan  kunde  det 
lykkes  bedre  enn  ved  å  forelegge  dem  et  arbeidsfelt  som 
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innlysende  at  de  politiske  grenser  av  idag  er  ganske  uskik- 
ket til  også  å  være  grenser  mellem  de  kulturfenomener 
som  har  preget  menneskets  historie.  Ikke  mindre  sikkert 
er  det  at  man  overhovedet  ikke  kan  opfatte  forskj ellen 
mellem  de  enkelte  menneskesamfund  uten  ved  en  stadig 
sammenligning  mellem  dt^m. 

Forelesninger  for  et  publikum  som  delvis  består  av 
stipendiater  (mest  norske,  men  stundom  også  fra  de  andre 
skandinaviske  land)  holdes  hvert  år  av  norske  og  uten- 
landske  videnskapsmenn,  som  regel  ledsages  de  av  mere 
tvangfritt  samvær;  en  serie  publikasjoner,  som  foruten 
en  hel  rekke  andre  arbeider  omfatter  de  Heste  av  fore- 
lesningene,  og  som  gjengir  disse  på  et  av  de  européiske 
hovedsprog  hvis  de  er  holdt  på  et  skandinavisk  sprog; 
og  endelig  forskningsarbeider  —  det  er  de  tre  mater 
Instituttet  utøver  sin  virksomhet  på.  Hvilke  emner  tar 
man  så  op  til  behandling?  Selvfølgelig  festet  opmerksom- 
heten  sig  først  og  fremst  ved  de  emner  som  på  en  mate 
er  den  sammenlignende  metodes  klassiske  terreng,  og 
hvor  den  allerede  har  høstet  sine  smukkeste  frukter: 
Sprogvidenskap,  arkeologi,  folkeminneforskning,  studiet 
av  « primitive)  kulturer,  og  da  ganske  særlig  de  arktiske 
kulturer,  hvis  utforskning  av  mange  gninner  ligger  så 
godt  til  rette  for  norske  videnskapelige  arbeider.  Sprog- 
lige ekspedisjoner  til  Afganistan  og  India,  som  allerede 
er    utført,    en   planlagt   ekspedisjon   av   samme   slags  til 
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Kaukasia,  etnografisk  utforskning  av  Kolahalvøen,  som 
man  har  planlagt  allerede  for  lang  tid  siden,  men  som 
dessverre  ennu  ikke  har  kunnet  realiseres  på  grunn  av 
politiske  hindringer,  forelesninger  og  publikasjoner  av 
en  rekke  fremragende  videnskapsmenn,  har  fra  1924  til 
1928  avgitt  et  veltalende  vidnesbyrd  om  hvordan  Insti- 
tuttet er  blitt  ledet  i  denne  første  tid.  Jeg  kan  ikke 
her  undlate  å  minne  om  at  den  av  våre  landsmenn  hvem 
den  ære  tilfalt  allerede  i  den  første  forelesningsserie  å 
representere  fransk  videnskap,  ikke  bare  er  en  stor  sprog- 
forsker, men  samtidig  en  mann  hvis  intellektuelle  domene 
strekker  sig  langt  utover  hans  egentlige  spesialitet  og 
omfatter  alle  forskninger  som  berører  det  menneskelige 
samfund:    Antoine  Meillet. 

I  1929  blev  der  foretatt  en  utvidelse  som  det  er  av 
særlig  interesse  å  notere.  Forelesninger  som  forfatteren 
av  disse  linjer  har  hatt  anledning  til  å  ta  del  i,  er  blitt 
viet  utviklingen  av  bondesamfundets  kulturforhold  i  de 
forskjellige  européiske  land.  En  undersøkelse  over  seter- 
driften,  med  henblikk  på  fjellviddenes  betydning  for 
bondenæringen  i  det  hele  tatt,  har  man  påbegynt.  Det 
dreier  sig  vel  å  merke  om  noget  mere  enn  å  ta  op  en 
ny  arbeidsopgave  som  tillegg  til  en  allerede  lang  og  for- 
skjelligartet  rekke.  Er  det  da  en  nyorientering?  Nei 
slett  ikke.  Ingen  tenker  heldigvis  på  å  opgi  nogen  av 
de  forskningsveier  man  hittil  har  fulgt.  Derimot  be- 
tegner fjorårets  nydannelse  en  meget  betydningsfuU  ut- 
videlse av  Instituttets  virksomhet.  For  om  enn  metoden 
i  det  store  og  hele  bestandig  er  den  samme,  kan  det  ikke 
nektes  at  de  kulturproblemer  som  nu  er  trukket  inn  under 
Instituttets  arbeid,  i  viktige  henseender  er  forskjellige  fra 
dem  som  tidligere  er  blitt  tatt  op:  de  ligger  oss  for- 
holdsvis nær  i  tid,  til  dels  hører  de  helt  nutiden  til;  de 
tilhører  fremskredne  samfund  i  vart  Europa ;  de  er  endelig 
i  alleregentligste  forstand  økonomiske  problemer  av  social 
natur.  Efter  hittil  å  ha  beskjeftiget  sig  med  forholdsvis 
enkle  fenomener,  går  Instituttet  altså  nu  i  gang  med  en 
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opgave  som  er  meget  mere  sammensatt,  en  opgave  som 
—  for  å  bruke  et  uttrykk  som  i  sig  selv  er  lite  presist, 
men  som  hos  alle  fremkaller  tilstrekkelig  klare  forestil- 
linger —  i  egentligste  forstand  er  historisk.  Men  kjenner 
man  ikke  igjen  denne  marsj  efter  en  stigende  kurve,  fra 
etappe  til  etappe?  Det  er  selve  metodens.  Tiden  er  nu 
kommet  til  å  anvende  det  gode  arbeidsredskap  lingvister 
og  etnografer  har  smidd,  på  dyptgående  forskninger  i  de 
européiske  samfunds  historie.  Og  det  norske  Institutt 
viser  veien  ikke  bare  ved  sitt  program,  men  også  gjennem 
den  utvikling  det  selv  har  gjennemgått  og  som  avspeiler 
utviklingsgangen  i  videnskapen  selv. 

Leopold  Wenger,  professor  ved  Universitetet  i  Miin- 
chen,  skriver: 

Det  er  mig  en  stor  giede  å  kunne  sammenfatte  mine 
inntrykk  av  instituttets  virksomhet  i  en  takk  for  den 
ære  som  er  blitt  mig  vist,  derved  at  jeg  har  fått  anled- 
ning til  ved  Instituttet  å  holde  en  rekke  forelesninger 
over  et  emne  hentet  fra  mitt  særlige  forskningsområde, 
nemlig  over  « Hellenismus  und  Eomanismus  im  agyptischen 
Rechtsleben  nach  den  Papyrusforschungen^.  I  en  tid  da 
retts videnskapen  igjen  står  i  fare  for  å  synke  ned  til  en 
blott  og  bar  fagkunnskap,  er  det  for  en  rettshistoriker 
forfriskende  og  opmuntrende  å  få  anledning  til  å  stille  sine 
arbeider  inn  i  den  vide  kulturhistoriske  ramme  Instituttet 
for  sammenlignende  kulturforskning  har  trukket  op. 

På  en  tid  da  folkeslagene  stod  mot  hinannen,  har 
menn  av  idealistisk  tenkning  oprettet  et  institutt,  der 
med  videnskap  som  grunnlag  vil  forsøke  å  bringe  for- 
soning i  sinnene,  og  som  gjestfritt  innbyr  forskere  fra 
alle  kulturnasjoner  til  videnskapelig  tankeutbytte.  Det 
var  for  mig  uforglemmelige  dager  jeg  tilbragte  ved  Insti- 
tuttet; de  bragte  mig  i  en  berøring  med  den  norske 
videnskapelige  verden  som  det  ikke  vilde  været  mulig  å 
opnå  ved  en  sed vanlig  kongress,  der  i  få  dager  skal 
gjennemarbeide  et  stort  program.     Ved  siden  av  de  selv- 
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stendige  forskere  som  fulgte  f ore- 
lesningene,  hadde  jeg  den  giede 
å  se  stipendiater  fra  alle  de  fire 
nordiske  land  blandt  mine  til- 
hørere, og  hadde  med  dem  en 
«round  table  conference»  som 
førte  til  en  livlig  videnskapelig 
diskusjon.  Uforglemmelig  blir 
foruten  deltagelsen  i  det  viden- 
skapelige  liv  i  Oslo  også  den 
store  gjestfrihet  som  blev  vist 
oss.  Jeg  kan  overhodet  ikke 
tenke  mig  nogen  metode  som  bedre  enn  den  Instituttet 
representerer,  kan  hjelpe  til  å  løfte  den  videnskapelige 
forskning  ut  over  de  siste  decenniers  sørgelige  forhold, 
og   igjen    føre    forskerne    sammen   til    f elles    arbeid    mot 

felles  mål. 

En  særlig  takk  har  imidlertid  rettshistorikeme  å  bringe. 
Hvad  enten  det  gjelder  sproglige,  arkeologiske,  folklor- 
istiske, økonomiske  eller  socialhistoriske  problemer,  er  det 
maktpåliggende  i  særlig  grad  å  fordype  sig  i  den  nordiske 
kulturverden,  som  vi  da  også  fikk  det  rikeste  og  mest 
overraskende  inntrykk  av  under  vart  ophold  i  Oslo  og 
særlig  ved  besøket  ved  De  Sandvigske  Samlinger,  Lille- 
hammer. Og  rettshistorikeme  har  å  søke  ikke  bare  mere 
generelle  impulser,  men  også  oplysninger  for  sitt  spesial- 
felt  i  de  arbeidsopgaver  Instituttet  har  tatt  op;  dette 
gjelder  dets  arktiske  studier,  de  kaukasisk-iranske  under- 
søkeiser og  ikke  minst  de  undersøkeiser  i  bondesamfundets 
kulturformer  som  professor  Edv.  Bull  har  gjort  rede 
for,  og  som  Instituttet  nu  har  tatt  op.  I  nutiden  er  man 
jo  nemlig  på  det  rene  med  at  rettsvidenskapen  ikke  for- 
tjener navn  av  videnskap,  medmindre  den  ser  retten  som 
et  ledd  i  menneskets  samlede  kulturhistorie,  slik  som  det 
trer  frem  gjennem  Vinogradoffs  universalhistoriske  frem- 
stilling, og  slik  som  Instituttets  formann  professor  Stang 
lar  det  tre  frem  i  ledelsen  av  Instituttet. 
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At  også  den  antikke  rettshistorie  er  kommet  tilorde  i 
Instituttets  forelesningsrekker,  er  min  kollega  San  Nicolo 
og  jeg  meget  takknemmelige  for.  Opfatter  man  den 
antikke  rettshistorie  som  et  ledd  i  den  antikke  kultur- 
historie, kan  man  ikke  behandle  den  orientalske,  den 
gresk-hellenistiske  og  den  romerske  stats-  og  rettshistorie 
som  isolerte  fenomener,  men  må  underkaste  dem  en  samlet 
betraktning.  Ser  man  saken  slik,  kan  man  imidlertid  ikke 
bekjenne  sig  til  noget  annet  program  enn  det  Instituttet 
har  opstillet.  Overalt  trenger  sammenligningen  sig  frem, 
overalt  reiser  sig  spørsmålet:  Hvad  skyldes  gj  ensidig  inn- 
flytelse,  hvad  skyldes  et  felles  utspring,  hvad  skyldes 
parallelutvikling?  Kan  vi  —  for  tiden  i  hvert  fall  — 
ikke  fastslå  at  det  er  lån  som  foreligger,  må  vi  søke 
begrunnelsen  i  den  forklaring  at  likeartede  åndelige, 
økonomiske  og  sosiale  forhold  uavhengig  av  hinannen 
fører  til  likeartede  rettsregler.  I  hvor  høi  grad  den  ut- 
redning  professor  Stang  i  sin  innledningsforelesning  1925 
gav  av  Instituttets  mål  og  videnskapelige  metode,  er  blitt 
bekreftet  som  riktig  av  den  følgende  utvikling,  gir  Insti- 
tuttets publikas joner  et  talende  vidnesbyrd  om.  I  dem 
finner  også  den  sammenlignende  rettsforskning  sin  til- 
børlige plass.  Når  San  Nicolo  og  jeg  i  våre  forelesninger 
ved  Instituttet  forsøkte  å  påvise  en  sammenheng  i  de 
resultater  kileskriftforskningen  og  papyrusforskningen  har 
gitt,  og  ,når  vi  derunder  stadig  kunde  peke  på  de  tråder 
som  fra  retten  fører  over  til  etiske  momenter  og  til 
økonomiske  faktorer,  var  det  vår  mening  dermed  også  å 
gi  vår  tilslutning  til  den  universelle  tendens  Instituttet 
gir  uttrykk  for.  De  arbeider  Instituttet  leder,  og  de 
forelesninger  det  lar  avholde,  preges  av  dets  retnings- 
linje: vanskelighetene  skal  ikke  omgåes;  overalt  skal  fast 
grunnlag  skapes,  og  alltid  skal  det  erindres,  at  vi  bare 
står  ved  begynnelsen  av  den  sammenlignende  kultur- 
forskning. Papyrusforskningen  og  kileskriftforskningen 
hører  til  de  grunnleggende  enkeltforskninger,  som  er  be- 
tingende for  at  man  en  gang  vil  kimne  gjøre  sig  rede  for 
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stendige  forskere  som  fulgte  fore- 
lesningene,  hadde  jeg  den  giede 
å  se  stipendiater  fra  alle  de  fire 
nordiske  land  blandt  mine  til- 
hørere, og  hadde  med  dem  en 
«round  table  eonference»  som 
forte  til  en  livlig  videnskapelig 
diskusjon.  Uforglemmelig  blir 
foruten  deltagelsen  i  det  viden- 
skapelige  liv  i  Oslo  også  den 
store  gjestfrihet  som  blev  vist 
oss.  Jeg  kan  overhodet  ikke 
tenke  mig  nogen  metode  som  bedre  enn  den  Instituttet 
representerer,  kan  hjelpe  til  å  løfte  den  videnskapelige 
forskning  ut  over  de  siste  decenniers  sørgelige  forhold, 
og   igjen    føre   forskerne    sammen   til   f elles   arbeid    mot 

felles  mål. 

En  særliir  takk  har  imidlertid  rettshistorikerne  å  bringe. 
Hvad  enten  det  gjelder  sproglige,  arkeologiske,  folklor- 
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maktpåliggende  i  særlig  grad  å  fordype  sig  i  den  nordiske 
kulturverden,  som  vi  da  også  fikk  det  rikeste  og  mest 
overraskende  inntrykk  av  under  vart  ophold  i  Oslo  og 
særlig  ved  besøket  ved  De  Sandvigske  Samlinger,  Lille- 
hammer. Og  rettshistorikerne  har  å  søke  ikke  bare  mere 
generelle  impulser,  men  også  oplysninger  for  sitt  spesial- 
felt  i  de  arbeidsopgaver  Instituttet  har  tatt  op;  dette 
gjelder  dets  arktiske  studier,  de  kaukasisk-iranske  under- 
sokelser  og  ikke  minst  de  undersøkeiser  i  bondesamfundets 
kulturformer  som  professor  Edv.  Bull  har  gjort  rede 
for,  og  som  Instituttet  nu  har  tatt  op.  I  nutiden  er  man 
jo  nemlig  på  det  rene  med  at  rettsvidenskapen  ikke  for- 
tjener navn  av  videnskap,  medmindre  den  ser  retten  som 
et  ledd  i  menneskets  samlede  kulturhistorie,  slik  som  det 
trer  frem  gjennem  Vinogradofps  universalhistoriske  frem- 
stilling, og  slik  som  Instituttets  formann  professor  Stang 
lar  det  tre  frem  i  ledelsen  av  Instituttet. 
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At  også  den  antikke  rettshistorie  er  kommet  tilorde  i 
Instituttets  forelesningsrekker,  er  min  kollega  San  Nicolo 
og  jeg  meget  takknemmelige  for.  Opfatter  man  den 
antikke  rettshistorie  som  et  ledd  i  den  antikke  kultur- 
historie, kan  man  ikke  behandle  den  orientalske,  den 
gresk-hellenistiske  og  den  romerske  stats-  og  rettshistorie 
som  isolerte  fenomener,  men  må  underkaste  dem  en  samlet 
betraktning.  Ser  man  saken  slik,  kan  man  imidlertid  ikke 
bekjenne  sig  til  noget  annet  program  enn  det  Instituttet 
har  opstillet.  Overalt  trenger  sammenligningen  sig  frem, 
overalt  reiser  sig  spørsmålet :  Hvad  skyldes  gj ensidig  inn- 
flytelse,  hvad  skyldes  et  felles  utspring,  livad  skyides 
parallelut vikling?  Kan  vi  —  for  tiden  i  hvert  fall  — 
ikke  fastslå  at  det  er  lån  som  foreligger,  må  vi  søke 
begrunnelsen  i  den  forklaring  at  likeartede  åndelige, 
økonomiske  og  sosiale  forhold  uavhengig  av  hinannen 
forer  til  likeartede  rettsregler.  I  hvor  høi  grad  den  ut- 
redning  professor  Stancj  i  sin  innledningsforelesning  1925 
gav  av  Instituttets  mål  og  videnskapelige  metode,  er  blitt 
bekreftet  som  riktig  av  den  følgende  utvikling,  gir  Insti- 
tuttets publikas joner  et  talende  vidnesbyrd  om.  I  dem 
finner  også  den  sammenlignende  rettsforskning  sin  til 
børlige  plass.  Når  San  Nicolo  og  jeg  i  våre  forelesninger 
ved  Instituttet  forsøkte  å  påvise  en  sammenheng  i  de 
resultater  kileskriftforskningen  og  papyrusforskningen  har 
gitt,  og  ,når  vi  derunder  stadig  kunde  peke  på  de  tråder 
som  fra  retten  fører  over  til  etiske  momenter  og  til 
økonomiske  faktorer,  var  det  vår  mening  dermed  også  å 
gi  vår  tilslutning  til  den  universelle  tendens  Instituttet 
gir  uttrykk  for.  De  arbeider  Instituttet  leder,  og  de 
forelesninger  det  lar  avholde,  preges  av  dets  retnings- 
linje: vanskelighetene  skal  ikke  omgåes;  overalt  skal  fast 
grunnlag  skapes,  og  alltid  skal  det  erindres,  at  vi  bare 
står  ved  begynnelsen  av  den  sammenlignende  kultur- 
forskning. Papyrusforskningen  og  kileskriftforskningen 
hører  til  de  grunnleggende  enkeltforskninger,  som  er  be- 
tingende for  at  man  en  gang  vil  kunne  gjøre  sig  rede  for 
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i  hvilken  utstrekning  der  er  sammenheng,  selvstendighet 
eller  avhengighet  i  rettens  og  statens  opbygning.  Den 
enkelte  forsker  kan  nok  ha  dannet  sig  sine  hypoteser 
og  finne  dem  sannsynlige;  videnskapelig  samvittighet  vil 
imidlertid  avholde  ham  fra  for  raske  følgeslutninger.  For 
oldtidens  offentlige  retts  vedkommende  kan  vi  —  for  å 
gå  over  til  mere  konkrete  ting  —  fastslå  en  så  tydelig 
sammenheng,  at  vi  til  tross  for  alle  forskjelligheter  kan 
gi  en  samlet  fremstilling  av  de  kulturstrømmer  som  førte 
sammen  i  dannelsen  av  det  romerske  verdensrike.  På 
privatrettens  område  er  vanskelighetene  større;  her  må 
man  derfor  gå  forsiktig  frem.  Med  sammenbruddet  av 
det  romerske  rike  bringes  et  tidsavsnitt  til  avslutning, 
forsåvidt  man  da  kan  foreta  en  periodedeling  i  historien, 
som  jo  i  virkeligheten  har  et  ubrutt  forløp  Den  antikke 
verdens  politiske  historie  er  forlengst  behandlet  som  en 
sammenhengende  enhet  og  den  nyere  forskning  viser 
stadig  sterkere  de  eldre  gresk-orientalske  forbindelser. 
At  også  Roms  historie  står  i  den  nærmeste  forbindelse 
med  hellenismen,  er  i  nutiden  på  det  rene. 

Den  som,  ut  fra  religionshistoriske,  folkloristiske,  retts- 
historiske  eller  økonomiske  forskninger,  forsøker  å  trekke 
almenhistoriske  slutninger  fra  naturfolkenes  og  kultur- 
folkenes liv,  vil  støte  på  mange  parallelismer,  der  —  som 
allerede  antydet  —  ikke  heltut  lar  sig  forklare  gjennem 
ydre  forbindelser,  men  stadig  på  ny  reiser  tanken  om 
generelle  love  for  kulturut viklingen.  De  undersøkeiser 
Instituttet  representerer,  maner  imidlertid  til  forsiktighet 
overfor  slike  generaliseringer.  Mer  enn  en  gang  har  jeg 
ved  å  studere  Instituttets  publikasjoner  på  andre  områder 
fått  det  inntrykk  at  fremstillingen  uten  videre  lar  sig 
anvende  også  innenfor  retts videnskapen.  Jeg  innskrenker 
mig  til  et  enkelt  citat,  hentet  fra  Edv.  Bull  (se  hans 
Sammenlignende  studier  over  bondesamfundets  kultur- 
forhold s.  14—15):  «Komparativ  historieforskning  kan 
ikke  —  eller  for  å  være  forsiktig:  ikke  ennu  —  ha  til 
opgave   å   søke    frem   til    generelle    almengyldige    lover; 
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dertil  er  vart  kjennskap  så  vel  til  historiens  faktiske 
forløp  som  til  de  drivende  og  bestemmende  krefter  altfor 
begrenset.  Den  komparative  bondekulturforskning  må 
som  all  annen  sammenlignende  kulturforskning  foreløbig 
nøie  sig  med  et  inntrengende  studium  av  enkelte  perioder 
eller  enkelte  fenomener  hvor  parallelismen  er  iøinefallende, 
for  å  nå  frem  til  klarhet  over  hvad  det  er  for  forhold 
som    betinger    både    overensstemmelsene    og    forskjellig- 

hetene». 

Når  vi  uttaler  den  overbevisning  at  Instituttet  yder 
et  stort  kulturelt  arbeid  in  litteris  et  rebus  publicis,  et 
arbeid  som  i  like  grad  kommer  Instituttets  fedreland  og 
den  samlede  kulturverden  tilgode,  er  denne  uttalelse  ikke 
en  veksel  trukket  på  fremtiden;  tvert  imot,  den  støtter 
sig  på  resultatene  av  et  fruktbart  arbeid,  hvis  utbytte 
allerede  er  bragt  i  hus.  Måtte  den  sed  som  er  sådd 
finne  grobund  og  bære  frukt!  I  dette  håp  deltar  alle 
som  har  vært  i  Oslo  og  derved  er  kommet  i  varig  for- 
bindelse med  Instituttet  og  de  menn  som  er  bærere  av 
dets  idé. 

M.  San  Nicol5,   professor   ved    Universitetet  i  Prag, 

skriver : 

Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning  i  Oslo 
har  i  løpet  av  de  få  år  det  har  vært  i  virksomhet  for- 
mådd  å  gjøre  sig  til  et  centralpunkt  for  videnskapelige 
forskninger  av  intemasjonal  betydning,  og  har  trukket 
forskjellige  felter  av  den  menneskelige  kultur  inn  under 
sin  så  overordentlig  fruktbringende  virksomhet.  Den 
statelige  rekke  av  offentliggjorte  forelesninger  og  rekken 
av  « Skrifter »,  hvis  tall  allerede  overstiger  15,  gir  vidnes- 
byrd om  det  arbeid  som  under  sakkyndig  ledelse  av 
Instituttets  styre  er  utført  av  forskere  fra  den  hele 
verden.  At  disse  publikasjoner  ikke  bare  er  utgitt  på 
norsk,  men  som  regel  dessuten  i  et  av  de  store  verdens- 
sprog, stemmer  med  Instituttets  program,  som  jo  setter 
sig   en   helt   intemasjonal  tankeutveksling   som   mål,  og 
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gjør  desuten  resultatene  av  den 
norske  forskning  tilgj engelig  for 
alle.  De  meddelelser  om  Insti- 
tuttets virksomhet  som  fra  tid 
til  annen  utgis,  bringer  oss  i 
nær  føling  med  de  vide  mål 
Instituttet  har  satt  sig,  og  vi 
ser  av  dem  hvor  uttrettelig  der 
arbeides  for  Instituttets  mål  i 
studerværelset,  ved  undersøkei- 
ser på  fri  mark  i  nære  eller 
fjerne  egne  og  gjennem  fore- 
lesninger.  Vi  ser  også  hvordan  tallet  av  medarbeidere 
stadig  øker. 

1  riktig  erkjennelse  av  at  den  rettshistoriske  ut vikling 
hører  til  de  viktigste  utslag  av  den  menneskelige  kultur, 
har  Instituttet  nu  foretatt  en  betydningsfull  utvidelse  av 
sin  virksomhet,  idet  det  har  trukket  den  sammenlignende 
rettsforskning  inn  under  den.  Den  sammenlignende  retts- 
forskning  begynner  nu  å  søke  nye  veier,  idet  man  løsgjør 
sig  fra  den  metode  som  blev  fulgt  av  klassikerne  på 
den  etnologiske  rettsforsknings  område,  Post  og  Kohler, 
og  som  efterhånden  førte  for  langt  over  i  naturviden- 
skapelig  evolusjonistisk  retning.  Uten  fuUstendig  å  opgi 
de  utviklingshistoriske  forestillinger  slutter  den  etnologiske 
rettsforskning  sig  nu  nærmere  til  den  almindelige  kultur- 
historiske grunnopfatning,  som  søker  frem  til  veksel- 
virkningen og  den  g j  ensidige  påvirkning  mellem  de  for- 
sk] ellige  kulturkretser,  og  derved  avdekker  den  genetiske 
sanmienheng  av  parallelforekomster  og  videreutvikling  i 
lokalt  skilte  rettskretser.  Bortsett  fra  sammenlignende 
undersøkeiser  av  de  primitive  folk,  forekommer  det  oss  av 
forskj ellige  grunner  at  den  antikke  verdens  rettshistorie 
er  særlig  egnet  for  den  slags  forskning.  Dette  gjelder 
ikke  bare  fordi  materialet  er  særlig  rikt  og  pålitelig, 
eller  fordi  disse  kulturkretser  har  hatt  så  stor  betydning 


i  menneskets  historie  i  det  hele,  men  fremfor  alt  fordi 
vår  nuværende  rettskultur  står  i  så  nær  berøring  med 
den  syntese  av  antikk  rett  som  trer  frem  for  oss  i  den 
senere  romerske  rett.  Kompleksiteten  i  den  byzantinske 
kultur,  som  jo  er  bygget  på  så  brede  romerske  og  gresk- 
orientalske  grunnlag,  må  ha  preget  også  det  rettssystem 
som  er  knyttet  til  den.  Ved  å  undersøke  de  forasiatisk- 
egyptiske  rettskretser,  som  nu  trer  frem  for  oss  gjennem 
de  store  fund  av  papyrus  og  lertavler,  vil  vi  i  hvert  fall 
tilveiebringe  de  ydre  forutsetninger  for  en  opløsning  av 
det  byzantinske  rettsvesen  i  dets  romerske,  kanskje  syd- 
européiske  og  i  dets  forasiatisk-egyptiske  bestanddeler. 
Ved  hjelp  også  av  de  øvrige  kulturelle  og  økonomiske 
forekomster  vil  man  da  kanskje  finne  utviklingsveiene 
og  kunne  påvise  i  hvilket  omfang  de  enkelte  rettskretser, 
vestens   og   østens,    har    medvirket    til    den   byzantinske 

syntese. 

Ut  fra  disse  forestillinger  har  jeg  tatt  del  i  den  fore- 

lesningsrekke  som  behandler  det  nyeste  område  for 
antikk  rettshistorie,  papyrologien  og  assyriologien,  idet 
jeg  holdt  en  serie  forelesninger  over  rettshistorien  på 
kileskriftfunnenes  område.  Den  interesse  problemene 
møtte  fra  kolleger  og  tilhørere,  gjorde  at  forelesningene 
for  mig  blev  en  betydningsfull  videnskapelig  oplevelse, 
som  gav  mig  mange  rike  impulser. 

Gjennem  forelesningene  over  oldtidens  rettshistorie 
har  imidlertid  Instituttet  ikke  bare  utvidet  sin  virksomhet 
til  også  å  omfatte  den  sammenlignende  rettsforskning, 
det  har  også  overfor  rettshistorikerne  dokumentert  den 
nære  forbindelse  mellem  rettshistorien  og  den  almindelige 
kulturutvikling.  Likesom  vi  nu  ikke  godt  kan  tenke  oss 
en  behandling  av  den  klassiske,  politiske  eller  kulturelle 
historie  uten  at  den  forasiatisk-egyptiske  rettskrets  trekkes 
inn,  således  må  også  en  fremstilling  av  det  romerske 
verdensrikes  utviklingshistorie  være  umulig  i  den  isola- 
sjon   hvori   den   før   og  ofte   ennu   blir   stillet.     Nettop 
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gjør  desuten  resultatene  av  den 
norske  forskning  tilgj  engelig  for 
alle.  De  meddelelser  om  Insti- 
tuttets virksomhet  som  fra  tid 
til  annen  utgis,  bringer  oss  i 
nær  føling  med  de  vide  mål 
Instituttet  har  satt  sig,  og  vi 
ser  av  dem  hvor  uttrettelig  der 
arbeides  for  Instituttets  mål  i 
studerværelset,  ved  undersøkei- 
ser på  fri  mark  i  nære  eller 
fjerne  egne  og  gjennem  fore- 
lesninger.  Vi  ser  også  hvordan  tallet  av  medarbeidere 
stadig  øker. 

1  riktig  erkjennelse  av  at  den  rettshistoriske  utvikling 
hører  til  de  viktigste  utslag  av  den  menneskelige  kultur, 
har  Instituttet  nu  foretatt  en  betydningsfull  utvidelse  av 
sin  virksomhet,  idet  det  har  trukket  den  sammenlignende 
rettsforskning  inn  under  den.  Den  sammenlignende  retts- 
forskning  begynner  nu  å  søke  nye  veier,  idet  man  løsgjør 
sig  fra  den  metode  som  blev  fulgt  av  klassikerne  på 
den  etnologiske  rettsforsknings  område,  Post  og  Kohler, 
og  som  efterhånden  førte  for  langt  over  i  naturviden- 
skapelig  evolusjonistisk  retning.  Uten  fullstendig  å  opgi 
de  utviklingshistoriske  forestillinger  slutter  den  etnologiske 
rettsforskning  sig  nu  nærmere  til  den  almindelige  kultur- 
historiske grunnopfatning,  som  søker  frem  til  veksel- 
virkningen og  den  gj ensidige  påvirkning  mellem  de  for- 
skjellige  kultvirkretser,  og  derved  avdekker  den  genetiske 
sammenhen  g  av  parallelforekomster  og  videreutvikling  i 
lokalt  skilte  rettskretser.  Bortsett  fra  sammenlignende 
undersøkeiser  av  de  primitive  folk,  forekommer  det  oss  av 
forskjellige  grunner  at  den  antikke  verdens  rettshistorie 
er  særlig  egnet  for  den  slags  forskning.  Dette  gjelder 
ikke  bare  fordi  materialet  er  særlig  rikt  og  pålitelig, 
eller  fordi  disse  kulturkretser  har  hatt  så  stor  betydning 
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i  menneskets  historie  i  det  hele,  men  fremfor  alt  fordi 
vår  nuværende  rettskultur  står  i  så  nær  berøring  med 
den  syntese  av  antikk  rett  som  trer  frem  for  oss  i  den 
senere  romerske  rett.  Kompleksiteten  i  den  byzantinske 
kultur,  som  jo  er  bygget  på  så  brede  romerske  og  gresk- 
orientalske  grunnlag,  må  ha  preget  også  det  rettssystem 
som  er  knyttet  til  den.  Ved  å  undersoke  de  forasiatisk- 
egyptiske  rettskretser,  som  nu  trer  frem  for  oss  gjennem 
de  store  fund  av  papyrus  og  lertavler,  vil  vi  i  hvert  fall 
tilveiebringe  de  ydre  forutsetninger  for  en  oplosning  av 
det  byzantinske  rettsvesen  i  dets  romerske,  kanskje  syd- 
europæiske og  i  dets  forasiatisk-egyptiske  bestanddeler. 
Ved  hjelp  også  av  de  øvrige  kulturelle  og  økonomiske 
forekomster  vil  man  da  kanskje  Hune  utviklingsveiene 
og  kunne  påvise  i  hvilket  omfang  de  enkelte  rettskretser, 
vestens    og    østens,    har    medvirket    til    den    byzantinske 

syntese. 

Ut  fra  disse  forestillinger  har  jeg  tatt  del  i  den  fore- 
lesningsrekke  som  behandler  det  nyeste  område  for 
antikk  rettshistorie,  papyrologien  og  assyriologien,  idet 
jeg  holdt  en  serie  forelesninger  over  rettshistorien  på 
kileskriftfunnenes  område.  Den  interesse  problemene 
motte  fra  kolleger  og  tilhørere,  gjorde  at  forelesningene 
for  mig  blev  en  betydningsfull  videnskapelig  oplevelse, 
som  gav  mig  mange  rike  impulser. 

Gjennem  forelesningene  over  oldtidens  rettshistorie 
har  imidlertid  Instituttet  ikke  bare  utvidet  sin  virksomhet 
til  også  å  omfatte  den  sammenlignende  rettsforskning, 
det  har  også  overfor  rettshistorikerne  dokumentert  den 
nære  forbindelse  mellem  rettshistorien  og  den  almindelige 
kulturutvikling.  Likesom  vi  nu  ikke  godt  kan  tenke  oss 
en  behandling  av  den  klassiske,  politiske  eller  kulturelle 
historie  uten  at  den  forasiatisk-egyptiske  rettskrets  trekkes 
inn,  således  må  også  en  fremstilling  av  det  romerske 
verdensrikes  utviklingshistorie  være  umulig  i  den  isola- 
sjon    hvori    den    før   og   ofte    ennu    blir    stillet.      Nettop 
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dette  Institutt,  hvis  virksomhet  ikke  er  innsnevret  ved 
fakultetsgrenser  og  eksamener,  er  i  fremtredende  grad 
kaliet  til  og  skikket  til  å  bane  vei  for  en  betraktning 
av  retten  som  stiller  den  inn  i  vide  rammer  av  den  kultur 
som  omgir  den. 

Prag  11  januar  1931. 


STATUTTER 

FOR 
INSTITUTTET  FOH  SAMMENLIGNENDE  KULTURFORSKNING 

Stad  festet  ved  kgl  res.  av  10  november  1922, 
endret  ved  kgl.  res.  av  6  juni  1930 

§    1- 

Instituttet  er  oprettet  av  den  humanistiske  del  av  Sta- 
tens Forskningsfond  i  henhold  til  fondets  regler  §  9, 
som   lyder   således:      «Den   humanistiske   del   av   fondet 
opretter  et  institutt  for  sammenlignende  kulturforskning, 
som  dog   ikke  trer  i  virksomhet,    før   et   kapitalbeløp  på 
minst   en    million    kroner    er    sikret    ad    annen    vei    som 
grunnfond  for  instituttet.     Til  instituttet  overføres  hvert 
år  minst  to  tredjedele  av  den   renteavkastning,  som  står 
til  avdelingens   forføining.     Statuttene  for  instituttet  gis 
av   kongen    efterat   styret   for   fondets   humanistiske   av- 
deling  er   hørt.     De   skal   inneholde   bestemmelse   om   at 
det  efter  20  års  forløp  skal  tas  op  til  avgjørelse  om  den 
del  av  fondets  renteavkastning,   som  overføres  til  insti- 
tuttet, efter  de  da  foreliggende   forhold  helst   bør  frigis, 
så  de   kan   anvendes   også   til   andre   formål   som  ligger 
innenfor    den    humanistiske    avdelings    fagområde.     Av- 
gjørelsen   treffes   av    Kongen.     Den    må   ikke   gå  ut  på 
at   renteinntekten    delvis    eller    helt   unddras    instituttet, 
medmindre    et    flertall    på    minst    to    tredjedele    innenfor 
styret  for  fondets   humanistiske   avdeling   uttaler  sig  for 
det      Går    avgj  øreisen    ut    på    at   fondet   skal   vedbli   å 
understøtte  instituttet,  kan  denne  avgjørelse  hvert  femte 
år   tas   op   til   omgj  øreise   efter   de   regler    som   ovenfor 
er  gitt». 

U  —  PeretniDK. 
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Instituttet  har  av  Kristiania  kommune  fått  en  bevilg- 
ning  på  en  million  kroner,  som  utgjør  dets  særskilte  fond. 
Fondet  kan  økes  ved  gaver  og  bevilgninger.  Til  insti- 
tuttet kan  knyttes  underfond  med  særskilte  statutter. 

§2. 

Instituttets  fond  er  urørlig ;  av  de  årlige  renter  legges 
*/io  til  grunnkapitalen. 

Den  rente  instituttet  oppebærer  fra  Forskningsfondet, 
samt  den  disponible  renteavkastning  av  dets  eget  fond 
kan  hvert  år  anvendes.  Finner  styret  noget  år,  at  det 
ikke  vil  bruke  hele  renteavkastningen,  oplegges  det  som 
innspares  til  et  reguleringsfond,  der  når  som  helst  kan 
disponeres  av  styret. 

§3. 
Instituttets    fond    forvaltes    av    Finansdepartementet, 
som  har   å  stille   årsrenten   med  det   fradrag,  som  i  §  2 
første  ledd  er  nevnt  til  forføining  for  instituttet. 

§4. 

Instituttet  for  sammenlignende  kulturforskning,  som  har 
sitt  sete  i  Kristiania,  skal  være  et  fritt,  selvstendig  viden- 
skabelig institutt  med  formål  å  fremme  forskningsarbeidet 
innenfor  de  områder  som  er  betegnet  ved  dets  navn. 

De  centrale  områder  for  instituttets  arbeider  er: 
sammenlignende  sprogforskning,  sammenlignende  folke- 
minneforskning,  sammenlignende  religionsforskning,  sam- 
menlignende (etnologisk)  rettsforskning,  etnologi,  sammen- 
lignende arkeologi  og  sammenlignende  (etnologisk)  sam- 
fundsforskning. Dertil  kan  knyttes  annen  sammenlignende 
kulturforskning  i  den  utstrekning,  styret  finner  påkrevet. 

§5. 
Instituttets  styre  består  av: 
a)  En  formann,  valgt  av  Universitetets  akademiske  kol- 
legium, 
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b)  Et  medlem,  valgt  av  Stortinget. 

c)  Et  medlem,  valgt  av  Kristiania  formannskap. 

d)  Tre  medlemmer,  valgt  ved  f  elles  valg  av  professorer  og 
dosenter   ved    Universitetets    humanistiske    fakulteter. 

e)  Tre  medlemmer,  valgt  av  den  historisk-filosofiske  klasse 
ved  Videnskapsselskapet  i  Kristiania. 

De  seks  medlemmer  som  er  nevnt  under  d  og  e  bør 
representere  forskningsområder  som  faller  inn  under  insti- 
tuttets formål. 

Når  der  utenfor  Kristiania  oprettes  et  historisk- filosofisk 
fakultet,  blir  det  ved  endringer  i  disse  statutter  å  bestemme, 
hvordan  det  skal  være  representert  i  instituttets  styre. 

Styret  velger  selv  sin  næstformann. 

Formannen  velges  for  fem  år  av  gangen,  de  øvrige  med- 
lemmer for  tre  år.   For  hver  av  dem  velges  en  varamann. 

§6- 
Styret  har  å  ta  initiativet  til  fremme  av   instituttets 
formål  ved  å  sette  i  gang  eller  støtte  betydningsfuUe  viden- 
skabelige undersøkeiser  og  arbeider,  således  ved: 

a)  A  anordne  forelesninger  ved  instituttet  av  norske  eller 
utenlandske  videnskapsmenn. 

b)  Å  utgi  videnskabelige  skrifter. 

c)  Å  opsette  prisopgaver. 

d)  Å  ansette  ved  instituttet  norske  eller  utenlandske 
videnskapsmenn. 

e)  Å  utdele  prisbelønninger  for  videnskabelige  arbeider, 
der  er  utført  av  norske  videnskapsmenn  og  av  ut- 
lendinger  som  er  knyttet  til  instituttet. 

f)  Å  yde  stipendier  og  annen  støtte  til  norske  videnskaps- 
menn og  til  utlendinger  som  er  knyttet  til  instituttet. 
Minst  en  gang  om  året  skal  styret  gjennem  offentlig 

kunngjørelse  innby  dem,  der  ønsker  støtte  fra  instituttet 
til  å  innkomme  med  ansøkninger  og  forslag. 

Instituttets  midler  må  ikke  anvendes  til  bygninger  og 
ikke  til  utgifter  som  naturlig  hører  inn  under  ordinær 
statsbevilgning. 
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§7- 
Formannen  oppebærer  en  årslønn,  som  bestemmes  av 

styret  med  Kirkedepartementets  approbasjon. 

Styret  ansetter  en  sekretær  og  har  forøvrig  rett  til 
å  anvende  de  beløp,  som  er  nødvendige  for  administra- 
sjonen.  Ved  hvert  budgettårs  utgang  avlegges  innen  tre 
måneder  regnskap  som  blir  gjennem  Kirke-  og  Under- 
visningsdepartementet  å  innsende  til  Statsrevisjonen. 

Eevidert  regnskap  og  årsberetning  tilstilles  Stortinget, 
Kristiania  f  ormannskap  og  Videnskapsselskapet  i  Kristiania. 

§8. 
Endringer  i  disse  statutter  kan  foretas  av  Kongen 
efter  innstilling  fra  styret,  vedtatt  med  minst  Vs  flertall, 
og  efterat  Kristiania  formannskap  og  den  historisk- 
filosofiske klasse  ved  Videnskapsselskapet  i  Kristiania  er 
hørt. 
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This  book  is  due  two  weeks  from  the  last  date  stainped 
belovv,  and  if  not  returned  at  or  before  that  time  a  fine  of 
five  cents  a  day  vvill  be  incurred. 
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